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| temerarium consilium cepisse vi- 
dear, qui Hamzae Ispahanensis Annalium 
editionem postea molitus sim, quam Sacyi, 

viri illustrissimi, iudicium de iis exstitit *) : 
id enim fidem ac veritatem scriptoris, ut- 
pote qui sibi ipsi contradicat ac fabulas 

narret, non modo suspectam reddidit, sed 

paene subvertit. Demonstratis, quod qui- 
dem putabat Sacyus, erroribus eius ac 
negligentia, iudicium illud eo gravioris 
momenti erat, quo maiore auctoritate ute- 

batur iudex, in quo veritatis studium eru- 
ditionis altitudinem adaequabat. Actum 
igitur erat de Hamza, si illius viri, qui 
in scientia linguarum ac rerum Orientis vix 

*) Cf. Mémoires de l'Institut, tom. X. pag. 1. — 
Reiskius (Prodidagmata etc.) Hamzam non mitius 
perstringit, offensiones tamen non singulatim per- 
sequitur. Defensionem eo magis missam facimus, 

quod argumentis Sacyi infirmatis et Reiskiana vi sua 
desütuuntur. ldem cadit in ea, quibus Perronius 
(Journ. Asiat. 1838) Hamzam vituperavit. 
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ulli cedebat, sententia vicisset. Verum hic 
animadvertendum est, eum Hamzae opus 
ex uno tantum codice cognitum habuisse, 
cuius non nisi aliquot partes, eaeque lacunis 

et mendis foedatae, in lucem erant prolatae. 
Hinc intelligitur, culpam non in iudice re- 
sidere, sed in fragmenta parum accurate 
vulgata transferendam esse. — Contigit 
mihi, ut, quos solos in bibliothecis Euro- 
paeis exstare sciebam, codices duos in usum 
meum convertere possem: alterum, qui 

clarissimi Habichtii, mei quondam in lingua 
Arabica magistri, fuit quemque per illius 
humanitatem transscribere mihi licuit; al- 

terum Lugdunensem, quem Weyers, vir 
egregius, nobis, proh dolor! nuper ereptus, 
qua erat erga me benevolentia, comparandi 
caus& mihi permisit. Quo factum est, ut 
nunc demum diiudicari possit, sitne Ispaha- 

nensis ille fide aliqua dignus, au prorsus 
nugatoribus annumerandus. 

lam opus erit, pluribus demonstrare, 

quae pronuntiavi, atque diluere, quae 
Sacyus lHamzae exprobravit; itaque ea 
tantum pertractabo, quae revera inter se 
pugnare videntur, praetermissis, sicuti 

Sacyus fecit, erroribus, quos Hamza cum - 
aliis. rerum scriptoribus communes habet. 
Ingenue tamen et aperte fateor, defensionem 
hanc ab omni parte integram non fore, tum 
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quod propter codicum paucitatem verum vel 
divinando eruerenon ubique licet, tum quod 
adversario tam gravi et inter accuratos 
accuratissimo doctrina impar sum. 

Rerum cardo in regibus Hirensibus ver- 
satur, neque solum in regnis singulorum, 
sed etiam in numero annorum, per quos 

illud regnum ab initio usque ad eversionem 
stetit. Ut igitur fundamentum habeamus, 
quo disputatio nostra nitatur, primo regum 

Hirensiunm tabulam synchronisticam, e co- 
dice Habichtiano depromptam , dabimus. 

Malec ben Fahm Regibus Aschghanidis 
: Dschadimah Le- 

prosus . 60 annos regibus iisdem (60 ann.) 
Amr ben Adi 118 ann. regibus iisdem 95 ann. 

rege Árdaschiro 14 a. 
10 m. 

- Schabure 8 a. 2 m. 
Amrulcais ben 
ÁÀmr 114 ann. - Schabure 23 ann. 

Hormuz 1 a. 10 m. 
Bahram I 9 a. 8 m. 

- Bahram II 23 a. 
Bahram III 13 a. 6 m. 
Naree 9 a. 

- Hormuz II 13 a. 

- Schabure II 20 a. 5 m. 
Amr )11( ben 
Amruleais 60 ann. . eodem 51 3. 7m. 

- Ardaschiro Ill 4 2. 
- Sehaburelll 4a. 5 m. 

[ Aus 5 onn. .- Ardaschiro لا 5 a.] 
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Amrulcais 1l 21 ann. 9m. rege Schabure 5 a. 

Noeman I 30 ann. 

Mondhir I 44 ann. 

Al Asvad 20 ann. 

Mondhir II 7 ann. 

Noeman Il 4 ann. 

Abu Jaafar 3 ann. 

Amrulcais Ill . 7 ann. 

Mondhir III 32 ann. 

Hareth, interrex 
Amr III 16. ann. 

Cabüs 4 ann. 
Fischehert 1 annum 

Mondhir IV 4 annos 

Noeman IV 22 annos 

Aiás 7 annos 

Zadeih 17 annos 

Mondhir V ( Dece- 

ptus ) 
Ultimus, anonymus 

8 m. 

- Bahram IV 11 a. 

- JezdegerdeI 5 a. 3 in. 
eodem  15a.8 m. 

- Bahram Guro 14 a. 

4 m. 
. eodem 8 a. 9 m. 

- Jezdegerde II 18 a. 
3 m. 

- Phiroze 17 a. 

- eodem 10 a. 

- Balascho 4 a. 
- Cobade O6 a 

- eodem 7a 
- eodem 4 a. 

- eodem 3 a. 

- eodem 7a 

- Cobade 6 2. 

- Ànuschirvano 26 a. 

- eodem — 16a. 
- eodem 4 a. 

- eodem 1 a. 

- eodem 8 m. 

- Hormuz 3a. Am. 
- eodem 7 a. 8 m. 
- Cosroe 14 3. A4 m. 

- eodem 7 a. 

- eodem 14 a. 8 m. 

- Schireveih 8 m. 

- Ardaschir 1 a. 7 m. 

regina Burana 1 m. 

- eodem 8 m. 



IX 

Antequam ultra progrediamur, verbo 
sufficit commemorasse, computum Sacya- 
num, in quo quatuor postremi reges cum 
iisque anni circiter XXV desunt, esse im- 
perfectum. Quos cur omiserit, cum in 

codice Lugdunensi recenseantur, ignora- 
mus; ita autem factum est, ut summa eui 

numerum non attingeret, qui ex compre- 
hensione regnorum singulorum effici debe- 
bat, sed longe infra subsisteret. 

In nostra tabula regnorum summa annos 
DXCVI cum XI mensibus aequat; codex 
Lugdunensis DXCVII exhibet, in Habich- 
tiano denique ad DCX XIII annos pervenit. 
Non opus est multa sagacitate, ut errorem 
hic alicubi latere animadvertamus: difficul- 
tas potius in eo sita est, ut numerus singu- 
lorum regnorum numero omnium par inve- 
niatur. Noli vero crucem levatam, ne 
dicam sublatam, existimare, si Lugdunen- 
sem lectionem pro Habichtiana probaveris. 
Chondemir enim  Lachmidarum regno 
DCXX annos et Xl menses tribuit idque 
tempus ex Hamzae Annalibus se referre 
ait *). Retinui Habichtiani codicis lectionem 

 *( In ge يببح :haec habet كلم تدم

 نيسح نب هرج لوقب ....... هك ىنعايمجو كللم
NAME Abas! ; — jnهدزايو لاس تسبسبو  sla 

- 



X 

non propterea, quod eam genuinem esse 
putarem, sed quod ad Chondemirianam 
propius accedit. — Equidem Hamzam hoc 
loco aetatem principatus Hirensis duplici 

modo indicasse coniicio, et solaribus annis 

et lunaribus, a librariis autem aliis solares, 
ah aliis lunares omissos esse; nam excepto 

cyclo bissextili cum dimidio quadrante, 
maior numerus aequat annos solares mino- 
ris. Locum mancum esse atque, claudicare 
patet; cur vero auctori culpam tribuamus, 
*quidni potius librariis? 

Similis est ratio regum Ghassanidarum, 
quorum series, etsi nunc primum plenior 
prodit, numerum totum tamen, quantus in 

uno alteroque codice apparet, nullo modo 
attingit. Causam eandem, quam supra in 
regno Lachmidarum verisimilem dixi, hic 
quoque latere arbitror. 

Quae hucusque disputata sunt, quae- 
stionem de tempore Seil ol Arim simulque 
errorem Hamzae involvunt, qui annis cir- 
citer quadringentis ante innovatam a Mo- 

 رابخالا ةصالخل vero haec : ىناهفصأ نيسح ىىب هوه

 يني ....... هك ىمجو مخ ىنب عيمج هك هدروأ

  slaدندرك تيموكح 6
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hammede religionem ruptos esse aggeres et 
aquas diffluxisse statuit, regma vero prin- 
cipum Hirensium atque Ghassanidarum DC 
annis ahtea condita esse vult, addens tamen, 
calamitatem illam Arabes ad emigrationem 
eompulisse. Qua de diserepantia Sacyus 
ipse ita diserte et docte pro more suo dispu- 

tavit *) eamque tam apte explanavit, ut 
non modo a viri illustrissimi sententia non 
recedafn, sed totus eam sequar: quin etiam, 

si forte opus esset, unum argumentum, 

quod pro eo pugnat, adderem. Exstat id 

in Abul AbbasAhmed ben Jussuf, Damasceni, 
opere historico ibique cataractae rupturam 

ante introductam Mohammedis religionem 
accidisse refertur quadringentis et aliquot 
annis **), 

Nune vero videamus, quomodo reliqua 
se habeant, quae magis quam priora viro 
doctissimo reprehensionis ansam dederunt. 

Quodsi Hamza tribus Bahram annos regno- 
rum XL cum VII mensibus assignat, mini- 
me sibi contradicit, cum hoc in calculo 

*) Cf. Mémoires de l'Académie des inscriptions, 
tom. XLVIII p. 484 

M) لوالا راثآو لودلا رابخا ita locus legitur : 

 ىلع ديري امب مالسالا لبق مهكلم ءادنبا ناكو
 6 خنس ةيامبرأ
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Mussae Cosroitae sententiam, quam ex 
omnibus de tempore Sassanidarum vero 

proximam esse monuit, sequeretur. Omnino 
tres illorum regum series atque annorum 
ordines a scriptore nostro exhibentur: vul- 

garis, Mussae Cosroitae et Mervanschahi, 
magi. Ite regnavit secundum seriem 

primam: alteram: tertiam: 

Bahram]1 3a.3m.3d.; 9a.3m.; 3a.3m. 
Bahram ll 17 a. ; 29 a.; 17a.; 
Bahram III 13 a. 4 m. ; 13 a. A m., 40 3. 4 m. 

333a.7m. 3d.; 45a. 7m.; 602a. 7. m. 

Neque minus inter se pugnant (1. 1. ibi- 
dem), quae de Hormuz, filii Narsis, regno 
habet: id quoque tredecim annos durasse 
narrat Mussa Cosroita, quum vulgaris opi- 

nio ei septem annos et quinque menses, 

Mervanschah septennium tantum tribuant. 
Neque porro Ardaschiri, filii Schaburis, 

regnum ultra quadriennium producitur (1l. .ل 
p.11). Verum quidem est, quod hoc rege 
Aus, Kelami filius, per quinque annos 
seditionem concifasse refertur, sed conie- 

ctura Sacyana rem acu tam bene tetigit et 
a scriptore nostro hanc imprudentiam amo- 
vit, ut accedente altera textus recensione 

dubitatio omnis tollatur. ln Habichtiano 
enim codice regum seriem non Aus conti- 
nuat, sed Amrulcais al Beda, — sic legen- 
dum est pro Nadir, — post vero huius nomen 
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commemorantur Áusi conatus iniusti, non 
secus ac si regni aemulus, non haeres fuis- 
set. Iam verbum, quo nectere solet nar- 

rationem scriptor, immutat nec dicit كلم مت 

deinde regnavit,€ sed فلختسا مث وو 0 
successor esse voluit** i. e, regnum iniuste 
occupare studuit. 

In serie regum Hirensium Amro, Amrul- 
  filio, solus codex Lugdunensis annosوتمت

XXX tribuit: Habichtianus LX, ita ut 
hic annorum numerus non tantum cum 
regno Schaburis, uti supra demonstravimus, 
sed etiam cum regnis filiorum, Ardaschiri 
etSchaburis, conveniat. Cum Habichtiano 
facit Chondemir, qui itidem LX annos 

exhibet. 
Cum locus Hamzianus, qui de Mondhiro 

agit, in codice Lugdunensi depravatus le- 
gatur, censura Nacyana immerito auctorem 

pro librario perstringit: alter enim codex 
et Mondhiro XX XII annos tribuit et Cobadi 
sexennium, ita ut res nihil habeat dubi- 
tationis. 

Supersunt duo loci, propter quos Hamza, 
quasi totus secum ipso pugnans, vehementer 
carpitur: unus in historia regum Arabiae 
felicis, alter in definiendo anni Elephantini 
tempore. Locus prior denuo duos comple- 
etitur errores, quorum tamen neuter incu- 

riae scriptoris dandus esse videtur, unus 
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enim e regibus suceessori suo postponi per- 
hibetur, atque eversio tribuum earundem 
duobus iisque diversis regibus. Placet hic 
interpretationem Saeyanam adiicere eique 
meam e regione opponere. Quae de Dscha- 
dima tractantur, omitto, nam etai lectio 
antiquior ex aliqua parte claudieat, vir 
celeberrimus sagacitate sua sententiarum 
nexum coniecit talem, qualis textu prae- 
senti comprobatur. 
Aprés Abou-Carb (!) Abu Maleco *) Alac- 

régna son fila Akran, 
fils d'Abou - Carb: 
c'est lui qui est le 
second  Tobba, ذآ 
régna cinquante ans 
du temps de Bahman, 
fils d'Asfendiar, fils 
de Yeschtasp. 

11 eut pour succes- 

seur Dhou-habschan و 
fila d'Akran, fils d'A. 
bou Carb: celui - ci 
régna soixante et dix 
ans, sous le régne de 
Dara, fils de Dara, 
fils de Bahman et sous 

ran, Tobba secundus, 
successit, qui tempore 

Bahmani, filii Asfen- 
diari», filii Gustaspis 

rerum potitus L an- 
nos regnum tenuit. 

Hune Dsu - Dschi- 
schan, filius Alacrani, 
filii Abu- Maleci **) 
excepit: tempore Da- 
ri, filii Darii, filii 
Bahmani eorumque, 

qui ei suecessere, per 

LX X annes in impe- 

*) Utriusque codieis lectio. 
**) Utriusque codicis lectio. 
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les régnes de ses suc- 
cesseurs? le fut lui 
qui battit les Arabes 
de Tasm et de Djadis 
dans le Yémama: ce 

. qui eut lieu avant le 
régne d'Alexandre.— 
Les successeurs de 

Dhou-habschan n'ont 

regné que du temps 
d'Alexandre, c'est - à 

dire, du temps de 
Kosai (lisez Nadhr) 
fils de Kénanab. 
Ensuite régna e 
Tobba, fila d'Akran 
( fils d' Abou Malec) 
fils de Schamar - Yér- 
asch: c'est lui qui 

est le premier Tobba; 
son régne fat de ceat 
soixante - trois ans. 

Aprés lui, son fils 
Malai-Carb (lisez Co. 
lai-Carb) fils de Tob. 

rio fuit [s contra 

Thasm et Dsehadis, 

tribus — Jemamicas , 

contendit, id quod 
ante Alexandrum re- 
gem factum est. — 

Ji, qui Dsu - Dschi- 
&€hano successerunt, 
Alexandri tempore 
sive tempore Nadhr, 
filii Kenanae, regna- 
vere. 

Deinde Tobba, filius 

Alacrani, filii Scha- 
mar-Jurisch *), Tobbse 
primi, principatum 

per CLXIII annos . 
tennit. Regnavit post- 
ea Colai-Carb, filius 

eius, XXXV annis. 
Assad Abu Carb, 
Tobba medius, suc- 
cessit. 

*) Sic nomen proferendum esse docet Neschvan 
in Carmine Himiaritico: نولوقي ال اعيبج 

SIنيعلا رسكب شعوي  
< 65 
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ba régna trente - cinq 
ans. Ásad Abou-Carb, 
qui est le Tobba du 
milieu, régna aprés 
lui. 
Hassan, fils du Tob- 

ba, succéda à son 

pére Asad. Ce fut lui 
qui alla attaquer dans 
le Yémama les Ara- 
bes de Djadis et qui 

Post hunc Hassan و 

filius Tobbae, fuit, 

qui contra Dachadis, 
tribum Jemamicam و 

profectus est eamque 

universam: evertit. 

les extermina. 

Iam sine ulteriore explicatione hinc in- 
telligitur, neque Tobbam alterum anteponi 
primo, neque excidium Thasm et Dschadis 
tribuum duobus iisque diversis regibus 
assignari. 

Quae denique annum Elephantinum spe- 
ctant, ea revera sibi non constare, sed 

discrepare negari nequit. En tres illos 
locos: in historia regum Hirensium Mo- 
hammed natus esse refertur ,, XXXIV 

annis et VIII mensibus vel potius, ut alii 
volunt, XLI annis postquam Ánuschirvan, 
Cobadis filius, rerum potitus est**; — in 
historia regum Arabiae felicis, LV diebus 
post annum Elephantinum, anno quadrage- 
simo primo principatus Ánuschirvanici*, — 
denique in describendis Arabum epochis: 
anno trigesimo quarto regni Anuschirvani.* 

- 
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Sententiarum inter se conciliandarum, 
vel, si malis, negligentiae sive excusandae 
sive amovendae ne periculum quidem faci- 

mus, cum in utraque parte coniecturarum 

errorumque campum late patere videamus. 
Absolutam ab omni parte defensionem et 
accusatienis refutationem nequaquam nobis 

in animo fuisse neque esse potuisse, ab ipso 

initio apparuit : ingenue diximus, ut in libro 
edendo dicere debuimus, quae tenuis vel 

potius perditae auctoritatis Hamzianae fue- 
rint causae, nec minus aperte, quae sibi 

contradicunt, reteximus. Ubi res ipsae 
loquebantur, has opposuimus; quae ubi nos 

deficiebant, nostra scientia et eruditione, 
si qua est, minus freti, opiniones nostras 

suppressimus, propterea quod periculum 
erat, ne in coniecturarum silva veritatis 
semita nimio studio facilius amitteretur 
quam reperiretur. ^ Cumulate nobis satis- 
factum erit, si textu aliquanto castigatius 
edito et Hamzae existimatione vindicata, 
nos historiae ac literis paululum inserviisse 

lectores agnoverint. 
De Hamzae vita non multa sunt, quae 

dicenda habeamus. Ipsum patris nomen 

variat, quem Hadschi Chalifa, Chondemir 
et Musliheddin Larensis *) Hussein, 

*) Cf. Fundgruben des Orients III p. 331. 

s 9 
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codex vero Lugdunensis huius libri ceteri- 
que quos inspicere licuit àuctores, ut Ibn 

. Muin in Paradiso Annaalium *), scriptor 
Collectaneorum historicorum **), Alhaa- 
san appellant. Dempto articulo Arabico, 
qui apud auctores Persicos plerumque deest, 
diversitas nominis ab una litera pendet, 
neque rea magni momenti esse videtur, cum. 
prior forma sit deminutiva posterioris ***). 
— Ex cognomento lspahanensis patriam 
eius urbem lspahanam fuisse atque ipsum 
Meraghae, Hamadanae et Bagdadi ineunte 
seculo a fuga Mohammedis quarto degisse e 
nonnullis Ánnalium locis colligere licet, 
cetera omnia, quae ad eins vitam spectant, 

nobis prorsus ignota sunt. Mortuum esse 
parte dimidia posteriore eiusdem seculi, quo 
Annales suos congessit, credibile est. — 
Heliquisse traditur tria scripte: Vitas Illu- 
strium Virorum رشبلا رابك P5, Librum de 
Urbe Ispahana ناهفصأ بانك , qui historiam 
eius urbis continebat, denique hune ipsum 
librum, quem edidimus. Primi libri men- 

*) Cod. Bibl. Imperial. Petropolit. autographus, 
si non unicus, certe rarissimus. 

**) Journal Asiatique, troisiémgeserie, VII sqq. 
***) Similiter Princeps Buchariae, qui nunc in 

vivis est, ab Alexandro Burnes Emir Nossair Allah 

nuncupatur, cuius nomen esse Emir Nasr Allah e 
literis et actis publicis constat. 



XIX 

tienem apud Hadschi Chalifam invenies, 
alterius ibidem et bis in Annalibus (libr. X 
cap. 7); libri ipsi prorsus interierunt. Ad 
nostram aetatem tertius tantum pervenit, 
Annalium, cuius inscriptio simplicior, z Ls 

"| Historia Populorum i. e. universalis, 
apud Abulfedam, Hadschi Chalifam, Muslih- 
eddinum Larensem invenitur; codex vero 
Habichtianus multo ampliorem ac planio- 

rem praebet: ضرالا كولم ىنس خيرات بانك 
 - , Liber historiمالسلاو ةولصلا مهيلع ءايبنالاو و

cus de annis Hegum terrae ac Propheta- 
rum* i. e. Liber historico — chronologicus 
Regum اعز — non solum in fronte pri- 
mae paginae, sed et in altera, ante ipsum 
textum. Inscriptio genuina ipsius auctoris 
haud dubie haec amplior est, cum ab initio 
legamus: hic liber est, quem Annales Re- 
gum terrae ac Prophetarum nomínavi. — 
Alterum nomen, quod in calce codicis 
Lugdunensis invenitur: gen خبر اك بانك مث و 

: in fronte vero sic: ممألا ; ju x4 Ue 
Liber in quo est Historía populorum *,رو  

fortasse brevitatis causa apud Mcriptorés 
posteriores in usum venit; nos quoque 
eandem ob causam hunc librum Annales 
tantammodo nominavimus et deinceps no- 
minabimus. 

Tempus, ^quo hoc opus absolutum est, 
claris verbis in eius fine indicatur, i. e. anni 

9* 
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CCCL mense Dschumada posteriore, sive 
anno a Christo nato DCCCCLXI, mense 

Septembri. 
Hamza Annales suos in decem libros 

distribuit, quorum nonnullos subdivisit. 
Ita liber primus, qui annales regum 
Persarum tractat, quinquepartitus est; ca 

put primum regum Persarum historiam 
et aetatem , aecundum eorum quatuor fami- 
lias, Pischdadarum, Caianidarum, Aschgha- 
nidarum ac Sassanidarum, exponit; — 
alterum easdem historias e Mussae, filii 
Aissae, Cosroitae de Sassanidis commen- 

tario repetit; — tertium Bahrami, Mer- 
vani filii, magorum in urbe Schabur anti- 
stitis, epitomen historicam tradit rursusque 
omnes res gestas secundum singulas familias 
regias complectitur; — quartum brevem 
a regibus Persarum inde ab Uschhengo ad 
Jezdegerdem rerum gestarum notitiam con- 
tinet; — quintum fabulas Persicas de 
origine generis humani narrat. 

Liber secundus Occidentis reges tra- 
cfat, item quinquepartitus. Primo Mace- 
donicos, sive potius Aegypti post obitum 
Alexandri Magni reges, — deinde Roma- 
nos imperatores a Iulio Caesare ad Diocle- 
tianum ; — tertio Byzantinos a Constantino 
Magno ad Heraclium recenset; — quarto 

Ptolemaeorum regna repetit, occupatam a 
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. Romanis Aegyptum BHomanosque imperato- 
res, ab Augusto ad Heraclium ordinem 
deducens, refert; — quinto Byzantinorum 
imperatorum seriem auctore Vakio Iudice 
exhibet. 

Liber tertius Greecos, quartus 
Aegyptios vetustiores tractat, quintus 
historiam lsraélitarum continet, sextus 
de Lachmidis, Hirae principibus, septi- 
mus de Ghassanidis Arabicae stirpis in 
Syria regibus agit, octavus seriem Himia- 
ridarum, regum Arabiae felicis, exhibet, 
nonus reges Cenditas enumerat. 

:Liber decimus historiam tribus Co- 
reischiticae continet, in decem capita diatri- 
butus, quorum primum de Arabum annis 
agit, secundum quós ante Mohammedis 
fugam tempora computare consueverant; — 

alterum exponit, in quos menses ac dies 
Prophetae natales missio et fuga incide- 
rint; — tertium de initio annorum fugae, 
de obitu Prophetae deque iis tractat, quae 
proximis post fugam annis acciderunt; — 
quartum e situ et concursu stellarum reli- 
gionem Mohammedanam omnes reliquas 
superaturam fore coniicit; — quintum 
Chalifas stirpis Coreischiticae, Omajjadas 
et Abassidas, ad Mothium usque enumerat; 
— sextum quae ratio inter Arabum ac 
Persarum annos intersit, ita exponit, ut 
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Persici anni dies primi ريراون qui sint in 
Arabico, doceat, eamque computationem 
ab anno fugae primo ad tricentesimum quin- 
quagesimum persequatur; — septimum 

diversas calamitates, lues, proluvies, ven- 
tos, annonae caritatem , quae inde ab anno 
fugae acciderunt, recenset; — octavum 
seditiones, quae in urbe Bagdado imprimis 
a Buveihidis contra Abbassidas sunt confla- 
tae, — nonum principum Chorassanen- 
sium, — decimum "Thabaristanensium 

res gestas continet *). 
Iam supra diximus, duos codices huic 

recensioni esse fuhdamentum, Lugdunensem 
et Habichtianum: num alii praeter hos in 
Europa exstent, nos quidem ignoramus; 
qui enim Hafnjae assérvatur, apographum 

, est Lugdunensis, vel potius excerpta con- 
tinet, a Reiskio ex ille facta. Prior forma 

est quaternaria, literis Neschi crassis ele- 
gantissime a Sunnita **) exaratus, vocalibus 
maximam partem instructus, punctis vero 

diacriticis saepissime destitutus: folia con- 

*) Cf. Reiske: Prodigamenta ad Hadschi Chalf. 
et Kóhler: Von einigen Arabisch. Schriftst. in 
Eichornii Repertorio. 

**) Id ex formula solenmi دنع خللا o, quae 
nomina Chalifarum (br. X cap. 5) sequitur, 
coniici potest. 
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tinet DLX X X, quorum bina in libro primo 
atque in extremo desunt, Heiske in fronte 
apographi sui haec adnotavit: ,, codex Lei- 
densis, e quo meum exemplar feci, magni- 

ficentissime et ad miraculum pulchre scriptus 
est, et vetustus utut sit atque multa passus 
a:temporum iniuria; oculos tamen leetorum 
ferit atque oblectat. Non potuit nisi pro 
principe exaratus fuisse. Sed scriba melius 
sciebat literas pingere, quam quae scribebat 
capere. Miseris modis corruptus est, prae- 
sertim in Persiois.** — Alter fuit Habich- 
tii, linguae arabicae in alma literarum 
Universitate Viadrina quondam professoris, 
qui illum ex urbe Tunetana arcessiverat: 
nunc ab haeredibus cum ceteris eius libris 

manuscriptis bibliothecae Universitatis tra- 
ditus est. Formae est, quam octonariam 

maiorem vocant, perspicua ac diligenti manu 
literisque Nestalic a Schiita *) scriptus: in 
margine ab alia eaque pulcherrima manu 

literis Schekesteh ita prudenter ex auto- 

grapho est correctus, ut in docti cuiusdam 
Persae usu fuisse videatur. ^ Habet folia 
CXIX. 

*) 10 ex eodem loco (X, 5) divinari licet, ubi 

Ba3leo ةلمجع post Chalifarum nomina omissa est, 

excepto Alio, qui habet x4Àe همالسو هللا تاولص 
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Ex Ispahanensis nostri opere iam edita 
haec fere sunt: 

Albertus Schultens librum octa- 
vum, Himiaridarum historiam, edidit in 
libro, cui inscriptum est: Historia Imperii 
vetustissimi loctanidarum in Arabia felici 
ex Abulfeda, Hamza Ispahanensi, 
Nuveirio, Thaberita, Mesoudio. Hardero- 
vici Geldrorum MDCCLX X X VI. — Textus 
arabicus-mancus est et mendosus, interpreta- 

tio latina pro more viri celeberrimi elegans. 
Secundus Hamzae Annalium partem vul- 

gavit Ianus Lassen Rasmussen in libro: 
Historia praecipuaorum Arabum regnorum 
rerumque ab iis gestarum ante Islamismum. 
Hafniae MDCCCXVIIL — Insunt liber sex- 
tus, septimus, nonus et decimi capita duo 
prima *). 

Tertius ipse Hamzae Annalium; caput 
quartum in lucem. edidi,  Vratislaviae 

MDCCCXXYX VI. 
Reiskii interpretatio latina tertii capitis 

libri decimi legitur in Abulf. Annal. Mos- 
lem. I nott. p. 45. Idem scriptorem nostrum, 
si minus versione, atcerte annotatione, teste 

libro Rasmusseniano , instruxisse videtur. 
Praeter hos historici argumenti libros 

— 

*) Cf. Censur. Sacyi in Journal des Savans, 
Janvier, 1818 pag. 18. 
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Hamzam etiam grammaffci generis compo- 
suisse coniecerim. Poceckius enim in ora- 
tione, carmini 'oghrai praemissa, haec 
habet: ,, Sic Hamzah Ebn 'ol Hassan, dum 
quot haberent calamitates nomina , inquisi- 
vit, ultra quadringentesimum invenit, ut 

iam esset ىفاودلا O^ ىهاودلا elsi رثاكت 

vel ipsa nominum calamitatis recensio inter 
calamitates non minima .... Ab Alchalilo 
Lexicographorum patre refert Hamza Aspa- 
hanensis reperiri apud Arabes verborum, 
qua eorum quae in usu qua obsoletorum, 
formas sine ulla repetitione duodecies mil- 
lies mille trecenties quinquies mille, qua- 
draginta et duodecim. — Müller (Münchn. 
Gelehrt. Anzeig. 1842 No. 175) quandam ا 
vocis Pehlevi definitionem ab Hamza 
Ispahanensi prolatam apud Jacutium in libro 

  se invenisse testatur. Atqueعالطالا نلصاأرم

revera certa in Annalibus exstant vestigia, e 
quibus eum antiquiorem linguam Persarum 
scivisse coniecerim. Libri enim decimi 
cap. 7 haec legimus: ,,Cum turris Sareveih 
corrueret etlibri ibi occulti detegerentur, 
nemoque adesset, qui eos legere sciret, ad 

eum allati sunt, ut, nisi argumenta expli- 
care posset, saltem indicaret, quomodo 

illuc pervenissent. Scripti autem erant anti- 
quo Persarum sermone.* 
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Denique in Museo Asiatico Academiae 
scientiarum  Petropolitanae carmina Abu 

. Novasi exstant, quorum collectio Hamzae, 
filio Alhassani, Ispahanensi tribuitur. Vereor 
autem, ne perperam id factum sit. Ibn 
Chillican, quem in loco de Divan Abi Novas 
ad verbum fere transscripsit Hadschi Chali- 
fa, alios tres viros huius poetae carmina 
collegisse refert: Abu Becrum, Sulium, 

 - Alium filium Hamzae, Ispahanenىلوصلا و

sem, et Ibrahimum filiam Ahmedis, 'Tha- 
beristanensem, nomine 'Tuzán notum. Ispa- 
hanensis collectio, quam ipse Chillican non 
vidit, rarissima esse debuit.  Destitutus 
aliis notitiis quaestionem ancipitem relin- 

quam, utrum auctor fuerit Ali ben Hamza, 
an Hamza ben Alhassan, neque tamen 
codicis descriptionem hic addere superva- 
caneum esae arbitror: fortasse aliquis, cui. 
occasio Divan Abu Novasi legendi oblata 
fuerit, ea impelletur, ut certiora de hac re 
eruat. — Codex Musei Asiatici duplex est, 
i. e. duabus partibus diversis constat, qua- 
rum tamen utraque Colleetionem carminum 
eiusdem poetae exhibet. Prior collectio 
Hamziana est "), distributa in quinque 

*) Initium : أ ىلاهبصالا نسحلا نب ةزه V 

 ىلعاو كرمع هللا لاطأ تلاس هدلب ءاسور ضعب
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limites seu libros, qui rursus inدودح ,  

sectiones distincti sunt.لوصف  capita etباوبا  

Primus liber contínet prolegomena de ua-. 
twra poesis Ábu Novasi eiusque commer- 
cio cum poetis aevi sui, carmina laudatoria, 

funebria et probrosa ىف ىقرما ىف e» ف 
secundus satyrica, ascetica etباتعلاو  

venatoria درطلا ىف Ay $ UJ قو ter- 
tius potatoria ريكلا قو quartus ama- 

toria ركذلا ىف ثنولا ىو quintus appen- 
dicem carminum. Dolendum vero est, quod 
codex initio libri secundi desinit ita ut 
reliqua desiderentur.  Annexa est altera 
recensio, quam, cum secundum rhythmos 

disposita sit, Sulii esse contenderem, nisi 
in Catal. Bibl. Bodl. hic scriptor diceretur 

primo loco posuisse carmina de vino, deinde 

de venatione. — Quae posterior pars codi- 
cis in novem libros distributa est, quorum 

tres priores cum initio quarti sunt deperditi: 

incipit a medio quarto, qui continet saty- 
ras, quintus carmina ascetica, sextus ve- 

 ام Juil نم كدازو كلما ئصقا كغلبو كردق
 ام ليمج ىكمدعأو كحنم ام ىسحاو كلوخ

oueىلإ ىتيانع كل فرصا نا  desعومج#  O^ 
 لجو هراعشا لك ىلع لمئاشي ساون ىبأ رعش

etc. in 
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natoria, septimus potatoria, octavus et nonus 
amatoria. — — 

Interpretatio latina Annalium aeque ac 
codicum diversae scripturae ad prelum iam- 
jam paratae sunt et textum hunc Arabicum, 
si Deo Optimo Maximo ita visum fuerit, 
mox sequentur. 

Perducta ita ad finem praefatione, nil 
mihi restat, quam ut publice duobus viris. 
gratias referam, cum reddere non possim, 

atque id, quod iamdudum in votis erat, 
persolvam. Priorem, cui plurimis nomini- 
bus obstrictus sum, hic nomino Scheichum 
celeberrinum Mohammedem Aiiad, Than- 
tha Aegyptiaca oriundum, qui, qualescun- 
que habui notiones de lingua ac rebus 
Arasbicis, humanissime et liberalissime 
amplificare, formare, excolere non de- 
dignatus est. Neque minus gratias debeo 
viro clarissimo, loanni Godofredo Wetz- 
stenio, philosophiae Doctori, qui singulari 

erga hominem ignotum officio plagularum 
corrigendarum negotium perquam fastidio- 
sum suscepit. Dabam Petropoli, kal. Iuliis 
MDCCCXLIV. 



EMENDANDA. 

Pag. رم lin. 10 pro CCN M quae glossa Scheichi 
Mohammedis est, scribe ريغلا 

Pag. م lin. 2 post مهيلع insere مالسلا 
lin. 20 pro c9! scribe e? 

Pag. I^ lin. 7 pro n5 lege راهرهش 
lin. 8 pro 44,9 lege 3j 

Pag. fo lin. 2 pro مايل scribe E 

lin. 5 post regis nomen adde ةرشع A3. 

 رهشا ةعبرأو ةنس
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 داب زور ىذ هام ةيامثلثو نيرشعو عست ةانس
 نم ded هيف كلم ام ىإك ام عيبج ناكف
 ينس عست اهركذ مدقت نينللا مليدلا ىتليبق

 Lu ىلا كلذ ىمو مايا ةسمخو qiii ةسمخخو
 :يايثلثو نيسمخ ةنس نم ةرخآلا ىدابج

 وتو مايأ ةرشعو نآرهشو ةنس نيرشعو ىدحا
 Aum باتكلا !ذه ماما نم غارفلا تنقو

 هقيفوت نسحو هللا
 يت م

3 
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 هام ةيامتلثو ةرشع عسنت ةظنس ةدعقلا ىذ نم

 ملهدلا ىلع ةسايولاب 43 داتسأ زور رذآ

 اموي ,quie افينو رهشأ ,XX ةئس ليلو
 تاشن ةدملا ,so Q4 ىلع ناك هيوب نب ىلع

 اهكلمخ هيوب نب ىلع اهب مكاقلاو نادنوا ليذريش

 ناكر اهيلع كوتسار سراف di اهنع فحن مت
 شع oso ىحالا موي ناهيصاب هناطلس ءادتنا

 ةيايثلتو ىيرشعو ىدحا ةنس ةدعقلا ىف نم

 pes Eo كلذ رثا ىلعو دادرفع زور نابآ هام

 ^o كثلاثلا ءائلثلا موي ناهبصاب ميوادرم لتقف

 هام ةيامثلثو نيرشعو ثلق Bue لوالا عيبر رهش
 ىلعو (sp نب نسل ةيسافلاب نابا زور نمهب

viموي ناهبصأ هيوب نب نسحل كلم ماياب  

 نيرشعو ثلث ةنس رخآلا ,ms رهش ةرغ نيبكالا
QUIS,ىقبو دأدوم زور فمرادنفسا هام  

 فاضني امو ىولا ىلع كلذ دعب Mul ناطلس
 ىلا اماياو ارهشو نينس تيس لامعالا نم اهيلا

 oed ركجسع ىنع ىولا بابب اوفشكتا .نا

 مخآلا عيبر رهش نم نيقب رشعل uel موي
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dMتام مث اماياو رهشا ةثلثو نينتنس ناتسربط  

d$نابعش  Rusهلو ةيامثلثو عبرا  ase eed 
 ' ةيولعلا ىديا يف دعب ناتسربط تيقبو ةنس
 مما ىلا مهنع كلملا لقتنا مث ةنس ةرشع ىتنثا
 كلذو هيوريش نب رافسأ ملعا ومو مليدلا

uo»!عرتنأ  epدصق دنع هيوريش نم رافسأ  

 هيصنو. ناتسربطب . مساقلا نب ced ىادلا

ugدايز نب جيوادرم ىدي ىلع هلئق ىتح هل  
mوهو  dagaءاثلثلا موي هداوق نم دئاك  

 ةرشع نيس Ra ناضمر رهش نم نيقب نسل
 مالعاب لمآ ةنيدم ذثموي رافسا لخدف ةيامئلثو

 go deme نب TI نب رصنل بطخو دوس
 ةغامج موهلا كلذ ىف رافسأ ضرعتساو ناسارخ
 ىلا ةيولعلا نع ناطلسلا لقتنا املو ةيولعلا نم

 ىمست ةليبق ىف مهنم ررقت ناتسربطب مليدلا
 هيوريش نج رافسا هب مكاقلاو نادنوا دادراو
 لقتتأ مث رهدلا نم ”ةعرب مهيف كلذ ىقبف
 لقتنا ,UJ ىلبخل جيوادرم ليل ىلا مهنع
 دج pu ناك .MK ىلا مليدلا نع ناطلسلا

 مشع سالسلا سيبشل موي كلمو جيوادرم مهنم
1 
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 Cui) رشعل دحالا موي ناتسربط لمآ عفار درو

 نيتيامو نيعبسو عبس ةنس لوالا عيبر رهش نم
 نسل هاخا” محار ثيللا نب بوقعي ناك دقو
 QUAS ناتسربط ةيراس بوقعي دروف ديز نبأ

 ىدرأ هام نينيامو .نيتس ةنس بجر نم نيقب
eRازور  d 3jنبا  ugs?درو 23  

 AI نب ليعمما لبق نم oa نب دم ناجرج
 ورسأو هلئقو هيلا ديز نب دمج فحرف دنا نبا

 نم uml ةعم موي دمحم نب uy هنبا
 رودرهش كم نبتيامو نينامثو عبس ةنس لاوش .

dd AER dio, 
 نبأ  Ogنور نب دمحم بلط ىف ناتسربط

 . ELنامث , cuisناتسربط تداعو نيتيامو

 ارسكو ةنس ةرشع ثلث ناسارخ ءارمأ دي ىف
 ىلا ليو مليدلا ضرا وصانلا درو مث _رصانلا

Ke. ىانتسربط di اهنع لحر مكث مالسالا 

 نباو ناسارخ ريمأ بحاص ىناماسلا كولعص
 سولاكب همع  Lbsندع غلبو هنع مرهتاف

  uosفالا ةعبس ةيناسرفللا ( Jemرصانلل لخدو

 ةيايثلثو ىدحا ةنس ةرخآلا ىدامج ىف لمآ
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 مهنم لاجر ىف لقتنتو ةيمجت نلقنت مت دالبلا

cleةنس ىف كئاقلا بيصشل نأ دي ىلع  

 اذه alil روصنملا نأ كلذو ةيامو نيعبرأو عبرأ
 فرصق ملسم نب ذاعم هنع هاكح ىنذلا ربخل

 . ديهبسالا ندي نم اهعرتنا ىتح ناتسربط ىلا هه
 هوبدا# نب ناحرف نب رهمرربداد نب ديشرخ
 ناليج نم هديليك ناكر هديليك ىنبا
 JA o ناار od 39 oi نسما
 «uml نيرهشو نينس تسو ةيام سابعلا ىنب
 ىولعلا O45 نب نسمل درو نأ E اموي نيرشعو
 e) oU b^ لمأ ةطخ مليدلا نم هناوعاب
 نيسمخ Rum لاوش نم : نيقب عبسل نيبننالا
 ,Rei ةنس ةرشع عست ناتسربط كلمف نيتيامو
 ثلتل نينتالا موي اهب تام مث ell ةنسو رهشا

 PA QU نيكس نش بحر نم نولخ
 مث دنيز نب دي ملعأ وهو داب زور رويرهش

xL.نب دم  OQ;ةنس ةرشع نامت هوخا  

arl;ناكو نينس ثلث ةيثرح نب عفار اهيف  
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 نانتسربط ةالو خيراوت وكذ ىف وو رشاعلا بابلا
Uyتناكو ةريثك روك تاذ ناتسربط تناك  

ooمليدلا  Afتناكو اهروك  ceo uil 
 برعلا ىمست تناك امك ناتسربط داركا مليدلا
 ىرج كلذكن قارعلا قو ناتسوس داركا
 ىف ةغنصملا رتاقدلاو حوتفلا بتك ف معركذ
 ىلع ,sb ربخ كلذ gai ةيسابعلا ةلود رابخا
 ىروباشينلا ناميلس نب مساقلا نع ماشه نبا
 روصنملا ردص امل هنأ هثدح ملسم نب ذاعم نأ

 رملسم ىلا نع pell دع sede نع
 وبأ هوخآا اهيلا هذغنا او ورمب ةلودلا بحاص

 نم ىلعو هيلع ةعيبلا Ac حافسلا سابعلا

 نانمس نيرجأ نيب اميف اهعضوم غلبو دعم
 ناتسربطو سموق نيب ىتلا لابخل ىلإ تفتلا

 هللا وعا uds ذم لابج si) ناعم اي ىل لاقف .

 امجاو ىقبو ههجو eai ناتسربط لابج ريمالا
 بلقلا لغتشي ام لاق ريمالا اهيا. كاد ام تلقف

 نوسوسي انيلع سابعلا ىنب pd لاوي ال هنا
 JA هذه ءارو Lus نإ dE نوساسي .الو
 هذع مج اهب نويثاقلاو اهنإوعا ةيبرع ةلود
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 رهش ىف تام نأ ىلإ ارسكو ةنس ةرشع ىتنثا

 تبع di, cams ثلث ةدس زخآلا عبو
MUIكلما دبع ناسارخ لامعأ ىلوتو مون نب  

 هدلوم ناكو كلذ رثا ىلع رصن نب حون نبا

 tpe علاطو ,Mi نيرشعو عبرا ةنس ىف
codلحزو سوقلا ىف ىرتشملاو هيخ ةرعولاو  

 نب دسا ناكو Ju ىف اقيقحن' ال اريدقت

 ناماس ىمست حلب ىرق نم ةيرق نم ناماس
 سايلاو ,ge 5 حون نينب عبرا هل ناكو

Udsقارعلا ىلا ناسارخ نم نوماملا لجر  Bee 

Mallنب حون  Oudام كالوذ نينس هباب مولو  
 [uem ىلو تام LS ةيرهاطلا لبق نم رهنلا ءارو

OIنب  Oudىلو تام املخ هناكم  xulهناكم  
 [5S5 ىلو رصن تام املخ Ou cx نيك نب رصن

 ةيالو تنناكف هناكم Oud نب OI نب ليعمسأ

 رهنلا ءارو ام ىلع اضيأ ليعمسأو ليعمسا مدقت نم

 DP نم ىينسلا كلت رثكأ يف رهاطلا لبق نم
eslومو نيتيامو نينامثو عبس ةنس ىلا ن ومأملا  

aنيعبس  Exeكلذ نمو  eIنالا ىلإ  

 نت Zi ali pe 96( انج نيو اولا
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 روما هب لصف نيقيامو نيعبسو نامث ةئس ىف
 فرص مك ورمع مساب ىو حالصلا ضعب ناسارخ
 نيعبسو Re انس لأوش ىق D نب ورمع
 عفار فرص مك ايناث ثيللا نب ورمع نيتيامو
 ق )90,55 ثيللأ نب ورمعب ناسارخ نع
 نأ كل اهيلع ىقبو نيتيامو نينامث Rue رفص
 ةنس d Ae O4 نب [OX نب (jene هرسأ

 دسا نب OI نب ted ,نيتيامو نينامثو عبس

 ناسارخ desi ou ep ديا نب ليعمسأ كوو

 لامعالا نم ةيرعاطلا JP ناك ام هيلا لعجو

 اهب تام نإ .لا اهيلع ىقبف ناسارخب ةلصتملا

 هذه ىو نينيامو نيعستو سمخ انس رفص ىف

 ملعأ ومو ىفتكلا. تام ةروكذملا ةنسلا

ATI,مث ليعمسأ نب  dyنب ليعممأ نب دج  
 ىدحا ةنس لاوش ىف لتق نأ ىلإ اهب ىقبف دجأ

Mer P 
ugهيبأ كي ىف ناك ام ىلع ليعمس نب ديك  

 di) ةنس نيثلك ىلع ةدايز هلمع ىف ىقبف هدجو

 piel 59, ةدامئلثو ,cui ىدحا iis ىف تام نلا
 دبجأ نب رصن نب حون اهيلو مث رصن نب حون



 م“

 | كففو نجد زور رهم هام نيقيامو نيتسو كلك

oUىلع دروف رهنلا ءارو ام ىلإ هنع  ye)نب  
Oiنب  Oudبصي ملذ هدجانتسيل  sjهدنع  

doleهيلا داعف لاجرب الو لامب ال  elsماقملل .ري  
 ءارمأ ىلع داشوك فلخو جمخن اهجو كانه

 نب بوقعي تامو ثيللا نب sen ناسارخ
 ةنس ناسارخ روك نم روباشيدنجاب ثيللا
 Ó ورمع هوا لخدف نيقيامو نيتسو سمخ

 ةطرش ةيالو ىلع ناطلسلا هل دقعف ناطلسلا ةعاط

 افاضم ناك امو ناسارخ لامعا ىلعو دادغب
 ةطرش ىلع فلختساف .ةيرغاطلا لامعا نم اهيلا

Od oldمب هللا  oosنب هللا  S 

 wes ةنس رفص ىف SUo نب دمح نم اهضبقف

 ,هذه ىف ناسارخ ورمع دروف نيتيامو ئنينسو
 ىقناتسجالل هللا ىبع نب OI هيل فحرق ةنسلا

 نيقب كسل سيب موي روباشينب دعم ىقتلاو

PIوبغف ناتسجاس ىلا  Qu geلواحي  

 هيلع ترقذ seo قو ناسارخ هل اوفصي نأ

gdنب  Raoناسارخ ىلو مث  gii)نب  hio 
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 ديتعملا [ole دإدغي رغاط ني Ouest درو ابو نيد

diةطرشلا لمع هدي  din,اهنع  ouesنب هللا  

ousلاح امأو ةةطرشلا لاح تناك هذهف هللا  

 ىف اهب تايالولا تقوفتو تيدنقا اهناف ناسارخ

 رصن لصالا نم هيلع ىلوف رهنلا ءارو امأو رقت
Az glنب  Oudلعلا كلذ ناكو ناماس  

 .ةرشع qued اهيلع ىقبف رهاط لبق. نم هدي ىف
 نوتيامو نيعبسو عسف ةنس ىف تام نأ ىلإ ةنس

 Xi نب ليعمسا هةوخا لعلا كلذب هناكم ماقو

 نب دمحم oo وبا اهيلوف يلب امإو كسا نبا

Og!لمع ىلإ هل مضو لصالا نم روجعان نب  

uodناجروخو نالتخو ناتسرخط  Ouaisامأو  

 هللا oue نب Uo نب enda اهيلوف روباشين
 اهيلا هجوتف رهاط نب دمت هيخا لبق ىنم

 فلد اهيلعو ناهبصا 2,9 لاجرلاو لام الب
 دفنه نأ نيب هرمأ ىف بكتراف ريوعلا دبع نبا

 داشوك pub هءارو عجري وأ هرمأ نم لالتخا ىلع :
 دبع نب VAIO ثعب ىتح هرماب نادوم هاش نبا

guiدروف دعم درخو هضهنأ نأ ىلإ هتنوعم ىلع  

 ةنس رفص نم نقب عيسل نينتالا موي روباشين
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Ul,هناف ىرلا  qqاهب  Seرفعج نب  

 نيتيامو نيسمخ ةنس ةجلمل ىن ىف ىيسعلا

 برهف S نب ىلع نب ديت lade هلماعو
 . ىكوكلا نيورقب هيلع هرثأ ىلع جرخ مث هنح

 نيسمخو ىدجا ةنس لوالا عيبر رهش ىف ىيسحلا

 هللا دبع نب هللا ديبع اهيلع هلماعو نيتيامو
 فرص مث هنع برهذ ىرهاطلا باهولا Dus نبأ

 ةنس ىف اغب نب ىسومب casi نع رغاط نب نيحص
 ىلع رغاط نب دمع ىقبو ,uuu نيسمخو عبرأ
 ةرشع ىدحا دإدغب ةطرش .be ناسارخ لامعأ

 بوقعي درو نأ JE مايا ةرشعو نيرهشو ةنس
 دحالا موي هيلع ضبقف روباشين ثيللا نبأ

eنيتيامو نيسمخو عسن ةنس لاوش نم  

 ىلع ثيللا نب بوقعي ىلونسأ انو ثيللا نب بوقعي
 هللا دبع نب هللا Dues ديتعملا رقأ ناسارخ لامعأ
 ديح ضلخت نأ ىلإ دادغب ةطرش ىلع رهاط نىبأ

 ةمارهناب ثيللا نب بوقعي gi نم رعاط نبا
 بج نم عسانا دحالا موي كيتعملا ركسع نع
 زور ثمرادنفسا هام نييامو نيتسو نيتنثأ ذنس
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 35 رعملا مايا ىف تام نا ىلا قارعلا لامعأو

valنب دمع ىلا ةطرشلا لامعا  Uoةفاضم  

 ناميلسو هللا ديبع ناكف ناسارخ لامعا“ ىلا هل
 مث.اهيلع هنافلخي )905 نب هللا ous انبا

 LAS ىرلا مث ناتسربط مث ناتسكس هدي

uusهل لاقي ةعوطملا لجر اهب جوخ هناف  

 مهرد ركسعب ميقلا ناكو نسحل نب معرد
 "ريغ مهرد ناكف رافصلا ثيللا نب بوقعي اذه

 بوقعي نأ معرد باكا eb هركسعل ١ طباض

 نع اولدعف سوساو معرمال طبضأ ثيللا نبأ
 قرافو هيلأ ممآلا معرد ملسف هيلع اوليقأو معرد
 لبق تجرخ ناتسكس تناك دقو ركسعلا

 ماط .XJ مايا ىف Xi9Ua (eodd نع كلذ

 ىنانكلا مصنلا نب مناص بلغتب هللا دبع نبأ

 ثيللا نب بوقعي هعمو اهيلا تيبسن لأ نم

 تبسلا مزؤي كلذ ءادتبا ناكو متاح نبا

 نب ord اهب gu SG ناتسربط اماو نيبتيامو
Ouناضمر رهش ىف ىولعلا  Keنيتيامو نيسمخ  
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 AA ىلوت هليبسل ىروشملا لامعا . ىلع هللا نيع

 هالوني هوبا ناك ام ىلع هللا Dus نب مهاط

 ناكو qi اهنم قاوف ناتسبطب ناكو
xdىلع  Xbyنب اقحسا دادغب  xlميه  

 . ىلع هلماعو اهجارخو اهبوح داوسللاو سراف هيلأو
 ىلع فقحسا ىقبذ ميعربا نب دي سراف

XXةنس ىلإ هللا ىكتيع نب رماط  vw 

cii,مخك نيتيامو  juoةطرشلا ىلع هتفيلخ  
 نواعم هيلأو ميعربا نب فقحسا ىب هللا نبع

 عبس ةنس ىلا داوسلاو طساوو ةرماسو دإدغب

quu, quá,ةفيلخ راص مث  Uoدبع نب  

 صضاط يب هللا دبع Qu دبح ةطرشلا ىلع هللا

 داوسللاو طساوو ةرماسو دادغب نواعم ,dI هاا

 نب ماط تامو 9U نب 04 ةلجد روكو

 نينثالا موي [paxil ةخالخ ىف رهاط ىب هللا دبع

 CX. duly نامت ةنس ,cz نم نيقب عبسل

 هللا دبع نب هاط نب .Ou aul aX راصو

 دادغبب ةطرشلا ميغ هالوني هوبا ناك ام ىلع

 اهلعب درفت lb) ىب هللا نبع نب Ouest ناف
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 ةيراحمل Uo ىب هللا دبع هجو نوسألا ناكو

dabنع صخشن لب روكو ناجييرذا ةالوو  

 ىدابج نم نيب عبرال نينثالا موي دادغب
 23:995 لونف نيتيامو ةرشع عبرا ةئس ةرخآلا

£A x» .نب ديد  fUىلع  xdىلا  

celo desiامو.  lodi uus3 نم ior diat 
 ,Og نب هللا دبع ىلإ نومأمللا بتك مث روكلا

gb راشتنا نم هغلب امل ناسارخ E enl 
 هلوعو اعريغو روباشين ةيحان ىلع مهتيلغو اهب

 روكو ناجايبرذا نم . Aul osi, Mكباب

  dyماشع .نب ىلع كلذ ىلع هناكم  ddدبع
 ةروكب اهنم لونو ناسارخ ومع مصاط نب هللا

v ى اهلووذو ورم dis روباشين ىطوف رهشوبا 
 ةرشع شمخ انس  ADU quseةبراحمل اهب

Jud oA ةطرش ىلع هتفيلخ لعجو جراوشل 

 ىقيو بعصم نب ميعربا نبا  Queىلع دللا
 ىرشملا لامعا  EAن ومأملا ماها  "udsمصتعلا

 ءاعبرالا موه تام نأ ىلإ فتاولا مايا ردصو
 عيبر رهش نم مشاعلا  3Iرخآلا  (ua Ew s ueنينيامو

 ىضم انو هللا دبع نب رهاط ملعأ وهو نو
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 دبع ىلأ نومأملا مض مث هالوتي ةحلط ناك

 دنوانهدو, نايورو ناتسربطو cor Uo نب هللا
 ةنسلا هذه ىو .ux) ةرشع ىننثا Exe ىف

 ديبع لوخد دعب رصم Uo نب هللا دبع متق

 uS هيلأ مصم ةبيلستو xb ف ىرسلا نبأ

 نومأملا ناك ,os نومأملا ىلإ هب هللا نبع
 ةوبوجمل ىلا نيتيامو نامث ةنس ىف هللا دبع يرخا

 ىنلا [Rin بيش نب pai ةبراحلا ماشلاو

ot Qusبصنف. ماشلاو ةريردل  oueبولا هللا  
 ءاسورب ثعبو مهلذا ىتح ليقاوولا ,dM هل

 مماط نب هللا دبع فلختساف نومأملا ىلإ نتفلأ

 دادغب مدقو ىدولإلا Dus نب ىسيع paa ىلع
 لرع مك نيتيامو ةرشع ىتنثأ Xo (b ىف

 برغملا لامعا نع 905 ىب هللا ous نومأملا

 هل دقعو دكيشرلا نب ديح فحم نأ ديخاب

 ةنس ناضمر MR نم نولخ عبسل تيبسلا موي
 ^po 3 نومأملا ou مك نيتيامو ةرشع ثلت

 ىدامج نم Qu sd لايل مشعل نينثالا موي

 Kin موحملا ف اهمدقف نيتيامو ةرشع عبرا ةنس ىوالا

 ديشرلا نب [Dues! yo هعمو نينيامو ةرشع عبس
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 2 مث اهيلا ماط نب 'ةحلط aub ةعلقم ىلع

 موي دعب ةجشمل ىت ىف Dye وه صخش

 مث ارهشاو ةنس اهب ىقبف نيتيأمو تنس ةنس

 ىدامج ^y نيقب ثلثل تبسلا موي تام

ESIعبس ةنس  gula,ايلف مهاط نب ةحلط  

 ^ ىب هللا دبع ىلا بتك نومأملا هتوم ربخ غلب

Lbلامعا ىلع هتيالوب ةقرلاب وهو  kalام عم  

 رصمو ماشلاو Su لامعا نم هل لوتم وه

 .هتفيلخ ib نب sdb هاخا لعجو ةيقيرفأو

 نومأملا بتاكي ناك هنأ ريغ قرشملا لمع ىلع
 ةحلط ىقبف هللا دبع نع دبتاكي الو همءاب

Usموي تام نأ ىلا نينس سمخ  Ac 

 ةرشع ثلث ةنس لوآلا may مهش نم نيقب ثلتثل
 «sp ةيضتري نم لابعالا ىلع فلضتساو نيتيامو

 Oda نب Dus! pl ميقلا لعجو هللا دبع
 ملعأ وهو Uo نب ىلع هيخال ةيالولاو ىرعاطلا
 مخ هللا دبع ىلع درو Uls رهاط نب هللا دبع

 fo هبجاح هجو دادغبب ةحلط هيخا توم

 ام هقيلوتب رهاط نب ىلع هيخا ىلا ميعوبأ نبأ
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 لمع de ةيامو نيعستو كس ةنسي.بجر يف
 ىلا نادم Je نيب ام الوط هلك قرشملا
 ىلا ناتسربط معب نيب ام اضرعو تبتلا دودح
 نب ىيتي لهسلا نب لضفلا رقاف دنهلا محب
 مكحاو ملعا ومو QE ءارو ام ىلع ذأعم

Us di ar Gsنلف  ollناس تب  dio 
 نب Um Adm نيتيأمو ثلث ةنس ىف ناجرج

Leeءارو ام ىوس ناسارخ روك ىلع  (JE 

 ناتسجاسو ناسارخح ىلع دابع ىب ناسغل مك
 ,Odo نايورو ناتسربطو ناجرجو نامركو

 نيتنس اهلك لابعالا هذه ىلع ىقبف سموقو
 1 اسس سمول تمس سل ديم ميسم —

 ,dea, U نيسخل نب رهاط ملعأ وهو نيتلماك

gie asilo عبرا هنس ىف دادغب di cut 
 .pla سمخ ةنس oum US اهب لامعالا

 ارهاط لوف ناسارحخلا نومأملا غرفت اهرثكا ىضمر
 قوشملا نم لامعالا ىصقأ ىلإ ندادغب نيب ام

 سموقو نامركو ناتسكحاسو ناسارخ ىهو اهلك

 ةطرش عم ىرلاو «Ode نايورو ناتسربطو
alodioهلك كلذ هتءالول دقعو اهيلوني ناك ىتلا  

 مدقخ ,dala سمخ ةنس كرابملا (Une مهش ىف

/ 
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 هذع ىف ,LJ ديشرلا ناك دقو نومألا ىعب

 نيب ام مشاهلا نب كلام نب هللا دبع ةنسلا

 وره نومأملا مدقف نيعاملا ىلا ناجوجو ناسارخ
 نيعستو ثلث Raus DE ىدامج- نم نيقب رشعل
 ىلا ةراعالا نع لقتنا نأ ىلإ اهب ماقاو ةيامو

 ىدامج نم نولخ uA ىيبشولا تامو اموي منع

 عست ورمب نومأملا ماقم غلبم ناكف ةرخنلا
 à قارعلا ىلا !دصاق Lus صخش مكث نينس
 ىف ىقبف نيقيأمو نيتنثأ Rue رخآلا عيبر رهش
 ديشرلا هيبأ مايا نوماملا ناكو نيننس فيرطلا
 dy ناك ذا مامالا ىمسي نيمالا هيخا ماياو

dE ousنب صاط عقاو نأ  quedبحاص  

 ىسيع نب ىلع هيخا شيج بحاصو هشيج
 a ىنوماملا ىلع درو os xm ناعام نبا
 ?p ةمثره مزهنأو نينموملا ريما ىصسي هلتق
 نع 9j نأ دعب قارعلا ومع oi ىف نيعأ
 ناعم نب ىيك هناكم لعتساو رهنلا ءارو ام
 ةيامو نيعستو سمخ ذنس ىف كلذو ملسم ىبا

andiىإ  ades Deنول  dilنون  Me 
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 سيبقل موي قارعلا ىلا راس مث نيتنس اميقم

AUSةرشع  uAعبرأ ةنس ىلوالا ىدامج نم  

 فرصنا مث ىرلاب ىيشولل !دصاق ةيامو نينامثو

diدروف وره  Rueملعأ 595 ةيامو نينامثو عسن  
 نيبعأ نب S39 ليتسا مث نيعأ نب ةمثره

 مود ورم مدقف ىسيع نب ىلع JE ناك ام ىلع

 Rue رخآلا عيبر رهش نم نيقب عسنل نينثالا
 نيعبراو ةسمخ ورمب ماقاف ةيامو نيعستو نيتنقا
 unte موي غلب ومع جاخو ركسع مث اموي

oecنم نولخ  Umيف ماقاف ةرخآلا  

 cr نينثالا موه راس مث مايأ ةعبرا هركسعم
 نم نيقب سيخ uud موي ديشولا ىلا ايلع

 موي ىسيع نب ىلع صخشا مث ىلوالا ىدامج
 نيبتنثا ةنس كوالا ىدامج نم نيقب نامثل نينثالا

 تدخد او نومأملا ملعا وهو ةيامو نيعستو
Rusنومأملا ىلا ديشرلا لعج ةيامو نينامثو عست  

 نايورو ناتسربطو ناجرجو ناتسج#و ناسارخ

 رمأ هديلأ ريصو نينس سمخ ىرلاو دنوانيدو

 ىلع نمتوملا ىمسملا ديشرلا نب مساقلا هيخا
 دهعلا ةيالو ىع هفرص ِءاش ناو هرقأ ءاش نأ هنأ

- 

fo 
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 نيعبسو عبس ةنس ناضمر Sp نم تلخ :ةرشع

 موي ورم Qe نب لضفلا هدعب مدق مث ةيامو
 نيعبسو نامث ةنس رفص نم نولخ عبسل دحالا

 ىلع دنقرهمس ىلا راس مك P ماقاف ةيامو

 Uf see ماقاف ورم JE عجر مق ph فيرط

es)لوالا  qued Rueلعتساو ةيامو نيعبسو  

 رهشا ةعست اهيذ لعخ لج نب ورمع ناسارخ ىلع

 اهيلو مث ديوي نب روصنم رثارسلاب ملعأ وهو
 ىدهملا .UD نب روصنم نب تيزي .نب روصنم
 ىن نم تيقب ةرشع عبرا ءاثلثلا موي اهمدقو

 ىبيحي نب رفعج ةيامو نيعبسو عسن ةنس ةجشمل

 عرف JU نب ىيحكي نب رفعج اهيلو مث
 مث ةيطحق نب نسأل نب ىلع هتفيلخ اهيل

 للا نم هلرعف رفعج ةيلوت ىف ديشزرلا ادب

 ىلع ورم di ىلع نب ىهحي n مدقف ناعام

 اهب Qu ةيامو qub Xu ةرخآلا ىدامج
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 اهمدق مك نيمويب زورينلا دعب ةيامو نيعبس
 ةنس مركملا نم اتلخ نيتليلل سيمخل موي رفعج

 هجوو ناتسرخط اوغف ةيامو نيعبسو ىدحأ

 AB ورم ىلا عجر مك ناتسلباك ىلإ ادونج

 نينثالا موي قارعلا ىلا داع مث اموي رشع ةسيِخ

 نيعبسو ثلك ةنس ناضمر رهش نم نولخ عبرا

 Ca اهيلو مق ةبطتعق نب نسل ةيامو

 لوع رهشريا ةروك لون ايلف هتفيلخ مدقف ةبطعق
 | دادغب مدقف رفعج نب سابعلا فرصنأو فرصناف

dوهو ةيامو نيعبسو ثلث ةنس لاوش رهش  pis! 

 ىلع اطع نب فيرطغ ىلو مث اطع نب فيرطغ

 دوأد هتفيلخ مدقف نانتسج#و ناجرجو ناسارخ
 .O^ cu sd رشعل SUE مويه 29048 ديري نبأ

 نب ةرومح ةيامو نيعبسو سيخ ةنس ناضمر رهش

 eB ىارشل كلام نب ةريح اهيلو مث كلام
 Qo سيخ تبسلا موي مدقك دي هنبأ

 ةرمح مدق مث ةيامو نيعبسو عبس ةنس egi نم
 ىييتج نب لضفلا رفص نم نيقب رشعل ءاعبرالا موي

 مدقف ليل روكو ناجرجو mS ناسارخ
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 هللا دبع xul اهمدقف ايناث نوع وبا اهيلو مت

 رمهش ^o فصنلل نينتالا موي نوع ىبأ نبأ

eed» مك ملسم نب ناعم ةيامو نيتس ةنس juo 

 لاتقل دونجكلاب هجو ثيح ملسم نب ناعم

 موه ورم ملاس نب ملس هتفيلخ مدقق عنقملا

 ةنس رخآلا عيبر رهش نم نيقب عبسل سيمذل
(oolىف هدهب ناعم مدق مث ةيامو نيتسو  

isoريغز اهيلو مث بيسما نب ريعز ىلوالا  
 wA ءاتلثلا موي ورم مدقف ىبضلا بيسملا نبا

 نيتسو ثلث Rus ةرخآلا ىدامج نم نولخ

 نب لضفلا اهيلو مث ناميلس نب .لضفلا ةيامو

 نب Out مدقف ىسوطلا سابعلا وبا ناميلس
 نينثالا موي -نيعس مدقف هنقالخ ىلع وشب

 ةيامو نيئسو تس Rie مرا نم نيفب سمخ

 نولخ سيخ نينثالا موي لضفلا اهمدق مك
 مث ىدهملا تام هتيالو ىفو لوالا عيبو رهش نم

 نب رفعج اهيلو مث دمح نب رفعج ىداهلا
aues4 ديشرلا لبق نم ىاوخل ثعشالا B 

ialةفالخ ىلع رفعج نب سابعلا  kbموي  
Ku. ةجألا ىذ ىم تيقب ةرشع qi) x«l 
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 ةييرح نب مزاح ملعأ وهو ةيامو نيتسو عبس
 ىدحال سيبقل موي ورم ةييرخ نب مراح مدقف
 كلث Rue لوالا muy رهش_ نم uude ةرشع
 وبا ناسارخ ىلو مت نوع وبا ةيامو نيعبراو
 ننس ةنس ورم POS ديري نب كلملأ دبع نوع
 ملعأ وهو نونس تس اهيلع ىقبف ةيامو نيعبراو

 دبع نب كيسا كلام وبا اهيلو مك كلام وبا
 ةعاطلاو عمسلاب رماو روصنملا لبق نم cel هللا
 عسك ةنس ناضمر رهش ىف وره 0,99 ىدهملل

 & اهب تام نأ ىلا Gale ايلأو ىقبف ةيامو نيعبراو
 Kc ym نب مزاح ةيامو نيسيخ ةنس Em ىذ

 ىلا جرخو ايناث ةميرح نب مزاح اهيلو مث
 9« ةيامو نيسمخو ىدحا ةنس ىف ةيراغللا
 ,Mà) مك ةبطعق نب Duas فئاقحلاب ملعا

 p موي اهب تام نأ ىلإ اهب ىقبو ةيامو

 | وهو ةيامو نيسيخو Rue ةنس نابعش لهتسم

eleiهللا دبع ىلا بتك مك ديمح هللا ديبع  
——Àل تسلل ا  

 ايناك نوع وبأ اهب رهشا لتس لعف هدهعب دي
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 نينثالا موي اهمدقو ورم ىلإ فحرف ناتسرخطب
 ةيامو نييثلثو عبس ةنس لاوش نم نولخ عبسل

 Rad موه ىف اهب تام نأ ىلإ اريمأ اهب ىقبو
 نيبعبرأ ةنس لوالا عيبر رهش نم _ نولخ عبسل
 طبض ىلع ماقف ميلس نب ماصع وبا ةهلمو

 نميرلا دبع ماصع وبا sibus بحاص ناساوخ
 ملعا وهو ارهشر Ee اهب ليف ميلس نبا
 اهمدق مث نجرلا دبع نب رابخل دبع فئاقحلاب
 ورم دروف ىدزالا نمرلا دبع نب رابجل دبع

 عيدر رهش نم eA ةرشع عبرال تبسلا مود
 Rea نب مزاحو ةيامو نيعبراو نيتنثا ةنس وخآلا

Aaنبع ىصعف ناقنادبولاب  M 

 دهعلا ىو ومو روباشين ىدهملا مدقف مثاظعلا
 wA رابثل دبع ىلا Rag نب مزاح هجوف

 ىدهملا عجرو ورم هالوف ىدهملا ىلا هب ءاجو
 ,Babe نيبعبراو عبرا ةنس ىلا اهب ماقاف ىولا ىلا

 ةنس ىف ىرلا ىلا داع مث دادغب JE عجر مت

 ىدحا ةنس ىلأ اهب ىقبو ةيامو (pensi تمس

 رمث دادغب ىلا Lg داع مكث ةيامو نيسمخو

xةنس ىف ناجرج ىلا ىداهلا هنبا ىحهملا  
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 Xon ءالا عيبر رهش نم فصنلل quii موي

qulsوخا رفعج وبا هيلع مدق مث ةيامو  ae 
 هعم نم ىلعو هيلع ةعيبلا لخأل نينموملا
 ورهش ةرغ قارعلا «di co هنع فرصنا مث

 مافيسلا ىلع امداق ةيامو نيتلثو تس ةنس ناضمر

 مسوملا ىلعو ةنسلا ds يحو رابنالا سابعلا ىب'
 وبأ مدقو ةنسلا كلت ىف مافسلا تامف رفعج وبا

 ge ابا جرخاف قارعلا ool جل نم رفعج
Uiرفص ىف هيلع يرخ ىلع نب هللا دبع همع  

 موي هللا دبع مرهف ةيامو نيثلثو عبس ةنس

 ةنس ةرخآلا ىئامج نم نولخ تسل ءاثلثلا

 افرصنم ملسم وبا لقن مكث ةيامو نيتلثو عبس

 سيبشل موي ناولح لزنف بجر ىف ناسارخ ىلا

 لسر هنتاف نابعش نم تلخ ةليل ةرشع ثلثل

 potes oe LOS عجيب رتعج ىبا
 SX هلتقف نابعش نم نيقب ge ءاثلثلا

 ,QS عبس Exe هنم نيقب عبرال ءاعبرالا موه

Saa,ميقربا نبا ىلاخ دواد وبا  Usغرف  Apol 
 idi d cadi ned ىف ركنا ند

 وهو ناسارخ ىلا هدهعب ىلفْذلا ميعربا نبا

- 
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 نوهنيو سوفنلا ىلا مهنوضغبي مهتيحان سانلا
 هللا ماتا ىتح مهب .طالتخالاو مهنسبالم نع

 ةلودلا بحاص ملسم ابا ةيلظلا xa مهل

pumدابعلا مهنم ىكاذو دليلا  MR 

 ناتسربط نم ةلبقملا ةلودلا رماب نومئاقلا
 MR انرعم مالسالا o35 نع مهعفدلف

 ةنتغفلا ةاغبو راعذلا ىم كللا راد مهفيظنتو

cauliةبيهل  X333ةيموسرلا موسولا نيتدحملاو  
 ركذ ىف نآلا S ريعسلا رح هللا مهالصا

 برعلا اهكلم ام لوا نم ناسارخ اكالو رقتسم

 اراضب روباشين ورم نادلب ثلث ىف نآلا ىلا
 هللا ىبع درو نأ i ةرامالا راد ورم تيقبف

 «dé روباشين لونف ناسارخ ىلع اريمأ رهاط نبا
 ىلو نأ ىلا ةرامالا راد روباشين تيقب مث ورم
 ىكسف ual لامعا ou نب OI نب ليعمسأ

  Dosملسم ىبأ روهظ ةلودلا لقان ملسم وبا .
 ناضمر رهش نم فصنلل ناسارخب ةلودلا لقان

Re Rsلونف ةيامو نيرشعو  goورمب ةرامالا  

* 
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 ركاسع مهتحابتساب نييقتنم نيمرجملا نم اوناك
 ىأ ىنب دنج اياقب اهيف اوناك ىتلا نييومالا

osمدهب مهكولم نيمئاقلا ناورم دالوأو  

CAE pes95-5 هناكرأ  "m han 

 ىتح ملسو هلآو هيلع هللا po ىنلا OX مهل
 d) اشطع معوبّدع Mil نا دعب XS مهونفا
 ملسو هلآو هيلع هللا doo ىبنلا مهل اويس

 pp ا ل ل

si» ede si dee uel sin ws Pm 

 برع ماتعا دنع معروصو رافكلا ىنسب لعفي
 اوررقو لدعلا ةمثأ ىلع cfe ةروصل ماشلا
 | نم مهيديأ .اوجرخاو اصعلا اوقش مهنأ مهدنع

 دهع ىلو مامأ نم ةمامالا عارتنا اولواحو ةعابإ#
 ثوروم فح ىلع هوبصغي ol ىف نيعماط ماسأ

 Que لام ىتح مهنم هب ىلوأ همدقت نم هلعج

 ابك مهل اولاقو ءارتقالاو نعللاب ماتعالا كلوا >
 نيصاع ,eb ةنسلل نيقرافم رشعم ىم مكل
 ca des Ke ةيأم نم ابيرق اوربغ مك هللا ةغيلخ
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 كلذ بقعي مث لاغبلاو باودلا  Josردتقملا'
 ىلع  Keفيرطلا  ASنايرع ىقب ىنح هبلس

  RNCربع كلذ دعب ترجو ةشيشحاب هتروع

 ناكلا اذه  MAPلصفلا باتكلا هب لوطي
 ناسارخ الو روكذ ىف رشاعلا بابلا نم عساتلا
 اروصقم بابلا اذه ىم ىماثلا لصغلا ناك ان

 ريغلا خيراوت ىلع  Xieسابعلا ىنب ةلود ىلع

 اوماق. نيذلا ناكو دادغب مهتكلمم راد ىف

 ىنب نم مهيلا ةلودلا لقنب  Reناسارخ مجم

 نلعج بارعالاو برعلا نم مهدنج مهئانفاب

vase مث ناسارخ ةالو خيراوت ىلع لضفلا اذه 

 ناتسربط ضيراوت ىلع اروصقم هدعب ىذلا لصفلا

 نود نم باتكلا  Sloىلع ىرج- امل نادلبلا

 الوا ناسارخ نم ةضعانلا ةلودلا لاجر ىديا

 ىلع ىرج ام مك  Quee, (soulةيشانلا ةلودلا

 ناتسربط نم  Tملسم ىبا نامولا ىعيرقب
 ةلودلا يبحاص  oed Pاما ديوب نب

 مهناف ناسارخ نم ةلبقملا ةلودلا رماب نومثاقلا
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 عماج ىلا نييناهبصالا نم ةعامج' راض هنم
 مساقلا ىبا نب ةريح بعص GS ىبرغلل دادغب

 تللطب qum ةيطقل نم هوعنمو هب اوبثو ربنملا
 جيجضلا اركدو مويلا lÀ9 ىف سانلا ةولص

 ناطلسلا باكا ,qal ىتح ةماعلا مهناعاو

 ىبأ نب ةرمح اوسكنو ةروصقملا ىف ةراجحماب
 Ael نع هتوسنلق ,VAS هتباد نع مساقلا
 سقو ىلا دنإل نيبو مهنيب برخل تدكرو

 ىلع ناسرفلا بغش ةرخآلا ىدايج ىفو رصعلا
 تارايطلا اهب اوقرحاف ةلجد ىلا اولدعو ناطلسلا
 اودوسو ةلجد كولس نم داوقلا اوعنمو تاقارخلو
 نوبلاطي قرطلا ىف اورشتناو معوجو نويمشاهلا
 ةخلط مهل ميذف عوجلا عول اوحاصو ماقازراب
  هجوو هل اهخبطو مئابذ ىف سابعلا نأ نبا
 ةماعلا مييهت .OU مهيلا ربخل عم بطلا

 اولجو مهسور ةيبصعلا باحصأو ةاعدلا فشكف

 .SAGA ةرطنقلا ةرضحعب اوبراحتو Sud فانصأ

 مهنيكستل ةيقرشلا بحاص بكرو gall ئطاشو .
 ناسرفلا نم ةعامج لدعو هيلإ اوتفتلي ملف
 ^g كانه اودجو ام اورقعف ةماعلا باج ىلا

* 
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 Ul quU مك ناضمر رهش ىلإ كلذ لصتاو .

 عشماو مهاتيناوح جركلا بابي راجانلا قلغا هنم
 cH ىلغ اوبثوو ^BA c جورشل لعا

 مث اسبح ناك نم اوقلطاو توم اب هوكرتف
 اونيطف ةلاجرلا تراث رهشلا نم ةرشع ثلث

 ىفو سانلا اوبلسو قاوسالا اولخدو مههوجو
xsd essدرو  od)ليولاب رونيد لما  

 فيحاصلا اوعقرو مهموجو .اودوسو ةئاغتسالاو

 أوعضوو رمهضرعتسا jul جيودرم نا اوركذو
Jeudiمهيف  [nyالو نوتيغتسي اذه ىلع  

 ناملغ معاموف ريزولا باب ىلا اوضمو نوثاغي
 اورضح رحدلا موي ناك املف باشنلاب هراد

 اوصقو Kad هيلع عطقو هب اوجاضو هيلع اوبتو
 ىبسو لاجرلا لتق ىم مهب لح ام سانلا ىلع
 ناطلسلا ضرع لوانت ىلع ةماعلا عغتتاغاف ءاسنلا

 بيهتنا مركملا ىف ةيابتلثو نيرشع ةنس مهتنوعمو

 ىلا ةيربوبلاو ةيجاسلاو hod صاوخ ناطلسلا

Li lits voنولخ وشعل ىلوالا ىدامج ىفو  



H" 

 . ليللا ةملظ مقرفو ليللا هيلع uut) اهولخديل
 قاوسا ىف فيرا ىلاوت ' ةرخآلا ىدامج ىفو
 Kai ىف عقو هنم تيقب ةرشع ىدحالو دادغج
 Kus ىف مك صاصخل نبا ةلغ ىف مك ةيوشالب

 ةرطنق نم برقلاب اياخرك ىف مق رامع راد
 UAR نيتليلل ةرخآلا ىدامج ىفو ناتسراميبلا .

 لصتاو مثرما مقافتف بغشلل ناسرفلا كرحت هنم

 وضرعت مك ريشلا gi رشع eet نك مهيعش
 ةرطنق ىف عقوو مهبايث نوبلسي اوناكف ةماعلل
 هدعب مث Ql مهتهج. نم فيوح كوشلا

 عضاوم ىقو clo راش ىف مق ماشلا بابي
 نبا ركسع ةميرهب ربخل درو نابعش ىفو ةريثك

JDمليدلاو مليدلا ىديا نيب ىم  Penes:ىلأ  

  تلطعو اوجامو سانلا برطضاف ناولح . دودح

 اولجو داوسلا عيمج- ىف بارعالا رشتناو قاوسالا

 نيقب عبسلو' euh اوبسو ىرقلا اوسبكو تالغلا
 ةنوكلا ىطمرقلا لوردب ربل درو رهشلا نم
 دادعي اولخدو ةريبف نب رصق )94 نسانلا لجو
 اويصتعأو قوستلا اوكورتو سائلا جاف نيبتيغنسم
 Usb 939m 3 مايا ربع ىتح دحاسملاب
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 f wg ءادر او ءاذح Xo برهو مهنيب ىم

 ىف افقوو هراد ءانف ىلا دودشملا هرايط ىف

 ءاصسلا ىف ةريك كلذ بقعب رهظف ةلجد طسو

 نم e ةرشع عبرال دحالا ةليل ناك الف
 لمر بوردلا ىفو دادغب حوطس ىلع عقو. رهشلا
 S Ae عست ةنس ةيدابلاب ريبهلا des مبشي رجآ
 ىلع .ناسرفلا بغش لصتا رفص ىف ةيابثلثو

 ةوبلاطو مادو هيلع مهنحشت رثكو ناطلسلا

 ةبجخل ةلازار توقاي نبا نع ةطرشلا لمع ةلازاب
 quus مايا ةرشع مهبغش مادخ توقاي نع

 راد ىلا دنجل نم ةفئاط ىصم رهشلا نم نقب
 vr نود نب نأد نب دعس العلا ىبا
 نأ اهيف لاس ةلعب مهيلع لتعاذف بغشلا ىلا

 نيم نم برو هرأد ىلع اوراغاف كلذ نم كفعي"
duoulىف رانلا اوجاجاف  sloاوجرخو  eai 

 (ced ىف نوجسلا ىلا اوضمو مهيلا ةماعلا

Lossنم لك اوجرخاو  labسلجم اوقرحاو  
 ةماعلا ناسرفلا لوتعا مك ةيقرشلا ىف ةطرشلا

 ةماعلا cula ىمسملا ناطلسلا باب ىلا اوراصو

 OMM روس نيرايعلا ىم ةعامج بقنو هوقرجاف
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 اوريغو نوقابلا ,v9 معرثكا ىلع اوتأ ىنح
 رامع بابب ةماعلا عم ناسرغلا طاحأ مك مهيز

 o بكترف توقاي نبا بكرو ةلاجرلا لزانم ىف
 ةلاجرلا لزانم قارحال Ras نم ةعامج ةلجد

 veis هي لصتي امو نيلامخلو ىثان ةعيطقب
 نبأ رادو .ةلاجرلا سيئر ىناريحلاب فورعملا راد
 عراوشلا ىف Rl نم بهتنا ام رهظو هتارمأ
 ىف ترثكو اهوكبتسي ناب ةماعلا ىف ىدونق
 ضيقناف ءاما ىوف تّقطو ىلتقلا فيج هلجد
 ,edle امابأ كهسلا ىيص نع نودايصلا كلذل

 ةلجد ءام برش نع سانلا نم ةريتثك سوفن
 لخد بجر ىفو تارفلا ءام برش ىلا اولدعف

 ىف ناسارخ باب ةيحان نم بارعا دادغب
cauعراوشلا اوطسوتو قرشلا  XSباهت  

 مدقتو اوشعلي ملف اوضمو راجتلا ةعتماو سانلا
 .بوردلا باوبا متقي ال ناب توقاي نب لمح

 عيرال ةجحل ىن ىف سيشلا عولط دعب الآ
 اويج#و ريزولا ىلع دنلل بغش هنم نولخ
 لسناف هيدي نيب نم هثاود اوذخاو هسلج“ ىلع
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 ماقاو ةبعكلا ىلوح اهنع ىطمرقلا جورخ دعب
 اهنم جرا jog دارأ املف اموي رشع دحا اهب
 اهنم علتتاو ةبعكلا باب AS ركب ةياعبس
 نم ةبعكجلا لخاد ناك اه عم ليبقتلا رجح

 Bj فحزو' ثيبلا ةوسكو ءايبنالا راثآو ىخ

 اهب ليبقتلا رجح ىقبو نيرحبلا ىلا كلذ لك
 كرق ةعلبم فرعأ ال لامب عبب مك Xs ةرشع ىتنثأ

iنم هناكم  Qm,ةجذأ ىن ىف ةبعكلا  

qued Rieةيامثلثو نيرشعو  Quei ueةرشع  
Reds,ىف  pusبغش هنم تلخ ةرشع عبرال  

 ةيرصنلا هل لاقي ناسرفلا نم ةعامج ىناطلسلا ىلع

 eto ىوبضنأو مهتكوش تّدشاو مثرمأ لفختساو
ASTوانلاب مزولا راح اوجبرضو نادغب ناسرف نم  

 !edad مك باوبثو ةلآو لام eps اهيف ام اويهتناو

vdنادوسلاو ناسرفلا نم رامع باب لصأ نيب  
 ةلاجولا ىلع ei pid ناسرفلا ىلإ ةماعلا توضناو
 راد ىف .yd عيمج عينجا مك معونختا ىتح
 اومرو مهل ناسرفلا ىم ةأطاوم ىلع ناطلسلا
 نع معوجرخا ىتح باشنلاب فاصملا ةلاجر

 قرغلاو vds Moule dle ناسرفلا بكاو راحلا
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 اهيف ناك نم ,tem c Val نوجسلا

 ةعتمالاو ةينالا يمخاف X333 راد ىلا ردتقملا داعو

 ىلع اهنامثا فيرفتل عيبلا ىلا رطعلاو رعاوجماو
 ىفو راجتلا هيقابو كاوقلا كلذ وتكا ىرتشاف دن
 ءاوهلا ىف رهظ ةنم نيقب نامتل ءاعبرالا Rl نابعش
 ةلاجرلا نيب عقو اهدغ ةكبص ىفو Ub هيبش
 يف QD رثكف ةشوانم ةنوارقلا نيبو نأدوسلا

 لدقلا اشفو ةنواوقلا ىلع نادوسلا abs نيقيرفلا
uso, oodنم فالجالاو ةلاجرلا  JM 

 .(ou بغش ناضمر رهش ىثو سانلا ىلع ةيبصعلا
 هلجا نم لطعتف اًمايا لصتا ابغش ناطلسلا ىلع
 ىن ds ماعطلا مدع ىتح قوسنلا نع سانلا
 موق بثو هنم تلخ ةليل ةرشعىدحال هجم
 epo vjo ىف ةلقم نبا ريزولا ىلع md نم
 Que ةعابج عم هسفن مج وخا ةمالس مرطف

 لخد Red ىذ نم نولخ عبسلو هوصلخ

 Jesu, gl ىف سانلا ضرعتتساو ةكم ىطموقلا
 فيل كلت تدتنا dm سانلا ىف Joss رثكاو
 اهنم لصحو تألتما ىتح مزمز وثب ىف اهوحرطف
 تدفدف ةفيج فلا ةثلك نم ومح ةبعكلا ىكاوح

If 
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Addi, مشع عست Rue ouest او اولاقو اهل 
PN EN مهيفو داوقلا عينجا مرحلا ىف 

 , dosiهمأ جارخاب : ناطلسلا اولسارو سنومو

 نم نيهنيو نرمأي ىقاللا ءاسنلا عيمجو اهتخأو

db Legem ملف رهاط نبا راد ىلا XB راد 

 هجوف مهعم سنومو ىلصملا ىلا اوجرخن مهسيئلم
Ki aad: ةعقرو ةليمج ةلاسرب مهيلا ردتعما 

  Ogام لك ىف مهفلاخي الو مهيلا رومالا
  Quy eaىلا اوداع مث اونكسف هتهج نم

 ناك املف هيلع اوناك امم ظلغأ  XAعبارلا

 نم رشع  pesةفيلخل ىلع اولخد ةولصلا دعب
 اولصو ىتح هراد  dEهتدلاوو هوذخاو هسلج

Ou اورضحاو سنوم jo ىلا مهولقتو هتلاخو 
 ردتقملا ىلع اودهشاو رهاقلاب ةوبقلو ىضتعملا ىبا

  iعقرو هيخا ىلا ومالا كرو هسفن علخ دق
 باصاو ةراغو بهن ةعابمج فلو كلملا متانخ هيلا

  Doنكحرح' دحالا موي ناك املف فيرح
 تارظانم مهنيبو كوزان نيب ترجن ةيفاصملا

ad ىلإ هراد ىف Lex ىشمو aos ىلا اوعراستف 

wma, هولتق نادمج نب هللا ous اجيهلا 
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 |J لفلا عجر املف هعم ناك نمم فلل لئقو

 نم رقعج qi ةعيطق ىلع اقدنخ رفحا سنوم
 , ةعاس eda فورعملا عضوملا ىلا ىوسيلا دح

 اوحابتساو اوبسف داوسلا ىف بارعالا رشتناو
 ةرماس فيرط ىلإ بارعالا Jas مث اولنقو

 ىتيام ةميقب اهنم اوذخأو ةلفاق ىلع اوعطقف

 pP موي دعب .ةرماس اوسبك مق رانيد فلا
 ناضمر رهش ى ةيامتلثو ةرشع تس Xue مويب

 نج رصق ,J9| Sd درو xk نولخ عستل
 سانلا اورفنتساو قاوسالا ىف اوصف ةريبع
 ميهيلا مضناف مهتيئاوح متخف نم مهوعنمو

CAU!ءازاب ىذلا لغتسملا ىلا اوضيف ةماعلا نم  

 . تناك ةبق اومدعو هوقرحاو ناطلسلا سلج#
 ءارتفالاب ,wo ناطلسلل لوقلا اوظلغاو كانه

 اهروداج queo ىلا كانه نم اولدعو هيلع
 o نم تانابستمل نم هيف ناك ام اوقرحاف

 باب ىلا اولدعو ةفيلخ ةفيلخل ةلودلا ردص

 فلخ معدعاسف نوكبيو نوجضي ناطلسلا
 دقو ةليفلام نولايفلا مهءاجو رادلا لها نم
 ةماعلا نكبف اهيلع مقادلا عوجل نم تلره
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Aclبضقلا باح ةطرشلا بحاص كوزان  
 دادغب لخاد ىلا بصقلا لاخداب رابنالا بابب '

 كسيف ىطمرقلا دادغب دلب دري نأ نم ةيشخ
 لف «dl مق هيلع ربعيو باوتلاو بصقلاب ىدنخل
 لك ىلع اوتا نادعب دادغب ياسلا نأ مىبا شيج

 .لاوش ple ds دلوسلا Qj ىف هب اوره ءىتن

 نم اهيف ناك نم برهف رابنالا ىطمرقلا درو
 ىن ىفو دادغب ىلا راهنا 91 ردعاو ءاملوالا

 ,sel ىطمرقلا ربع هنم نولخ عبرال ةدعقلا
 لاتحاف ةكصلا نيعقوو ةكطبلاب فرعي عضوم نم
 تارفلا هيلع ربعو pull دقعو نفسلا عمج ىتح
 باب كسف كادغب بورد باوببأ JE كوزاف ىضمو
 ديد باب ةرطنق عطفو برح بابو ٌلبرْطَق
 ةرشع ىدحالو لبرطق بابو برعح باب ةرطنقو

 ركسع نم ىطمرقلا برق هنم تلخ هليل
 فورعلل رهف ىلع فوقرقع لش  ةرضحع سنوم

ol, iنيقب رشعلو. ةدارولا ةرطتق سفوم عطقف  
 نم نيلولفلا d. nisi ىف Jub جرخ هنم
 ةعنامف ىطمرقلا داوس JE جاسملا نإ نبا باحأ

 فيلب مزهناخ JUS شا هلنقو هيلع نوفلخلملا
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 ىنسحماب فورعملا رصقلاو دصقو اهباوبا اوقوحاف

 'نوبغشي su ىلا !وقبف ردنقم لا اهيف لوني ىذلا
 عيدبلاب فورعملا وصقلا ىلا دغلا ىم اوركب مت

iL bمهل عضو ىتح فيلب مهيلا ناطلسلا  

 طاشمش رغك ىلع مورلا راغأو اهب متكسو ءاطعلا

 ام اوحابتساو هعماج ةلبق ى سانلا اوحبذف
 XA ضبر اوقرحأو اهلهأ ةماع اوبسو اودجو

 لخد هنم نولخع (gu لاوش .d ةيطالم

 ىوتساف اهلهأ ىنمأ نأ دعب ةنركلا ىطموفلا
 ٠ ناك امو لام نم اهب ناطلسلل ناك ام ىلع

 داولاو فيقدلاو ريعشلا نم ذكم فيرطل ادعم

 جاسلا نأ نباب ىطمرقلا عقوا هنم pub عستلو

 .١ تارفلا ىف قوغو هركسع نم ريثك ىلع Jes قلف
 لصتا املف اسلا نأ نبا وسأو سانلا نم ريثك

 بغشو دنل جامو سانلا باه دادغبب هبخ

 مند هل ,d ردتقملل باظلل اوظلغاو ةيرجمللا

 نسحي نم كدعقم دعقي ىتح كناكم نع
 vu ناكس ةماع لقتناو ربديو سوسي نأ

agisىطمرقلا . نم افوخ ىقرشلا بنا ىلا  
 ناطلسلاو ةيعرلاو دنلل بولق ىف بعولا عقوو
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 ةيسامشلا فخاو لاومالا بهتناو مرلمل ىسو

 مالسالا نادلب ةماع ةبيصملا ةعينصب تلمشو

Ru.جوخ ةدعقلا ىذ ىف ةيأمثلثو ةرشع ثلث  

Vb ge ui usنينو يلا 4 اوراق  
 هذه مح لطبف Wm ةأرع اوعجر مهنم اجن

 مث لاملا اوبهتناو سانلا اولتقف ةدعقلا ىذ نم

 ume Xue لاومالا نم هه اوزاف امب اوفرصنا

 Ma فصنلل لرالا عيبر رهش ىف ةيامثلثو ةرشع

 ' باب 3 اوراصو ناطسلا ىلع ناسفلا بغش
 مك فاصملا اوغلب ىتح رادلا ىلع اويجهف ةصاخل

 اوراصو .Jud نم OUI اولخدو ىلصلا ىلا اوجرخ

 عقاوصا اوعفرو تاقعولاب ةفاصرلاو ىاطلا باب ىلإ

ii,ال هنا ةظلغملا ناميالاب اوفلحو ردتعلا  
 مهجح لّظع هنال eom مهل سيل امك مهل ةولص
 رصقلا ىلإ دغلا نم اوراص مث مهرغت لطع امك

 هيف ام اوبهتناو هتماع اوقرحاف Lo فورعملا
 ةجرتالاب فورعما رصقلاو ill اوبرخو uil) نم
 ,pul ةلآلا نم هيف ناك ام اوبلسو بكوكلاو
 .XA ىلا ىغلا ىم اوركب مت ريطلاو شحولاو
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 موبع دجوتق ناطلسلا 'نم iudi اورهظاو نيرينما
 راهن ةيقب uu مهل اوبصنو قرطلا ىف ءايلوالا

 دحالا موي راهن dues تيبسلا موي ةعبجلا موي

 تسمرهناف ىفاطلا باب قوس ىف فيرا اوعضو مث
 اياعرلاو ou ىلتق .نع XXXI نيفشكناو ةماعلا

 : لوالا عيبر رهش ىف ةيامثلثو' رشع ىدمحا ةنس
 هنم نيقب نتيسل ةرصبلا ةطمارقلا تلخد"' اهنم

 سانلا اوضرعتساو ىتحلفملا كبس اعريمأ اولتقن
fleo,ام اهلاومأ نم  hos.هل  dU fab 

 لامع ىلع دادغبب ىرجو quse ىلآ هيلع

 هريزو. تارفلا نما ةهج نم هباعكو ىناطلسلا
 ىف اهرنكو لاومالا داديتسأ ةلعب xA ىسعو

 2 بيذعتلا لاعتساب فسعلاو طبل نم JUI تيب
 ىلع مالسالا ةلود ىف هليق 4m مل ام لئقلاو
 ,.نع هيف تارداصملا onum, WEAR لاعلا

 سابعلا ىب دماح ةرداصم تعقوف تاداعلا مدقتم

 ىتنثا ةنس رانيد فلا ةيام عبسو فلا ىفلا ىلع

 عقو هنم نيقب رشعل eM ىف ةيايثلثو ةرشع

 MSS de ريبهلا لمر ىف ةيدابلاب ىطمرقلا هيف
Cleجالا ضرعتساو ناطلسلا لاجر وساف  
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 ةينامث ىف مهنم لقنتف ةيامو نيتلثو credi ذانس
 ىلع Xue نيعبسو عبسو ةيأم Re ىف ارغن رشع

alanىتلا ضراوعلا تناك !ذأ ةماقتسالا نم  

 ةعيرس ةدملا ةريصق مهناطلس ىف ضروعت تناك

 نأ dE جاهنملا اذه ىلع مهكلم ىقاسناف لاوولا
 |L الأ une ةرشع ثلث ردتقملا كلم نم ىضم

 تأدب اهدنعف :يامثلثكو نامث نس رخآ ىف كلذو
 نع تلازاف مهتكلمم راد ىف نتفلاو ثادحالا

cadiمهتبيه ةيعرلاو  iei,لاومالا نم  

 ميهلاوما تويب مهلثاوا رئاخذ نمو مهتنارخ
 Sula راد ىف ثادحالا هذه ثبل ةدم تناكو

 ناكو ةيامثلثو نامث ةنس Xe نيرشعو اسمخ
loueتبسل ةعبلل موي يرهلا اذه  aubىن نم  

 Qu هيبس تاكو ةيامثلثو نامت ذنس ةدعقلا

 دماح ةعطاقم لجأ نم ناطلسلا ىلع ةماعلا

 اهب ue ىنتج داوسلا تالغ ىلع سابعلا نبا

 صارو رثكما ىلعو ماوعلا ىلع رّذعتو راعسالا

 ىربنم quei aseo ايلف ماعطلا ىلا لوصولا
 رخآب le ىبرغلا بناجو ىقرشلا بناجمنا

 !ورسكو !eei, sail ىلا ةماعلا .تيجافو نيدجسملا
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 تراصو هتيدحو رهدلا ميدق ىف سراف لعا ميزل

 ىلا نامزلا كلذ ىف ممالا نم ريثك دنع هلاح

Uil;بكاوكلا ىلع عصي امنا ماكحالا نأ اذه  
 رشعم ad ظافلا ةياكح انهه ىلاو xxa ةموقملا

 رشعم وبأو ناهبصاب رثالا ةمثاقلا ةينبلا فصو يف

 ذنم راهنا ةينبلا هذه جازأ نم |L فصو امنأ

 رابرهش ميز ىلإ هانم ربعف رثكأ وأ لقأ ةنس فلآ

UGسمخ ةنس ىف راهنا ىذلا  AUS,نم  

Xueةرجهلا  Loهنال هناكم فرعي مل رخآ  
 فشكناف راهنا نأ ىلا تمصم هنا هحعطس ىف رّدق
 ىدتهي ىتلا ةبوتكملا ةريبكلا بنتكلا هذه نع

 طوطخ نم Uu هبشي اهطخ الو اهتارق ىلا
  تايالا ىدحا ةينبلا هذه نأ xl ىقو ممالا

 . ةاهسملا رصم ةينب نأ امك قرشملا دالبب ةيثاقلا

 وهو برغملا دالبب ةيثاقلا تايآلا ىدحأ مرهلا

elaرشاعلا بابلا نم نماثلا لصفلا مكحاو  
 سابعلا da ناطلس ىلع ثداحخل rui فصو ىف
 .عقوو دادغب ul هب ليمشو مهتكلمم راد يف
 معاياقب هللا ثاغا نا ىلا ءاللل اهناكس ىلع

cesa aىف سابعلا كلم ءادتبا ناك هيوب  

"b 
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 دعب نسانلل ىقبتل ةينبلا كلث ىم بناج ىف

 باتك اهيف ناك هناو cool !ذه سابتحا

 نونس هيف نيمدقتملا SaL ضعب ىلا بوسنم
 للعو بكاوكلا طاسوا جارضاتسال ةةمولعم راوداو

 نم ues ثرومهط نامز لما ناو اهناكرح
 راوداو ىنس اهئومسي اوناك سرفلا نم مهمدقت

 نيذلا اهكولمو دتهلا ءاملع رثكأ ناو تارازهلا

 نيلوالا سرفلا كولمو رهدلا هجو ىلع اوناك
 نم ةيوحالا ناكس مهو نيينادلكملا ءامدقو

 نوجرختسي اوناك امنا لوالا نامولا ىف لباب لها
 ,il راودالاو نينسلا هذه نم بكاوكلا طاسوأ
 ;Kia ىف تناك ىتلا تاججؤلا نيب نم هرخذأ ال

 هودجو. نامزلا كلذ ىف ناك نم رثاسو هنال
 اراصتخا اهدشاو ناكتمالا دنع اهلك اهبوصأ
 كولملا ءاسور عم اوناك نيذلا نومجنملا ناكو

 (uae, Um اهنم اوجرضتساو نامولا كلذ

odرايرهش  sinasكلم ةيبرعلاب  Len, y cols gi 
 مهتاججز نود ميزلا اذه نواعثسي اوناكنف
 (sex ةفرعم نم هنوديري كولملا ناك اميذ اهلك

 مسالا اذه ىقيبف ملاعلا اذه ىف GAST ىتلا
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LX xاهلك ةيوتكم لثاوالا بنك نم ةريثك  

 لثاوالا مولع .فانصا ةعدوم زوتلا sl ىلع

 كلت ضعب عقوف ةميدقلا ةيسرافلا ةبانكلاب

 اباتك هيف oum dj هب ىنع نم ىلا بقكلا
 نأ هيف ركذي ىيمدقتملا سرفلا كولم ضعيل

 ىهتنا :ناك اهلهاأو مولعلل ces كلما ثرومهط

 ةهج نم ناك ىذلا dy vao لبق هيلأ

 à اهطارفاو كانه راطمالا عباتت ىف هربخ وبل

 «xi ةداعلاو دلل نع اهجورخو ةراوغلاو ماودلا

 موي لوأ Ji kde ىنس نم موي لوا نم نإك
 ىدحاو uolo du oL) 1À9 ودب نم

 اوناك نيمجانملا ناو موي ةيامثلثو Xue نوثلثو

 !ذع ىدعت دءكلم ءادنبأ لوا نم هنوفنوخضي

 نم هيلي ام ىلإ برغلا بناج ىم ثدالل

 MARE عاقياب نيسدنهلا رماف ىوشملا بذاوج
 عضوم هل اوراتخاف ءاوهو Rib هعاقب حصا ىلع
 لخاد ةجاسلا ةمشاق 3و هيوراسب ةفورعملا ةينبلا

 ةريتك امولع xx نم اهيبلأ لقن اهنم هل غرف

 اهلعجن زوتتلا AA ىلا تيلوحن سانجمالا ةفلتجخم
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 Pula نمو نيصلاو odi لخا ىدنتا مايو زوتلا
 ىتلا مهيسفل اضيل ,o, iol كلذ ىف ممالا نم
 ىلع اهثاقبو اهتسالمو Lux Le نوموب

 مهمولع عدوتسمل اولصح اييلخ مايالا رباغ ىسقلا
 اوبلط بئاكللا ىم ملاعلا ىف هودجو ام دوجا

 ةبرت اهككأ ميلاقالا نادلبو ضرالا عاقب نم اهل
Geilةنوفع  (oilsاهكلعاو فوسفلو لزالولا نم  

 .OX اوضقتنناف مءانب رهدلا ىلع اعهاقباو انيط

 ءامسلا ميدآ ues اودجج abo اهعاقبو ةكلملا

 مث ناهبصا نم فاصوالا مذهل عمجا ادلب
diaاهيف .اودجي ملف اهعاقب نع  dexنم  

 عيجأ ىج ,ciue ىف اودجو الو ىج قانسر

syl, Uهيف كعب ىم طنخاأ ىتلأ عضاوملا نم  

 39« 34S ىلا اواجت ىبج Rake رماد رعدي
 دقو مهمولع .suci ىج ةنيجم لخاد ف
 ىمو aeos ىمسي وهو ا!ذه اننامز JE ىقب

Xeاهيتاي ىراك نم سانلا .ىرد ةينبلا هذه  

 ةريثك quos اذه اننامر لبق ناك امل هنأ كلذو

"PITTاهيف اورهظف ةيحان ةعنصلا هذه نم  

 اودجوف !Vigil نربط نم دوقعم جزأ ىلع
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 داز مث ,ىحر نيتلث راهنالا نود ىداولا ىف

 دنع ىهتناو رثاولل بكرو ىداولا فبط ىتح
 . Jgفلا ىداولا ىف سانلا ردقف اهاهتنم

Ray] ةرودكعلاو ةدابزلا لاح ىلع ىقبو ىحر 
 اموي رشع  Quaiثداخل اذه  cةداعلا نع

 لوق دعب نم لبقي ملو رتبي نوحي مل اذا
 هيف هيكاح  Rusنم مدهت ةيابثلثو نيسمخ

. qe E لخاد ىف هيوراس ةامسملا ةينبلا 

 سانلا ري مل طخب ةيوتكم دولج نم الدع
  xusهذع ىف كلذ ررحأ ىتم ىردي الف هلثم

 ةعنصملا هذه ربخ نم هفرعأ امع تلئثسو ةينبلا

AU سانلا ةرضح Eos انيلا ةبيجكلا 

 باتكب ايجرتم ىخلبلا مجنلا رشعم ىال
  cixنم غلب كولملا نأ هيف لوقيو ةجايرلا

 ىلع مهثاقب ىلع مهصرحو مولعلا ةنايصب مهتيانع
 ثادحا نم مهيلع مهقافشاو رهدلا هجو 33

Uo pol بتاكملا نم اهل اورانخا نأ ضرالا cof, 

o^ Xf, رهدلا ىلع اهاقباو ثادحالا ىلع 

(st s), dé d "E سوردلاو نفعتلا 
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 تذخإ ةبعشو سراغ روك رئاس  cóراسيلا

 هذه ىو ةييلس اهتبتاع تئاكحف ناهبصا ىلا

 رهش نم نيقب ثلثل نيعبراو عبرا ه. ىلا ةنسلا
eol لاوزلا دعب رذأ زور ثأدرم sb رخآلا R5) 

 ةرطم  Oyسمشلاو بيزايمللا اهل لاس قوبو

 كلذ مرص  Rheaىف ميغ ال ضوالا هجو ىلع

 راص GR دكتشي M امو فخ ناك نأ دعب

Sof,هيلا فاضناو  Ou,قوبو  QUUمادخ  
 ةده ليللا نم لوالا ثلثلا ىف عمسو ليللا ةماع

 تدسنا دقو سانلا ميصاف xBlo وجنا نم

 سانلا ىسما مث عيلاوبلا ءالتمال ليسلاب ىرطلا

 ^g فئفالاب قوبلا fool كاتشا زور دغلا نم
 ىلع Mo ةحجأتملا رانلاك مادو بوغملا ةيحان
 وخآ ىف ءانشلا قوشم غلب ىتح vu قفا

 ةدذولا نيب ةدودص ةجرف الو هيف وده ال ليللا

 مث ةتبلا دعر هعم نكي ملو ىرخالاو هنم
 نامسأ زور ةليللا كلت A ىم سانلا مبصا

 مل or نيطلاب طلغخم ءامب ىداولا دم دقو

 c jl 3, ةرودكلاو ةرمثمل ىف هلثم ALS دهعي
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ousىلآ كلذ  ope ADنم جرمخت مكث هب  

 ىلا طقللا دواعتو اهلضاوحع ى ام قرذتو هاما

 طقل ميصيو ةضيغلا راجتنا ىلإ دوعف مك ءاسملا

 كلذ بادو طقللا ىف اهباد كلذ ;Jf امخف لمقلا

 —  قائسرلا لبق ىلع تا m رييغصلا ىف رئاطلا
 ' نآلا ىلإ رت ملف حابص تلذ ةضيغلأ تقراف مث

dsءادعبا ىف ةيامتلثو نيعبراو عبرا ةنس  ej 

uasaناهبصاب  Eleءارفصلاو مدلا نم ةبكرتم  

 نيتنيدملا رود ىف uu em سانلا تلمشف .

 ام اهثكم ناكف لاغطالاو ءاسنلاو لاجرلا ىلع

 ىف مع ,Lay مايا ةرشع وأ ةعبس Ji نيموي نيب

 هتماع ىلع dU ىنح نيوشع قوف. اهناكس راد

Dusty Louisناهبصأ ىلع ةلعلا هذه ًارط ناكو  

 ترادحاو دادغب نم 51999[ ىلع تراطف زاومالا نم

 carlo ةرصبلا JE اهنم مث طساو Ji دادغب نم

 موي لك اهب نفد ناك ىتح ءابو كانه اهب
 تردحاو ةفيج ىتيامو فلا ىلا فلأ نيج ام

 ةبعش نيتبعش سبعشنف (S.P ىلا ةرصبلا نم

cox Iىلإ تددعتخ ناجرأ ومع نيميلا تاذ  
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 , A Au xl idsدادغيب عاجلا  TOW EMدوشننف |

 لصحو نادلبلا ىف اوقرغت لاجرلا نال اوتوامتو اهلعا
 راكبالا ىم تاردخلا تنناكو تويهلا ىف ءاسنلا

 تادهتعم نيرشع نيرشع فولحلا ىلا نجرخي
 ةدحاو تطقس !ذاف eS عولل نكاصيو نهضعن

 دادغبب ناكو تاثيم نهعوجول نهلك نررخ
 ايركر نب ىيحي M لاقي رثكم ىشوش لجر
 مايا لوط نهعطاو ركب FUE هراد ىف عبجن

sellنعوهجو نهلك نهجوزر مك  Eعبرا  
 Breed ىافسب Jed) mm ةيابئالثو نيقلثو
 l3, Kus تالغ نم سانلا .سئي ىنخ ىربكلا

XUىلع طاف  cule!نم عوف  Eوقصلا  

 كلذ قرفتف روفصعلا مرج ىلع ديري موج

 رعم كلول ةعيبض ءانفب ةضيغ راجتثا ىلع ريلحلا
 اودهش ةعيضلا كلت لعأ نم ةعايج ىتّدحن
 ولعي quel اذا ناك اهنم ارئاط نا اهلاح

 اكرادتم اريفص jaa ةضيغلا كلت ىف ةرجش
 لك طحنيف اًجاوفأ ريطلا ريصت كلذ دنعف

 As ىانسرلا عايض ىم ةعيض e اهنم جوف

 لدعيف اهلصاوح اهنم ui ىتح Qui la ىف
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 ةيحان ىلا ةنيدملا باب نم اهب ىمريو ماهسلا

 مهسفنا ىلع ةنيدملا لعا ىشخ ىتحح داباقزرو
 بقنو رؤسلا بناج بكر 2 ناك دقو

cءاملا عجارت مك هلم ةيحان  Sناصقنلا ىف  

d,اهرخآ ىف ةيامثلثو نيرشعو ثلث ةنس  dl» 
 مقافتو سانلل Reb uude نيرشع عبرا ةنس
 نم تامف عيرذلا توملأ اهب نرنقاو اهيف رمالا

 فلا ىتيام uA» رثكأ ناهبصا ىتنيدم لعأ

 ةنسلا كلت ثادحاإ فصو نيصقتسا ناسنا

 ريسيلا ىلع انهه ترصتقاو ناهفصا باتك ىف
 تطقس ةيابثلثو qu ةنس ىو اهفصو نم

 t» quu هام نم نيرشعلا مويلا ىف ةجلت

 طوقس ناهبصاب طق رهشلا اذه ىف سانلا دهعي

 اهحسك JE اورظصا ةجلثلا ىلع زورونلا موي
 مك كلذ JM عيبولا نامز $ سانلا دهعي ملو
 سانلا ميصاف طرغم دوب ةجلثلا كلن بقعا

 ىلع وضلا ىلأ كقو زورونلا نم كثللاثلا مويلا

 قوشملا نادلب ةماع رضلا كلذ لمشو راجشالا

 نيتلثو ثلث .Xu ةهكاف الب سانلا وبع ىنح

im 
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 رطعلا رهفك cedi uei اهلالخ نازوالا ةفلتخم
 pP هيف نكي مل هنا الا ةرصيلاب ناك !ذكمو

 نيسمخو ةيام نزو ةبحخل ىف درب اهيف طقسو
ucىفو لاق  Eusورم نم درو ةيامثلثو سمخ  

 نم اوربع L8 نأ هيف ناطلسلا ىلع باتك
 سبكلا هنع اوفشكف بقن ىلع ورم ةنيدم روس

 لالس ىف سار فلا هيف اوباصاف زا JE اولصوف

 مسا اهيذ [OS دق ةعقر سار لك ىننا ىفو

 ثادحالا نم ناهبصاب UI مكذا ىذلاو هبحاص

 So نيب اه عونا ةيئامث ةداعلا نع ةجراخل

 ةيامتلثو نييعبراو عبرا Exe ىلا ,ula نيبعستو

 دادرخ هام نيقيامو نيعستو ىدحا ةنس اهنم

 داخل تقباس تالغلا تناك دادرخ زور

 kb تدصخن اهلك اهب بعذ مص اهباصاخ

 سانلا دهعي مل ثداح !ذهو اهيف بح ال

 اوعمس الو مل موجاجو اخدلا نامز ىف هلثم
 (Ob ىداو Xa ةيامثلثو مشع Xn قو هب

 ةداعلا نع جرخو ذل هيف زواجت ادم دور
Lsروهظ بكر ىتح ءاملا  (PURAعنمو  

 ىلع بنكلا ىشت ناكف اهيلع روبعلا سانلا
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 ةئس «d لاق ةيرض هقرصاخ. do هجولا نسح
 كلذ ناكو لينلا ءام راغ نيتيامو نيعبس» نامث

 رابخا ىف مهغلب الو هلثم سانلا دهعي مل ائيش
 نيتيامو .نيئايث .Eu d لاق ةفلاسلا ممهالا
 مكث تاعاس ةيلظلا ترهظو سيشلا تغفسك

 Ji ءادوس حير لبند ةيحانب رصعلا ,uui نبع

 الا جني ملف مهب فسخو اولولز مث' ليللا ثلث
qtiدروو  p»ناطلسلا ىلع  xkتام  ww 

 فلا نيثلث نم رتكا دجاو. موه ىف مدهلا
 ناطلسلا ثعبف مايأ ةسيخن MÀS مادو ناسنا

past cهذه ىف تام نم دلع  eمايالا  

RSلاق افلأ نيسيخو ةيام مهددع  dyةنس . 

 قرغب نويجانملا مككح نيتيامو .oils عبرأ
 ساننلا باصاو usas ملف نافوطلاب ميلاقالا
 انس ىو لاق ايندلا ىف هايملا تراغو طحق

 رهش_ نم نيقب مشعل نيتيامو ىينامثو سمخ

 ءاوفص مدر اهيحاونو ةفوكلاب تعفترا لوألا عيبر
 ,LAS Rel اموي تيقبو ءادوس تلاحتسا مث
 ةلصتم فقوربو KR دوعرب دوج daa اهيقعن

Usa m»,اهيحاونو دابادجاب  EUERدوسو ضيب  
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 حرخ سود روهظ اهبقعف راقدلا ذخا JE ةرماسلا

 اهنطاب ىف ىرخا سوق ترهظ مت قوشلا ىلي امن

 ثدح لكف باحسلا نم لهنملا ءاملا ةرتكل
 ثدحي ةداعلا نع اجراخ VÀ ىق.رهظي طوفم

àنوكلا ملاع. . Zia dنأ ةرهغ وكذو  

 Jb9 dp wb نيتيامو نيسيخو قامت X ىف
 بسناج ىم كلذ راشننل ناكو أبو قاوعلاو
 نم ايسيقرف Ji الوط اهنم ريف. مركحم ركسع
 اهدودحو qub ىلا اضرعو تارفلل ةروك
 هيف qul aeos برعلا T9 نم ءدبف
 نسم ءاصخاب old نم . ناطلسلا b ينج

 نيب ام ىلع dl نفدلا ناكف موي لك نفدي
 ديحعم .m9) موي لك ةيابتس ىلإ ةيامسخ

 تامو .ةنيدلل رثكحإ اهنم طتاست ةميظع ةّذه

Laelةنس قو لاق سقخ بغلا. نيزشع نم رثكا  
 مع ةلصلا $u لك cupi ىبتّيامو نيعبسو تس

 ةكجح مج eye. Qoae ىف ةعبس روبق

 كسملا ةجعتار مهنم .حوفي .مهئافكاو مهناحبا
usus,باش قوم لا .قو وض ام ىوحي 3 باتك  
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 مث ىولا ىلع eas روباشين ىم تعجرو
 تيعشتو ناولح dE مث ناد ىلا تزواجاتت

 نيميلا col تذخا ةبعشف نيتبعش ناولح نم

 Sad ىلا راسيلا culo تذخا ةبعشو ةرماس ىلا

 مادصلاب هيبش ماكزو لاعس اهنم سانلا باصاف

 ىلأ اهنمو طساو ىلا دادغب نم coy usd مت
 ربرج نب دب ركذو زاوعالا ىلإ اهنمو ةرصبلا
 Qnis ىدحا ةنس ره ىتلا ةنسلا هذه ى نأ

 ايتأ فسخو ذفجر سموق لغأ باصا نيتيامو

 ران مهتباصا هدعب مث ةرامالا ةنيدم ةماع ىلع

duiتقرحاف قولا نم  Ure3(« اريك  
Sdريسمب ناطلس ىلع نميلا نم  Jumلاقي  

màs M alىسوم نب تح نب دللا تبع  
 ةفالخ ىف QE مامالا ميعربا نب دمع نبا

 ةرهولاو ,cauli ىرتشملا عامنجا ففثا نيبعتسملا
 gu تدك“ uda ناطرسلا c ىف دراطعو

 مقلا ةنونيك ففتاو جربلا رخآ ىف سمشلا
 ,Uu تاملظو agb رطمو باحس Odyss اهعم
 راهنلا نم ةيوتسم تاعاس تس كلذ مادو قربو

 لعأ رطضا ىتح رومت ىف كلذ ناكو S دربف
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 ىف نأ ريغ ركنو اهيلع Mall لبثل نعحدصن

 لكوتلا XiX ىف نيتيامو نيقلثو عبرا ةنس

 اهلبق كهعي مل ,esto ةديدش عير سائلا .باصأ ٍ

 Ke .موي Qum نم ثلاثلا مويلا ىف ًادتبا
Jiموي رخآ  o^كلذ لمشف رومت  R$.) 

 نادابع ىلا اهنم ردو ةرصملاو طساوو داطغبو
 ىتح لفاوقلاو .iU لتقف راوعالا ىلإ طسار نمو
 jS ىل تعجر مث دحا اهنم صلخي مل

M ode,اموي نيرشع مايلع تدكرف ناد  
 ترمو نادي نم تعلقت مث عرولا تقرحاف

 ةيرب نم مهيلع cene لصوملا ىلا مهسلاك
 الإ ةرجحش الو ةباد الو رشبب ترم امف راجانس

 نم سانلا تعنمف لسوملاب ترقتساف اهتكلما
 تسلاحو ةعابلأ ىع قوسلا تلطعو راشتنالا

 .ةعتمالاو QE لمح ةنيدماو ىرقلا لحأ نيب
 مير wee نيتيامو نيبعبراو ىدحا ةنس ىو
 سسوس ىلع eal da دالب ىم ةدراب
 نومكريف اهدرب ةهبيصي ناك هنال فلكل تلنت
 روباشين M سخرس ترواجاتو نوفلتي مث



 محب

 نيسمخ Xie رفص ىم رشع عباسلا نينثالا موي

Galaنيرشعلاو نماثلا ءاقلثلا موي زورينلا ناك  

 ىنس ىف تناك ثادحالا نم ليج راهظأ ىف
 اذع ىف Jd مدقو ةربع اهيذ نيوبتعملل ةرجعهلا

 uid ريتك ءىث ناهبصأ بانك ىف ىفلا

 ىمزراوقل ىسوم نب دبح وكن اريس ابْن
 oye عبرأ ةئس ق ن guo ١ ىف sum ىف

 لزالولا clos راذآ نم نولخ رشعل ةرجاهلا نم

 مدهلا لمشو اموي cues تيمادق ايندلا ىف
 ةيكاطنا ةنيدم رود تمدهتو ةقفاشلا ةيبنبالا

 تسصادو لزاليلا تداع نييعستو نامت Rus ى مك

eنب فم ركذو رهشأ  uumىف نا. ىربطلا  
 قروك $ رهط .نوتيامو نيرشعو نيتنكأ انس

 هب dax مل رأفلا نم فسد دور ورمو سخرس
 .Eu ةليح di اهعفدل سانلا ىناطا الو اصخالا

 كلت تالغ ىلع (ous اهنا (XP هذه ةرضم نم

 عوقوب تنافك مث اعم نيتروكلا ىف ةنسلا

 نيتيامو نيرشعو سمخ ةنس ,d اهيف ناقوملا

 اهيلايلب مايا ةعبرا ثتسماد ,Rime زاوعالا تبلصأ
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eres,سداسلا سيبشل مويزورينلا ناك ةيامثلثو  
 ناك ةيامثلتو نيتلثو $u ةنس لاوش ^o رشع

 موي رورينلا ناك ةيايثلثو نيثلثو عسن ذانس
 نيبعبرأ ةنس ةدعقلا ىن نم muU" كيسا
 رشع gli A2 موي زورهنلا ناك ةيامثلثو

 ةيامثلثو نيعيرلو smi Xie) ةدغقلا ىذ نم
 ةنس ةجاللل ىذ لهم Qu3 موي زورينلا ناك

 eA موي زورينلا ناك ةيامتلثو نيعبراو نيتنكا
 نيعبراو dali Rue ةجل ىذ نم رشع ىداخل
 !il ءاععبوالا PT ؤورهنلا ناك ةيامئالثو

 uw» qub ةنس Edi (e نم نيرشعلاو

 سييشأ .موي رزوربنلل ,uum Xu نوعبراو
eddتمس ةنس مرسلا نم  Bi. (ual) 

 67 نم رشع عبارلا xxt موي زورينلا ناك
 مود زورمنلا ناك ةيامتلثو نيبعبراو عبس "-

 نامث ةنس موك نم نيرشعلاو سماقل نتيبسلا
 زورينلا ىاك ةايامثلتو نيعبراو عسن ةنس رفص نم َ سداسلا A موي زورينلا ناك ةيامثلتو نيعجراو

— 
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 ناك .RU نيرشعو كس النس ىرخالا ىدامج | نم عبارلا تبسلا موي زورينلا ناك ةيامثلتو
 ىدامج نم رشع سماشل ay موي زورمنلا

 Jor ناك ةيامتلثو نيرشعو عبس ةنس ىرخالا
 ىدامج نم .نيوشعلاو .سداسلا نينثالا موي

 زورينلا ناك ةيامثلثو نيرشعو نامث ةنس ىرخالا
 نيرشعو عسنت ةنس بجر نم عباسلا ءاثلثلا موي
 مشع نماثلا ءاعبرالا موي زورينلا ناك ةيامثلثو

 ةنس بجر . نم نيرشعلاو عساتلا سيكل موي
 Balb موي زورينلا ناك ةيامثتلثو نيتلثو ىدحا
 ةيامتلثو .qii نيتنثا Rue نابعش نم رشاعلا
 ^p نيرشعلاو ceo كنيسلا موي زورينلا ناك
 زورهنلا ناك ةيامثلثو نيتلثو ثلث ةنس نابعش
 yb ةنس ناضمر رهش نم ىناثلا دحالا موي
 ثلاثا نينثالا موي زوريغلا ناك ةيامثلثو نيثلثو
 ةيامتلثو نيتلثو سمخ ةنس ناضمر رهش نم
 نم نيرشعلاو عباولا ءاثلثلا موي زورينلا ناك
 ناك ,AGAS نيتلثو كس ةنس ناضمر رهش

 عبس ةنس لاوش نم Qe ءاعبرالا موي زورينلا
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AUIIةيامثلكو ةرشع عبرا ةنس مرح نم نيرشعلاو  
 ةنس رفص نم ثلاثلا ءاثلثلا موي زورينلا ناك

 ءاعبرالا موي زورينلا ناك ةيامثلثو ةرشع سيخ
 ةيامتلتو ةرشع تس ةنس رفص نم رشع عباولا

 نيرشعلاو سماقل سيبقل موي زورينلا ناك
 Jar ناك ةيامثلثو يشع عبس ةنس رفغص نم
 ةنس لوالا عيبر رهش نم سداسلا Rau موي

 تبسلا موي زورينلا ناك ةيابتلثو ةرشع نامك

 Red ةنس $d عيبر رهش نم رشع عباسلا
 نماثلا دحالا موي زورينلا ناك ةيابتلثو ةرشح
 ةيامثلثو نيرشع Ks VE عيدر رهش نم نيرشعلاو
 عبدو رهش .نم عساتلا نينتثالا موي زورينلا ناك
 jag ناك ةيامثلثو نيرشعو ىدحا ةئس رخآلا
 ةنس مخآلا عيبر رهش نم نيرشعلا ءاثلثلا موي
 موي زورينلا ناك ةيامثلثو نيرشعو نيتنتا
 ثلث ةنس ىلوآلا ىدامج نم موي لوا ءاعبرالا

 ىناثلا .uera موي زورهنلا ناك ةيامثلقو نيرشعو
 نييرشعو عبرأ Rie ىلوالا ىدامج رهش نم رشع

atis.موي زوريدلا ناك  Radنيرشعلاو ثلاثلا  
 نيرشعو سمخ ةنس ىلوالا ىنامج رهش نم
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 ناضمر رهش. نم رشاعلا ءاعبرالا مود زورينلا ناك
 سيكل موي زووينلا ناك ةيامثلثو ىدحا ةنس

centiرهش نم نيرشعلاو  Xe qae,نيتنثا  
 لاوش نم dA ui موه زورينلا ناك ةيامثلتو
 تبسلا موي زورينلا ناك ةيلمئلثو ثلث ةنس

cuلاوش نم وشع  Xueعبرا  ESSAIS,ناك  

 لاوش نم :نيوشعلاو عبلرلا بحألا موي زورهنلا
C3 مود زورينلا ناك ةيامثلثو سمخ Rie 

 نم رشع سداسلا ءاقلتلا مود زورهنلا ناك

HY ناك ةيايئلثو حبيس RR ةدعقلا ىن 

 ةدعقلا ىذ نم نيرشعلاو عباسلا ءاعبرالا موي

 سيبشأ موي زورينلا ناك ةيامثلثو نامث ةنس |
 هجخل ىن نم نماثلا  Rusناك ةياهثلثو عست

 زورينلا  Red egiجل ىذ نم رشع عسانلا
 ثيسلا موي زورينلا ناك ةيامثلثو' وشع ةنس

 لهم  pنكي مل ةيايثلثو ةرشع ىدحا ةنس

 زوريذ اهيف  Raeرع ىتنثأ , Reiناك

Kam مر نم ريثع cel دحالا موي زورينلا 
 نينثالا مود زووينلا ناك ةياثاتو ةرشع ثيلت
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adرهش نم ىيرشعلاو نماثلا  weyةنس رخآلا  

 تبسلا موي .زورينلا نأك نيغيامو نينامثو عسن
 quee Rim كوالا ىدابج رهش نم عساتلا

oteناك  suiنم نيرشعلا دحالا موي  
 نيتيامو نيعشقو ىكحا Rus ىلوالا ىدامج
 ىدامج نم موي لوأ نيينثالا موي زورينلا ناك

 [Art ناك ,asas gutem نيتنقأ Sus ىرخالا
 ىرخالا ىدامجب نم رشع ىناثلا ءاثلغلا موي

iusنيعستو ثلث  oilyمود زوريغلا ناكح  
 ىرخالا ىدامج“ نم نيرشعلاو كثلاثلا ءاعبرالا

Xنييعستو عبرأ  olasموي زررهنلا ناك  

 مشع سماق هع :موي زوريتلا ناك نيتيامو .

 بجر نم ىيرشعلاو سداسلا تبسلا موي زوريغلا
Rimموي زورينلا ناك نيتيامو نيعستو عبس,  . 

 : نيعستو ' نامك ةنس نابع . نم عباسلا دحالا
cus;نم نماثلا نينثالا موي زورينلا ناك  

 موي زورهنلا ناك نيننيامو نيعسنو عسن ةنس نابعش
 ةيامتلك ةنس نابعش نم نيوشعلاو عسانا ءاتلقلا
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 ةنس زورين اهيف نكي مل نهتيامو نيعيسو عبس ةنس EL ىذ نم نيرشعلاو عباسلا
 ءاقلتلا موي زورينلا o نجتيامو qute نامت

 نيتيامو «Qu عست Bw موخل .ىم ىماثلا
 " ^o رشع عسانلا ءاعبرالا موي زورينلا ناك

 سيبنلل موي زورينلا ناك نيتنامو نينامث ةنس
 نيتيامو نينامثو ceo ةنس رفص نم موي لوأ
 رفص نم رشع ceo dnd موي زورينلا ناك

Xu.موي زورينلا ناك نيتيامو نينامثو نهتنثا  
 كثيلق ةئس رفص نم نيرشعلاو ىلاثلا تمبسلا
 دحالا e» jore ناك oed نينامثو

 نينامثو عبرا Re لوالا عيبر رهش نم ثلاثلا
 99 عبارلا oed موي زورينلا ناك نيتيامو
 نيتيامو نهنامثو سمخ uus لوالا عيبر رهش نم
 نم نيوشعلاو سماخل ءاثلثلا موي زورينلا ناك
 ناك نيتيامو ىينامثو تسس انس لوالا عيجر رهش
 .عيبر رهش م سداسلا ءاعبرالا .موي زورينلا
 Jor ناك نيتيامو نهنامثو عبس هنس رخآلا
 رخآلا عيبر رهش نم رشع عباسلا سييشل موي
 موه زورهنلا ناك oes نمنامثو due ةنس
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 زورينلا ناك نيتيامو نيتسو سمخ ةنس نابعش

 Rae نابعش نم نيرشعلاو سناسلا سيمشخل موي

 !Rex موي زورينلا ناك نيتيامو نيناسو نيس
 Us نيتسو عبس ةنس ناضمر رهش نم عباسلا

 ?c نم رشع نماثلا تبسلا موي زورينلا نأك
 زورينلا ناك نيتيامو نينتسو نامث ةنس ناضمر

 ناضمر رهش نم نيرشعلاو عساتلا دحالا موي
Rsمود زورينلا ناك نيتيامو نيتسو عست  

 نيتيامو نيعبس ةنس لاوش نم رشاعلا نينكأالا
 نم نيرشعلاو .ىداخل ءاثلثلا موي زورينلا ناك

Miesناك نيتياموم نيعبسو ىدحا ةنس  
 [Ki BA ىذ نم ىاثلا ءاعبرالا موي زورينلا

 سيمبل موي زورينلا ناك نيتيامو نيعبسو نيننكا
 ىبعبسو تلك ةنس ةدعقلا ىف نم رشع كثلاثلا

 نيرشعلاو عبارلا .Rad موي زورينلا ناك نيتيامو
 O6 نيتيامو نيعبسو عبرأ ةنس ةدعقلا ىذ نم

 ةنس ةجحل ىذ نم سماقل تبسلا موي زورينلا
 موسي زوربنلا ناك نينيامو نيعبسو سمخ
 تس ةنس ةجاخل ىذ نم رشع سداسلا دحالا

 نينقالا موي زورينلا . ناك نينيامو نيعبسو
 و
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 موي زورينلا ناك نيتتيامو  mEمشع عيارلا
 نيتيامو نيسمخو عبرأ ةنس رخآلا عيبر رهش نم

 ىدافج نم سداسلا نيبنثالا .موه زورهنلا ناك .
 زورهنلا قى“ نيييامو نيسمخو نس ةنس لوالأ
 Ria ىلوالا ىدامج نم رشع عباسلا SUE موب
 ءاعبرالا موي زورينلا ناك. نيتيلمو نيسمخو عبس
 نامت ةنس ىلوالا ىدامج نع ىنيرمتعلاو نماثلا
 .ure موي زورينلا ناك نيتدامو نيسمخو
 نيسيخو عست ةنس ىرخالا ىدامج نم عساتلا

cosموه زورمنلا ناك  o^ ciel I 

 — dort! o نيتياصو ىيتس ةنس ىرخالا ىدامج
 ىداحأ ةنس بجر نم موي لوأ تيسلا موي
 قلثلا ىحالا موي زورينلا ناك نينيامو مىينسو
 نينيامو ىنبتسي نيتنثأ ةنس .بجر نم رشع
 نم نيرشعلاو ثلاثلا نينثالا موي زورينلا ناك
 زورينلا ناك نيتيامج ىيتسو ثلث ةنس بجر
 ,quét عبرل ةنس ىنايعش مم عباولا ءاقلتلا موي

 نم فصنلا ءاعبرالا موي زورهنلا ناك نيتيلمو
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 Pd ىذ نم .رشع ثناثلا REI موه زورينلا

 موه زورينلا ناك نيقيامو نيعبرأو ىيتنقأ ةنس
 Rue RXdh ىذ qe نيوشعلاو عبارلا ءاعبرالا

eisزورين اهيف نكحي. مل نيتيامو نيعيرأو  
 موي زورينلا ناك oes نيعبرأو عيوأ ةغس
 نيعبراو سمخ ةنس .o3 نم سماقل سيمخل

cnsرشع سااسلا ةعجلل مود رورينلا ناك  
 ناك نيتيامو .نيعبرأو تيس ا ذانس ced ,ىم

 مو نم نيرشعلاو .عباسلا نبسلا موه زوريغلا

 موي زورمنلا ناك نيتيامو نيبعيراو عبس ةنس
 نييعبراو نامق ةنس رفص نيم نماثلا .ىحالا

 مشع عساتتلا نينثالا موي زورمغنلا ناك نيتياسو

 ناك نيقيامو qul» quei Xue رفص نم
 ةنس لوالا (Rab رهش لهم ءاشلتلا موي زورهنلا

 ءاسبرالا موي زورينلا ناك نيتيامو. نيسيخ

soرشع  o^ةنس لوالا ,عيبو رهش  cgo 

 نيتنثأ ةنس لوالا عبير رهش نم نيرشعلاو ىناثلا
 Rae مود زورينلا . ناك نيتيامو نيسيخو

cad Uliنيسمخو .ثلق هنس رخآلا عيبر وهش نم  
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 aeD& موي زورمنلا ناك نيتيامو نيتلث ةدس
dullنابعش نم رشع  Rueنيثلثو ىدحإ  

 كيلاثلا .تيبسلا .موي زورينلا .ناك نيتيامو
 ,oM نيتنثا ةنس نابعش نم .نيرشعلاو
 نم عبارلا دحالا موي زورينلا ناك نيتيامو
 . ناك نيقيامو نيهتلثو ثلث ةنس ناضمر رهش

 رهش ^o رشع سماخلا نيئثالا موي زووينلا
 زورينلا ناك نيتيامو نيتلثو عبرا ةنس ناضمر
 نابضمر رهش نم نيرشعلاو سئاسلا ءاشلتلا موي
 موي زورهنلا ناك نينيامو ,dei .سمخ ةنس

 نيتلثو تيس ةنس لاوش نم عباسلا ءاعبرالا
oes;رشع نماثلا سيمخأل موي رورمنلا ناك  

 ناك ,gre نيتلثو عبس ةنس لاوش نم
 .Jii نم نيرشعلاو عسانلا gae موي زورينلا
 موب زورهنلا ناك نيتيامو نيئلثو نامث ةنس
 عست Rus ةدعقلا ىذ نم رشاعلا نيبسلا
 A مود زورينلا ناك. geile نهتلثو
 نيعبرأ ةنس ةدعقلا ىذ نم نبرشعلاو ىداخل
 نم ىناثلا نينثالا موي piedi ناك نيتيامو

Qeةجخلا  Rusناك نيتدامو نيعبراو ىدحا  

 م
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 ةرشع عست ةدس رخآلا عيبر رهش نم موه لوأ
 رشع ىداحل نينثالا موي زورينلا ناك نينيامو
 ناك نيتيامو نيرشع Ras رخآلا عيبر رهش نم
 رهش نه نيرشعلاو ىاثلا ءاثلثلا موي زوريبلا
 ناك نيتيامو نيرشعو ىدحا Re رخآلا عيبر
 لوألا ىدامج نم ثلاثلا ءاعبرالا موي زورينلا
 مود زورينلا نأك ossis نيرشعو نيتنتأ ةنس
 ثلث Saas ىلوالا ىدامج نم رشع. عبارلا سيشل

 — موي زورينلا ناك نيتدامو نيرشعو
 !gy ةنس ىلوالا ىدامج نم نيرشعلاو سماخلأ
 تبسلا موي زورينلا ناك نيتيامو نيرشعو
 نيرشعو سمخ انس ىرخالا ىدامج نم سداسلا
 رشع عباسلا دحالا موي زورينلا ناك نينيامو
 نونيامو نيرشعو تيس ةنس ىرخآلا ىدامج نم

 نم نيرشعلاو ساتلا نينثالا موي زورهنلا ناك
 نيتيامو نيرشعو عبس Rue ىرخالا ىدامج
 Bw بجر نم عساتلا ءاثلثلا موي زورينلا ناك

 ءاعيرالا موي زورينلا ناك نهتيامو نيرشعو نامث
 نيتيامو نيرشعو عسن ةنس بجر نم نيرشعلا

 نابعش نم موي لوا, سيشل موي زورهنلا ناك
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 موي زورهنلا ناك ىيتيامو eee ةنس ةدعقلا

 ' ةنس ةدعقلا Qs نم نيرشعلاو عساتلا ءاعبرال
  ىشاعلا سماخل موي زورهنلا ناك نيتدامو عبس
 زورينلا ناك نيتيامو نامث ةنس .pd ىذ نم
 kA ىن نم quie, sod ةعململ موي
 ةنس زورين اهيف نكي مل نيتيامو عست ةنس
 ىاثلا تيسلا موي زورينلا ناك نيندامو رشع
 ناك نيئيامو ةرشع ىدحا Rus ppl نم
 Rue qu نم رشع كثلاثلا دحالا موي زووينلا
 نيبثالا مود زورينلا ناك نيتيامو ةرشع ىنأ
 نيقيامو ةرشع d ةئس مرح نم نيرشعلاو عباولا
 ةنس duo نم سماشل ءاثلثلا موي زورينلا ناك
 ءاعبرالا موه زورهنلا ناك els ةرشع عبرا
 ةرشح سمخ ةدس رفص رهش نم رشع نساسلا
 عباسلا سييكل موي .زورينلا ناك نينيامو

 v يديك Se تحس نسا راق نع نورحعلاو

 (Ee رهش نم نماثلا ias مود زورينلا ناك

 . موي زورينلا نك نيتيامو ةرشع عبس ةنس لوالأ
 ةنس لوالا عيبر رهش نم رشع عسانلا تيبسلا

 دحالا موي زورينلا ناك نينيامو ةرشع نامت
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PNسيبشخل موي زورينلا» ناك ةيامو نيعستو  

 ةياهو ىنيعستو عبرا KL بجر نم سداسلا
 نم رشم عباسلا Xa موي زورينلا ناك
 زؤوربينلا ناك ةيامو نيعستو سيخ ةنس بجر
 ةنس بجر نم نيرشعلاو نماثلا تيبسلا موي
 دحالا موي زورينلا ناك ةيامو نيعسنتو تيبس
 Kal 'نيعستو عبس ةنس نابعش نم عسافلا
 نابعش ميم نيرشعلا نينثالا موه روورينلا ناك

Rosموي ؤورينلا ناكح ةيامو نيعستو نامت  

 عست ةنس ىناضمر رهش نم موي لوأ هءاثلثلا
 رشع ىناثلا» ءاعبرالا موي زورهنلا ناك ةيامو نيعسنو
 ةدس نابضمر رهش نم نيرشعلاو ثلاثلا سيمخل مود زورينلا ناكح نيتيام نس ناضمر رهش نم
 موي زورينلا ناك نيفيامو نيقنثا ةدس لاوش رهش نم عبارلا .Rad موي زورينلا ناك نيتهامو ىدحأ
 نيتيامو ثلك ةنس لاوش نم رشع سماخل سبسلا
 نم نيرشعلاو سداسلا دحالا موي js geli ناك
 نيبنثالا esa زورينلا ناك cem عبرا ةنس للوش
 نيتيامو سمخ Rue ةبعقلا Qai ىم عباسلا
 ىذ نم رشح نماثلا ءاثفثلا مود زورهغلا ناك
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cudدحالا .موي زورينلا ناك ةيامو نينامثو  

 نينامثو ثلث ةنس لوالا عيدر رهش نم سهاشل
 رشع سئاسلا نيبنئالا .موي زورينلا ناك ةيامو
 ةيامو نينامثو" عبرأ ةنس. لوالا me رهش نم
 نم نيرشعلاو عباسلا ءاثلتلا موي زورينلا نا“
 ناك ةيامو نينامثو سمخ ةنس JAY عيبر رهش

 رخآلا ey رهش. نم .ىماثلا ءاعبرالا موي زووينلا
 موه زوربنلا ناك ةيامو نينامثو .تس ةنس
 ةنس رخآلا ma رهش نم رشع عساتلا سيمفل
 لوا .Sae موي زورينلا ناك ةيامو نينامثو عبس
 ,jen :نيلامكو cad Xue da سدامخع نم ف
 نم رشع ce تبسلا موي زورينلا ناك
 ناك ةيامو نينامثو عسن ةنس ىلوآلا ىدامج
 ىدامج نم ىنيرشعلاو ىلاثلا دحالا موي زوريبنلا

 موي زورينلا ناك ةيامو نيعست Xe ىلوآلا

 ةنس ىرخالا ىدامج نم ثلاتلا نينثالا

 موي زورينلا ناك ةيامو نيعستو ىدحا
SULرشع عبارلا  (yeانس ىرخالا ىدامج  

ceatنيعستو  Ribasءاعبرالا مود زورينلا ناك  
 Ew ىرخالا ىدابمج نم نيرشعلاو سملخل
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  5. eiلاوش نم ىريرشعلاو ثلاثلا ءاثلثلا موي

 عباولا ءاعبرالا موه زورهنلا ناك ةيامو نيعبس ةنس
 ةيامو نيعبسو ىدحاأ ةنس ةدعقلا ىذ نم

 موي زورينلا ناك  ueiىنذ نم فصنلا
 زوربنلا ناك ةيامو نيعبسو ' نيتنثا ةنس ةدعقلا

 : موي  Rasةدعقلا ىذ نم نيرشعلاو سداسلا

 . موي زورينلا ناك ةيامو نيعبسو ثلث ةنس

 ىذ نم عباسلا تيسلا  EEعببرأ ةنس

 نماثلا دحالا موي زورينلا ناك ةيامو نيعبسو
 رشع  Qaىن  Rn R3ubةيامو نيعبسو سمخ

 نيرشعلار عساتلا نينثالا موي زورينلا ناك

 ناك ةيامو نيعبسو عبس ةنس رورين اهيف نكي
 ىم رشاعلا ءانلثلا موي زورينلا  eSنامث ةنس

 ىداثأل ءاعبرالا موي زورينلا ناك ةيامو نييعبسو

 ةنس مر نم نيرشعلاو  oedناك ةيامو نيبعبسو
 نينامث ةذنس وفص نم ىناثلا سيمبل موي روينلا

 نم رشع كثلاثلا ةعمل مود زورينلا ناك ةيامو
 زورينلا ناك ةيامو نينامثو ىدحا ةنس رفص
 ةنس رفص نم نيرشعلاو عباولا تيبسلا موي
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 رشع .ced سيبقل موي.زورمنلا cii ةيامو
 ةيافو نيسمخو ناس ةنس ىرخالا ىدامج نم

 نم نيرشعلاو ىناثلا ةعمجل موي زورينلا ناك
 QU ةيامو نيسمخو tu ةنس ىرخالا ىدامج
 ةنس بج مم ثلاثلا .سكيبسلا موي زورينلا

 عبارلا دحالا موه زورينلا ناك ةيامو نيتس
 ناك ةيامو نيتسو ىدحا Ras بع نم رشع

 Vy نم نيرشعلاو سماخل نينثالا موي زورينلا
 موه زورينلا ناك ةيامو نهناسو c نس

PET:ىبتسو ثلث ةنس نابعش نم سداسلا  

 رشع عباسلا ءاعبرالا موي زورينلا ناك ةيامو
 زورينلا oy ةيامو نيتسو عبرا Xe نابعش نم

 ةنس نابعش :ىم ىيرشعلاو ىماثلا .oe موي

 Rae موه زورينلا ناك ةيامو نينسو :سمخ

 ةيامو نينتسو تس ةنس ناضمر رهش نم عساتلا
 رهش نم gie تسبسلا موي زورينلا ناك
 زورببلا ناك ةيامو نيتسو عبس انس ىاضمر
 نامث Ras Miei رهش نم موي لوأ mE موي
 ىاثلا qued ممي رورهنلا ناك ةيامو ىيتسو
 ناك day qure Rai Rus لإوش ىم رشع
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 ناك ةيابمو نيعبراو تس ةنس eg نم نيرشعلاو
 عبس ةنس uo) نم رشاعلا دحالا موي زورينلا
 .«c9 نينثالا موي زورينلا ناك ةيامو نيبعبرأو

 oU ةيامو curs نامك ةنس رفص ىم نيرشعلا

 لوالا عيبر رهش نم ىاغلا ءاثلثلا موه وورينلا
 موي زوريبلا ناك ةيامو نيعبراو ees ةنس
 ةنس لوالا عيبر رهش نم رشع ثلاتلا ءاعبرالا

 عبارلا سييخل موي زورينلا ناك ةيامو نيسيخ
 , eA) ةنس لوآلا عيبر رهش نم نيرشعلاو
 سماشل ةعملل موي زورمنلا ناك ةيامو نيسمخو

 ةيامو نيسمخو نيتنثأ Rue رخآلا عيبر رهش نم
 نم رشع سداسلا تبسلا موي زورينلا ناك
 dU ةيامو نيسمخو ثلث ةنس رخآلا عيبر رهش

jo eliموي  Aumرهش نم ننرشعلاو عباسلا  
 ناك ةيامو نيسيخو عبرأ ةنس رخآلا عيبر
 ىلوالا ىدامج نىم نماثلا نينثالا موي زورمغلا

 موي زورهنلا ناك ةيامو .ques سيخ ةنس

 Raw ىوالا ىدامج نم رشع عساتلا ءانلثلا

 ءاعيرالا مود زورينلا ناك ةيامو نيسمخو تعس
 نيسمخو عبس ةنس ىرخالا ىدامج- نم موي لوا
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 ناك ةيامو نيثلثو ثلث ةنس ناضمر رهش نم
 نيرشعلاو ىاثلا ءاثلثلا موي زورينلا ^ oوهش

 موه زورينلا نأك ةيامو نيتلثو عبرا ةنس ناضمر
 نيتلكو سمخ ةنس لاوش نم عسانلا ءاعبرالا

 نم نيرشعلا سيبخل موي زورينلا ناك ةيامو
 تسس ةنس لاوش  auisناك ةيامو  joreموي

  xdةدعقلا ىذ نم موي لوا  Kiaنيتلثو عبس
 نم رشع ىناثلا تبسلا موي زورينلا ناك ةيامو
 زورهنلا ناك ةيامو نيثلثو نامث ةنس ةدعقلا ىنذ
 ةدعقلا ىذ ىم ىنيرشعلاو ثلاثلا دحالا موي

UPS موه زورينلا ناك ةيامو نيئلثو عست Xue 
 ىذ نم عبارلا  ILناك ةيامو نيعبرأ ةنس

 هيل ىذ نم رشع سماشل ءانلثلا موي زورينلا

 موي زورينلا ناك ةيامو نيعبراو ىدحا ةنس

 ىذ نم نيرشعلاو سداسلا ءاعبرالا . Kdةنس
Rue زورين اهيف نكي مل ةيامو نيعبراو نيتنثا 

  ediسيبشل موي زورينلا ناك ةيامو نيعبراو
 نم عباسلا  eesناك ةيامو نيبعبراو عبرأ ةنس

 موي زورينلا  Baldنم رشع نماثلا . eSسيخ ةنئس
 عساتلا تييسلا موي زورينلا ناك ةيامو نييعبرأو
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 موي زورينلا ناك ةيأمو نيرشعو ىدحا ةدس
 ةنس ىلوالا ىدامج نم رشع سداسلا سيبفل
 Rae موي زورينلا ناك ,X نيرشعو نيننثا
 ثلق Xue ىلوالا ىدامج نم نيرشعلاو عباسلا

presنماثلا تيبسلا موي زورهنلا ناك ةيأمو  

 ةيأمو نيرشعو عبرا ةنس ىرخالا celere نم
 نم رشع عسانلا ac موي زورينلا ناك

 ناك ةيأمو نيرشعو سيخ ةنس ىوخالا ىدامج
 Ww بجر نم موي لوا نيبنثالا موي زوريهنلا
 ءاثلثلا موي زورينلا ناك ةيأمو نيرشعو تس
 quay نيوشعو عبس ةنس بجر نم رشع ىداخل
 ىم نيوشعلاو ىناثلا ءاعبرالا موي زورينلا ناك
 زورينلا ناك ةيأمو نيرشعو نامث ةنس بجر

 عبارلا .3e موي زورينلا ناك ةيامو نيرشعو
 Jar ناك Ely oS ةنس نابعش نم رشع

 دححالا موي زورينلا ناك ةيامو نيثلثو ىدحا
uso eiناضمر رهش ىم  XXeنيثلثو نيتنثا  

 رشع عباسلا نينثالا موي زورينلا ناك ةيامو
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 زورين اهيذ نكي مل ةيأمو نابث ةنس هجم

ule ex Xeعياولا تبيسلا مود زورينلا نآك  
 مود زووينلا ناك ةيأمو ريثشع ةئس مولا نم
 ةيأمو ةرشع -ىدحا Kw مرح نم فصنلا دحالا

 C نيرشعلاو سداسلا نينثألا موه زورينلا ناك
 زووينلا ناك ةيأمو ةرشح ىتنثا ةنس موكل نم

 نم رشع نماثلا ءاعبرالا موي زورينلا ناك ةيأمو .
 موه زوريغلا ناكد ةايأمو ةرشع uu ةانس رغص
 سيخ ةنس feo نم. نيرشعلاو عسانلا سيمخل
 نم رشاعلا ةعبإل موي زورهنلا ناك ةيأمو ةرشع

eS ^ناك ةيأمو ةرشع تس ةنس لوألا  

 رهش ^o نيرشعلاو يدانلا تبسلا موي زورينلا
Re»عبس نس لوالا  UPزوربنلا نراك ذيامو  

 ةنس 5( عيبر رهش نم ىناثلا ىحالا موي

 نينثالا موي رورينلا ناك ةيأمو ةرشع نامث

 عباسلا ءاثلثلا موب رورينلا ناك ةيأمو ةرشع
 Kay نيرشع Ki رخآلا عيبر رهش نم نيرشعلاو
 Jy ىدامج- نم uel ءاعبرالا موي زورينلا ناك
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 نييعستو سمقح ةنس نابعش نم موي dol نيبسلا

 نم رشع ىداخل دحالا موي زوريتلا ناك
 موي زورينلا ناك نيعستو تس ةنس نابعش

 عبس ةنس نابعش ىنم نيرشعلاو ىناثلا نينقالا

 ^g ثنلاثلا .ءاثلثلا موه زوريدلا ناك نيعستو
 زوربنلا umm نيعستو نامت ةئس ناضمر رهش

 | نس ناسمر رهش نم رشع عبارلا ءاعبرألا موي
 سماشل سيمشل موي ووريملا ناك نيعستو عست

 ناك Ab xus ناضمر رهش نم نيرشعلاو

 Roe لاوش رهش نم سلاسلا Rai .موي زورينلا
 عياسلا تيسلا موي زورينلا ناك ةيأمو ىدحلا
 زوريغلا ناك ةيأمو نيتنثا xus diga نم رشه
 ةنس «die نم نيوشعلاو نماتلا حالا موي

 عساتلا ىيئثالا مون زورينلا ناك ةيأمو ثلث
 !jer ىلك Xy عيرك ةنس ةدعقلا gà نه
 سيخ ةئس ةدبعقلا ىذ نم ىيرشعلا ءانلثلا موه

Xia,لوأ ءاعبرالا موي زورببنلا ناك  e»ىذ نم  

indسيبلل موي زورينلا ناك ةيأمو تس دنس  
UJىذ نم رشع  Ephعبس ةنس  of Kos 

 ىذ ^c نيرشعلاو كثلاغلا ةعمللا موي زورينلا
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 نينثالا موي زورينلا ناك نينامثو نيتنثأ ةنس

 wA LS ةنس لوآلا عيبر رهش نم رشع نماثلا
 عساتلا :ءاثلثلا موي زورينلا ناك نينامثو

 ,Cyl عبرأ Xue لوالا عيبر رهش نم نيرشعلاو
 عيبر رهش نم رشاعلا ءاعبرالا موي زورينلا ناك

 موي زورينلا ناك نينامثو سمخ Xue رخآلا
 553 عيبر رهش نم نيرشعلاو .cool سيبفل

 GUI هع موي زوريتلا ناك نينامثو تنس ةنس
 زورينلا ناك نينامثو عبس ةنس ىلوالا .gol) نم
 ىلوالا ىدايج نم رشح ثلاثلا تبسلا موي

Xuنابك  uud,2 دحالا موي زورينلا ناك  

 Rud Re ىلوالا ىدايج نم نيرشعلاو عباولا
 ^o سماخل نينثالا موي jor ناك نينامثو

T.ىرخالا  Kusناك نيعسك  jyموبي  

 Xe ىرخالا ىدامج ^y) روشح سداسلا ءانلتلا

 gros ءاعبرالا موي زورينلا نك نيعستو ىبحا
 ”نيعستو نيننثأ ةنس ىرخالا ىدامج نم نيرشعلاو

 ةنس بجر نم نماثلا سيمخل موي زورينلا ناك
 عساتلا nd موي رورينلا ناك نيعستو ثلت
 موي زورينلا ناك نيعستو عبرأ النس بجر نم
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 لاوش موه eris url ءاثلتلا موي زورهنلا

 ءاعبرالا موب زورينلا ناك نيتسو .عست ةنسا

 ناك نيعبس ةنس ةدعقلا .ىذ ىنم سداسلا

 9 نم رشع gu UO .موي زورينلا

 Ogni aJ ناك قنيعبسو cool نش ةدعقلا

 ةنس ةدعقلا ىذ نم نيرشعلاو. نماثلا ةعملل
 عساتلا تيبسلا موي زورينلا ناك نيعبسو نيتنتأ

 ناك نيعبسو كلك ةنس ERES ىذ نم

 EX ىن نم نيرشعلا دحالا موي زورهنلا

 لوا نينثالا موي زورينلا ناك نيعبسو سيخ

 زوريتلا نلك نيعيسو تس ةنس مولا نم موي

 عبس انس zog نم ̂ ىناثلا ءاثلتلا موي

 كسلاثلا ءاعبرالا موي زورينلا ناك نيعبسو

 زووينلا ناك نيعبسو ناسك ةنس ,e نم نيرشعلاو

 نيعبسو عست Rhe fuo نم عبارلا سيبقل موب

 Eie رفص نم رشع سماقل Ras موي زورينلا ناك

 سداسلا تبسلا موي زورينلا ناك نينامث

 ناك نينامثو ىدحا ةنس uo نم نيرشعلاو

jsلوالا عيبر رهش :ىم عباسلا دحالا موي  
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 موه زورهنلا ناك نيسيخو سبخ ةنس ىلوالا
 نس ةنس ىرخإلا ىدامج .ىم ىناثلا ءاعبرالا

 كملاتلا سيمقل موي رورينلا ناك نيسيخو

 نييسيخو عبس Ke ىرخآلا ىفامج نم رشع

 ^o نيرشعلاو عبارلا dad موي زورينلا نادك .

 !?Aat ناك نيسمخو نامق ةنس ىرخالا ىدامج
 .C ame عسب ةلبس بجر نم سماهلل سبسلا موي

 v نم رشع سئاسلا دحالا موي زورينلا ناك

 عباسلا نينثالا موب زوربنلا ناكح نيتس ةنس

 ناك ues ىدحا ةنس بجر نم نيرشعلاو

 نيتنتا Xue ىابعش نم نماثلا ءاتلثلا موي زورمنلا

 رشع عساتلا ءاعبرالا موي رورينلا ناك نينسو

 مود زورينلا ناك ges el Rus نابعش نم

 ناك ove, my) Xue ناضمر رهش dy سيمبل

 ناضمر رهش نم رشع [cao aeg موي رورهنلا
Eleسدح  uesاهييسلا موي زورينلا ناك . 

ALUIتيس ةنس ناضمر رهش نم ىيرشعلاو  

 ^g كثلاغلا بحالا . موي زورهنلا ناكح .نينسو

 نينثالا موي زورهنلا ناك نيتسو عبس البس لاوش

 ناك نييتسو نامث Rus لاوش نم رشع عبارلا
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 نم عساتلا سيبقل موه زورينلا ناك نيعبراو
pulةعججلا موب زورهنلا ناك نيعبرأو ثلث ةنس  

 ناك geniis عبرا ةنس coy نم نيرشعلا

 ةنس رفص qua موي لوأ تبسلا مود زورينلا
 UI دحالا موي زورينلا ناك نيعبراو سمخ
 موي je نأك نيعبراو تحس Xe رفيص نم رشع

 عبس ةنس رفص ^q نيرشعلاو ثلاثلا نينثالا
 نم عبارلا ءاثلثلا موي زورينلا ناك نيعبراو
 زورينلا نك نيعبراو نامث ةنس لوالا عيبر رهش

 ةنس لوالا عيبر رهش نم رشع سماشل ءاعبرالا موي
 سداسلا سيبشل موي زورينلا ناك نيعبراو عست
 ناك نيسيخ ةنس لوالا عيبر مهش نم نيرشعلاو

 رخآلا عيبر رهش نم عباسلا n موي زورينلا
 تيسلا موي زورينلا ناك نيسيكخو ىدحا ةنس

 نيتنثا ةنس رخآلا quay رهش نم رشع سماثلا
 عسانا دحالا موي زورينلا ناك نيسمخو

 كثعلق Rn رخآلا عيبر MÀ نم نيرشعلاو
 ىم رشاعلا نينثالا موي زورينلا . ناك نيسمخو
 زوريفلا ناك نيسيخو عبرا ةنس ىلوالا ىدامج
 ىدانيج نم نيرشعلاو ىداخل ءاثلثلا موي
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 موي زورينلا ناك  Sailنابعش نم رشع سداسلا
 تبسلا موي زورينلا ناك نيرشعو عسن انس
 ناك نيثلك ةنس نابعش نم نيرشعلاو عباسلا

 موي زو رينلا ( UJرهش نم نىماثلا uA) ةنس

 عساتلا نيبنثالا موي زورينلا ناك نيتلثو ىدحا
 رهش نم رشع , quneناك نيثلكو نيتنثا ةنس

wd ةنس لاوش نم موي لوا ءاثلثلا موي زورينلا 

 ءاعبرالا موه زورهنلا ناك نيتلثو  PLEرشع

  cyaعبرا ةنس لاوش . uAموه زورينلا ناك

 سيخ ةنس لاوش نم نيرشعلاو ىاثلا سيبنل
 ىن نم ثلاثلا ةعجما موي زورينلا ناك نيثلثو

 ةنس ةدعقلا  evناك نيتلثو  joreمهوب

 عبس ةئس ةدعقلا ىذ نم رشع عبارلا تبسلا ١

  ilisنيرشعلاو سماقل حالا موب زورينلا ناك
 ةدعقلا ىذ نم  Kusزورينلا ناك نيتلثو نامت

 ىذ نم سداسلا نينثالا موي  EREعست ةنس
 , aliرشع عباسلا ءاثلثلا موي زورينلا ناك

 ىذ نم  Rus dhموي زورينلا ناك نيععبرأ
 ىذ نم ىنيرشعلاو نماثلا ءاعبرالا  XXWhدنس

 نيتنثأ ةنس زورين اهيف نكي مل نيعبراو ىدحا

D 
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 لوالا عيبر زهش نم نيرشعلاو ثلاثلا تبسلا
 Ell دحالا موه زورينلا ناك ةرششع نس ذانس
 ناك ةرشع عبس Rue رخآلا عيبر رهش نم
 رخآلا عيبر وهش ىم فسصنلا نينثالا موي زورينلا

 سداسلا ءاثلثلا موي زووينلا ناك ةرشع نامث ةانس
 ةرشع عست Kus رخآلا عيدر رهش نم نيرشعلاو
 ىدامج نم عباسلا ءاعبرالا موي زورينلا ناك

XS Ulناك نيرشع  jspسيمشل موي  

 ىدحا Eu ىلوالا ىدامج نم رشع ىماثلا

 نيرشعلاو عسانلا .ind موه زورينلا ناك نيرشعو
 ناك ىنيرشعو نيننثا ةنس ىلوالا ىدامج نم
 ةرخآلا ىدامج نم رشاعلا ثبسلا موي زورينلا

 دحالا موي زورينلا ناك نيرشعو ثلث انس
TPةرخآلا ىدامج نم نيرشعلاو  | gl 

 نم ىلثلا نينتالا موي زورينلا ناك نيرشعو
a.موي زورينلا ناك نيرشعو نيمح هس  

 ” نيرشعو ثس ةنس بجر نم رشع ثلاثلا ءاقلثلا
 نم نيرشعلاو عبارلا ءاعبرالا موه زورينلا ناك
 موي زورينلا ناك نيرشعو عبس ةنس بجر
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Eوبيووبا كلم نم نيبتلثو عبرا ةنس و. ةرجحهلا نم  
 cue ةدعقلا ىذ al دحالا موي زورينلا ناك
 موي زورينلا ناك نيتتنثا ةنس ^Quum q رشع

 ىنذ نم نورشعلاو ىناثلا e Li موي زوربنلا ناك
 كثلاثلا ءاعبرالا موه زورينلا ناك عبرا ةنس ةدعقلا

 زورينلا نك تس ةنس يخل ىذ نم رشع عبارلا
 xm ىذ نم نورشعلاو سماشل ةعململ موي

sreانس مدرتكلا , نمم سداسلا تيبسلا موي  

 نم رشعج عباسلا دحالا موي زورينلا ناك عسن
A X 73نينثالا موه زوربنلا ناك  

 ةرشع ىدحا Xie eg نم نورشعلاو نماثلا
 Ki رفص نم عساتلا ءاتلثلا موي زورينلا ناك
 نورشعلا ءاعبرالا موه زورينلا ناك ةرشع ىتنثا
 موي زررينلا ناك ةرشع ثلث Rue (uo نم
 ةرشع عبرا ةنس لوالا عيبر رهش نم موي لوا سيمشل

 رهش نم رشع AU ةعملل موي زورينلا ناك

 مود زورهنلا ناك ةرشع سمخ Rus لوالا عيبر
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Rueاموي رشع ةسمخو رهشو  OuEةستلك  

 ىتح اموي رشع ةعبسو ناوهشو ةنس نورشعو
 عبرأ نيمالا_مايأ_ ةرشع نيالا ىلإ ربشل ىهتنا

 نورسشع anu ناسموبو رهشأ ةسمخو نينس

Siueهدعبيو اموي نورشعو نانثأو رهشأ ةسمخو  

 فقئاولا نامويو رهشأ ةينامثو نيبنس نامت مصنعملا
 لبكونملا مايا EXwe QUAD ةعستو نينس سمخ

 وصتنملا مايأ ةعستو رهشأ ةعستو Xue ةرشع عبرا

Xx.ةعستو نينس ثلث نيعتسملا نامويو رهشأ  

 ارهش ةرشع ىدحا ىدتهملا Ua نورشعو

 ةعبراو Exe ةرشع عبرأ دمتعملا اموي نورشعو
 ةثلثو رهشا ةينامثو نينس رشع !Dual رهشا
 ةنس نورشعو عبرأ JOS8I هدعبو اموي ,نورشعو
 رهشأ ةسمخو ةنس رهاقلا مايا ةرشعو نارهشو

Duel,نينس عبس ىضارلا ناموي نووشعو  

 ةرجاهلا ىنس رهراون راهظأ ىف هنم سداسلا لصفلا

 زورون لك ناك برعلا روهش ىف موي ىا ىف

 ىدحا ةنس زورينلا هيف ىكي مل ام.راهظأو اهنم
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 دبع مايا ,Ei ارهش رشع دحاو نينس عست

 رهشا ةعبراو Rue ةرشع اننثأ ناورم نب كلملا
 نينس عسن كلمنا ىبع نب كيلولا مايأ ةسمخو

 هدعبو اموي نووشعو ةعستو رهشأ ةعبسو

 رهشأ ةعبسو ناتنس كلملا دبع نب ناميلس

 زيرعلا نبع نب رمع اموي نووشعو ةعستو
 نب ديزي اموي رشع ةتلثو رهشأ ةسمخو ناننس

 كلملا دبع نب ماشع امويو نينس عبرا كلما دبع
Rue dye tetةينامثو  Ge.اسموب نورشعو  

 دحاو نارهشو .Xu ديزي نب (Oud هدعبو

 ?oot ديلولا نب ديري اموي نورشعو ةسيخو
 دحاو نارهش ديلولا نب :ميعربا مايا ةعستو

 روصنملا اموي رشع انثأ روصنلا ىلا ةعيبلا تهننا

 ةينامتو ,mu Gom Ul ةنس نورشعو ىدحاأ

 ماييأ Raus ىدهملا .ىلا ربل ىهننا ىتح مايا

 ىتحو اموي رشع انثاو رهشو نينس رشع ىدهملا
 ىداسهلا مايا ةسيخ ىداهلا ىلا ربخلا ىهتنا
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d عمطم ال اًذاسف تدسفو مهخيراوت conc 
 ىبنلا رجاهو هحذل  poملسو هلآو هيلع هللا

ell» روهش نم مرصت دقو ةنيدملا ىلا ةكم نم 
 ةنسلا كلت  ues eusرهش نم مايا ةينامثو .

 دحاو نينس عست كلذ دعب شاعو لوالا عيبر

 ىلع اومرع املف اموي نيرشعو نينثأو ارهش رشع
 نيستسو ةينامث ىرقهقلا عجر ةرجهلا سيسأت

 اولعجو اموي  Tousمرحلا لهم ىم ةرجاهلا ةنس

 مرتكلا نم موي لوأ نم اوصخحأ مث ىدحا ةنس

 ىبنلا رمع نم موي رخآ ىلإ  duoهلآو هيلع هللا
 نينس رشع مهل لص ملسو  cioركب قالو

 ناننس , Exiنينس رشع رعلو مايا ةينامثو وهشا

 ةرشع  Xuرشع دحاو  Topاموي نيرشعو ىنثاو

 رهشا ةعسنو نينس عبرأ . o Jiذعببج ترعقو

 ةيواعم  Eus.ةرشع عست ةيواعإو مايا ةثلثو رهشا

  Eusوهنشأ ةثلثو , Reaديزي اموي نورشع .

Kd ديري نب ةيواعم رهشا ةينامثو نينس ثلث 
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 ناك بيقعلاو علاطلا تاجرد ىف لرعالا كامسلاو

 نسم ةلودلا لاقتنأ بجوا ىنخلا نارقلا بج

 برقعلا ىف سيشلا تناكو برعلا ىلآ نيرغلا
all,ناطرسلا ىف  Josنوكي كلملا نأ ىلع  

 «pire نيقيام ىلا ىلوملا fous نم ةداهزلا ىف

 ةدايزلا ف نوكحت اةلملا نأو كيري الا مك ذنس

 ناصقنلا ىدتبه ei ةنس ةيامثلث ,adl دعب هناك

 بوغملا emm نم ةيبرعلا ذلمللا لممأ كلم ىف

eoo! 99»ةقايس ى هنم سماشل لصفلا  euis 

 فقفتي مل ام شيرق uS. AE ففتاو شيرق كولم

 Ses ضيرات نأ كلذوإ كولملا نم مهمدقك نمل

 خيراوتلا Sls xa ىرع le ةكحصلا نم صخ دق

 وذ pa هنال رهدلا وباغ هيلع داسف لوخد

al, faeسرفلا زيدراتو  Bedsىدايم اهل نذ  
 زيراتلا اوقاس مهنم كلم كلم املك xfj ةريثك

 نمل اوفنأتسا كلملا كلذ ىصم اذاف هكلم موب نم
 هيلا كلملا لوصو موي نم ايران هدعب كلمي

 ميبدتلا !ذه هوسيف vn ءاضقنا ىلا هوقاسو



 لو
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 ىضم ام لك معن لاقف هلئالدب فتَتَتَأ تلق
 امي ربتعي ىقب ام لكو ميقتسم هلئالد ىم

 دبع نب دم معز رشعم وبا لاق مت ىضم

 ملع رارسا نم se عقو اميف نأ Uo نب هللا

 ىلع لدي ausi سار عم دراطع نا موجنلا
 ضعب ىعاضي ام QUE لاق دقو ةوبنلا فوش
 بكوكلا نأ اومعزو رهاط ىب هللا دبع لوق
 هتلالد ,ecu نوكي ام ىوقا هجوا سأر..عم
 هللا دبع نب تح .ىم الآ اهعمسأ مثل ةوبنلا .ىلع

 deo ىبنلا Odys نم دراطع ناكو رهاط .ىب

 نسم: تاجرد ةرشع ىف ,due هلأو هيلع هللا
 هعوجر رخآ ىف دنسلنهلا جدز vols برقعلا

 ابيرق ناك دنكلو ةماقتسال فقو دعب نكي ملو
 هعوجر نم ةماقتسالا ىلإ ناك هثالخ كلذ ىم

 ميتا امع هيلع رافنو هيلع فالخ هموق نم راص
 تملآ مش هل QA هتيب لصأ نم عانتماو هب

 هب ءاج ام اولبقو, هوقدص نا ىلإ هعم مهلاخ

 دراسطع .عوقو لدي ناك ولو هيلا اومضنأو

 مادو مهعاتتفا متل [poene هفوقوو ةماقتسال
 برقعلا ف !Ey تداكو دولبقي مملف' مهواؤتلا
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ons culنامتع ءاقلل كرهس هجوو ىلجحبلا هللا  

 ةجوو سراك بئاج نم ىفقثلا صاعلا ىبا ىبأ

 بناج نم ىرعشالا ىسوم ىبأ ءاقلل ناومرهلا
(jew;هجوو  UL |Óنب ناعنلا ءاقلل  

 هشيج صاوخ ىدحاإو دنواهن ءامب 4l نرقملا

 (quas ناهبصا ىلا مهعم راسو هيشحو هلايعب

 لك نم مونغفلا رابخأ هيلع دروف اهتنيدمب

QU ناسارخ ورم JE ناهفصأ نم فحزف Rn 
 رشاعلا بابلأ نم عبارلا لصفلا ناك ام هرمأ نم
 ءالعتسا ىلع موجنلا هاّلدأ نم ليج ركن ىف

 ناذاش ىكح عئارشلاو نامدالا رئاس ىلع مالسالا
oues! ناب رشعم ابا ربخا هنا ىنامركلا وكب نبأ 

 ىسٌوم نبأ  Cu llبكاوكلا موق هنا معز
 هللا ىلص ىبنلا داليم اهيف ناك ىتلا ةنسلل

 حلو هنأ اوكح ىذلا رهشلل مث هلآ ىلعو هيلع

 ملف ةليل ةليل رهشلا كلذ ىلايلل اهموقف ديف
xli, ةوبنلا ىلع jo اعلاط اهعلاوط. ىف oum 

 هجولا ىف ىذلا ىرحسلا علاطلا الأ ةلودلاو

 نازيملا ىم لوالا  JUSدق اضيا اناو رشعم وبا
 ملصي اعلاط نجا ملف كلذ توبنعأ  XJهريغ
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Ku» دعب ناك املف. قارعلا ركذي ال xus 

 دزالا نم تيب ةيام عبس نميلا نم هيلع درو
 عوقولا ىف مهل نذالا هنولأسي  3Eفارطالا ضعب

 مهيلع نوقأ ناك هنال مهدصق ماشلا ناكو

  ouai Pubبيذعلا اولون ىنح اوراسف قارعلا

 مكث ةيسداقلاو  MGدبع نب ريرج مودق كلذ
 ةعقو تناك مث ةليحب ىف مهيلع ىلجبلا هللا

d نب دعس عم ىرذآلا ومو رخ نب Lake, 
 ىئلذ دعب ناجرحلا ةعقو تناك مك سصاقو

 ىلا بيذعلا نم برعلا تععجر مث ةليلق رهشاب
 ىلا اوعجر مث لبسلا اوفرع ىتح هولونو طاباس

 نم ةبيرقلا ريسرهن ةنيدم اولونو ةلجد ىطاش
 اهب اوماقاف ىئثادلا , Elmoمهماما  Tusمهتبل

 ةيقرشلا ندادلا ةنيدم ىلإ ةلجد ا!وضاخ مث اهب

GIAI ركذو راصمالاو ىرقلا ىلآ اهيف اورشتناو 
 هذال ريبدتلا نم ابورض فذفنا ناك درجدزي نأ

 رخ فلختسا  ojىلع ىرذالا زمر رخ نب
 مرسو ىثادملا  uoةاقالمل ومره رخ نب منسر

 ريوج ءاقلل نارهم هجوو ضاقو ىبا نب دعس
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 ىف sb ناك هنأ موق ىووف هضايبو s داوس

 ىورو ءاضيب ةرعش ةرشع عضب هتقفنعو هني

s»نارفعرلاو نعدلاب ببضتخي ناك هنا  

 متكلاو ءانحناب بضتخي ناك هنأ نورخآ ىورو
 لمج ركذ à هنم كثلاثلا لصفلا edel وهو

u^ىبنلا توم دعب ترهظ ةرجاهلا أديم 93  

poماق ويسلا ةاور لاق ملسو هلآو هيلع هللا  

 ةرجهلا نم ةنس ةرشع ىدحا كلملاب درجدزب
 هيلع هللا doo ىبنلا اهيف تام ىتلا ةنسلا قو

 برعلا ترغ هكلم نم نينس عبرالو ملسو هلأو
 هكلم نم نينس سمخو قارعلاب سرغلا ضرأ
 كئلذو ريسرهن ةنيدم ىو نثادملا dui اوكنف

 نكسم تناكو ds تيس Rue ىم رفص ىف

 خيام ,wal ىف fme, lue هوك L5 درجدري
 سرفلا نيب تناك ةذعقو لواو مهرد فلا فلآ

 ةيحانب تارفلا ىطاش ىلع فطانلا سفن بوعلاو
X3, 371نب ديبع وبا برعلا شيج دئاقو  

 (queas رهش dus تيسلا موي ىفقثلا دوعسم

 ديبع di لعب Ré ومع (Qu كلذو ةنسب 'هكلذ
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pal,ىبنلا رمغ ةدم نم تيقب نيرهشو نينس  

quoملسو هلأو هيلع هللا  Mهانركذ. ام عيمج  
 loue خيرأت اساف جاهلا قو خيرات ىف وه امنا

Loueمالسالا  QUةرجاهلا لبق امل هوسسا  crit 

 كلت مرح نم ئيرأتلا fous اولعج مهنا كلذ

 مث ةكمب Dad adis هيلع هللا ىلص ىنلاو ةنسلا
 لوألا عيبر رهش ىف كلذ ذعب ةرجبلا تناك

 ةرجهلاب هلآو هيلع هللا po ىبنلا ous اغلا وا
 ةيتاكمب كتلك مث اهذعب امو رحب ةاوغب ىث مق

 ةدوقو رمش قأ نب ثرافلو. رضيقو ىرسك كالنل

 بقارع ىف اوغلتخلو ىئتاجانلاو نسقوقلاو ىلع نبا

 ,O93) ىف اوفلتخاو اهيدابم ىف اوفلتتخا ابك هروما
 نيالا موي تام هنأ موق ىورف مايا ةرشعب هنوم

 csl ىورو لوالا عيبر رهش نم انلخ نينليلت
adiتلخ ةليل ةرشع ,ىنتال نينكالا موي تام  

 هرمع ىنس En ىف اؤفلتخاو لوالا عيبر رهش نم
 سمخ نبأ ومو تام هنأ موق ىورف نيبنس تحسب

 نبأ وهو تام هنأ نورخأ ىورو ذنس .نينسو

 ىف اوفلتخاو نييتسو 'ثلث قو Quxes نيئنكا
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eseeمك هنيد ىلا اذحا وحدي ال نينس  (oua! 
 نم ةعباسلا ةنسلا لوا ىف نيحلا ىلا ءاعدلا ىف

syl DESتس ءافيح ىف ناك  Quenمكث  

 كلذ Aug نم مث نينس ثلث بعشلا راصح ىف:
 .wu ىف اوفلتخاو xal ىلإ ةرجاهلا تناك

iymةنس  udi.1 مدق هنا موق ىورف اموي  

 ىورو لوالا عيبر رهش نم انلخ نيتليلل ةنيدلا

 رهش نم نولخ لايل نامثل اهمدق هنا نورخأ
 ,cl ةدع نينقولا نيذع نيب امو رخآلا عيبر
 تناك ةرجاهلا نأ ريسلا ةأور اوركذ مث ةفلتخم

 كلم زيوربأ كلم نم نيتلثو نيتنثا ةنس ىف
 وهشا ةنسو نيدس Qe كلذ ناكو سيفلا

 عستلو هكلم نم ىقب ناك اموي رشع ةسمخو
 ردنكسالا كلم نم تضم ةنس نيتلثو ثلثو ةيام

 مورلا كلم لقره كلم نم تضم نينس عستلو
Tنم تنضم رهشا ةيئامثو نونس  vXla 

 Xue نيتسو ,Rd ةريخل ىلع ىسرافلا هيوداد

cuanةرشع عبرالو ردغلا الح نم  waaنم  
 ةويح نم urea ةنس نيسمخو تلثلو ثعبللا

quo ceiليفلأ ماع نمو ملسو هلآو هيلع هللا  
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 قبأ ومو رضح هنأ موق ىووف ةنسب هتمومع
 com og ناك هنأ m" ىورو ةنس نيرشع

 ةيناثلا ةتجرخ تقو ىف ,Bm ةنس نيرشعو

 جرح هنأ موق ىورف رهشاب ke ماشلا ىلا

 نيوشعو سمخ cal وهو ماشلا وأ ةبجدخ نع

S4نورخأ ىورو  un)نيرشعو سمخ  Kj 

en,تامو رهشب كلذ دعب اهب هجورت ناكو  

 ىف اوفلتخاو !Ge لبق اهنم هداللا روكذ
 نينس رشعب ةبعكلا ءانب روضح دنع هرمع غلبم
 نبأ وهو ةبعكلا ءانب رضح هنأ موق ىورف

 spam هنأ نورخأ ىورو ةنس نيرشعو سمخ

 تقو قى. اوفلتخاو ةنس نيتلثو سمخ نبا وهو
 ةاور ركذف ارهش غلبت ال ماياب هتوبن ءادتبا

 ةنس نيرشع ىلع تناك ةوبنلا oua نا ريسلا

 ةياعست سار ىلعو ريوربا ىرسك كلم نم

 ىلعو ردنكسالا ىنس نم ةنس نيرشعو ىتدحاو

 كلم ةصيبق نب سايا كلم نم نينس عبرا سار

s,ىسرافلا ناجرحججلا هكبرشو  d,كلم  
 هاقأ هنا موق ىورو نمهلا ىلع نارهم نم ناذاب
 هتوبن دعب ىقب هناو ةنس نيعبرأ نبا ومو ةوبنلا
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 ىناثلا فصنلا ىف ال لوالا عيبر رهشلا نم لوالا
 رهغ آل نينثالا موي ف ناك ,oJ نأ ىناثلاو

 2 ءىش ىف ركذي مل اهنالتخا عم تايأورلا ناق

 خيراوت $ اوفلتخا دقو نينثالا موي ريغ اهنم

 ليقن مهكلم مايا ف ,oJ نيذلا eSI ىنس

 ناورشونا ىرسك كلم نم نيعبرالا ةنسلا ىف دلو

 ليقو. ةثلاثلا ىف ليقو نيعبرالاو ةيداخل ىف ليقو

 دنع .نب ومع كلم نم ةتس ةرشع نامث ق
Jes,رتكأ ىو اهنم لقا ىف  dI,توم ىف  

susتام هنأ موق ىورف ارهش نيتلثب  ciu, 

 نورخأ ىوريو همأ نطب ىف هلآو هيلع هللا ىبص
 le نيرشعو ةينامت هداليم دعو .ىقب sol نأ

 ىورف نيتنسب هما. توم uu ىف اضيأ ا!وفلتخاو

 هدلوم نم Que تيس دعب كنتام اهنأ موق
 نم Ue ىنايث دعب cola اهنا نورخآ ىورو

 di sem عم هجورخ تقو ىف اوفلتخاو هدلوم
 هنا موق ىورف نينس عبراب ماشلا ىلا بلاط

 ماشلا ىلإ هتجرخ ىف نينس عسن نبا ناك

 ةنس ةرشع QUSE نبا ناك هنأ نورخآ ىورو
 عم راجفلا برح ovy pam uud ىف اوفلتخاو
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 نزي ىذ نب فيس ىقبف gà نب دابق كلم رخآ
 ىف مث ناورشونا ىلإ مث رصيق ىلا نينس ددرتلا ىف

 ىلا داع نأ ىلا مث هيلا Quos نأ ىلإ هباب ىلع ماقملا

 ىناثلا لصفلا كلوملا ىلإ تايتس ترم مث نميلا
 موي أدبه ىف تاياورلا هب تءاج ام ركن ىف

 ىتلا ىدابملا نم dà مدقت امو هرهشو ةرجمهلا
 ىوبظلا ريرج نب دمح .ىنعو ثعبملاو دلوملا ه.
 ىفكف ليذملا باتكحلا ىمسلا هباتك ىف كلذب
 هياتك نم تلقنق هعيج ىف بعتلا ةاناعم هريغ
 ناك ذا هيف ديناسالل ,LS كلذ ىف هاكح ام

 دق اروهشم هباتك ناكو ةقثلاب افءرعم لجرلا
 تقو ىف تاياورلا تفلتخا Jus Jodi ىف راس

 ثلث ىلع ملسو هلآو هيلع هللا po ىنلا كلوم

 ىدحاق مايا ةينامث اهاصقأو اهاندا نيب تاهج

 نيتليلل هلآو هيلع هللا ىلص سلو هنأ تاياورلا

Udهنأ ةيناثلا ةياورلاو لوالا عيبر رهش نم  
 ةثلاثلا ةياورلاو هنم نولخ لايل نامثل كلو

 اوفلتخا ىأو dul الأ هنم تلخ X ةرشع ثلثل

 .à AX مل مهناف 035 عيبر رهش مايا ىف

GNفصنلا ىف نأك كلوملا نأ اهدحا نيرخآ  
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 ناكو ةنسب ناحرحر موي دعب ناك ةلبج

 نينس عيراب بجان ىذ موي دعب ليغلا ماع

 AA نع ىرسلا نبا ىنثتدحو عيكو لاق
 ةليج موي دعب ليفلا موي ناك لاف ىلكلا

 ةشبك تععضو «Kl موي قو .ةانس ةرشع عبسي

eaبالك نب رفعج نب ةبنع نب لاجرلا ةورع  
 هللا لوسر ىلع رماع .Od مث ليقطلا نب رماعب

 ىو ةرمع نم ةنس رخآ ىف هلآو هيلع هللا ىلص
 نوتسو ثلث دثموي هللا لوسرلو ةرشع ىدحأ
 ىورو ةنس نونامت ليفطلا نب رماعلو ةنس

 نبا نع 9e نبا نع «e نع Gad عيكو
 ركذي نم ثععمس لاق ىلكلا ماشه نع دعس
 ميسملا دهع ىلع ناك uos نب x نا

 os) ىف بالك نب ىصق ناكو مالسلا هيلع
 نمز ىف فانم دبع ناكو درجدزي نب زوريف
 هللا duo ىنلا دلوم ناكو زوريف نب دابق
 ىذ نب فيس جورخ دعب ملسو هلآو هيلع

 ةشبمملا ىلع ةشاجتسالل ناورشونا كلم ىف نري
 ىف ناك !oe ىلع ةشبحلا ةبلغ نال نيتنسب

? 
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 ردص ىلا ةبعكلا ناينبب نوخروم اوربعف اعرمال
 ىورو ةريسجهلا خيرات سسا امل رمع ةفالخ

 ماشه نع ىرسلا ai نبأ نع ىضاقلا عيكو
 ذنس ةرشع ىامثل ناك ةبعكلا ءانب نأ ىبلكلا نبا

 .SA) رذنملا نب ناعنلا كلم نم رهشأ ةينامثو

 نينس تسل لاقيو ريوربا هكلم نم ةنس ةرشع

 سيخ سار ىلع كلذو ميحصلا وهو هكلم نم
 وهشا ظحاشل ,JU ليفلا ماع نم Exe نيرشعو

 $eben! XU مالسالا لبق بوعلا خيراوت ىف ءىث

Jud s usتيناكو ةبعكلا ناينبو ماشع توم  

Vrتوم ماع يكلذ ناك لوقت  ELنمزو  

cامك ةيعكلا ناينج ماياو ليغلا 4  p uU 

 كلذ ع ناكو لسصطغلا نمز كلذ a TM برعلا

 أذاو مرعلا ليس نامزرف Cos ماعو نائل ماع

 مالسلا نا كلذ ناك اولاق كلذ نم مدهقأ اودارأ

 كلذ ناكو نيطلاك نيللا ىف ues. ol باطر

 عبيكو ىورو لحولا نيطك dua Za نأ

 ىولعلا ةزيح نب ديح نب ىلع نع ىضاقلا
usليفلا ماع ناك لاق ةحيبع نأ نع دامل  

 موي نأ كلذو نينس تسب ةلبج موي دعب
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 زيوربأ كلم نم نيرشعلا ةغسلا عمم ثعبملا ماع

 ةرببجلا كلمو ةكلم نم ةرشع ةسداسلا [Ram عم لاقوو

 ناجرسحبلا عم ىاطلا ةصيبق نب سايا ذئموي

 انهكلم نم رهشأ ةعبراو نيتنس سار ىلع ىسراغلا

desناذاه ثعب اهيفو ناذاب فموي نميلا  

 موق اهيلع شف ويوربأ ىلا ىميلا نم ةميطللاب

cnىنب  Quiلوسرلا مهفوخن اهوبهتناف  Kim 
 لوا مهو الثم uuu$À3 ةتومو ةلكأ اولاقن كلملا

 نب زورف داد !«s مهيبلا ثعبف uxdÓ لاق نم

 006 AA Vv) Aw ىذلا E نافشنشح

uuىنب .ىديا عطقي  dy uel px rMىلع  

 ملو ناك ام ةقفصلا PP نم ناكخ.ةميطللا

 ربعكملا نجس ىف نيسبح ةقفصلا موي ىراسأ لوقت

 T Mr مهجرخا ىنح نيرحبلاب

ODE SS ECTىلع ملسو هلآو هيلع هللا  

  ىناثلا راجفلا وهف راجفلا ماع اماف نيرحبلا
 نيراجفلا نيبو نيوشعب ليفلا ماع صعب ناك هناف
 wA وهو LULA توم ماه اماخ :ةلبج موي

 اماظحا هتومب شيرف تعخراو ىموزخملا ةريغم نب

 اميضفت“ ةبعكلا uem. sou) !اوخرا امك هناشل
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 مث هب اوخراف مهقرغت ءادتبا ناك ماعلا اذه

 ىلا اولدع ةماهت موق قراف ام لك اولعج

 ,Kel ماع ,Ud كلذ رمآ مهيلع لاطف هب خيراتلا
 نيد هيف .dX ىذلا ماعلاف ىحل نب ورمع
 LAM ىول نب بعك توم ماع ,Ld ميعربا

ujركذو ًاليوط انامز هب  agliهنأ راكب نب  
 ليغلا ماع نيبو ىول نب بعك توم our ناك

 لاقيو ردغلا ماع Ly Eie نورشعو ةنيام سيخ
EE Lalناك ريج كولم نم اكلم ناف ردغلا  

amesعوبري ىأب نم موق كشف ةبعكلا ىلا ةوسكب  
 ĥ ىلا اولصي نأ لبق مهولتقت هلسر ىلع

naمهضعب بثوف لثابقلا ءانفا نم مسوملاب  ' 

 ثعبملا لبق ناك ردغلا ماع نأ راكب ني ريبولا
 ذايم ماع وه ىذلا ليغلا ماع اماو Rue ىتيامب
 عبرال ناك عئاف ملسو هلآو هيلع هللا duo ىبنلا

 نينس نامثلو ناورشونأ كلم نم ةنس نيئلقو

 وهو مورا (ela كنه نب وربيع كلم نم



ifj 

 بلك ونب هيلع عقوف nsi ىلع جرعي Y ابراه ثراحل
 فيلتخا ثراحلا ىضم املف هولتقن نالكسمب

 مهرما قمت ىتح اضعب مهضعب لتقف هدالوا
 مهتماع لتقف مباع ءامسلا ءام ىب رذنملا عبنتو
 ىنب ىف مهنع كىلملا لاوز ةدنك Xa تراصو

 نب سيق ىف مث EL نب برك ىدعم ىف مق
 مث ER مالسالا ماق sue ىلعو برك ىدعم
 ىلص ىنلا ىلا ىذلا وهو سيق نب ثعشالا ئ
 .ةدنك فارشأ نم نيعبس ىف ملسو هلاو هيلع هللأ

 US خيرات ةقايس ىف شاعلا بابلا اويلساف
 لوالا لصفلا لوصف ةرشع وهو مالسالا برع كولم

 ual] pulsis ركذ امك ةرجهلا els ماما
 ةرشع ىلع مسقني مالسالاو X loli برع نم

quiقرغت ماعو ذكم ليعامسإ لوزن ماع قو  

 توم ماعو ىحن نب ورمع lay ماعو دعم دلو
 ماعو ليفلا ماعو ردغلا ماعو ىَوُل نب بعك
 ةيعكلا ناينب ماعو ماشع توم ماعو راجفلا
 ىفف دعم كلو قوفث ماع اماف ipsu ماعو
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MESE رجح ةدنك نم ادعم كلم رارلا لكأ m 

  Juliورمع نب  Rmaنيح عترم نب روث نب
 لبقا  reiتعم ضراب لزنف قوعلا ىلا ارئاس

Aqu) ىضمو JS لكأ ار مهيلع ليتساف 
 ر خخ ىقبف هيف كلهف كلذ  qpاعاطم هتريس

 دثموي ماشلا كلمو افرخ كله ىتح هتكلمم ىف
  oloىحيلسلا ةلويهلا نب  dlىف مظعالا

  Qaفارطالا ضعب ىلع بلغتملاك دايذو ةنفج
 نم ةلوقنم بانبلا !ذه رابخا ةقايسو رجح هلئقف

 باتتك  Jueمث ورمع نب روصقملا ثرامخل ةدنك
 هدعب كلم  coروصقملا  qumدابق هنع عقو

 مظعف ةقدنولا ىلع تناك ةقفاومل زوريف نب

 ميهكلف هدلو رشتناو هزما مخأو هناطلس كلذل

 بلغتو سيفو ميمنو ركب ىلع  Deloنم ناكو
v». ناطاس eae راون ءايبحا نم !ادجان لح 

v» ىقبو O9 نع مهنم c نم نود 
 ىلع اكلف  Qusناورشونا كلم ىتح دعم

 , doبرق ايلف ءامهسلا ءام نب رذنملا نميلا ىلع

  QUUنم  sadبره  vobهتعبتو ىدنكلا
 اجنو كلتقف ةأجن هل انبا اوكرداف رذنملا ليخ
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 رابك بئارم نم ةبتوم ET ىسرن ىب
 o نادلب ._صتف هدي ىلع ىرجو سانلا

 مهنم اغلا نيثلك Qus, Kuh نم اهعاجترأو
 هكالم دعب نميلا كلم راصو Qum ةيايتسب

 .pee ىلإ مق 49« ىلأ نوب ىذ نب بفيس

 ىلا مث ناجشونلا ىلا مت رهش نادازرح di مث
 نب ناذإب ىلا مكث ورسخ رخ هنبا JE مث نآزورم
 ىلوتملا ناكو ناذاب ىميلا كلم مث نور ناساس

Lgربودا ىرسك لبق. نم  d»تناك همايا  

 لئابقل ملسو هلاو هيلع هللا ىبص هللا لوسو تاووغ

 كلم مش زوريف نب زمر نب هيوداد بوعلا
 تخا هما تناكو ناناب دعب هيودأاد ىميلا

 عم ىسبعلا باذكلا نلتاق وم هيودادو أذ

 ةينامت 248 ركب aj ماهل ىف ىمليدلا زوريف

 كلملا ege دعد نميلا اوكلم سرفلا نم نم رفت
 نمو هيوداد معرخأو 19, مهلوأ نلكو ريم نع
 ءالوم باقعاو .ىميلا كلم شيرق تيملست هيودأد

 ,ges cA نادلبب ىنوقاب ةينامثلا كولملا

 v ——— ái). asi 499 نآلا ىلل

gos coudةقايس يف  maliةدنك كولم  



 مهام

 نم فيولا da ام ىلع ايلوتم نيزربانف ناكو
 بوعلاو !caiga دودح JI ةريخل يح نم ةيداهلا

saeiناكو 5-5« نم ناساس نيزمانخ  
 ةيبلغتلا ىلع اكلمم مابالا مهدق ىف .ناساس
 dela ضعي .لبق نم ةماهتو برثيو نامعو رضمو
 ةيونلا كلمو ةيقيرفا هكلم هيلا ىداو سوفلا

 كلذ لوك مت ناساس نب .hy el ىلع
 قارهظ نيب هتدم تيلاطو ناساس عه ةيزور للا

 ىرسك os ىف برعلا oo نم ةيحان dus ناك
 ملعأ 595 ىرسك نب وموه مابا ضعبو نآاورشونا
 29, نافشنشيح c9 زورف دإد ,sed ربعكملا

 نامعو نيربلا ىدأو ىلوت ناكو رقشملا بحاص
 امو 'نيبرغلا ىلإ اهيحاونو نميلاو ةماميلا ىلا
 برعلا باعك عوني ناك هدنال ربعكملا ىصسو اهالو

 هذخا مهجارخب هوثأ !ذا ودخل نم اوجرخ انا

 cum شاعو تارغلا ءام برش نم مهعنمو مهنم

 سمعوو aee نب .exei Iden عم راض
 مالسالا ةلود لبق هنوصسي اوناك مهنا ةديبع وبا

 دازربخ xe, je ربغكمل هولعج مث ربكدعلا
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CMمهباربحب  

 ريم كلم ىضقناو لال سور ىف اوبرغو كلتقف
 لامع fle كولم لامع ىدياب ىميلا تراصق

 لماع ناذابو ةرجهلا نامز لخدو سرفلا كولم

gplهعمو اهيلع  OUلاقي ويوربا داوق نم  

 ىف كلمت ناك دقو ابلساف هيودادو زوريف امهل

 ,Ue نم ةقرفتم عضاوم ىلع سرفلا نم ميدقلا
 تس مهوامسأ لصفيو انابزرم رشع ةتس برعلا
 امهيقاص امو تومرضحو SOUS ضرأ ىلع كلمت

 ناك كلم sls) نامز ىأ يف ىردا الو ارهد

 Jes ىلع se كلمتو soda ملعا وهو

 هيف ىنب ىتح فيرلا ىف هثكم لاطو نبخس

Xaىذلا تافرشلا ىذ رصقلا بحاص 49.  

 EM رعاشلا هيف لوقي
 ىنذ رصقلاو als ريهدسلاو CX 931 لعا

 ذادنس epa تافرشلا

 ةرورض لاذلا ىلا نعش ةيفاق ىف لأدلا بلق
 زرماهلا ناكو ركرذأ نب spl del وهو
 نم ناكو راق ىذ موي سرفلا شيج دئاق

 ناهكن وهو نيزربانف ريوربا ىرسك داوق ةلمج
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eetهيلع هللا لص ىبنلا نينس  afiملسو  

 نيعبراو ىدحا ةئس ىف اموي نيسيخو Xa ليخلا تعب ورأت sonas يال Ris 3325 ومع كاذدلا
 cen Là ناورشونا دابق نب ىرسك كلم نم
 بتك ةنس ةرشع عست ريوربا ىرسك هكلم ىم
 à رهظ دق هناب ناذإاب نميلا ىلع هلماع هيل

 نمم ريسيلا الا بولل هل تبصنو برعلا هترثو
 | Os كلذ دعب USQUE تناك مث ,nasi هباجأ

 نوثلثو ناننثا ريوربا ىرسك كلم نم ىضم ام
Xeملسو هلأو هيلع هللأ ىلص ىبينلا بتاك مك  

 ىمهسلا ةفيذح نب هللا Due هيلا ثعبو ريوربأ
Odeنم ىضم ام  xmlةظةنس نوتلتو نامث  

 شاسعو زيوربا ىرسك كىلع ةنسلا هله ىفو
 ىف هلأو هيلع هللا ىلص ىبنلا ضبق مك نينس عبرا كلذ دعب ملسو هلآو هيلع هللا ىلص ىبنلا
 نب رايرهش نب درجدري هيف كلم :ىذلا رهشلا
 اكلم )24; ىذ نب فيس ماقاو زيوربا ىرسك
 هعم زرهوو ناورشونا ىرسك لبق نم نميلا ىلع
 امدخ ةشبفل ئيلوأ اياقب نم فختا ناك دقو
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 PE .نميلا .هكلم مك موشالا نب ةةقويأ

 مالسلاو ةولمملا هيلع ىنلا داليم ناك aida نمز

 رفالا مقاقتو .قميلاب ةيثبخل ةريسب راسو ةعوبا نم
 قووشم ARS ele مك ugue 'ملعأ وو دهف

oeسرفلا كلمي اًميغتسم نري ىن نب فيس  

 $43( ,«dh فلتخا دقو قلرعلا ىلل ىتح
 ىخلاو اتوافتم افالتخا .نميلاب ale ثيل هدم

des;ةشبجل ةيلغ نأ  deنميلا  edeىف  

 نب فهس py ناك مق زورهف نب داهق نامز
 يف EAR ىلع هشايكتسالل she ىلإ نزي ىن

 (Ke Qype Jal كلم كلذ نم Eie نيعيسو

da,ةعربأ  Quةتين نيرشعو املق طابرا  dila, 

 قوروسم كبلمو Rue ةرشع عبس ةعربأ نب موسكي

Loudدعب نيجملا زرغو مودق ناكو ةنس ةرشع  

ui yوشعب راجفلا  VL de3» (feةبعكلا  
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 وذ هل لاقي ىميلا ىم الجر نأ مك نميلاب
 ناكو ةشبمل كلم dE رحبلا وبع نايلعت

 وذ هبكترا امب P هيلا عفرف ةينارصنلاب نيدي
 ed, XA كلم بتاكف_ىراصنلا نم سون

 دايخ دوكاي d ةهنذانتسأو موولا كلم رصيق

 هتكلمم ىلع نابلعت اذ فلخ نأ seb نميلا ىلإ

 دصقف اهب ميقيذ ىميلإ .ىلأ هعم :ىنمب يمخدو
 مزهناف سراف فلا نيعبس ىف نميلا Rude كلم

 ىف بلطلا JE eus هيدي نيب. نم ساون وذ

 هيحكنقاف رحبلا ىلا ىهتنا .ىنح ا١دعص ريف هرثأ

 ةنس ىيزشع Ka ,ىاكو هب qe رخا ناكف
 وذ ماقن ندج وذ رومالا فئاقحب Mel وهو

 Ji اجتلاف ىعبتو اضيا هومرهف هناكم نَدَج
 «C53 ندج ىن uXla ناكف همحنئقاو وحبلا

 We T كولم aat ةنس نيرشعو نامث سوف
 مك ةنس ىيرشعو ىفلا ةدم ىف اكلم ,نورشعو

 سرغلا نم مث رفن KS xu نم (Ro كلم

dsىف سيلو شيرف ىلإ كئلملا لقتنا مث  

 خيرات نم d الو مقسا خيرات خيراونلا عيمج

 ةرثك نم هيف «m دق امل ريمح كولم لايقالا
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exi cuناكو  Unبلقلا ظيلغ  JUSال  

 هيلا ثعب الا لواقملا نم LAS مالغب عمسي

 نم نأ مهيف ةنسلا تناكو هحكنو هرضحاف

 مالغ ىلا ثععب هنا مك كلبي ال ناملغلا مكني

 ناسونقت ناتباوذ هل ناكو ساون وذ هل لاقي مهنم

 هيلع لخداف ساون MÀ ىمس امهبو هيقتاع ىلع

 خشحافلا بلطل هنم اند Là فيطل نيكس دعمو

 اعبس n mala ناكو هسارا puel هنطب فش
 وذ هدعب كلم مث ساون وذ RÀ نيرشعو

à udنمز  jsدرجدؤي نب  yon)ىصق  
 دودخالا بحاص وه ساون وذو بالك نب

Gradi,لزن ناكو دوهتلا ىلا نميلاب نم  v) 

fouدوهي هتلجو دوهتق ةيدوهيلا هتيجتاف اهب  
 نم اسهب نم ناحئمال نارك ورغ ىلع برئي

 dum نع ةينارصنلا اوذخا اوفاك ,O3 ىراصنلا

 ماسشلا .كولم ةنفج لآ Eque نم مهيلا هّجوت

 ديداخا ىلع مهضرعو مهيلا كانه نم راسف
Uuفرعي ناكف انارين اهمرضأو ضرالا ىف  

 عينصلا Tuo قاف ةينارصنلا ىلع ماقأ نم اهيف
 ةكلمملا do ىلا اهنم ,je مهنم ريتك فلخ ىلع
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 حايصلا نب ةعهربا كلم مكث حابصلا نب ةغربأ

 ناكو شيرق ىف مهنم ناكو دعم ىنب ىلا ريصي

 ني روبات o ىف ناك ةعربا نأ نميلا رابخا
Pفانكالا ىن  xd,ةهرباأ دعب كلم  

 مارهب OU دوجدوي نمز 09$ نب نابهص
 ىمخللا ورمع نب jM o5 يف ,eJ روج

 لوط نميلا ىلع كلم ربغ ثرح نب نابهص نأو

 ^o ىف حابص d 993 نب حابص ىلأ هدعب

 oie ىف اكلم امهنأو روج مارهب نب درجدوي

 عيت نب ورمع نب ناسح ةنس ةرشع سمخ دحاو

 ىذلا وهو عبت نب ورمع نب ناسح كلم مك
CE DE NTىف بالك  aS (o Ld 

 كلذب رفعج نب كلاخ هحديف هل مهقلطاف
Erg M TEN 

 99! نم نكي ملو SU وذ هحعب كلم مث

( 

١ 
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 Kis ريشدرا نب روجباش نمز ىف نأل داوعالا ىذ
 ميهتخاإو, ةعبرالا كولملا داوعالا ىن دعب كلم

 afl ناكر زوباش نب ومر نمز ىف ةعضبأ
UISملعأ ومو ةنس نبتسو  Ouenكلم مث لالك  

 مجسملا نيد ىلع ناكو بوثم نب لالك ديبع

 ناكو. هنلعي الو هنيد رشي ناكو مالسلا هيلع

 عبت نب ناسح ores Nis (EIAS اعيرا كلم

 ىلك ىب عبن نب ناسح نب عبت كلم مت
 59 .رغصالا عبت وهو نرفقالا نب عبت نب برك

 عج ومع نب Exi هتخا نب كلمف ةعبابتلا
 ٠ بحاص وهو مهيلا هثعبو لدعم ىلع ىدنكلا رجع
 اسك ىلا ومبو ةنيدملاو ةكم بحاصو نيربحلا
 نيربحلا عم نميلا ىلا. فرصنا هنأ مث“ تيبلا
 دوهيلا eodem كلذيخ هيلا سانلا اعدو دوهتو

 ةعيبرو نمملا نبي .LAE ىقع ىنلا ومو نميملا

 ملعإ ومو ةنس_نيعبسو اينايثك دكلم ناكو
 Oda كلم مث لالك Ouen نب Odys فئاقحلاب

 VEA هدعبو mei وخا ومو لالك Duae نبا
 نيعبراو coo هكحلم ةذم ناكو ريح كىلم

Rueمك نكرم ىف ةعيلو كلك دعي  Xe) da 
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grexلايفالا نيمسلا  uto] CPورمع نب  

 ميلعأ وهو ةنس نيرشعو ةيام هكلم ناكو

uomoكلم مث عيت نم  HAEعبد نب ناس  
 ملو مثداباو ةمامملاب سيدج ىلا راس ىلا وهو

 دعب ,fA هيبا RIS عبتتي عبت نب ناسح لري

 نب ورعع هاخأ اوناف ET مهلنقو ىحاو

ruiىلع هوعيابف  QoSام هدعب هكحيلمتو هيخأ  

 هناف ,Use وذ هل لافي 4,25 ىم الجر الخ

stesليقي ملف ةبقاعلا ءوس هرذحعو حالا لنق نع  

 !ehe وهو ةنس نيعبس هكلم ناكو هاخا لتقو هنم

 برطضاف عبث نب ورمع كلم. مث عبت نب ورمع
 هديب ىف ,QUO xau) هللع ترئاوتو هندب هبلع

 شعنلا بكر زوربلا مار اذاذ هشارف ىلع ؛دبأ

 اذو نابثوم ىمسف QU Ji فانتكا ىلع لجو

 مسأ'وعو بائولا هتمزالملف نابثوم Ud داؤعالا
 :هبوكرلف داوعالا !ذ Lal ريمح ةغلب شارغلل

 هرعش ىف yen نب دوسالا هركذ ,AG شعنلا

 ىداوعالا ىذ لهبص ليبسلا نأ

cs,نم-باتتك ىف  Jai LASكلم نأ نمتلا  . 
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 «راثع هلها ىلع هل 93 فورص مهيلع تنخا
 ىف اوكلم ابنا ناشيج ىذ دعب نم ناك نمو .٠

 ةنانك ىب qu نمز وو ردنكسالا مايا

eكلم مث رمش نب نرقالا نب  eiنب  og 
 نيبتسو ,UI ةيام لوالا عبنا ومو شعري رمش نب

Eeهنبا كلم مث عبت نب برك ىلك  d 
 ملعأ وهو ةنس .qui اسيخ عبت نب بك
 بوكوبا دعسأ هنبأ هدعب كلم مث برك وبأ دعسأ
 وزغلا ريتك ةاطولا حيدش ناكو طسوالا عبن وهو
 2 نم هب غذخاي ناك ام مهيلع لقثو ريج هتلئق

REميهئلامي نأ عبق ىب ناسح هنيأ  

 اومدن. مك هولئقف مهيلع قاتخ هوكلميف هلنق ىلع
 ةجاحلا مهتاجلاذ هدعب هنوكلمي نميف اوفلتخاو

Jiهكيلمت  ulنييناميلا ضعب ىىديو ناسح  

 مذي مل هناو نارقلا ىف ىنعما وه !ذع اعبت نأ

 سرفلا ىف ناك ايكو اولاق هموق مذ امنأو هيف

 ردنكسالا معالو نمم فئاوطلا مهل لاقي كولم
 ردنكسالا مجالو فثاوط نمملا ىف ناك كلذك
 ىلع جرخ امكو نووذلاو لايقالا مهل لاقي
 فئاوط ىلع جرخ كلذك vuol سوفلا فثاوط

1 



fl^ 

 كلام نأ نب نرقالا نب ناشيج وذ كلم مت

os dنمهب نب أراد نب 5  dsهدعب نم نمز  
 سيدجو مسطب عقوا ىذلا وهو ةنس نيعبس
 ناك دقو ردنكسالا كلم لبق كلذو ةماميلاب

 مسط ga ريثك US ةماييلاو نيرحبلاو ناعب
 مالحاو ماسجا مهل تناكف مهريغو سيدجو

SU,ةعبيبر لثم ةليبق لك لثابق عبس  pu 

 مسطو رابوو مساجو راكو ,Opa داع مهو

 مسط نم اياقب الا مهلك اوضرقناف سيدجم
 مهب ىقاف ناشيج ىن نامز ىلا اوربغ سيدجو
 معش  ىشعالا لاق مهيفو ناشيج وذ

 راهنلاو ليللا مهانفأ اداعو امرأ اورت ملا

 رادق مهيف ىنج Ga Dp مهدعب تضرقناو
 رايحلا منم تشحرإ OS مسطو اهدعب مساجو

cela jo,نم موي سيدج نم  Sedراطتسم  
 QU ةرهج تيكلهف راك ىلع وهاد رمو
 رابو 3, راح الو رابو مهدعب نتسعتمو

 راون .مهدعي تنطوتساف راد موسر اولخو. اوداب

 . راقو اهناش ةدجنو ملحو ددوس مهل ناك



7 

 ةملك وذ نأ كلذ ىلع ليلدلاو .اولاق ردنكسالا

 oua) كو مورلا مالك نم ال برعلا مالك نم
Lutعالك وذو ساون وذ مهو نميلا هكولم  

 A9] سيل ايم كلذ ريغو نري وذو نكج وذو
 نيتباوذب نينرقلا اذ هوهس امنأو هركذ عضوم
 هنا هيزاغم دعب نم غلبو هرهظ ىلع ناسونت اتناك

he.قرشلا  geoنادلب  celروس مدعو  
 ىأ دنكرمش ةنيدملل دعب ليقف دغصلا ةنيدم

 ننقربس ليقف ةيلكلا برع مث اهمدع رمش
 امّيادتيا ةيريمحلاب ةباتك ةعنصم ىف دجوو
 ةديسل شعري رمش هانب ام ؛ذه هللا مسي

 نامز ىف رمش ناك ةاورلا ضعب لاقو سمشلا
 olo هليق ناك هنأ !osx معزو يساتشك كلم

 نيثلتو اعبس هكلم ناكو ADS ناتسنا نب متسر
 كلام وبا هئنبا هدعب كلم مث كلام وبأ ةنس

 PORE هيف لاق ىخلا وهو
 نزلا هنخي مل ىرمأ cols كلام ابا ميعنلا ناخو
 هللا دنع ملعلاو ةنس نيسيخو اسيخ هكلم ناكو
 395 كلام نأ ني afl كلم مش كلام نأ نب نرقالا

easبساتاشك نب رايدنغفسا ىب نمهب نمز ىف ىفاثلا  
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 نبمعز و ىنيطسلف ىلإ اهلقنف مالسلا امهيلع دواد

 ايس ضراب coxa نيكحلم امل سيقلب نأ ري
 كلم لبق ناك كلذ نأو مرعلا ةامسملا ةانسملا
 مرعلا نأ اومعرو نيييناميلا .SU. JUS ةعبايتلا
 وهدلا هيرخاف ىرخالا داع نب نامقل هانب ناك دف
 MUS] هنم مرتسا La تمر سيقلب نكلم الو

 to ليس هبرخا نأ ىلا سيقلب دعي مرعلا ىقيو
ul»ةياعيراب مالسالا ةلود لوخد ليق ناك كلذ  

 رمعني رشان رومالا فقيقحب ملعأ وهو ةنس

 معني رشان اهمع سيقلب دعي ىميلا كلم مث
obليحاوش  Coeنمانلا ىلع هماعنال معني  

 ناكو ;«2i دعب كلذ هدرو كلدملا رماب مايقلاب

 شعري ومش ملعأ وهو ةنس نينامثو اسيخ هكلم

 هعربا نب سيقيرفأ ني برك ىبأ شعري كبلم مق
 ناك شاعنرال شعري ىهس ,Ul شيارلا نبا

 هراتا بفصو ى طرفت  نميلا GT ةاورو هب

oenنينرقلا اذ ىمسي ناك هنأ  Qsاذه  

 [ei املف ىمورلا ردنكسالا نود. نم هل بقللا

 (il طلغ رمش ىزاغم دعب ردنكسالا ىزاغم دعب
 هب (dc بقللا !ذهب مالسالا ouo ىف رابخالا
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uiiرثا ىصقا ناكف روسنلا نيل بحاص داع  

 كلذ دعب ارغ مث دنهلا هتاورغ ىلوأ ف شيارلا
 ةيرذلا ىبسو ةلئاقملا لتقف ناجيبرداب كرتلا

 خذ نس نيرشعو اسمخو ةيام هكلم ناكو

 .dod ىب راغملا وذ هعربا كلم مث رانملا وذ هعربأ
 برض ^q لوأ هنال رانمل وذ مل ليقو شياولا

 هعجرم ىف اهب ىدتهيل هقاورغو هقرط ىلع رانملا
 ,Kw (eS UA ةيام هكلم ةدم ناكو

 هعربا نب سيقيرفأ كلم مث هعربا نب سيقيرفأ
 اهب ىنبو ربربلا Dual برغم لا ضرأ 155 شيارلا نبا
 ىف راغملا دعباو aeo اهامسو Xa ةنيدم
 ةيام كلم ناكو ىاربعلا ىصاقا ىلا هالبلا كلت

 wa مث راعذنالا وذ دبعلا ةنس نيتسو اعبرأو
 ارغ ناكو هعربا نب راعثالا وذ ديعلا هوخا

 . اسمخ هكلم ناكو هيبا ةويح ىف سانسنلا دالب

 دادع كلم مث ليحارش نب دادع .Xue نيرشعو

 اسيخ هكلم اكو سيقلب dis ليحارش نبا
 داذه (uod سيقلب Uni نبي ملو ةنس نيعبسو

 نميلاب تيقبف داده تنب سيقلب تكلم مث
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 . ىردا الو ايس ىمسف هديعتساو هابس الآ مهنم

 ىسلا نال ةيبرعلا ىف باد نبا فصت فيك

 ipd باد نبال نأ ىلع زومهم ًابسو زومهم ريغ

 هنال ايط ىمس ايط نأ اومعز مهناف باسنلاب

 ةديهع ىم ىرب ,Ul لعانما ىوط نم لوا

 ابس نب ريم مكحاو ملعأ وفو اعيمج نيتملكلا
delsابس نب ريج ناطحق دالوا نم كلم نم  

 كلملا هدلو ثراوتو امره تام ىتح اكلم ىقبف

 نورق eiae ىتح نميلا كلم مدعي ملف هدعب
 لوالا عبت وهو شيارلا ثراحخل ىلا كلملا راصو

 ابسب كلم ناكلم شيارلا لبق نميلا كلم نمف

uda,نويناببلا عينج ال ناكف توميضعب  

 اوعيتجاف شيارلا كلم نأ ىلأ مهيلع مهلك
 OW هكلم ناكو اعبت ىمسف هوعبتو هيلع
 نب ثراحلا وه شيارلا ثراحنأ ةنس نيسمخو

 ناكو caseo رغصالا ابس نب ىفيص نب سيق
 اهلخداو مئانغلا باصاف Sua اوغ نم لوا شياولا

 9 ناكو همايا ىف ريمح تشاتراف نميلا ضرا
 شيارلا نيبو شيارلا ىمس كلذيف مهشار ىخلا
 ىنامقل تام هرصع قو ابا رشع السيخ ربت نيبو
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 ناطحقو مساجو رادوو ميمأو ليبعو فيلامعو

 :نأ ىلإ ّمرأ ىنسب عروت لرغلا هذه تناكف
 مهنم ىقبو ىرخألا رثا ىلع ةدحاو اهلك تاب
 نم ةعرب نامرالا نومسي اوناكو ةريسي اياقب
 لفاق نأ db خيرأتلا Ao da نيمثاق رهدلا
 مايا رخآ ىف كلذو طظبنلا كلم نإودرأ معرباع
 (Hio مهقحل ىتح كلذ ىف مهف نييناغشالا كلم
 .ىف تارقو نيقيرفلا داباف سرفلا) كلم كباب نبا
 مج نمز ىف نأ باد نب ىسيع اعاور رايخا
 دومت ,Ji Uo داع di 0,9 ثععب سرفلا كلم

 مالسلا هيلع ميعربا تعب نوديرفأ نمز قو
 مالسلا هيلع ىسوم ثعب رهجشونم نمز فو
 كولمالا نب رمش دنامز ىف نمملا كلم ناك

 ىلع هنبأ ىرج مث pem) ةعاط ق ناكو .
 رافظ ةنهدم «ia سرفلا كلم ةعاط ى هجاهنم

 «d .فيلاعلا نم نمهلاب نه c ps نميلاب

 اهفيلاخو نميلا ندم ىق راسف c am نب بوعي
 Oda نميلا ضراب حدي مظ داع اباقب عبنتت مك
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 مهيال' نب ةلبج هللا دنع ملعلاو Lula ام
 نب Eee نب مهيالا نب xum هدعب كلم مك

coulثلث ناسغ كولم رخآ وهو ةيرام نب  

 ىلا اجو رصنت مث ملسا ناك ىذلا وهو نينس

 ناسغ لأ نم ةنفج ىنب كولم عيمجن مورلا

 كولم sem خيرارت ةقايس ىف نماثلا بابلا
 (ue ىلا guam نب برعي راص نميلا برع
 فطن Qua لوا وهو اهنطوتساف ,sod ىف نميلا

 ليقذ كلملا .Ruso sod هايح نم لوأو ةيبرعلاب

 مهلك نويناميلاو احابص معنأو نعللا تيببا هل

 بجشي ناطحق نب برعيل Odd هدلو نم '

(cen,كلو نم ىبسلا ىبس نم لوأ هنال ابس  

 ىع نويناميلا اماكح ةياكح هذهف ناطعق
 مثيهلا اهدنسا رابخا ىف تأرقو مخضيراوت ءاهتبا
 ةبراعلا برعلا نأ سابع نبأ ىلا ىلع نبأ

czةبراعلا برعلا تناكف مرا نحل نم  

 سيدجو مسطو دومثو داع طعر .ةرشع
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  aalنامعنلا  ceهبقلو برك وبا هتينكو ثراخل .

 هاكبو ىصقالا روبغلا ىلع فرشأ ام ىنبف ماّظَق
 عش  هلوقب ةغبانلا

 ىم نالولل براح ىكب  94Sهنم ناروجو هبر ١
 | لئاضتم عشاخ

 رهشا ةثلثو ةنس نيثلثو اعبس دكلم ناكو «39

 هدعب كلم مث ةلبج نب مهيالا ملعا  eeنب
 نسيرشعو اعبس رمش ىنأ نب ثراخل نب هلبج

 بحاص 9$« نيوهشو انس  Xالكوب وصقو
 , c5ةلماعو رسج نيربقلا ىنبي عقولاو رامنا

 عش  ةغبانلا لوقي كلذ قو

  euoىف ىديعملا نس معزعو مهنع مهمولح

 بيرختو ى 0000
 هوا هدعب كلم مش ةلبج نب رذنملا  jMةلبج نب

, Mam نب ليحارش ملعأ وهو ةنس ةرشع ثلث 

 نيرشعو اسمخ ةلبج نب ليحارش هوخا كلم مك
  XX, Rusورمع رهشأ  (Quهدعب كلم مث ةلبج

 نب ورمع هوخأ  Mammةلبج نيرهشو نينس رشع
 نب ةلبج هيخا نبا هدعب كلم مث ثراخل نبأ

 اذه نينس عبرأ رمش قنا نب ةلبج نب ثراخل
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 ناكو كلع مت Us تدحج ملو مهيالا ىبا

 ناعنلا رهشا ةسمخو ةنس نيرشعو نيتنثأ هكلم

 ثراخل نب ناعنلا هدعب كلم مث ثراخخل نبأ
 مخل كولم ضعب ناكو ةفاصرلا جِيِراهَص جلصاف
 نب رذنلا ةنس ةرشع ىنامث هكلم ناكو اهبوخ

 ملو o نب رذنلا هنبا هدعب كلم مث ناهنلا

 هوخا هدعب كلم مث ناعنلا نب ورمع ,«.ةنس
 كلم مت اًثيش Coe ملو ناعنلا ?o ورمع

 pU ةعبراو Xx quA, UB هكلم ناكو

 نب رجح ةوخا دعب كلم مك ناهنلا نب رجح
 نب eu ةنس ةرشع ىتنثا هكلم ناكو ناعنلا

 ناكو رجم نب_ثراخلا هنبا هدعب كلم مث رجح
 ثراسخأ نب ةلبج ةنس نيرشعو انس هكلم

 ارهشو ةنس ةرشع عبس ثراخل نب ةلبج كلم مق
 هنبأ هدعب كلم مث ةلبج نب ثراخل ادحاو
 نا ني ثراخخل Ga ىمسيو هلبج نب ثراخل
 نكسي ناكو ةنانك .ىنبب عقوا ىذلا ومو رمش
 ةسمخو Rus نيرشعو ىدحا هكلم ناكو ةيبالل

 كلم مكث ثراخل نب نامعنلا ملعأ ومو رهشأ
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 ux هكلم ناكو كله مث ابلوج ةرايس ناكو
 كيم رمش رذنلل «c ىاعنلا .  ملعا وهو ةنس

 .vod ىب ربكالا رذنملا نب وغصالا ناعنلا هدعب

Ma ciاب اس  lh cesنال  spa 
 رذنملا نب set نب ناعنلا هدعب كلم مث

 هوبا كلمي ملو براح رصقو اًديوسلا رصق ىنبف .
 هحدم ىذلا وهو شويجاب ووغي هنكلو وربيع
 | معش  هلوقب ةغبانلا

 تاذب تسبل . هدلاول ةعن سعب Raj ريل ىلع

 عرصم هلوقب رذنلا هابا ركذو
 براح Aue ىتلأ هالديصل رصقو

 ناعنلا ىب ةلبج Pe) ةنس نيرشعو اعبس ةكلم ناكو

 Aga ناكو ناعنلا مىب ةلبج xx كلم مث

 ex رذنملا لقاقو gll نيع بحاص وهو نيفصب
 ' ةنس ةرشع تس sula ناكو ءامسلا ءام

 ' ىب ناعنلا هدعب كلم مث مهيالا نب ناعنلا
eeiنب  OUنب  plaاًميش ثدح ملو  

 We نيرشعو ىدحا هكلم ناكو ىله مت

ojمث مهيالا ىب  aiiaهدعب  selثراممل  
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cajaرغصالا رذنملا هوخا هدعب نه كلم مك  
 «oU كلع مق ةيرام نب ثراحلا نب رمش وبا

aidaةرشع ثلث  Rueوهو  Rem edelنب  vo 

 نب ثراخل نب ةلبج hd هدعب نم كلم مث
dia csنا  ple ej ab d 

dna,نيقلثو عبرا هكلم ناكو هكله مق  Ke 
 E نب مهيالا كلم مث ثراخلا ىب مهبيالا

 ze ريد رايدالا «Qu نينس كنلق ةيرام نبا

ayثرامخل نب ورمع هكله مك فعسو ةوبنلا  
 ةيرام نب .Srl نب ورمع هوخا هدعب كلم مق
 cM ةداقصو امصغلا رصق ىنبو ريدسسلا لونف

 ,oie انس هكلم ناكو كله مكث رانم رصقو
 war نم كلم مث رغصالا ةدغج نيرهشو ةنس
 Rye Qr Oh ني رشدملا نب رغصالا ةنغج

PPلأ اومس هبو ةريفلا نرحا  

 ناعنلا Ub Uus نب ىدع لوقي ,ied قرص

 | عش رذنم ا نبا
  eبيوغلاو مورملا كاهلاو اهيمئاج لَفشاَف رقص '

 ىتبف  Sev Codنشر دابعلا نصف تابجلم
١ 
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 ةنغج نب ورمع ههلعب ula مث Ke نب ورمغ
 بويأ ريدو dim ريد رايدالا ىنبو نينس سيخ
 مدعب نم كلم مك ورمع نب ةبلعت ,«, دانه ريدو

 حرصو ةقع ىنبو ةنفج نب ورمع نب Xd هنبأ

 ناكو UL ىلب امم نأ OT فارطأ ىف ريدغلا

 رمث ةيلعت نب vo) Lus ةرشع عبس هكلم

 ةنس نيرشع $Xda نب ثراثمل ub هلعب كلم

 كلم مش ثراث نب ةليج Ue» ٠ نبي ملو
 ىف ىنبو نينس رشع wo نب XL هنبا هدعب
 ةليج نب coh لطسقلاو يرداو .رطانقلا هكلم

 xy همأو ةليج نب edd منبا هدعب كلم مك

 دنكسم ناكو Kim نب ورمع تنب نيطرقلا تاذ
 p نيب هعنصمو Sáb اهب ىنبو ءاقلبلاب

 نينس رشع هكلم ناكو ناعمو رببأ رصقو
col CESTهدعب كلم مك  AAرذنلا  

 اقزرو ابرح ىتبو ةيرام نب coy نب ربكالا

 نينس ثلث هكلم ناكو ريدغلا نم ابيرق
 «s هدعب ىم كلم مث ثراخل نب ناعنلا

 ناكو كلع مك ةيرام نب ثراملا نب ناعنلا
 نب jM رهشأ (Exe نينس ةرشع سمخ» هكلم
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velisءاف ماع نب  iteىب  Ki uleتيرطخلا  
 نزام نب ةبلعت نب فيرطبلا سيقلا ىرمأ نبأ
 Lil !رمع نأ دزالا معزتو ثوغلا نب دزالا نبا

 de نم موي لك قزمي ناك هنال ايقيزم ىمس
 ايقيزم وه ىمسف هريغ امهسبلي المل نيتلح هكلم
 ىمس امنا ليقو لوق !ذهف ةيقازملا هللو ىمس

 قومهم لك se ىلع تقومت تزالا نال ايقيزم

 visi تذخناف مرعلا ليس نم ميبرف دنع

 اولاقف مرعلا ليسب ايس ضرأ نع دزالا قارتقا

 ليس نأ اوركحنو ابس ىدايا نالف ونب تيبهذ

 ةنس ةيام عبراب مالسالا ةلود لبق ناك مرعلا

 تباصأ (aj ءامسلا ala ىمس امنا ارماع ناو
 UJ رماع Mus اورطم ىتح MU ةصمخم دزالا

 ىلع هكلم ىذلا ناكو ءامسلا ءام ىم لدب

 هل لاقي مورلا .كولم ىم LE ماشلا برع

 ةيعاجضلا نوحدي اوناك نيذلا جلس ىم
 ىنبو موولا ىم ماشلاب ىمو ةعاضق.هل تنادو

 ناكو كلغ مث عناصم ةدعو خيرقلاو فلج

 2 ,رهشأ هتلثو ةنس نيعبراو Lee دكلم
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 ناسغ اويسف مهيرش ةوريصف ناسغ هل لاقي ةام

 ماشلا ةيدابب ىلسغلا ورمع نب ةيلعت diy مث
 ناولح نب جلس ةرصاهقلا لبق نم اهب كولملاو

UBراوج ىف ناسخ تلون  eleناولح .نب  . 
ioneىلا ناكو ةواثالا. مهيلع  Jeاهتيابج  

 مخجاض ىب فوع نب ورمع نب ةيلعت نم طيبس
 (AP ورمع ىب لبلعت طهبس كسصقف ةطاهح نبا
 ول ةواقألا ىل Ad لاقف. هوظنتساف هنم ظوانالا

 ككل yo لاقف Le ةبلعت ناكو كلعا نذخال

 لاق معذ JUB ةواقالا ى ode que نميف

 اكتاف plur ناكو ورمع نب عنج ىخاب كيلع
 ةبلعت هب بطاخ ناك امب هيطاخ طيبس هاتاف
 وع هيف لاقو بعذم فيس هعمو هيلع جرن
 -uÀz لاق معن لاك ةواشالا كل عمجا نل ىلإ di نم
 (Maa عنج لّتسإو فيسلا quic طيبس لوانتق
 ام gw مم كخ ليفذ درب ىتح X هبرضو

cuu illas!مجلس نيب بول تيعقوو الثم  

 ماسشلا نه اهلس ناسغ تجرخاف ناسغو

 seh نب ةنغج فئاقحلاب معا ومو اهكولم اوراصو
  ورسمع نب ةنفج ىاسغ نم اهكلم uM لواف
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codaةرشع ىتنثال هكلذو ريووبأ  XXeنم تيضم  

 رخآ ىفو ملسو هلأو هيلع هللا ىلص ىنلا رجاهم

Gl sمث زيوربا تنب نإروب تكلم ركب  
 ديلولا ىب كلاخ مودق دعب ناروب تكحلم

iaركحب ىنأ ةيالو ىف كلذ نم رهشإ ةعبس  
 نيد نيمززا رهشا ةعبرا رمع ةيالو قو رهشا ةثلك

cssمث ريوربا  umتخد نيمزرأ  wA) 

 ?Jut نب دوجدوي رمع ةيالو ىف رهشأ XXe ريوربأ
 ES jos نب رايرهش نب درجدوي كلم مكث

 برعلا  ىنذا :ليق oracio نمارتسا رع
Uiaدعبو رمع ةيالو ىف نينس عبرأ اهنع هيحنتو  

 à اهنم ةنس ةرشع سمخ ورمب لئتقلا ىلا كلذ

 ةيالو ىو رهشأ ةينامثو ow) سمخ رمع ةيالو

 عباسلا TRE ةعبرأو نينس عمت نامثع

 ناك ماشلا برع كولم ناسغ خيراوق ةقايس ىف
 امك ماشلا برع ىلع ةرصايقلا لامح xu لآ

Cناك  Jiقارعلا برع ىلع ةرساكالا لامه رصن  

Sel,امل دزالا نال دزالا نم نميلا نم  uuu] 
 ةانسملل مسا ريت ةغلب قو مرعلا صاقنتنا براقت:
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 ناعنلا نبرذنما هيوريش نيريشدرا كلم نمرهشأ ةعيرال كلذو وكب وبا فلختسأو هلآو هيلع هللا
 رذنملا نب ناعنلا ىب رذنلا كلم مثارذنلا نبأ

io,رورغملا برعلا  a9»درو نأ ىلا هريغ كلم, هكلم ناكو اناوج موي نيركلاب لوتقملا  
 عيمجفذ رهشأ ةينامك £45 0I نب دلخ
 سوفلاو دابعلا نم فلخنسا نمو pai لآ كولم
 ىف اكلم نورشعو ةسمخ مهدعب نم ةريخاب

 put نيذلا ةتسلا ءالويه ناك pr لاقو

oiiمالق  eo,ورجع نب  RESىدصمجلا  

MÀنم ةريحلاب ته مل هنا لاقيو ىسرافلا .هّيدازو ——  
 ىف اوتام ,Ll رذنملا نب سوباق 3I دحا كلملا
 ةليل Eu لوقت برعلا تناكو ةريحنا ءاوه ةحصل كلذو اولاقو ,dus مديصتمو ماتاوزغ

iydكيلولا ىب كلاخ مودق ناكو سوطبرداث ةبرش لوانت نم عفنأ  Saىف  o5ناروب  
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gusزمرغ نب ىرسك نمز قو 9£ ةينامثو  
 ويوربأ ىرسك هلتقف رهشا ةعبراو ذانس ةرشع عبرا
 |. هلتق ببسب مخ نع كلملا عطقناف ومره نبا

eua,راق ىذ برح  QU»نب ناينلل  Oa. 

 سفن ىم هبو رووغملا وو رذنملا مهنم دالوا

 !oe 595 ىاطلا ةصيبق نب سايأ كلم مث

 ةتسو ةنسلو زيوربا نمز ىف نينس عبس ىسراغلا
 هيلع هللا uo ىبنلا ثعب سايا كلم نم رهشا

 نم تدضم ةنس ةرشع (uuu كلذو ملسو هلآو

 uvwna لوقي بيبح نب كيكمو زيوربأ كلم

 Vil ملعا وهو هكلم نم Xue نيوشعل

a;دادنبارهم نب نايبعام نب هيداز كلم مث  
MOLةرشع عبس  XXeنسمز ىف كلذ نم  
salةرشع عبرا  Ensىهشأ ةينامثو  oj de 

 ىيشدرأ نمز do رهشا ةينامث ريوربا نب هيوريش
 ?cba نمز قو qe ةعيسو ةنس هيوريش نبا
 ةنس نيرشعو عستلو !لخأو Papi ويوربا تنب

uS o^تناك ريووبأ  seuلاقو  Sنب  

 ةنس ةرشع سمخو تناك نيثلثو ثلثل بيبح
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 | ناهنلا xal دعب نم كلم مث رذنملا نب ناهنلا
 صربالا نب ديبع لتاق وهو سوباق وبا رذنملا نبا

 بحاصو ديز نب use لتاقو هسوب موي ىف
 نييبرغلا ىنابو اهسيقرق ىزاغو ىنابيذلا ةغبانلا

 ىف هلتقي نم . مدب ابهيرغي ناك نالابرط اهو
 لخد هنأ رابخالا !Qo ضعب معزيو هسوب موب

 ىب ىدع ناو ois دباع ناكو ةيناوصنلا ىف
ousىخلا  IC poهنا هكلذ ببسو  e 

 فقوخ (O4 نب ىدع هعمو ,Eni موي تأذ

 هل لاقف ىهنلا da امم aa ىلح iei مهظب
 لوقت ام ىردتأ oa كتيببأ O45 نب ىدع

 معتم لوقت اهنا لاخ 5 Jis Suit هذه

 oM ضرالا ىلع نوبخملا بكرلا اهيأ
 نونوكت نيع ايكو انييح متنا ام لقم

 لوقت اهنا لاقف دعا هل لاقف

 لالزلا ءاللب رمقل ىوبرشي Uy اوضانا دق بكر بز
 لاح دعب الاح ضدلا ك!ظ كو f DUE بعل اونا مث
 ةنييطع نب ليلو ثني“ ىملس هماو ptis ىوعرات
 نيرشعو نيننثا هكلم ناكو dod 9 نم غئاصلا

 عيس ناورشونأ ce ومره cu نم كلذ نم ةنس
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 كلم ناكو رذنملا نب دعسا هيخاب USE ةراوا

 ناورمتونأ نمز Ee ةرشع تس كنه نب وربع

 دنع نب ورمع كلم نم pd ةتسو نينس نامثلو
 ليفلا ماع كلذو مالسلا هيلع ىينلا داليم ناك
 ىوببأ مرشالا ةهربا هيف ارض ىذلا ماعلا وهو

 ةنس نيثلثو عبرال كلذو ليفلا هعمو ةكم موسكي

 Role نيعبراو ىدحال dua لب مها ذلينامثو
 p كبمو دابق نب ناورشون! كلم نم تيضم
 c رهتشأ ةتسو نينس عبس كلذ دعب كنه نبا

 نب ومع دعب نم كلم مث رذنملا نب سوباق
 نمز ىق نينس عبرا رذنملا ىب سوباق هوخا رذنملا
 اكلم كوم امناو كلمي مل هنا لاقيو ناووشونا
 نيل (A ناكو نيكلم اناك هاخإو هابا .نال

ES iue,انيهم افيعض ناك هنآ لاقيو سوعلا  

 jS Xie ناووشونا نامز ىف ىسرافلا ترهشيف
 " ىخأ ريذنملا نب رذنملا كلم مخ ناعنلا نبأ

 نمز ىف هكلذ نم نويئس عبرإ 049 نب وربع

 ىوسك cui زمر نمز قو مهشأ ظينامك ناورشونا
 بيغلا ملاع وهو رهنثا Repo نينس كلك ناوويثونا
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 34 Kew نيعبراب هكلمب ناورشونا دوعق دعب

 هرعش يف هلوق سيفلا ىرما مايا ىف هب لدتسي
 عش  ميمث ىنب نم هيباب ردغ نم مذيب

 هك ريع. نسا الو Que الو افو ىريج ال

 ملعلاو ةرازز ىبا بجاحو طيقل ue سدع
 هل لاقب ىذلا ومو رذنلا نب ورمع هللا دنع

 .AUJI uus ةراجملا طرضم 29« 942 نب ورمع

aal,مسعاشلا سيقلا ىرما ةبع تنب سننه  

 تدلو رارملا لكآ ىدنكلا GE نب ورمع ثنب
 رذنلاو اسوباقو p ءامسلا ءام ب رذنملل

 كلذلو موتلك نب ورمع هب لتق ىذلا وهو
 | .معش  لطخالا لاق

 اككفو كولملا Sos اَذّللا ىمع نا بيلك ىنبا

 ةلالغ لا

 ورمع SU موثلك نب ورمع هيبمع دحاب ىنعي

 لتاق موئلك نب ارم مخآلا ممعلابو دنع نبأ
 نب ورمع ناكو رذنملا نب ناعنلا نب رذنملا

 اييبث ارغ ىذلا ومو ناطلسلا ديدش دنع

 موي سفن ةيام مراد ىنب نم لتقف اهرأذ ىف
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poليأو نب  Eاهدنعف دابق كدملا رمأ كو نأ  

eue]وكلف رجح نب ورمع نب ثراخل ىلا مكب  
 تنادو كلملا لخا ىنح هعم اوضهنو هل !اودشحو

 دجج مل هنأ هيبا ىع ماشع مكلف بوعلا هل

 كولم نم Sui لهأ باتك هاصحا ىميف ثراث

 بوث هنال وكرت امنا مهنا ىنظو لاق بوعلا
 ناك هئالو سوفلا كولم نم نذا ريغب كلملا ىلع

jeنع  uaiملو ةكلملا راد تناك ىتلا  

 برعلا ضرأ ىف ةرايس ناك امناو ,قتسم هل فرعي
 دعب نم كلم مث سيقلا ىرمأ نب رذنلا
 ىرسك نأ كلذو ايناث سيقلا ىرما نب رذنملا

 نأ هغلب ةقدانولا مالطصا نم غرف ا نلورشونا
 نم رذنملا ىلا ثعبف ةقدانولا لبق .Uu لكأ

sadiهترضح ىلإ  SUBةرواسالا نم لاجرب . 
 ىرمأ نبا رذنملا ةيالو ىو اكلم .iu ىلا هذرو
 يف ثعابلا نال رعاشلا سيفقلا ورما ناك سيقلا
 KU رمش قا نب ثراخل ناك هحالس بلط

 سيقلا ىرمأ ىب رذنملا لتاق ربكالا ثراشمل وهو

 هلآو هيلع دللا duo ىبنلا Opa لبق كلذو
 ناك هدلوم نآل Exe نيبعبرأ نم بيوقب ملص
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 سراف dl pps اهدنعف ةرخالا لبيع ىف هذخال

 ىعادلا ناكو ةقكدفولا مهيف ترشتناو ىصاعملا ىف
Galنادادماب نب كدزم  Dasهيلا عيجن  

 فعض ببسلا !؛لهبف كلملا م هدعوو ءافعضلا

 تناك برعلا كولم ةوق ةثام نال برعلا كلم
 ركب نتكلم اهدنعف سرفلا كولم Xm ىم

 AT رجح نم ورمع نم ثراخل اهيلع لياو نبا
 ىضمو ةريبجحناب هدكلمم Jo ىم رذنملا برهف راوملا

dاملخ هدنع ماقاو ىلكعلا ءاسرإ)ل ىلإ لون  
 ىف راس ناورشونا cape هبا كلمو دابق تام
 ةقدانرلاب jou دابق هيبا ةريسل ةداضم ةريسج كلملا

 در رمث هكلم e) ىتح ارساو كنف مهحاتجاف

 سيلا Tal نا. UII ببسلاو هتكلمم ىلا رذنما

 Lei ىكنيف na, MUS :ورغي ناك أدبلا
 ad تك نناكو ءامسلا ءام باصأ مهنمو
 نم ةوزغ ىف موخل هكرت هنأ 23 puad طوح

 هلاجر اوموهف duly نب ركحب هب تراثف هقاورغ
 P نب البلس هراسأ ىلو ىذلا ناكو هورساو

 ثخاف نابيش نب لقذ نب ةرم نم ماه نبأ
aiaسوفن ىف هوادعلا كلت سيقبف هقلطاو !لفلا  
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 ىرسك ناورشونأ نمر o نينس نمس ووريف ىبا
 جررعالا vo. abi. Xie ىيروشعو انس SL نبا

 وهو غابا نيبع موي ىنفإل باهولأ ثراخخل وشو
 d يسب ةييلح موي ام هيف ليق ىذلا مويلا
 جرعالا .ثوامأل هلتق ىلا نأ فراعما باتك

 ناكو سيقلا csl نب. 9990 وع Xem موي يف

 موه ىف لونقلاو ةميلح موي دعب خابا نيبع موي

 بلطي cR ناكو رذنملا نب رذنملا gal نيع
 دقو JU Lad سرعالا cud هلتقف هيبا .محب

Unsوخا موثلك نب: ةرم هلئاق نأ مكذي نم  
 مث وربع نب ترام ىلغتلا مثلك نب وريم
 MT رجح نب ورمع .نب .On هدعب نم كلم
 ىلا ميل نع كلملا لاقتنال ناكو ىكنكلا راوملا

 ID AS oL3 SJ ءاضخأ Loo coute ةدنك

 كلذو ةيعرلا ةسايسل هلاهاو ةكلملا طبض نع
 ناكس اوناكو ةلطايهلا 156 ناك هحلاو ووريف نا

 دابق xui ناكحو ناسارخ فارطأ نم فوط
 دونج معهدصقف دابق“ مسأو job لتقف هعم
 راسالا نم صّلخت Ls دابق اوكف ىتح سوفلا

Os,45$ لائقلاو لئثقلا كرت هكلملا  Ame 
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9998 qual db اضيأ وهو مهدضعتو dal 

 هل لاقي ىذلا ءانبلا ىي ىلع ,بنصلا هل لاقي

 بيذعلا وح ةقانلا هب بكت ىنتم ىرعش تيل

ET 0 
 وهو  Ladلاق  jwلاق هيفو هرصقل ىنابلا

es jin dye Ung elo jo pb. خا dire 

 بئذ !ذ ناك

 ىف نينس عبس هكلم ناكو  queزوربف نب دابق

 ىرمأ دعب نم كلم مث سيقلا ىرمأ نب رذنملا

 سيقلا ىرمأ نب رذنملا هنبا ناعنلا نب سيقلا

 وهو ءامسلا هلم ىىب رذنملا هل لاقي ىذلا وهو

 تنني ةيوام اهمسأو مآ ءامسلا ءامو نينرقلا وذ
uj gi ةعيبر نب لاله نب مشج نب فوع 

 ميث نب جررقل نب نايحصلا رماع نب ةانم
wA Q لب لاقيو طساق ىب رمتلا نب هللا 

 لهلهمو بيلك  arentاهنسحو اهلا ءامسلا ءام

 نيثلثو نيتنثا كلمف  Xueىف كلذ نم  (yeدابق



HT 

ipeدعي نم كلم مث رذنلا نب  ollهنا  

 نم ىو ناعنلا تنب ره هماو رذنملا نب دوسالا

 كلذ نم ةنس نيرشع مخل نم ةينامجايهلا ىب

js o5 dنينس رشع درجدزي نب  d»نمز  
 نب دابق نمز ىو نينس_عبرأ زوريف نب شالب
 كلم مث All نب رذنلا نينس تيس زوريف
 نسب رذنملا هوخا رذنملا نب دوسالا دعب نم

 ىب دابق -ىمز ىف نينس عبس اضيا ره هماو رذنملا
 كلم مكث دوسالا نب ناينلا ملعأ ومو زووهف
 نب ناعئلا هيخا نبارذنملا نب رذنملا دعب نم

 ARE رجح ىب ورمع تدب كلملا ما همأو دوسالا

nlنينس_عبرأ ىدنكلا_ مح نب ورمع نب  
 مكث ىيمذلا ةبقلع نب رفعي i£ دابق نمز ىف

 نم نطب ليمّذو ىليمذلا رفعي وبا فلخنسا

 وهو (jsp نب دابق نمز ىف نينس ثلث مريخ
 انبا اوكلم مث ناعنلا نب سيقلا ورمأ ملعا
 NT 'ىب سيقلا ورما هل لاقي روعالا ناعنلل

 :زرغ ىذلا اذه سيقلا ورماو سيقلا ىرمأ ىبا
 JY ىنب jua اوناكو اعراد ىف ةراوأ موي اوكب

epa» JUكولم دوأ ميقت هلبق مكب نتنناكف  
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. WpmB نم uM قف ىار ام مبجتاف ىرشملا da 

 لبالا يرو أمكلا طاقلو ةيراجل راهنالاو رونلاو

 , SUEDE Doseبنارالاو  isنوحاللا نم تارفلا

 لومالا نم ةريخلد ىفو كمسلا دايصو نيصاوغلاو
  sجومي نمو  ladنم , GS axeىف لاقو

 هسفن  (elمويلا هتكلم ىف ىخذلا !ذه ىف كرد

  mنع مهاحاو هباجح ىلإ ثعبف ىريغ مغ

  aم نلف  da tl Ql aداي
 ملف ضرالا ىف  spلوقي هيفو دحا  «S9نب

 ردنملا نب ناعنلا بطاخي كيز
 ريكغت ىدهْللو s 4l 3I فنروقل بر ربدتو

 ريدسلاو انضرعم رججلاو كلمي ام ةرثكو هلاح هس

 gea تامملا ىلا يح ةطبغ امو ,JU هيلق ىوهرات

Audىب  QUAEناعنلا دعب نم كلم مق  
 تدب دنع ,xd ناعنلا نب رذنملا هنبا روعالا

 . اعبرا ىاسغلا ورمه نب كيز نب نانم كيز .
 نب روج poe نمز ىف كلذ ىم Exe نيعبراو
 دوجدري نمز ىو 4b ةعسقو نينس ىلامت نوجفوي

 مسهشأ ةثلثو ةنس ةرشع نامك روج مارهب نبأ

 CORR Sphn عبس درجدوي نب زورهف نمز فو
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 ةقيقش همال روعالا eei وخاو فلدزلا ورمع
 يلم ةدم ناكو ىمخللا ,$u نب ناسج
 حاسو MI ف نمو نأ ىلا كلم موي نم ناعنلا

 درجدري (qut ىف US نم Xue نيتلث ضرالا يف

 ةيئامكو ذافس ةرشع سييخ روباش نب مارهب نبا

 &( درجدرب نب روج مارهب نمز ىو ىهشا
 نسم ناعنلا ناككو qp ةعيواو XXe ةرشع
 مهدعباو ءادعالا ىف“ زئياكدن برعلا كولم ٌلِشا

 ىف بئاصملا رثكأو ةريخك ارارم ماشلا ازغو اراغم
Gallهعم ذفنت سراف هكلم اكو مدغو ىبسو  

 اهلعاو [Puno, Dey اهلعاو ءابهشلا نيتييتك
eبرعلا نم مل نيدي ال نم ايهب وؤغي نابكف  

 دل عبتجاو هكلمل اطباض اهزاج .امراص ناكو
 دحا هكلي مل ام فيقرلاو ,dul لاومالا ىم

 نال تارفلا لحاس فموي ةريخلو اريل كولم نم
 ىتحح ميلا فاوطا نم وندي ناك فتنيح تاوفلا

 (eae كلملا ىلإ 3( ايلف فجانلا ىلا لصي

 فويثاو فئروشل ىلع هسلج الع ةنس نوتلك
 نيتاسبلاو لخنلا نم هيلي امو فيجنلا ىلا منم
 امم تارغلا ىلبجو بيرغملا ىلب اهم. راهنالاو نانو
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 رهيمج نب انيطب نب مالق نب سوأ سيقلا ىرمأ

 ريشدرأ نمز ىف نينس سيخ ىقيلعلا نايحن نبا
urنب انجاح مالق نبا ساباراك مت روباش  

 39« ىبلكلا نبا لاق نآراف ىنب نم دحأ ليبع

 لاقي ةريغاب Qus و uus نب ورمع نب ناراف

qua Uum. Q8 vu gUاسوأ انجح لتقف  

 سيقلا ورمأ تكليف مصن ىنب لآ ىلا كلملا عجرف

 دوسالا همكذ ىذلا لوالا قرح ومو ندبلا

 م لا
 قرص لآ كعب. لموا اذ ام

 قوطلا نب ورمع رانئلاب بقاع نم لوا وهو
 . نيم رهشأ ةثلثو ةنس نيرشعو ىدحا

 نييبخ روسا# نب روباتلا نمز ug قذف
 comm  روباش نب مارهب نمز ىفو ىينس

 سيخ روباش qp OR نميز قو ةنس ةرشع

 سيقلا ىرمأ نب ناعنلا مهنا RES نينس
 ناعنلا هنبا سيقلا ىرمأ كعب نم كلم مث
 po. Uo, Rab ومو مداسلا روعالا

 نب ةعيبر ad تنب ةقيقش هماو ةميلح سرافو

 (MA ةقيقش وخاو ةيلعت نب نابيش نب لعن
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 ًادبلا سيقلا ورمأ xul ىلع نب ورمع دعب
 ورمع تب ةيوام (Rel مهمالك ىف لوالا وهو

 ةرشع عيرأو ةيام ىدزالا ورمع نب بعك ننخا |
 LS ويشلرا نب روباش نمر ىف اهنم ةنس
 ةرشعو Ke روباش ىب زهره نمز ىف ةنس نييوشعو
 ةثالثو نينس med PAP نب مارهب نمز .قو رهشا
 نيبرشعو دطتلك مارهب نب مارهب نمز قو رهشا

Xكثلق مارهب نب مارهب نيب مارهب نمز قو  
 tbe نب ىسرن نمز «d رهشأ ةنسو انس ةرشع
 ىسون نب زمر نمز قو نينس te ماوهب نبأ
 فانكالا ىذ روباش ىمز ىو ةنس ةرشع ثلث

 ىرمأ نب ورمع ,'.رهشأ ةسمخو ةانس نييرشع
 أدبلا سيقلا ىرما دعب نم كلم مث سيقلا

 (wd دنع (adl سيقلا ىرمأ نب وومع هئبأ

 Qe ىف كلذ نم ةنس نيتس ورمع نب بعك
 اةنس نيسيخو ىدحا فناتكالا ىن روباش

 سيخ روباش ىخاأ ريشدرأ نمز قو رهشأ ةعبسو

 نينس_عبرأ روباش_نب روباش os قو نينس
 أدبلا نب سيقلا ورما ,“ ملعأ وهو رهشا ةسمخو

 نب وربع دعب نم فلختسا رمق ape نبا
ind 
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uM محو دابعلا (SUIV كسلثلاو اهقوف L3 

 كلاثلا ثلئلاو اهب !وننباف ةريخل ةعقر اونكس
 فالحالا  esنيذلا  Vdمق ةريقلل لعاب

 داسيبعلا نم الو ربولا مونت نم نكحي رمل
 تئاكف ريثدرال اوناد نيذلا  dbرابنالو

vod قاوعلا رصن aste ةيلوق نامز d Ea 
f) كب كاله Dus اهنع اهلا لوكا va 

  JEنيسيخو ةيام سمخ رابثالا تومعو رابنالا
 تادب نأ ىلإ نس  iedكلم مايا ىف ةزاعلا ىف

Beli coax الزنم اعايأ هتاختاب ىدع نب بع 
 ىلإ ظئس نيثلثو اعضبو ةياممبخ  oنسيضو

 ناكو مالسالا برع اهلونو ةفركحلا  Aeneام

KAw Uh نامثو ةيام ىطع نب وويع Su 

TUE p» باتك ىف امل ففاوم خيراتلا !ذهو 

d$ Ja نمز ot e ىم فراعملا باتك 3 ال 

 ةةنس ىوعستو سيخ فئاوطلا  dyكولم نيو
 نورشعو ثلث سواف  Rueيجشدرا مايا يف اهنم

pul. قو s i iue. Xue ةرشع عبرأ كباب cl 

Q^ هكلم مق ee cp وربع ىب سيقلا ^ 
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 هب رعي مل اباج موي ناك اذاف TÀ9 امويو اذه

 ييشدراب فه مل ناودرأ موه ناك اذاو ريشدرأ
 فكي نأ ىلع اباب ةحناصم ىئر ريشدرا اهدنعف

 هتكلمم ابابل ريشدرا ,de ناودرأ sena هنع
 ied U ناودرا بوحن ريشدرأ غرفتخ اباب ضهني ٠

 نم هدي تحن ناك ام ىلع ىلوتساو هلئق نأ
 ةواثالا هيلا اباب لهح اهدنعف لاجرو لامو ضرا

ew,نم رهقو قارعلا ريشدرأ طبضف عاطاو هل  
 دارا ام ىلع Lez ىتح ايوانم اهب هل ناك

 نم ربيثك هركحف مهقفاوي ملو مهقناوي امم

ur yasراغصلا ىلع ىارعلا ةرواج  o^ zrناك  

 اولبقأ اوناك نيذلا ةعاضق لثابق نم مهنم

 مهربيغو نيمر نب كلام ىنبا ورمعو كلام عم
 ذعاضق نم كانه نم ىلا ئئمضناو ماشلاب اوقحلف

 ىف laci نوثتدحج برعلا نم سانا ناكن

 فير JP نوجروخيف ةشيعلا فقيضتوا مهموق

Calliمعرثكا ىلع كلذ ناكف ةريخل نولؤنيو  
 لوالا اهنم ثالثا xus sad لها راصف ةنجم

 معشلا تويبو UID نكس ناك نم مهو خونت
 رابنالا ىلإ ةريخل نيب اه تارفلا aue ىف وبولاو
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xul,هيف لوقي ىذلا وه  t9عش |  
 نزي أذ هنصح ىم cords هكلم نع ROSSI لازأ

 هدعب نم كلملا ثروف ةنس نيتس هكلم ناكو

 دعب نم كلملا راصف ىدع نب ورمع هنخأ نبأ

 / شاقر هماو ىدع نب ورمع هنخأ نبا ىلإ ةيذج
 نب سود نب ze نب مهف نب كلم تدب

Miesلوأ وهو  ces o^ةريخل  juaنم  

iseبرعلا  difكلم  cuiii suaىف  Res 
 هيلا قارعلا كولمو قارعلا ,برع. كولم نم
 هرمع اندم اكلم ورمع ىقبف رصن لآ و نوبسني

cيامر نيسيخ نبا وهو  Roe3 ناكو  
xilaL.ةكلمب !درفنم  Outىراغملا ورغي هرماب  

 هيلع دفتو لاومالا هيلا ىبجاتو مئانغلا بيصيو
 فئاوطلا u$ lb نيدي ال لوطالا 8,90. دوفولا

 J95 ىف كئباب نب (Ao مدق Qm قارعلاب
 نوناودرالا ىلع ريشدرا ىفلاف قارعلا ضرأ سراف

 obo هل لاقي اكلم قارعلا طبن مهو
 لاقي اكلم ماشلا طبن مهو نبينامرالا ىلعو '

 ىلع رخآلا Js امهنم a لكو Ub هل
xtaاعدنعن  foilsاموي ريشدرا لانك ىلع  

v 
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 صرب هب ناكو برعلا لثابق ىلع تاراغلا نشف
 .هتمسف اًماظعا هنعنت نأ ىلع برعلا هتربكاف

 نم ىلوتساو حاضولا ةعيذجو شبربالا ةييدج
 نيبعو ةقرو ju. $ed نيب ام ىلا داوسلا

 ةيدابل ةرواجما ىرقلا وئاسو ةناطقطقلاو ومتلا

 اسيدجو Lb أرغو اهلاومأ .cem ناكف برعلا

 فداصف اهلوح امو ةماييلا وج نم اهلزانم ىف
 ىفكناذ اهيلع ثراغأ دق عبت نب ناسح ليخ

 ناسح ليخ نم سودرك هعبتف هعم نمب اعجار
 «d اهوحاتجاف هل نناك Xe ىلع اوعقوف

 عش برعلا dus ىلع هتاراغ ةيذج ىنزاغم

Mya نيربي ىف edem QUSE 
  caxem- beu O5داع اهرصع يف

 كشا ىب روباش كلم فحمل نا ىلا هريع لاطف
dicsناكو  XcÀcضعبو دعم ئكلم  gei 

 ما ىو (Kec cw بنيز ريغ هل دلي ملو

 ةدنك نب ةيواعم نب ورمع xe ومو عئرم

 برط نب ورمع لتقف ماشلا هرمع رخآ ىف اوغف
olايلا كلأو ةقلاعلا كلم ةنيذا نب ناسح  

b 
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 JE اورظنف فئاوطلا كولم مايا ىف كلذو اًحونت

 قارعلا ىلا دزالا تراسو نيرججلا نع اوجرخت
 ىلإ ةعاضق تراس مث ىدزالا 6$ نب كلم عم

 نوبعاضقلا كلذ ىعاضقلا Q6 ىب كلم عم ماشلا

 ىف ناولح نب خيلس uud ماشلا نم ةفئاط
 ةيعاجاضلا يف اهنم مث Lgs كلملا راصف ظعاضق
 ونب كلملا ىلع بلغ نأ ىلا هيف كلملا ىقبف
 قارعلا خونت ىلع كلمتو Q6 نب اكلم ةنفج

 ناكو فئاوطلا كىولم oj & مثاف نب كلم
 | نب ةييلس sey نأ JE اهب ىقبف رابنالاب هلزنم
 نأ ملع املف هفرعي ال وهو Jud ةيمر كلام
 | معش لاق هيمأر ةميلس

dE وش هلا ةميلس ارح هللا deni afe 
d ةكعاس ّنّتسا املك موي لك ةيامرلا aal 

 لاق املف  quioظاف نيتيبلا « vuبيلس

 هنبا كلم مث مهف نبا  eduنب كلم نب
 ىلولإ بقات ناكو مهف , Duaديدش راغملا

Ti ارغ نم لوا وهو مول وفاظ ةياكنلا 



4f 

 باتك .d مورلاو نوينائويلا مهكلم سدقملا
 ىلع تناك رصنلا نخب كلم ةلم نأ رخا

 oasis سمخ برغملا دالب رثئاسو ميلشروا

 مت ةنس نوروشعو تس كلذ دعبو ue ةرشع

 نيتنثا يودركوا رصنلا نخب نبا اهكلم

 رصشلب لاق شوايراد ةينايرسلاب همماو اراد نب اراد

 مرعلا ليس om ابل قارعلا برع كولم نم
 قارعلا ىلإ برأم ةنيدم نم نميلا بوع تقومت
 دزالا sal نم Lo مهو ونت تناكف ماشلاو

 ىجام SE هنأ ,dd ناوعلا . ىلإ قومت نىمم

 ناندع نب سود نب منع نب مهف نب كلم
 نم روهمج ىق دزالا نب yn ىنب نم ىدزالا
 نب هللا ميث نب مهف نب كلم ىجمو دزالا
 ةعاضق نم روهمج ىف ةعاضق نب ةربو ىب كسا

 لاقف نيوكلا ىلا ةماهت ىع ذعاضق نتقرتقأ امل

 ميقن ىعاضقلا نب ككليل ئدزالا Qa نب كلم
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 نووشعو عسن شاوي نب ايضمالو ةنس نوعبرأ

 ايزعلو Re Mie عيرأ رسأ نأ ىلإ اهنم ةائس
 ipio اهتمت نس ىوسيخ» QUUD Lema قنا
 ما ىو ايلثعلو Xs ةرشع سمخ روسأم ىح

ocةخنس ةرشع تس ماثوبيلو نينس تس ايزحا  

 عست ايعشيا بحاص وهو زاحا نب ايقوحنو

 نورشعو سيخ ايقرح نب اشنملو ةنس نورشعو

 نب ايشويلو ناتنس اشنم نب نومالو ذنس

 نسب زاحاومايلو ةنس نوتلثو ىدحاأ نومأ

XS Gigsةرشع ىدحا ميقايوهيلو  

 تح هرسأ ىذلا ميقايوهي نب اينخيلو ذنس

 ايقدص كلم مث رهشا ةثلث لباب ضرأ JP رصنلا

cx eX0 هإبا رصنلا sهجورخ  quB 

 دق رصنلا تب نأ ملع املف لباب ىلإ ميلشروا

 deb رصنلا نخب ركف نايصعلا bi دعابت
Phaةيناث  vouلكيهلا ىوسو ةنيدملا  

 ليثارسا ىنب ةماع ىبسو ايقدص رساو ضرالاب .

 "(nti ميلشروأ كلم راصو لباب كل 2

 بارسخلا de ىقيف رصنلا تخبل سدقملا
 تيب ىلأ ليثارسأ ونب داع املف ةنس نيعبس
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Eneنوعبرأ  Exeمث  d$رمأ  Quaليثاوسأ  
 مالسلا هيلع a) ليوبش نماكلا Jie دعب

 تولاط سأر ليومش quet مث ةنس نيرشع

xod. (902bىنب ىلع هكلمتل لواش ةينايرسلاب  

 دوواد كلم مك ةنس نيعبرأ هيف ىقبف ليثاوسا

 ةيارغ كنع تولاط ةفيلخ ناكو مالسلا هيلع
 دووأد نب ناميلس كلم مث ةنس (qux تولاج

Lensنيعبرا مالسلا  XLناميلس كلو كلم مث  

 الجاف ad cx PE نأ ىلا هحلو كلوو

 لباب ىلا مهنم ىس نم ليو ميلشروا نع

 مايأ ىف لصوملا كلم بيراكحنس مغازغ ناكو

 مالسلا هيلع نابيلس دالوأ Lab كلم ىتلا ايعشيا
Ra,برخ نأ ىلا كلذ ىنس ةدم  uA 

 نوعستو عبرأو ةيابثلث سدقملا تيب رصنلا

 ناسميلس نب معبحرال اهنم رهشأ XX ةنس

 نينس ثلث axem ىب ايبالو ةنس ةرشع عبس
Ladyىوعيراو قاقاحلا ايبا ني  Rieظافاشوهيلو.  

 نب ماروهيلو ةنس نورشعو سيخ اسا نب
 هيبأ ىنس ىف XAR فو نينس نامت طافاشوهي

 Pm نب شأويلو ةنس ماروهي نب وهايزحالو
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 نولوني طول كلو نم اموق ,M مهيلع

prs poنوعدنج دابعتسالو نينس عبس  

 نوعبوأ مهنيب ءاضقلا هتيلونلو مابا شاوي نبا

uwثلث معابا نوعدج نب كلما ةيالولو  

 ةنس نووشعو ثلث اوف نب علوت ةيالولو نينس
 ةنس نورشعو ناتنثا ىليتارسالا نيباي ةيالولو
 نيطسلف نم اموق اوناكو PUE es yan ىنب ةيلغلو

 ممال اريدم ناكو ختفي ةيالولو ةنس ةرشع نامث
 ةيرق نم ن وس ةيالولو نينس نس Jul d ىنب

 نينس عبس ليثارسأ ىب نم ناكو مح تبب
 نودبا XS اضياو نينس رشع نولا ةيالولو

 نوبكري ىبأ نبأ نوثلثو ءانبا نوعبرا هل ناكو
 نيبطسلف لا ةيلغلو نينس نامك ويمثل دعم

MEEرابذل نوسيش ةيالولو ةنس نوعبرأ  

 ىسنب eds ةنس نورشع ليثارسا ىنب نم
 نينس Vie X الب نوسمش دعب ليئاوسأ

 ىنب d ربدم ناكو نماكلا dis ةيالولو
 .pli دودسا لهأ بلغ همايا de ليتارسأ
 Kalb ذنسلا ىقو ىاثيملا توبات ىلع ىالقسعو

 UJE ماعلا ىنمسل تسد هنيالو نم نيرشعلاو
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 نب عسيلا هاي ليثارسأ ىنب دقف دعب سايلا
 3 نوكمبنم مو عيئارهطظ نيب ىقبف بوطخا

 هب_ نورصنتسي معرهطا نيب توباتلاو ىصاعملا

 لاقي كلم عسيلا دعب مهكلم مث فوحزلا دنع
 L9 er هل ودع هيلا فحرف ىاليا هل

 ودعلا بلغف هماما توباتلاو ةئاقلل ليثارسا

 ممزرحو ليقارسأ ىغب رمأ طلتخاو توباتلا ىلع
 فالتخا ىلع اوقبو مهضرا ىلا !وفرضناف ودعلا
 مهل تيضم ىتلا نينسلا ions تناكف جلاح ىم

àاذه  Juiنييربدملا ىلا ةبوسنملا نينسلا ىو  . 

Soll,نب عشوي توم دعب ليثارسأ ىنب نم  
 هللا ظيلسنتل اهنم ذنس نوئتسو ةياعبرا نون

eadeمهتيبصعمل مرا كلم ناشوك  o»نم  UJ, 
 Quem نامت افهشمد Xam MAX Sax طول

 طيلستلو Ke ىنوعبرأ - ot Sd مث

 نابث Pu هدايعتساو Sue بإذ كلم نولقع
 Kue نونامث. euh (ya رمعهودبلو ةنس ةرشع

 ىضرأ كدلم شقانب .فورعملا cub طيلستلو

 مودهلو Emm نووشع مدابعتساو de ناعنك
 oM لضأ طيلستلو ةنس نوعبرا بولا نم
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 بعبشلاا ضو نورقلاب اوضفنف Pu عباسلا يف

Xl. Xoاسهحاباف ةنيدملا روس طقسف  

 الخ ام اهيف امب اهوقرحا مث اهوحاتجاف
 مهناف .Ou ساحنلا ,xl ةضفلاو بعذلا

 نون نب عشوي ضهن مث لاملا تيب اهولخدأ

 GE اهيف لتقو ةنيدملا Qu Ee ىلع
 ناكف نايبصلاو ءاسنلاو لاجولا نم افلا رشع
 كلذو ليئارسأ ىنب رمال عشوب .KJ ءادتبا نم

 تام نأ dE مالسلا هيلع ىسوم ةافو ends نم
 ليثاوسا ىنب وماب ماق مك ةنس نورشعو عبس

 نوعيش طبسو ادوهي طبس نون نب عشوي دعب

 موحابتساف نييزرفلاو نبيناعنكلا برحل اوهجوتف
 كلم ,X ناسنا فالا ةرشع قرابب اولنقو

 ونب تلمع مث اهب تان ميلشروأ هولخداف راب 1

 متادحا توربكو الغب اودبعو ىصاعملا ليئارسأ

 ندرغ نب رازيع c نيساب نب سايلا هيلا لسراف

 ملف ىصاعملا كرث ىلإ معاحد ومو نارمع نب
 ثلث اوطحقف طحقلاب مهيلع اعدف هوعيطب

 فّلخو oui مث نيب نم سايلا ىفختساف نينس
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 لنق نا دعب مورلا كلم سونايفسا نب سوطط

Co ACEىنتح ةيمور ةنيدم ىلا ةيرذلا  

 LE هيف كرتي ملف افسن سدقلا تيب فسن
 نيعبراب مالسلا هيلع cul عافترا دعب رجح ىلع

Xeسدقملا تيبل سوطط بارخ نمو  Ji 

 نوعبسو ناتنثأو ناتيام نيطنطسق كلم رخا
 ةريسجاهلا ىلا نيطنطسق كلم رخآ نمو ةانس

 ىف cb .رسكو ةنس نونامثو سمخو ناتيام
 اطاب نب ساحنف ىلا فيلأتلا بوسنم بانك

 مالسلا هيلع ىسوم كلوم نيب ناك هنا ىاوبعلا
 ^p0 ضرأ نم نييليثارسالا طعر هجارخا نيبو

 نمو ةنس نونامث هينلا ىنعي نيطسلف ةيرب ىلا
 دهنم uil ped ىنب عشوي oll ىلا هينلاب دراوقنسأ

 هيلع ىسوم دلوم نيب نوكيف ةنس نوعبرأ
S» Us» pm,نم  Mباسحلا  Xj 

 نييليثارسالا mier يرخا املخ XXe نورشعو

 ىتح قاثيملا توباث هعمو مهب راس هينلا نم

 ناك املف ايراح مايا ةتس iy ةنيدمب طاتحاف
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Odi) رمهتنيرم برخو Gc مهكلم ass 
9l ىلا اهاغب ole! T (i. ob ىلا ىسلا 

 نيعبس كعب  Xmكلم  aeuiشروك ةيناربعلاب

 نيضيرانلا نيب فالخحلا» سرفلا خيراتل فقفاوم

USىنيام نه  Xmفرصنم نيب ناك هناو  

 duJa ىلا نييطسلف ىلا لباب نم نويليثارسالا

 نيبو ةغس نوعبراو سصمخو ةيام ردنعتكسالا

 كلم سوطط «coa سدقملا تيب ةرامع

 ناك Od. Xu qua X عبرا اهل موولا

 Bom نوتنسو ةيامعبرأ ردكنسالا qium ىم ىضم
cy,بانك ىف  undتعيب ءاغب نيب ناك دنأ  

 ردنكسالا dde نيبو ناميلس دي ىلع سدقملا
 vA نيم uf مك ظنس Eph عبسو ةيامعبس

 ىالسع «Quei سوغلا كدي ىلع Qro تيب

 ناك مث Exe aX عسكو ناغيام ردنكسالا
sdbجسما  xnمالسلا  peelالخس نينسو  

 نم ةنس نيسيخو ىدحالو ردنكسالا كلم ىم

 مالسلا هيلع يسملا داليم ناكو نييناغشالا كلم

— 
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 ةيام تام نأ ىلآ تمقولا eO نمو Eae ىنوئس

 همودق ىلا بوقعي كلوم ىمو ةنس نورشعو

paaثيقولا كلذ ىمو ذنس نوتلثو ةيام  dV 

 ىسوم مهجرخأ نأ ىلا رصمب ليثاروسأ ىنب ماقم
 ىنب جورخ Q5 Ure رشعو نيتيام اهنم

 سلقملا تيب ىناينب ىلا وصم ^q ليثاوس

aنوفاك  dud Va usdifs Xieتيد  

 مث نينس رشعو ةيام عبرا ةراعلا ىلع سحقنلا

 بيرخنلا ىلع اهتبل Sua تناك مق ةنس نيوشعو
 دنع كلذو ذةنس نيسمخو اعبراو بام سمخ

 undi نب ربع اهترامع داعا مث بوعلا روهظ
diهاكح ام عيمج انهم  dىسع ايقحص  

 رهسلا ةاور ,.ضعبل باتك ىف تلرق اناو ةيوونلا

 دي ىلع ناك لوالا سدقملا تيب uiuo نأ

 نب وصن بخ هنأ لاقيو مامر ىب رصنلا تب
 نأ دعب بسارهل uM) vb زراوج نم ديو
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 هيلع 2| ريع ناكو .gx ىجكلاو لزغلاو

 دلوم ناكو Xe qui. X4 go مالسلا

 ىقبو هرمع ىم ةنس نيثلثو Xi لعب ثيش

 Aw ةرشع ىتنثاو ةيام ,xe SÉ دعب ثيش.

 uve ةيامب .2e d دعب «pp od ناك

 ةنس نيسمخو تسو فلال كلذو Xu ىنيرشعو

 عيمج مالسلا هيلع مدآ D موي نم تدم
 خيرات ءادتبا ىلا ملاعلا ىنس ىم ىضم ام
 ناتنثاو ةيامتلثو فالا ةعبرأ ةرجكهلا نم بوعلا

X Ueموبي نم اهنم  M e CL 

 نوسمخو نسو فلا مالسلا هيلع مون دلوم
 هيلع ميعوبأ نلوم ىلآ حون كلوم نيمو ةنس
 نيسيخو ةيام (Qua هتافو دعب ناك مالسلا

 )2^ بوقعي مودق ىلا ميحربا Oy نمو ذنس

 نوعستو ناتيام مالسلا Lee فسوي هنبأ ىلع

 نأ Ji مالسلا هيلع ميهربأ رمع كلذ ىم ةنس

 كلذ نمو Xie ةيام مالسلا هيلع فقحسا كلو
 نمو ةنس نوعبسو Uem تام نأ ىلا تقولأ

 مالسلا امهيلع بوقعي كلوم ىلا فحسا دكلوم
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 هنا لتي ناك دوهيلا ءابلع نم الجر ةيامثاثو

 هل JO تعبسو اظفح ةيروتلا jd ىتدوي

 نم ابانتك رشع ىنتا اداب ,sU وذ هنا ركذي

 vU بتكلا ءامساو alpes) ىنب ءايبنأ بنك

 ليومش باتكو ىطغفش .quU نون نب عشوي

 ناميلس خمكح بانكو . ىولملا E بانكو

 تور بانكو تلهوق بانكو Ven بانكو

 بويأ باتكو ىيريس باتكو Ge بانكو

 لايقرحو ايمراو ايعشيأ مكحو عماوج باتكو

cstعومجم  DEىلع نييليثارسالا زئيراوت ىف  
 دبيكاحح انأ ام اهنم Ra راصتخا عم ءاصقتسا

 ناب Ai .ةيروتلا نأ معز بابلا اذه ىف

 cA ةعمجلا موي مذآ فلخ لجو رع هللا

 امهنكسأو اوح هنم فقلخ مث هنم cows تاعاس

 نم تاعاس تسل ندع ةنج قو نداعنك

 اهنم ايهجرخاف هبر ملأ ىصع مث مويلا اذه

 ier ايهلوناف مويلا ذه ىم تاعاس عسنل
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 باسسح ىطسجلا ىف سويملطب هيلع ىوجا
 wx ىف طبقلا .zu لاق ةينابابلا بكاوكلا

cubilتح اهيف مدق ىتلا ةنسلا لوا نم  

 اعبرالا موب اهلوأ ناكو بوغملا oo رصنلا
 خيرات نيبو رصنلا ex عيرات ge ىذلاف
 y ةيايثلثو فلا سرفلا كلم درجدري

 Cw ىذلاو ةيسراف رهشأ ةتلثو ةنس نوعبسو
 ةيام عسن نينسلا نم درجدزيو ردنكسالا
 نوسمخو Xa ناتيامو ةنس نوعبرأو ناتنثاو

 ناك ابك ةنعارفلا مهل لاقي كولم رعدلا
 نيينانويللو ةدرابنلا مهل لاقي هكولم طبنلل

 نبسنو اعيبج !ودايف ةسلاطبلا QU لاقي كولم

 ممهل فيي ملف معراثأ تسرد دق امك ممرابخا
cuخيرات الو ىوري  dXصاش مع كقو  

 معش لاقف vou لواطت اذأ رهدلا ةداع نم
 ىلسي رهدلا لوط نأ وف ملا

 ze كيسن ام لدم ىسنيو

 um DUE X3bes ىف سماخلا بابلا

 ناسيك الس à دادغبب cx ىبيليئارسالا
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 نوتلثو ناتنثا هلو هايا دونتس مسي تام اهنم
 [M9 ىلا مدقت هتويح ىف نايك دقو بس ةنس
 اهوادتبا اولعججو هكلم ينسي اوخروي نأ هنامز

 دنمو ةرمع ىنس quA ىبيرشعو عبس نس !dy نم

iهتافو كعب امبوبخرا مث مهيتك نوجخروي  
 نم d ردنكحسالا "p نم كيس خغنبسب

PS,نيهنانوبلا ومآ نم ىككج ام !ذهف  

 توم دق اهنال ردنكسالا دعب مهينس Vlad ملو

 لصفلا ىف ةيكحلا مورلا هكولم خيراوت ةقايس يف
EUباهلا نم  GUIمهل دجا ملو  Mfىف  

 ىب بيبح ىلا هلقن بوسنملا باتكلإ !ذه ريغ

t»! £eعبارلا  dle dS dىئس  
 & اوكذ مهينس ميراوتل دجإ ملو طيقلا

 هير ىف ىوبزنلا ركذف ةججزلا ىف الا بتكلا
 هيلع ىنب ىذلا وه اهمدقاو يراوتلا لوا نا

 ىف ويسلا ةعيرسلا بكاوكلا طاسوا سويبلطب
(ullخيرات وهو  Ried]كلم يتلا  Le) 

suemهيلع ىنب يذلا مث برغملا ضرأ وصنلا  
 Pe 3 سقلبف خيران ومو مججز نوات

Amman!ىلا روصو ؟'سوينطنا خيرات مث  
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 نأ لصوملا نارطم joe نب بيبح ىلا هلقن
 كتقو نم ميدقلا ف نوخروي اوناك نيينائويلا
 ىلا لباب ضرأ نع سروث نب نانوي جورخ

 نأ ىلأ خيراتلا !ذه ىلع اوقيف .برغملا بناج
 psa تبهذف uA JE بلغو ردنكسالا رهظ

 روهط ببس ناكو موولا ىف ةوشح اوراصو
 ^so ea O ىضم امل هنا كولملا ىلع ردنكسالا

 «e 59! بكرو هدلب o^ er Uv يبيع

 ىصقا ىف ةجنرفأ ىصقأ غلب نأ ىلا وئازجلا
 فيرط ىلع كلت هتهجو نم عجر مث بوغملا
 Qo di اهنمو رصم ضرا di اًطحنم ةنيقيرفا
 ىلا هن .ene المع لعي مل هنأ ردقف ماشلا

 ايلف سرفلا كلمب رفظلاب عمطو قرشملا بناج
 صضعب بوثوب اهكلم Qus هل ففنأ اهنم بوف

sqb dpهيلع  ynىلع  REALمث سرفلا  
 دنهلا ضرأ نم ,lil ام دصق ىلع اهنم رجعت
 dg joo ىتلا عضاوملاب رفظف ىرشملا ىصاقاو
 نأ ىلأ ةقيتعلا ةنيدم ىلا !دثاع اهنم عجر مك
 نامز ىف تناكو اهبرخ ام دعب ةراعلا ىلا اهديعي

 برق املف نيينادلكلا كولم لزنم اهناربع
| 
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XX d (43اهنم  JPعسبرأو نيتيام مامث  

 o نييينانوبلا ىنس اهنومسي ذنس نيعستو

udisنيرتكتل او, مهكولم»اوناك : lif, eU 
 ردنكسالا ىاثلاو سقليف مهلوا اكلم Lie .اننثأ
 لك بقل مهكولم نم ةعست ردنكسالا دعبو

 نم فتشم مسا وهو سويبلطب مهنم دحاو ٠

cupsفلاخ مسا مهنم دحاو لكلو  e 

 ةأرمأ ىلا Qua عساتلا دعب كلبلا ىهتناو رختلا
 ىنثالا duo دعب ناك مث اوطقولف Led ةكلم
 ءاملعلا ماوع نمو رادقالا ىوذ نم ةعامج مشع

 عضاو سويملطب ,Pool بقللا !ذهب ىمسي لك

 ,ui ةيامثلث كلذ دعب نم مث ىطسجملا باتك

 «d ناك 9 سطسغا ىنس مورلا اهيبسي

 ;RUP Lala ىلا كلذ دعب نم مث قكولم

 ثلاثلا بابلا ouo ململا ومو هبقع يف

dىنس خيراوت ةقايس  u$ leنيينانويلا  eS 



 نيعستو عسن Xue ىف ردتقملا مايا ليسب

 تاسمو نسيرهستو ةسنس ىقبف نيتيامو
 هلو نويلا نب نيطنطسق كلم مك ةلييذلاب

 برهف مالسلا ةنيدع هنبا ناكو سقردنا نبا

 بلغ Ub مورلا ضراب فلو هبيا ةافو دعب
 كلملا راد كو طالبلا راد ىف ٌرقتساو كلملا ىلع
 .هولتقف ىويلا نب نيطنطسق باكا هيلع ىش

 ىف اككلملا ىلع نويلا نب نيطنطسق ىلوتساو
Xueىف انأ هيكحا ام نيبف ةيامثلثو ىلحا  

Quail٠ ءاكح ام نيبو بابلا !ذه نيم كثلاثلا  
 انأ هتذخا ىنذلاو ريثك ٌفالخ ىضاقلا عيكو

 ىكعح امن ديبتعي ناب dil ىمورلا BÀ نع

 دارك qyeem مل MES كح نمر لعل US نع
 يكذ نم فولالا بانك ىف مجانملا pom قالو

 ىف هيكحأ انا ام مورلا عم نيينانويلا خيرات
 كولم A) ناك سقليف نأ ;ee عضوملا !ذه

 نم Ww [A نوينانويلا لعجو موورلا ضرا

 نينسلا نم نولبقتسي ابل اضيراق هكلم ةنس
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 سودت كلم مق نيتنس سونيسااطس كلم
 ىنب كلم مرصق همايا do ىوال كلم مث نيتنس

cesنيطنطست وبا  Qeنب نيطنطسق ثنيه ربع نيس  Qsنيرهش ريغ نينس مشع  
 pU ةعبسو نيتس كس نيطنطسق كلم مث
 اهيبا 'نم كلملا تذخإ ىنلا ةنيرأ نيكلم مث

Qeديشولا مايا ىق] روفقن كلم مث نينس  
 نب داريتسا كلم مث رمهشا ذةعستو نينس نامت

 ىب ليفوت كلم مث qp ةسيكو نينس عبس
 نيرشعو نيننثأ نوماملا مايا ىف ليئاخيم

Mulesلكوتلا مايا ىف نيالا غلب نا ىلإ هماو  

 ليسب هليقف بلقصلا دي ىف راصو تيبلا اذه
 نيسمخو dal ذنس ىف رتعملا دهع ىلع ىلقصلا

 كلك Exe 3 ديتعملا مايا ليسب نب نويلا
 نب سردنكسا كلم مت نيتيامو نيعبسو



 فم

 ;Qi كلم مث XXe مغصالا ىوال كلم مك ةنس

 نينس Rue سيلطنأ كلم مك مهشا ةعبراو ةنس

Ul,ناكو سدنورطسف كلم مث أرهش رشع  
 همابا ىف ملسو هلآو هيلع هللا ىلص ىبنلا داليم
 سنافطصا كلم a3 مهشا ةثلثو ةنس نيثلثو اينامث

 سونيقرم كلم مخ qu ةثلثو نينس 'سيخ
 ls هيلع هللا ىلص ىبنلا ثعبم nal ىف ناكو

 ساقوف كلم مك (qui Kari ةنس نيرشع ملسو
 مث ov نامث ةجهلا تناك همايا رخآ ىفو

 ماشلا بورح بحاص وهو هنباو لقرف كلم

d.ىبنلا تام هكلم  ooهيلع هللا  SSملسو  

 نيفص برحو نابثع لئق ناك همايا ىفو لقوف'

Wdنيطنطسق كلم مث ةنس ةرشع عبس لقرع  

 مشع ob نب كلملا دبع مايا ىف لقوم نبا
 نينس uS نويلا لاقيو ىوال كلم مك نينس

pm MB doنب  Junتس ريزعلا  Oyeمث  
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 ساقوف ىلع لخدف اعمج عبجو رئارلل ضعب ىف
 نع Ow فاشكنا دعب .AS. ADS ةنيدملا

 تيب ةراعل هيوريش نب A كلم à ماشلا
 دهع رخآ ناكف ماشلا برعلا تدرو مث سدقلملا

 ىكذ ىف ىناثلا بابلا نم سماخل لصفلا اهب مورلا

 لاق مورلا pulsi نم عيكو ىضاقلا هاكح ام
quA Raf,نم كلم باتك نم خيراونلا هذه  

 ةيبرعلا di ةيمورلا نم هلقن وت مورلا كولم
 لبق ىناليه نب نيطنطسق ناك ةيجارتلا ضعب

 كلم ةنس نيعستو عبسو ىتياب sn خيراتلا
(goنيطنطسق هنبا كلم مث ةنس نيثلثو  

 كلم مكث ةنس نيرشعو Urb نيطنطسق نبا
 سوديت كلم مك quM ةنسو نيتنس سونيلي

 سويلطبلا كلم مك رهشأ ,XXe نيبنس رشع

 سونيدرغ كلم مش 'رهشأ ةعستو . نيني, مَع
 (Qe كدم مق نينس تس سودتو سولبطنالاو
 مكث A ةتلثو ةنس ةرشع ثلث Quos نبأ

 انس نيعبراو نيتنثأ (Quom نب سوديت كلم

 . اعست سونيطسيلاو سونيطسب كلم مث ارهشو
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 وهو ىجراخ هيلع 223 ةيبوقعيلا ىأر ىري

 ىتح نينز هلجاعف :ينيطنطسق ىلع بلغف بياغ

 ىار ىري ناكو سانلا طاسوأ نم ناكف
 رثح املف ةيرومع اهنم اندم ىئبو ةيبوقعيلا

 ةقفنلاب ءافو هيف ناك الام هيف باصأ اهساسأ

 هب (QA لضف هنم لضفو ةنيلمل ءانب ىلع

 سيرايط سناينطسوي ملعا وهو تاريدو سثانك

 ةسينك ىلاب هناف سناينطسوي امأ ساقوف سقيروم
 ىنع. هناف سيرابط امأو ءانبلا ةبيجكلا اهلا

 سيلاف مورلا a$ اهلوني ناك ىنا روسقلاب

 امو اساح اهضعبو ةضف اهضعبو ايمثمذ اهضعب

 ^Q ةدع ىلع هتبلغ سرغلا كولم ىناف سفقير وم

 44 ىلع زيوربأا ىرسك ذخنا ىلا وهو
eeساقوف هل لاقي هدنج نم الجر ناو  

qai,هللتقف دب  dla)موولا  Ll,ساقوف  LJ adl 
 هتذخاف زيوربإ ىرسك ىلا هربخ ىتان كلم

 ةنيدم di داويرهش كثعبو سقيرومل ةيمحلا

 برقتف هحرش لوطب هربخو اهيلع حاناف ظينيطنطسق

 ?c لقره هل لاقي ةقراطبلا نم لجر رحمتك ىلا
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 نسع تراناف سلقملا تيب تدخدو ماشلا

 هيلع ميسبلا اهيلع بلص ىتلأ بيلصلا ةبشخ
 ديع اهيلع تيسرو اهب ترفظو» اومعز مالسلا

 de كلذ ىف ىيسلل نيطنطسق ثتفكو بيلصلا

 عئارش وعضو ىتحح M مشع انتاو ةيامثلت

 pax كلذ Oa نكت مل نأ دعب ةينارصنلا
 قو مثدعب نم نمرالا ترصنت مق مهلك موولا
 عيبج فبط هكلم نم نيرشعلاو ةيدللمل ةنسلا
 ىجخا ىبا سنايلوي اماو ستانكلاب هكلام

 مانصالا كواعو ةيئارصنلا ىراف هناف نيطنطسق

 لتقف ييشنرأ [cy روباش كلم ىف قارعلا ازغو

day cgoنسم الجر مورلا ىلع روباش  
 موولا رف سناينوب هل لاقي اهنارصن ةقراطبلا

 ساطسن نينز سنايقرم سيسوديت مهضرأ ىلأ

Ladفقيوطبلا سروطسن نعل هناف سيسودي  

 بسني ىذلا وو ةفقاسالا نم افقسا ناكو

 سنايقرم اماو ىراصنلا نم ةيروطسنلا هيلا
 كلذ انسو ةيبوقعيلا انعل ايهناف ايراخلب هتاوماو

 ناكو عيزانيمرالا دالب نم ناك هناف نينز امأو
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 DM ىفن هكلم نم نينس عستلف
 هدر مث Qa Sax ىلا ليجألا بناك

 نم ىقب ناك ام برخأ هناف سونابردا امأو

 ةداعاب رمأ هئاف سيئوطنا .Lal سدقملا تعيب

 سوسيفقيد ايليأ هامسو سدقملا تيب ءانب
 MS ىف خا xb سويقيد امأ سنايطلقد

 ?bi هنمو مهنم فلخ ىلع قاف ىراصنلا
 «d سسفأا Q9 نم اوناكو فيكلا باعك

 ةيامثلثت دعب عرشنا هللا نأ مورلا ىراصن رابخأ

 !qun كولم نم كلمل مهتوم نم نينس عستو

 هكيرشو سنئايطلقد اماو روشنلا ىف كشي ناك

 á ىراصنلا :oua اناك Legi سناببسقم

 ايبسو ارساو الثق مهيلع نايتايو مورلا نادلب
 هناف لوالا نيطنطسق امأ سنايلوي نيطنطسق —

 اهيلع ىنيف ايطنوزاب JP لقتنا مث ةيمورب كلم

Y, sasمث كلملا راد اهلعجو ةينيطنطسق اهامسو  

 كيلذو ةينارصنلاب «Qo مانصالا ةدابع قاف

 هكلم نم نينس Kup هكلم o^ Kw لوا ىف

cu,همأ  usهوباو نيطسلف ىلا ةيواهرلا  

 سئانك تنبف انعرلا ةنيدم نم اهابس ناك



vi 

 VC سيرابط سطسغا نيينودقم ءايلعلا

 ىف وهو تنام همأ نأ كلذو هنع فش رصيق

 املو يرخاو هنع اهنطب AS d اهنطب
 اهيف ام ىلع ىوتحان ةيردنكسالا ارغ كلم

 ىلا سالسلاو لاومالا نم نئازخلا اهنع لوحو
 ةنسلا «à ةيرصايق ةنيدم مورلاب ىنبو ةيمور
 هيلع مجسملا دلو هكلم نم queris ةيناثلا
 مسملا عفر هكلم ىفف .سيرابط اماو مالسلا

 عفر دعب كلملا ىف xu ناكو مالسلا هيلع

 سفدولق ,Ud نينس ثيلك مالسلا هيلع مجسملا

 لوأ وهو ىراوخلا ىدبز نب بوقعي لدق هناف
 «dl ىراصنلا Jos ىوس مانصالا نايع نم كلم

 لتنق XB نورين Uy مهنم فلخ ىلع وه

 ىراسمنلا نم uA ةعامجو سلوبو نوعمش

 اسنمأ سينئوطنا سنايردا :سنايطمود سطاط

SCITUR 
 دوهيلا نم .MOS سكقملا تيب“ اورغف اهوصع
 اًيبسو سدقملا تيب اقوحاو لينق فالا ةثلث
 سنايطمود Uds امهكلم نم ةنسل كلذو ىرارذلا



 أ

 لجو رع هللا ءاش نأ سماخلا لصفلا ىف عيكو

 رابخإ ةياكح ىف AUU بابلا ىم عبارلا لصفلا
 بالا بح سويملطب مركذ مدقت نيذلا كولملا

 ارطقولف مالا بح سويملطب عناصلا سويملطب
 ليئارسا ىب ازغ هئاف بالا بح سويبلطب امأ

 مك ةدم ءابسلا ىف هدنع اوقبف متابسو نيطسلفب

 مهيلا مدقتو ةضف نم ةينآب معابحو مهقلطا
 كلم ناكو سدقملا (enu فقس ىم اهقيلعنب

 ةنيدم لوني ناكو سوخايطنا هنامز ىف ماشلا

 سويملطب كصقف اهل ىنابلا ناك ومو ةيكاطنا

 سويبلطب امأو هيف اكنو همزهف ابرام بالا بحت

 :هب dea سوخايطنا وزغل بهأت هناف عناصلا
 اهكلم هل فاضنأو ماشلا ىلع بلغف هنوم ريخ

 e نوينانويلا كلذب ىلوتساو 2e JE كلم ىلا
 TE I UC" سويبلطب اماو ماشلا

 عاجاترال سوخايطنا نب سردنكسا بعأن

 ماشلا كلمو نوينانويلا ديلغف ماشلا كيم

(iboةيحن تناك اهناذ اوطقولف اماو  

 بتك ءانتفا يلع ةصيرح اهعبجب ةينعم مولعلا

 ءالوه ناكو مطارقبأو سيلاطاطسراو نوطالفا
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 كلذ عيمج نوكي اكلم مشع ةعبسل نينس

 نيتنثاو ةيام عست اكلم نيسيخو ةينمثل
 نيبخلا !eod كولم خيراوف هذهه Xue نيعستو

 ةرجاهلا Xus ىلا ىلانويلا ردنكسالا دعب اوكلم

 ةرجهلا نال اكلم نوسيخو ةينابث مهددعو

 هذغو )3,9 كلم ىم ةعساتلا ةنسلا ىف تناك

estiنع اهتذخا  Myناك ىمور  US 
 ءابسلا هيلع عقوف فلد نب زيوعلا دبع نب دجال

 ناكو ةيمورلاب بتكعيو ارقي ريبك لجر وهو

 ناكو xu» الا ةيبرعلاب فطنلا ىف ثعبنه ال

 هل لاقي مهف مجانم ناطلسلا دنج نم نبا هل
 تانك ua Mab aul ناسا نيك d جنتك نوب

 ىف exeo مث nali هذه طخلا ىمور هل

 هل لاقي دادغب ةاضق نم ضاق هفنص باتك

Rad»زيراوف نم الصف  dlaءدتبا نم اهقاس  

 ^q ةيابثلثو ىدحا .Xu ىلإ نيطنطسق كلم

 نم Je عبارلا لصفلا ىف ىكحأ Ul ةرجهلا
Lolدق نيذلا ثلثلا موولا هككولم تاقيط  

RTTىكاحنا ىمورلا نع كلذ ايكاح  

 باتك نع ةياكحلا ىلا لدعا مث مهينس يراوتب
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 سنايطلقد نيبو هنيب و ةنس نونامثو ناتيام

 تسو ةيام سيخ  uai] Xue (y pioتلاثلا

 نيطنطسف كلم مث  ADDهمأ ىو ىناليه نب
A نيطنطسق كلم مك ةنس نيتلثتو ىدحا 

 ىخا نب سنايلوي كلم مك ةنس نيرشعو اعبرا
 سلاوأ كلم مك رهشا ةتسو نيتنس نيطنطسق

eed كلم مك ةنس ةرشع mij هلاحون نب 

 سنايقرم كلم مث ةنس نيعبرأو نيتنثا مغصالا

pars! كلم مث نينس عبس هتارمأ ايراخلبو 

 ةرشع نيس سانلا طاسوأ نم ناكو كالا
 كلم مث ةنس مغصالا نويلا هنبأ كلم مك ةنس

 ; osiساطسن كلم مق ةنس ةرشع عبس قانيمرألا
 ناكو  opsمث ةنس نيوشعو اعبس سانلا طاسوا

 هنباو لقرف .كلم مث نينس نامث ساقوف كلم
 كلذف ةئس نيتلثو. ىدحا  Gusسسيخو
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  Xuىدحا سناييردا كلم مث 00

 يس جاد عع
PAP abdita ودوا ge 

pede qr aont pii "aged وو ÀUJE سوينوطنأ هدعب 

niae 1 ف بيبطلا سونيلاج توم 
rip زج | هريسغتو سايمام ردنكسالا 

n مث نيننس سويقيد مث uie 

 هس عيس سبور ل مث نس تس سلو
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- d á DUM وبأ مك ذو اكلم cxi eS 

 كولم ل  esiسنابيطلقد , اهو
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 مت. ةنس نسرشع ىردنكحسالا سويبلطب كلم

AUAMوعو اكلم رشع ةثلثل_نهنس_ عبراو  peiىنس ةقايس ىف ىناثلا بابلا ىم ىناثلا لصفلا  
 كلخ نيينانويلا ىلع مورلا تبلغ مث ةيمور كولم
 نويليثارسالاو «Pod JJ مهل للقي كولم مجورلا

cy senaسيع نب مصن نب ىفيصالا وه وص نأ  
 ,نوينانوهلاو مورلا كلذ لطبتو فحسأ نب
 سطسغا كلم مث Que عبس سويلوي مهنم كلم نم لواو ةيمور نولؤني po ونب .اوناكو

 نيسمخو انس رصيق ىمس كلم لوأ وهو رصيق

 | كلم مق نينس عبرا سباع سيرابط كلم مث
 اعبرأ نورين كلم مك .Xu ةرشع عبرا سفدولق

 سونايطمود كلم مك ةنس ةرشع ثلث ةكراشتم
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REناكو ةلنس نييثلث نازيملا فلا نم ضرالا  
 ىروتشملا هيفو ناطرسلا فلالا !ذهغ لوا علاط

 ىف لحزو روثلا ىف ممقلاو لعمحلا ف سيشلاو

 توحلا ىف ةرعولاو !«X ىف (cu نازيملا

 بئكاوكلا هذه ترجو Lad توحا ىف دراطعو

 39« P زور نيدرورف هام جووبلا هذه نم

 نم ليللا اهب كلغلأ نأرودب زيمتو زورينلا موي

 ىنس puli ةقايس ىف ىئاثلا بابلا راهنلا
u$ laلوالا لصفلا لوصف ةسمخ وهو مورلا  

 دعب مورلا كلم ةينودقم كولم ىنس ةقايس ىف

 ةنيدم ىو ةينودقم كولم نوهنانويلا ردنكسالا

 ردنكسالا دعب كلف مورلا ضراب ءامكحتا

 (aped ةفيلخ ناكو بنرالا نب سيبلطب

 بح سوعل نب سوهملطب كلم مك ةنس نيعبرا
 سويملطب كلم مق Exe نيثلكو اينامق بالا

 . بحاص سويملطب كلم مك ةنس ةرشع عبس بالا
 كلم مك Xue نيوشعو اعبرا sees uli ملع

 كلم مث ةنس نيثلثو اسيخ مالا بح سويملطب

 مث ةنس نيرشعو اعسذ ىاثلا عناصلا سويبلطب
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UI لسائنلا ىف سانلل Xl لجولا às راصف 

  S02ىيتلث اينحلا ىف هتاقب  Xueتام املخ

  xo (y cxضرالا ىف تضاغو ةفطن

 تين مث Rue نيعبرأ ضرالا محر ىف تيقبف

 مكذ اهدحا ناسنالا سنج ىلا تابنلا سنج

 ةروصو ةدحأاو XA ىلع Le QUE رخالاو

 منهشوا كلم نأ ,EL oJ نأ نحل نم
 ذخنسو ةنس نوعستو ثلث ايندلا دادشيف

Quظفلب بنكلا ضعب ىف ىنعما اذه تارقو  

Slىف مرش ةدايزو  XUIام لوا نا  Vs 

 ءامسلا فانكا ىف ايقيف روثو لجر لجو رع هللا
 Kx فالا XXG ةفآ الو ةهاع الب ولعلا ركرمو

 JP اطيغأ مث ءازوجلاو روثلاو لمحلا فولا كو
 ةفاعو XS لك نم نيثيرب اهيف US ضرالا

XSدسالاو ناطوسلا فولا حقو ةنس فالا  

 نازيملا فلا لخدو كلذ ىهتنا املخ ةلينسلاو

abءاملأو ضرالا ثرموهك كلف دايضتلا  al. 
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 ىف ام ليج ةياكح ىف ومو 6 بابلا
 نبأ الو عفقبلا نبا Lm مل همان ىادخ

 اهيرجيل بايلا اذه رخا ىف اهب euim مهجن
 داع 0 "p ثيداحا — jos نم

PEN انسبألاب ١ Ali iif cn 

sm فلخ locua نم اينحلا رمع نم ريدق 

Kw فلا مشع G3 ءاليلا Js; » لصفلا موب ىلا 

 ةفاع الو ةقآ ريغ نم ولعلا ف ملاعلا ثكف
  xiiفالا  xusىقبف لفسلا ىلإ طبهأ مث

Eu فالا ةقلث ظلم ةفاعلاو ةفآلا نم ايراع 

 . مك  o^ papelهيف  cubعزانتلاو تانآلا

o^ ةنس OX ةتس دعب 3b QA c pl 

 ًادتبم نم بوشلا ًادتبا مث مشلا بوش مدع
v ام لوا ناكف ىجارتمالا عباسلا فلالا 

 نم اعارتخا اروثو الجر ايندلا ناويح نم هللا
Yl ىمسي' ركذلا عم ىئنالا نم جاشمأ que 

 ىتحح ثرموهك ىنعمو دأذ وبأ روثلاو ثريوهك
 ثيم قطان , adiهاش لك  (giنيطلا كلم
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 ERA تنس ةيلاوتم بورح ىف لوي مل كلم الو

XRىف ورع لئق نأ ىلإ  Xu.نيتلثو ىدحا  

 نامتع ةفالخ نم ةئماثلا ةنسلا ىف ةيكاهلا نم

LJ,ام سرخأ قاوعلا نم درجدوي لقتسا  y» 

 هدلو عم ةضفو بهذ ةينآو ماوج qua هيلع
Aem, PEIPERنميف ناكو  mroفلا دعم  

Zubرابزاب فلاو داهف فلاو نايسوح فلاو  

 بحاص qi P p نب دازوخ ناك دقو
 ممث ناهفصأ هلروأ ىتح هعم uum ةيسداقلا

 ورم نابزرم هيوغام ةملسف ورم مث نامرك
 gu مك هنم كللأ هييلستب الج هيلع بتكو

ohoةلطايهلا كلم نأ مث ناجكايبونأ ىلا هنع  

 SOM de هيوهام هألاك درجدوي برحن لصق

Xاهيحاونو ورع نومسي ةعاسلا ىلا هيوعام  . 

daاذهف ةنوحاط ىف درجدري لئثقو ناشك  

cediرابخا راصق نم لصفلا !ذع هب توشح  
 Ma ريسلاو lod quf ىف سيل ام كولملا
 مييلثاسر اماف مهبتك dos ىف هيقابو Jul الأ
 gir" بنتك ىف وه امل كلذ هبشا امج متاياصوو
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 Luo اوكلم مهنأ بوغملا A3 بحاص داويرهش
 تبخد (vul; y هلتقف wo ميلع لخد ىتح ليقأ
 ىلع اهليواوسو !wan ىثوم DIT زيوربأ عنب

 ةدعاق ءامسلا نول ىلع اضيل اهجانو ءامصبلا ىول

 تدر ىتسلا ىو نيزربط اهديبو ريوسلا ىلع

XAاهمأ تيناكو فيلتاجا ىلع مجسملا  eap 

aaموولا كلم لقوه  Lsهيوريش نال تكلم  
asىلإ !ورطضات هيبا نم روكذلا ىنفا ناك  

 اهراعش رهوربا uA uu نيمزرأ ءاسغلا كيلي

 ءامسلا ىول ىلع اهليوارسو ناولاب ىتثوم رمح

 رسيرسلا ىلع. ةدعاق paa اهجاتو ةعشوم
 فيسلا ىلع اهارسيب ةطيتعم نيزربط اهانميبو

uod,ةديلج  eusناسطرقلا ةيرقب كبيصنو  
 رمسلعأ ومو ران تيب راخبالا قابس نم

 هليوارسو ىثوم مضخا داعش رابرهش نب دوجدوي
 علك عفافخو ,uox am ءامسلا .نولب ةاشوم

 ناكو هفيس ىلع اديتعم ممر هليبو ممج

 kiss دي نع لتقلا ىم هصلخت ىيف ببسلا
 . ىتادملا نم هجارخا ىف هلإتحا مناك هل ازيض

ueهب  JEعضوع ىف هاقخاف فارطالا ضعب  
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 سيخو فالا ةينامث هبلطصا & ناكو لجر
 ريمحلل ان ىوس اماخ باكر عيا ةليام

 لغب VA مشع انتثأو اليف نونسو ةيام عستو
 نان ىلع طخبسو ىتخ فلا نورشعو هلاقئال

 هب ىمرو ةيدايلا طسو نم MUSS رذنملا نبا

jos diةليغلا  all, ala peel,هدلوو  
 ةيرقب بصنو ' نامثالا سكواب اوعابي ناب رمأو

 فقوو ران تيب نامك قاتسر نم نيمرابلا

 تا با
 ءامسلا نول ىلع هليوارسو محا ىثو ةراعش

 2. افيس هانميب LOB رضخا هجاتو ذلحشوم

 لتقف ads اوبن !x نم (gemi طورخ#
 مهدالوأ نم ةدعو هناوخا نم ارفن مشع ةينامث
 «هاشنار وك «هاشنادرم «رايرهش هتوخا ءامساو
 « ءاشدوزبادر « نامداش «هاشدورفا «هاشنأز وريف
 uy) 2< هب سق 2«لذ سف < كيزدنورأ ؟ كيزداش

 ناهج «ريشناوج «دازربش «هرخ نادأز «درخدرم
 ىلع ge هراعش هيوريش نب qaem © تس
 ممر هديب ايثاف uel هجانو ءامسلا نول

 غلب ابلو ىرسيلا هديب هفيس ىلع اديتعم

١ 
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 اوراتخت نا بج xb لاق مث اهقرحاف

 ىالهلا ما ءالوه ةدعاجم روفلا مكسفنال

 لعجو ةشبحلا ىلع Qem مث ىيصقتلا لاعتساب
 مومرهخ كلملا مسا مث لجو وع هللا مسا هراعش

 سيخ ىف مهرخا ىلع لتقلا قاو هللا نذاب
 مفظلا كلذ ثيدح راصف راهنلا نم 'تاعاس

 . ناك هكلم مايا ىو ممالا كولم دنع ارئاس

 دب ملسو Mis هيلع هللا ىلص ىبنلا داليم

(solنيعبراو  Exeايلو هكلم نم  A ya 

 نم US ام هسوان ىلع بتكي نأ ىمأ ةافولا

ub aانيسك امو باوثلا سخبي ال نم  

 باقعلا نع رجعي ال qe Ob مش نم
 هليوارسو ىثوم محا هراعش ىرسك نب زمرع
 اسلاج ab هجاتو ةاشوم ءامسلا نول ىلع

 ىلع ةديتعم هارسيو زوج (ren ريرسلا ىلع
 su زمر نب زيووبا ىرسك. ملعأ ومو هفيس
 هجاثو ءامسلا نول ىلع هليوارسو ىثوم كروم

 SX, Ua ةيراج فلا مشع Lil ةرح
 فالا XXe هسرحح ىف بترو مدخلا فونبعلو
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qosهيحرف ةريغلا ىيدش  QU,ىف رظنأس  
 نأ قيد ىف £i ال لاق مك G6 كرما
 نم ةنوعم ىلا ممجلا ىف مهليحاف ىشيبجاب روغأ
 فاحاسأ لق نم ىو ىف كلو ىنيد ىلع سيب
 ١ذه مح ىف مهب ue نا باوصلاف لغقلا

 ةعط QU دالبلا كلت تيلعجاو db ناف ودعلا
 غلبف نيسوبحلا مما هيف تأ مل اوكهلع ناو

 ^o مهرتكا ,duos, asd لجر ايانامث معددع

 fle ىلوو رابحتفسا نب نمهب كلوو ناساس دلو
 ناساس نب نوديرفاهب كلو نم ناكو زرفو
 ىن نب فيس هل لاقف رابيدنفسا نب نمهب نبأ
 تفلخ نم ءالوه عقي نيا كولملا كلم اب نوب

 بطخلا ريثكح نأ كربخا ىرسك لاقف ىعارو

 فقرغ نفس نامث à اوراسف رادلا ليلق ءيفكحي
 رماف نفسلا نم اوجرغ نس تضخو QUSE اهنم

 du JP oue مث AU اولكاب نأ هباسأ زوو
 ثديع هبات) لاقف ملا ىف هقرغف موعطملا

diمتشع نا لاقف كمسلا هعيطاف انداز  pfi 

deadمدع ىلع اوفسأت الف اوشيعن مل ناو  
 ةنفس ىلإ دمع مث ماورالا فلق عم ماعطلا
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 اروصم clu ءابق هب موسوملا رغثلا ظفح ىلا

  p unكلمملا دثاقلا كليذ ىمسو ريوصتلا ىم —
 هاشنارغب وع معوامما cm ةروصلا كلن مساب

 ادحاو صنيخأو هاشنالا داشناليف هاش ناورش

 ةيبرعلابو هاش pipe ىمسي ةضف نم ريرسب مهنم

 هنكحلو ox سيل مسأ ويوسلاو ريرسلا كلم
 نمو ريغصلا (ex ىلع عقاو ىسرف مسا

v AIترج ىنلا رابكلا  deىرسك دي  
 ةنيدم متفو بيدنأوس Xia pA نآوريشونأ
 Joi ىذلا اماف نميلا روك مدتفو ةيلطنطسق

 الا هلغم فتي مل ءىشف ىميلا متفق ىف هل

 ةييامتس هترواسأ نم Dub ىذلا كلذو ءايبنالل

oىلأ  gusفلا  diقيح ميلك معولتقف  

 ىلا فيبسلا ym نم L3 نم الآ مهنم يني مل
slaكلذ ببس ناكو هيف هسفن قوغف ملا  

 نم تجرخاف نميلا ىلإ ملا تربع خشبحلا نأ
 جم ءاسنلا شاوتفاب ,uum لاجرلا نم اهيف

 _ ماقأو ناوريشونا dE نزي ىذ نب فيس مهكلم

 هيلا عفرو هيلا لصو Qm نينس عبس هباب ىلع

 ناكو مرحلاب مهنم لح امو ةشيحلا ىبخ
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 نثادبلا بناجكاب ىرخإو OUT نم ريخ ءانعمو
 نوسنوقي دادغب لعاو روهلش yo اهامسو

 ىرخاو دوجشالو اهابس ىرخاو روباسبنج
 ىرخاو Si روباخ اهابسو لصوملا بناجب

dاهايسو داوسلا  oufدركدابق  dle,برعلا ىلع  

 ىرسك ىدنكلا مج نب وربع نب ثراحلا
 — !ui هيشوو ضيبا هراعش دابق نب نآوريشونأ

iAىلع !دعاق ءامسلا نول ىلع هليوأرسو  
 اهنم ندم ةدع ىنبو هفيس ىلع !دمتعم ريرسلا
 عبسلا نثادملا ندم دادع ىف تلخد ةهنيدم

 ةيمور ةايسملا كو ورسخ ويدنا زأ هب اضامسو
 نم fe c9 ويدنا زا هب ىنعمو نثادملا
 ىرخا اندمو روباش ورسخ ىرخالاو ةيكاطنا
 اذه لوطو باوبالا باب كو Odo دس ىنبو
 نسيرشع نم les لبجلا ىلا رجلا نم دسلا
 نم ,sabia !دئاق فرط لك ىف نكساو اضسرف
 اعايض عقصلا كلذ ىلي ام نم مهعطاو شيجنا
 دقف مهدالوا ىلع .US مهدعب نم اهلعجو

 ءاجرال ةظفح تقولا اذه ىلا كلوا لسن راص
na.هذغنأ موي دثاف لك ىلع علخ ناكو  

3 
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giisرماو  jedbمالساو ناهيصا دوهي فصن  
 (Ki نم نآأرذأ شورس ران تيب ى مهنايبص

 Qum, jd اوضلس dum uut نأ ورح.
 ]38 امهادحا .!اوقصلا مث ةئبارهلا نم

 وضخ ءبايث روويف نب شالب ةغابدلاب ايولعتساو

 .Ami ضايبو داوسب ةحشوم zh هليوارسو
 نينيلم ىبو حمر 99( امثاق ءامسلا نول ىلع

Lalaدابا شالب اهامسو نئادملا طاباسب  
 0 0روعشالب اهامسو ناولح بناجب ىرخالاو
 شدد qul اويره Df هل ليق زوويف نب دابق

o.زوروريف نب فساماج هوخا كلم ,همابا  

 مايا ىف كلم هنال كلذو اكلم هودعي ملو
 ىف ةلخاد هونسو هناكم دابق در مك كدزم ةنتق

 Lia :ءامسلا نول ىلع دابق راعشو دابق ىنس

 uam هجاتو ءارمح هليوارسو داوسلاو ضايبلاب

 ىنبو ريرسلا ىلع اسلاج هفيس ىلع !لبتعم
 اسحامسو روزرهشو ناولح نيب اهادحا اندم

ulناجاج نيب ىرخالاو ذاوك داش  fs 

 اهامسو سرافب ىرخالاو فاوك دابارهش اغامسو

 ةروك اهيلع رّوكو ناجرا دقو bf od هب.
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 هنا هسوان ىلع بتكو طولا مهو اولق ناو
 اراثآ اهب انيقبف ضرالا à UJ, Sm نا دعب
 اسنك دقو eM MÀS) ىلع Uy رصنفأ ةدومصج

 ىلع هراعش ناكو /نيقي ىلع هابأ Ui imme نم
 ىلع هجانو ةاشوم ءارضخ هليوارسو ءاهسلا نول

 زوسج هديب ريوسلا ىلع Mel .ءامسلا نول
 هليوارسو pus هراعش مارهب نب نيللا درجدوي

 ءامعلا نول ىلع هجاتو بهذ اهيشو !دوس ةاشوم
 Me وهو هقيس ىلع !كيتعم aedi ىلع !دعاق

 نول ىلع هليوارسو يأ هراعش دربجدزي نب زوريف
 ءاهسلا نول ىلع هجاتو بهذلاب ةابثوم ءامسلا

 ندم ةدع ىنبو حمر ةحيبو :ميرسلا ىلع !دعاق
Ulaىرخاو ىنهلا ءاجراب ىرخاو دنهلا ضراب  
un Uoىرخاو ناجرج ةيحانب ىرخاو ىولا  

 Acl ةقتشم (lel اهامسو ناجييرذا ةيحانب

 ىوخاو زوريف مار دنهلا ىتنيدم ىدحا ىهسف

 !oi نيب رهنلا ءارو Ulo ىنبو ز وريف ىشور
 ىج ةنيكم روس EU متتساو كونلا ضرأو وهش

 نانام رذا نب روباشرذا دي ىلع اهباوبا فلغو
 ىمسي ىذلا لجسلا كلذ ىلع هاطعأو ىناهفصالا
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 ةاشوم ءاره هليوارسو ىتثوم ءامسلا نول ىلع

yai reli,نيب  udiبهذ جرزامو تافرش  | 
aad MEEفيسلا ىلع !ديتعم ىرسيلابو حهر  

 لاقي ميثالا مارهب نب درجدوب elal وهو امئاق
 هزبورثد ةيسراغلابو Lad ظفلاو ميتالاو eod هل
 ءاجسلا نوفل ىلع هليوارسو ael هراعش نركتص
 Ul حمر هديبو امئاق ءامسلا نول ىلع هجاتو

 ىف SA راثآ هل سناك دوجدزي نب روج مارهب

 ناكو اوكنتنم كنهلا ضرا ثروو كئهلاو موولأو كونلا

Adناب سانلا  eaموي لك ىم  enمث  

Vestesوهللاو برشلاو لكالاب اورفوتيو  ole 

 GER نونغملا رعف لثاكالاو ةيشاوكلاب اوبرشي
 مرد ةيام Kühl نم تسد لك ,que غلب

 لاقف :نيهلم ريغ ىلع نوبرشي موقب اموي مو

xdiدوكاسلاب  JU.ةيام ىلع ةدايرب هانبلط دق  
 قوهملاو ةاودلاب اعدف هيلع ردقن ملف معرد

 نيهلم هنم يكتسي دكنهلا كلم ىلا بنكو

usbىنثا هيلا  yosمهقرفف مهنم لجر فلا  
 نوقاب مهدالؤاو اهب اولسانتف هتكلع نادلب ىلع



ot 

 KROMh مهلوناف موولا ةيحان نم ىسب ءاج مث

 ناورح ةيرقب بصنو دالبلا ىف نيرخالا ردبو
 فقوو نإارذا شووس Ls !ران ىج قاتسر نم

 ,QM نم dX ةيرقو ناوي ةيرق اهيلع

 بيذأ ىنذلا obs ناك هنامز ds ناجنلا

 ىثوم هراعش روباش ىب ريشدرأ suo ىلع رفصلا

 (pem ةاشوم هليوارسو ءامسلا نول ىلع ردم
uenisامثات هفيسب !دمتعم هأرسيبو محمر  

 روباش نب روباش وثاوسلاب ORT هجانو
 si نول ىلع هليوارسو ىثوم رج ةراعش

orla cus,راعش  vod Aىف رضخا هجاتو  
5Tامئاق بهذ لالثو بهذ نم نيتفرش نيب  

 رئاط ,o4 هفرط ىلع ديدح بيضق هديب
 روباش نب مارهب هفيس ضبقم ىلع هارسيب !دمتعم
 أرقي مل هسفنب Gol اظف ناكو هاشنامركب بقلي

 تام املف ةيلظم ىف رظن لو ةصق همايا لوط
 ةموتح روكلا نم هيلع ةدراولا بتكلا دجو

 دق هسوان ىلع بتكي نأ رمأو دعب اهكف ام
Uusذه نا ! Couالف .ةينبلا هذه حدويس  

 ةراعشو ودعوبن كضي ال امك قيفش ,csl هعفني
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Jusكلذ هل  LJ i33بقني ناك برعلا ارغ  

quU]ةقلح مهنم لجرلا ىغتك نيب عمجايف  
 هتمسو مسالا !ذهه سرفلا هتيسف هيبسبو

TS cogiتام ىذلا وه روباشو فانتكالا  ssl 

 ىذلا ومو هما نطب ىلع LUE دقعف نينج وهو

 مهسئانك ضعب !qas اركنتم مورلا دالب لخد
 نيعبسو نيتنثا هكلم ىف ىقبو اريسأ هوذخاف

Xuاهنم ثبل  DUىلا هداليم موي  US els 

Xueنثادبلا ىلا لوح مث روباش ىدنجب  

 كليب ,db LJ اهب هرمع ىقاب هماقم ناكف

 نوكي نأو برخ ام لك Dass نأ همزلأ 'موولا
 صجلاو جالب نيطلاو ىبللاب ناك ام هتداعا .

 هفصنو نبللاب هفصن روباشيدنج ةنيدم روسف
 ةاشوم sig هليوارسو ىثوم دروم هراعشو | رجالاب

 ىلع هجاتو qued je ادعاق نيزربط هديبو
 بهذ ىتفرش بهذلاب نولم هيلاوح ءامسلا نول

 اهنم dX ةدع ىنبو هطسو ىف بهذ لالمو

 «?us روباش هرخ نازاواربكع ىشو روباش خزومب
 ةليغلا لساف اهبنج ىلا ىرخأ هنيدمو سوسلا

"Tاهلغأ هاصع ناك دقف امهيدحا  
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 ىوج اذه ىلعو كشنعاش ىمس هيلا كلملا
 ناكو sa mm بقلملا Xu مارهب رمأ

 مس gl نال ناتسربط ىلع كلمتلا ومو هاشوك
Judiميفسلاو .لهسلل مسا ناجدقو  ge» 

 ناتسجحسل مسا ناكسو باضهلاو لالقلل مسا
 cest ءامسلا نول ىلع نامارهب نب مارهب راعشو |

 هديب !ديتعم ريرسلا ىلع !دعاق cg هليواوسو
 بهذ ىتفرش نيب رضخا هجاتو هفيس ىلع

 رجا ىثو هراعش مارهب نب ىسرن بهذ جرزامو
 اديتعم ايثاق ءامسلا نول ىلع ةابتوم هلي وارسو

 . وهو رضخا هجاتو اعيبج هيديب هفيس ىلع

 ace Ub ىسرن uio رئاوسلاب ملعا
 هاسيسو اقاتسر ,papal ةروكح ىف ناتسزوخ
 viue ىلإ وهو $d, e ىمستو رمره تشو

cosنال  cóهراعشو |زمرهمار ةروك نم  
 Wi ءامسلا نولب ةاشوم هليوارسو رمأ ىو
 رضخأ هجانتو اعيبج هيديب هفيس ىلع أدبتعم
 jM وبس, فاتكالا وذ روباش del" وو

 بافذ ىأ .اهنسو فتكلل مسا هيوه ابنس هيوم
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 slows قو ^ 5£ هانم d se قو بهن ىف وضخأ اضيأ

 (sd ىف زمره نب مرهب مرهب !ىلسأ بكأر وهو سرك

Abىلامب  celoنيتنس ناك .نإ عب ةقدانولا  

dرانتسالاو برها  ectهورظانف ءابلعلا هيلح  

syll,لق هب رماو الملا سور ىلع ةجححملا  
ae colsنم باب ىلع فّلعو انبت ىشحو  

 باتك d ةئاعشو ,روباشيدتج ةنهدم باوبا
 نول det هجاتو i هليوارسو را روصلا
 قو بهذ cles بهذ انقرش هيلعو ءابسلا

sieامثاف هيلع !ديتعم“ فين هلرسي قو حمر  

 مارعب نب مارهب ملعأ وهو هتروص دجو اذكع
 ىلع هجانو رضخا هليوأوسو. ىثوم رم هراعش
 بهذ لالغو بهاذ dg) نيب ءامسلا نول

 كرسي ىفو pipa سوق هانع قو كبرس ىلع ادعاق
 - مارعب نب مارهب ني مارهب ملعا وقو تاباشن ثلث
 ناكسب بقلي ناكو نامارهب نب مارهي :هل لاقي
 dye ىوج امو بقللا اذه ىف ببسلاو هاش
 james اذا ناكه. سرفلا كولم ىم كلبلا نا

Ugهل اَّخا وأ  doةدلب ةيعاشب هبقلي هلهع  

 لقتنا 13b, xus ةويح لوط Coll dida صديف
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Cروباش زوويف اماو اهبو ةيطبنلاب ىمست تنال  

 . ةيبرعلاب ةاهسملا هو قارعلا ندم نم ةنيدف

 ندم نم ةنيدق روباش ويدنا زا هب اماو رابنالا

 ىدنج اولاق اهوبرع LJ ىتلا هو ناتسزوخ
 مسا ويدنا ناف ةيسراغلاب اهقاقتشا امو روباش
 نم ريخ هانعمو ريخلل مسا هبو :يكاطنالل

 ةعقر ةروص ىلع ةنيدبلا هذه ءانبو ةيكاطنا

 ةينامث قف قرط ةينامث اهطسو ىف s dA جنرطشلا
 ءايشا ريوصت ىلع ىندملا نونبي اوناكو قرط

 ةروص ىلع ىو سوسلا ةنيدم ريواصتلا كلت نف
 «d سرف ةروص ىلع ىو رتسن .Xu زاب

 ناك ةراعش نأ ناساس ىنب.كولم روص باتك
 ىف p£ هجاتو GR ىثو هليوأرسو ىوجنامسا

 روباش نب ?je ممر هديب مئاق ومو ةرضخ
 هذقو هتروص ىف ريشنرا هلجب اهيبش ناك

GaUهنا ريغ نانجلا ةارجو ةوقلاو ديالا ىف  

 هما تناكو لماك ريغ ىارلا ةلاصا ىف ناك
olo emروهشم ناتسد اهيساب راس دق ىتلا  
elsىف هراعشو كلبلا ةكسلب ىنلا ةينبلا  

 ةجاتو رضخا هليوارسو ىثوم 7À, روصلا باتك

1 
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 اهلهأ cm ىلع اهروس ىنب هنال ريشدرأ
egyهرما اوصعو هنعاط اوقراف  g^ Ub» Jes 

 ىستب' اهامس كلذلف انتج افاسو انبل روسلا
 دي ىلع ناهبصأ ىنداو هايم مسقو ريشدرأ

 ناتسز وخ ىداو هاهم اضيأ مسقو نادرو نب رهم
 ةيسرافلاب وهو ناترشمل اهنم jer هامل رفحو
 ناساس ىتب كولم روص باتك ,d ' ناك ريشدرأ

 هجاتو ىقوجكانامسأ هليوأرسو رثدم ريشدرأ ر اعش

 نب روباش مكثاق ممر هديبو بهذ $ رضخا

 بئاجم ael وهو رتست ناورئاش de ريدر
 روباش نى روباش ىل اهنم اندم ثدحاو قوشملا
 ٍتشاوخ روباش روباش ويدنا زا هب روباش داش
 ةنيدف روباشين اماف روباش زوريف روباش شالب

 امو ناسارخ روك نم رهشريأ ةروك ندم نم
uaروهاش  EROSمسأ وهو .سراف ندم نم  
 فذ-حيف ة:ةيبرعلاب همسأ رصتخيو Lad ةروكلا

 روباش ىنبو روباش هل لاقيو هنم ةبلك لوا
 اهانب ناك ةنيلم دعب ةدجتسم ةنيدبلا هذه

 اهيسا ىسنو ردنكسالا اهبرخ مث ثروبهط
 QU ندم نم ةنيدف روباش داش Gl لوالا
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 اهعقوم فرعأ " pw مأر امأو ناسيم حرك
 ;ole لها ةغلب ىمييلاف ويشدرأ n ايمأو

MEEندم ىدحا ىهذ ريشنرأ  
pdf dud ctm oiaقيراط  id 

 نيتنيدمل مساف jio) jag امأو هنم ةملك رخا
 دحاو لك ىبس ايهطتخا امل ريشنرأ ناك

 لجو وع هلآ مسا نمو Gal نم sa ia مساب
 ساتلا ءابيظع ىرخالاو نييقوسلا امهيدحا لزناف
 رخآ مس نييقوسلا Xxx راصو مهنم فارشالاو
 زاومالا قوس اولاقو هوبوعف راجاو ناتسجوف 99«
 درو «LÀ ريشمرع اولاقف د iit أوبرعو
 اوكرثو ءامظعلا ةنيدم اوترخ ناتسز وخ بوعلا
 بورح udi دعب fes مث نبيقوسلا ةنيدم

condنيتنيدم ارقلا عم  odندم نم  
 ذاوك متسر Quem تنتاك Dl ناتسروخ
 داتساوج ىرخالاو داباقيسر اولاقف مسالا أوبوعو
 ,Ul لصوملا ندم Q^ X9 ريشنرأ دوب املو

 GA اماو اهعقوم فرعأ الف ريشدرا كسشَتو
 اسصامس Ul, ques ندم نم ةنيدف ريشدرأ
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 ريبدتلا نم A633 ام .a3 . لكل ;oo dl ام

ueفئاوطلا كولم نم رهش ناريا ةكلم رهط  
 ^o ريشدرأ ثدحاو مهنم اكلم نيعست لتقب

 رسيسشنرأ هبو sy ريشدرأ اهنم .ةدع .ندملا

 زمرهمارو ريشدرا مارو ريشدارا Uds ريشدرا نمهبو
 تاشقوو ريشدرأ دوبو ريشدرأ وموهو ويشدرأ
 ىسهف هرخ ويشدرأ امأو AO quus ريشدرأ
 ىمست نناكو سراف ضرأ نم دابازوريف ةنيحم
 ربقلل ال ةرفحناو ةدقولل. نامسا راكو روكو روك
 تناك امناو رويقلا فرعت مل سوفلاو دحللاو

 لقن مث سيواونلاو تاهدلا ىف قوملا بيغت

 . ويشدرا هب اماو دابازوريف ىلا اهمسأ هيوب ىب ىلع
 نامركب ىوخاو قارعلاب اهأدحا نيتنيدمل مساف

GGندم ىدحا ىهف قاوعلاب ىنلا  Og 

 . اهظفل برع دقو ةلجد dus ىلع اهعضومو عبسلا

 اهظفل اوبرعف نامركبب ALS Uds ريسرهب ليقف
 رهشدرا نمهب اماو ريشدرب !ولاقف رخآ لاثم ىلع

 ضراي اروعلا ximo ىطاش ىلع ةنيدبل مساف

 اسيدحا نييساب اهنوبسي نويوصبلاو ناسيم

 ريشدرا ًاشنا Uds ناسيم تارف رخالاو ريشنمهب
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 الا قثتسا ,Lad هنع اراغن هتيعر Qs ففاوف

 ةدعاجم نع اضابقناو هتدمل اذاعبتساو هتيالول

 لاغتشالا نع مهنم .de, L9 هودع

 مينيب اميذ براكتلاو رجاشنلا E معروغتب
Ducisىم ردنكسالا  ooىلع مهضرأ برغملا  

 تيوقف هنمخ عقو ام ىلع دروف مهلاح نم كلت
 نأ هل SU ارادل eu بصن ىلع هتينم

cas,اح ضعب !رادب  sbهثارو نه هامرف  
 سراف ةكلم ىلع ردنكسالا ىلوتسا اهدنعف هلتقف
 نثادملا معو فارشالاو ءامظعلا ىف لنقلا عاذإو

 بتك عبنتل غرفت مت بيرضتلاب نوصخناو
 ناك ام لقن نأ دعب اهقرحاف مهمولعو مهنيد

 نم ةثارخلو بطلاو موجانلاو ةفسلغلا نم اهنم
 ثسعبو .ةيلبقلاو ةينانويلا ىلا ةيسرافلا ناسل
 ال دنا (uo ملع اهدنعف ةيردتكسالا لل اهب

 نونغب مهطبضو ةيعرلا ىف لدعلا ثب ىلا لصوي
 39 نوكيف Tl مثكلم نوكي ىنح ةسايسلا

 هيف ام ىلع مهل ثعابلاو مهبولق نيب فلوملا
 هنم برق نميف بتكلا ثيل بصتتئاف مهحالص '

 مك هريبدت أدب كلذ ناكف فئاوطلا كولم ىم
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 ءالجال Duas مث هتكلمم لعأ Led! leo ةينارصنلا <

dedi uosملف سدقملا تيب ميلشروأ نع . 
QU uinكلذ كعب  X36مويلا اذه نم نآلا ىلا  

 لك لوأ بلغت (uii رهظ امل كباب نب ريشدرأ
 بلغتخ اهلغفاب ىوقتو رضطصا ةنيدم ىلع ءىث

 de نم سرا روك نم ةعامج ىلع مهب
 جانلا ىقع سراف روك ىلع ىلوتسا املف فثاوطلا

 نم 99s (sli سانلأ رومأ ىف وظنو هسار ىلع
 مهنم كلم لك ةزوحو اريثك كولملا نم هلوح

 مهتيعر ىلع مهتاومو ةعقرلا ةقيض رطخلا ةليلق
 عم SU à) ضراعلا CONSE ركناذ ةبيظع
 .xem مل هنا ملعو مهنيد لصأ ىف مهقافنأ

 ^o ريبختساذ مهل نتقبس ةفلا الا نيدلا ىلع

auamكلملا لاوحاو ىيدلا روماب ءايلعلا نم  

 نأ ةوفرعف هنمج .كولم هيلع ىفلا ام ببس نع

 امظقنم مهكلامم ىف ,$e لأز ام مهكولم لثأوأ
 gem دحاولا كلذو !دحاو كلملا زواجي ال

 ناكو هرمأ ىلآ نوهتنيو هتعاط ىلع :زنيغولا

cمهنيد كلذل  Vueمهودعو ابيصخ مهبانجو  
 flo نب اراد di PUE ىضفأ نأ ىلا اعومقم
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 ناكو مهنم اقلخ ىبسو دوهيلا لتق ىف فرساف

 ىبسو لتقف ةنس نيعبراب quel عافترا دعب كلذ

 ناكو ورسخ نب شالب مهنمو ورسخ نب شالب
 سراف (SX ورغب ?cu كق مورلا نأ هب لصتأ

 فتئاوطلا كولم نم هرواجج ناك نم di بتكف
 هتقاط ردقب هيلا كلم لك ثعيف مهدجانتساو

 مهب شالب رهظ ىوق Uds لاملاو لاجرلا نم
 كولم A ناكو 231 بحاص epe ىو

 ركسع ىقلف مورلا Us نيرواجلا فئاوطلا

 حابتساو مهكلم لتقف نيبقأتم نيعمتجم مورلا
 اهنم اورفوف قارعلا ىف مئانغلاب فرصناو موكسع
 جارخال اببس ةارغلا هذه تراصف شالب JE سمذل

 ةنيصح ةنيدم ءانب ىلع ةقفنلل مهلاوما موولا

 JO برقتل اهيلا ةيمورلا qa كلملا Jo لقنو
 PE اوعقواذف سرغلا ناطلس دالب نم ةكلملا

 ةينبالا اهيف اونيف ةينطتطسكق ضرا ةعقر ىلع
 gus) دنع مهكلم ناكو LE كلملا !ولقنو
 نسم امس اهل اوقتشاف نورين نب نيطنطسق
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 u—& ىنلا بتكلا نم اههيشا امو سابيش 7

Uneاذه ىلع اوقبف اباتك نيعبس نم ابيرق  
 ارقث نورشعو فين مهنم كلم نأ ىلا جاهنملا

 وزغلا ىلع هن هب تسس نم مهدادع ىف جرخ
 مهلك اكلم نيعست فئكاوطلا كثلوا ندع ناكو

 ىو نوفسيط Jin قارعلا كلي نم نومّظعي
 نب روباش هسفنب أدبي مابتاك اذا ناكو نئادملا

 نب كشأ نب روباش وزغلل بقأت Pi كش

 اهكلم ناكو موولا tie ا وسلا 7
 ME دعب ثلاتلا كللأ ومو سكطنا كاذذإ

 النك مهيف اكنف ةيكاطنا ةنيدم أشنا ىذلا وهو

lemاي لاقو اهقرغو نفس ىف .مهيرارذ عمجو  

 MG ردتكسالا ناك ام ويثكب وغظف اراد تاراثل

 Oves هتكلم Qo JP os QU دالب نع

 ىمسي قاوعلاب رهن رفح ىلع ةقفنلا ىلإ هضعب

 بقعب كلذو ليثارسأ ىب اوغ كشأ ىب زردوج

 Boa v مالسلا ادهيلع lf نب cue لق
 اهلها قف فيسلا عضوو ةيناثلا ةوسلا ميلشو وأ
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uh, هعمجاف كولمل نم تلنق نم دالوأ nail 

 تلتق نأ هيلا بتكف كلبق ىاولا اف مهئاباب

  cلاذنالاو لفسلا ىلا كلمنا لقتنا كولملا ءانبا

 اوغبو اوغط !وردق !ذإو اوردق اوكلم !ذا لفسلاو

 عطفا مهترعم نم ىَشْكي امو اودتعاو اوملظو
Aly لك كليتق كولملا ءانبا عمجحت نأ ىأولاو 

 نادلبلا نم ةدحاو ةروك وأ !دحاو ادلب نم
 ىف ام ىلع رخآلا اشي مهنم دحإو لك ناف

 مهنيب ءاضغبلاو ةوادعلا هلجا ىم دلوتيف هدي

 نوغرفتي ال ام مهسفناب لغشلا نم مهل عقيف
  diنم  csمسق اهدنعف برغملا لها ىم مهنع

 ردنكسالا , oMفئاوطلا كولم ىلع نرشملا

 ةفسلفلاو بطلاو موجنلا ملع عنادلب نع لقنو

 ىلا اهلوح نأ دعب بوغملا نادلب ىلا ةثارحلاو
 ةيطبقلاو ةينانويلا  Lsتلصحو ردنكسالا كله

 اوعفر فئاوطلا ىديا ىف دالبلا  euبذاجتلاو
 بلغي اممأ مهنم دحاولا ناكن مهنيب اميف

ow, مهمايا ىفف ةصيوعلا :لئاسيلاب رخآلا 

 بانك لثم سانلا ىديا ىف ف ىنلا بتكلا
VU, سانسوب باتكو دابدنس بانكو كورم 
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 ءامدلا ةقاره ىف فرساو ةريسلا ءاسا سراف دالب

 اهفارشاو سرفلا ةوجو نم هركسع ىف عمنجاو
 مهنوعلي دافصالا ىف نينرقم wd فالا ةعبس

 ىتح duel نيرشعو ادحاو مهنم لتقي موي لك
 dub وح اعجار لفق مث Ub اهب ماقإو رغشاك غلب
 هقيرط ىف ,xe coU اهب ضرم سموق غلب املف

 اهلعج ناك دقو لباب ىلا لصي نأ لبق تاف
 هنأ رابخالا ىم صاصقلا» ,oJ اميفو باوت لت

usاهلك اهامس ةنيدم ةرشع ىتنثا نآريا ضراب  

 ةأرهب ةدحاوو ناهفصاب ةدحاو اهنم ةيردنكسالا
 دغصلاب ةدحوو كنقرومسب ةلحاوو ورمب ةدحاوو

 داوسلاب اعبراو ناسيمب ةدحاوو لبابب ةدحاوو
 ملو ux ناك هنال uel ثيدحلا !ذهل سيلو
 ردنكسالا غرف امل ةيناغشالا كولملا هانب نكي

 سوسفلا ىم رادقالا ىوذو فارشالا لنق نم

 ىلا لصوو ,y all) ندملا بيرخات ىلع يلوتساو
 ,CL ىلا سيلاطاطسرا ىلا بتك دارا ام

 اورفاظتي نأ تيشخ دقو مهنوصحو مهلقاعم

 نأ e بوغملا دادلب لصق ىلع ىدعب نم
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 aes] ردنكسالا كلذ دعب اهبوتن ءانبلا ةبيجم

 ككس عضو كلم لوا وع نمهب نب اراد نيه
 بائذالا مقل باود ةماتأ LS مسرو ديوبلا

 اوفذحو ةيلكلا lene مث بنذ ديرب تيمسف

 ةروكلا ىف ىنيو ديوب اولاقف S فسنلا اهنم
  درجارأ3د اهامسو ةنيدم سراف كلب نم ةريخالا

 تناكو همساب ةروكلا ىمسف اراد اقآشنا ىلا

 نب أراك ملعأ وهو ناكرف نادنسأ كلذ لبق ىمست
Tjى ناك  anle zyبرغملا شراب فرت  

uemنم ىلع ةواتأ سرفلا كولبل تناكو  

 نسم لامشلاب نمو ربوبلاو طبقلا نم برغملاب
 Kiel نم نيطسلفو ماشلاب نمو بلظملاو موولأ
 KAP ىلع ردئكتسسالا ىلوئسا املف ةمجارجلاو

D, ssلاق ةواثالا هاضافتي نم اراد لبق نم هيلع  
 o ىلأ تيناك QE ةجاجدلا نأ هل اولوق

 كييلدا juo) ueni نع تعطقلا OB يبت
eus Lausلئق ىتح ردنكسالاو !راد نيه وشللا  

 نآارأد اغامسو ةنيدم نيبصين سوق «cu اراد هيف
 ردنكعسا ايراد ىمست ىو نألا ىلا cud دقو
 ىلع ىوتساو اراد SS نم ردنكحسالا عرف امل



PA 

 نمهب همساب اضيأ امابسو ةنيدم  R35ىو

 نوبعزي نويليثارسالاو ةرصبلا تارف ةامسملا
 ىمسي نمهب نأ . edمعرابخا بتك قى

 موي ىف ناهفصاب بصنو شروك  ASكتلك

 عم ةدحاوو سيشلا عولط عم' ةدحاو نارين
 بورغ عم ةدحاوو ءايسلا طسو ىف اهباصتنل

 ران اهنم سمشلا  p ahيا
 ريشدراو ففشلل مسا رهشف نيرام اعلق بناج
 ىف ةبوصنملا ييشدرأ ناورذ ران ةةيناثالاو نمهب مسأ

  Rasىبشدرأ مهمران ةثلاثلاو راوخ قانسر نم كراد
 اهنم ناتسنرأ ةيرقب ةبوصنملا ? coUىف دازارهج

 مورلا صرا اهنثويج نم اشثيج تزغاو خلبب لؤنت
 ايبس اهنم اوبسف  risكتساقاف قاذح ةلمع

 نيتانبلا  Quaعنئاصم ةايسيلا ةينبالا ءانتبا ىف

 تاينب ثلث قو نوتس رازع ةيسرفلابو مخاطصا
 ىف  cla xsةيناثلاو مخطصا بناجاب اهبدحا

 درجابارأد ةروك ىلا ةذفانلا ذجردملا ىلع

 تأسشناو ناسارخ فيرط ةجردم ىلع ةثلاثلاو
 ةغيطل ةنيدم ةرييتلا ىهعمي ىقاتسر ىف ناهغصاب
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 «fea موولا ىلا اذوفو هل uus مث هلبقف نيدلا
 اصلص نوديرفا نم اباتك مهيلا اوجرخاف هيلا
 | ضبقناف نايدالا نم اوبحا اهب اونيدي نأ ىلع
 ةروكب «Qu هيديا ىف ام ضقنل هتيعارك مهنع
 اضامسو هثلثم ةنيدم سراف كلب ىم درجارأد

 اهروس ضقن مث اسف ةنيدم ىو ناقسانشو مار
Jom;هل درو راكماك درمدازأ هل لاقي ناك اهنم  

 نب gb ًالماع ناكو ريودتلا ثيلئتلا نم

 بساتشك كلم نامز 9$ سراف ىلع فسوي

dىف رايدنفسأ هنبأ  JA xm,اطتاح  o^ 

 بساتشك بصنو اخسرف نيرشع كدنقرمس ءارو
 ىمسي ةيرق ىف ناهفصأ ةروك نم .دابرانأ قاناسوب

 قاتسرلا نم اعايض اهيلع فقو ران تيب رونغ

 نبي رايدنفسأ نب نمهب ومو (quo ىك
 دعبل كلذو عابلا ليوطلا ىمسي ناكو بساتشك
 .A ةيمورلا هتاوزرغ ىف غلب هنا لاقيو هيراغم

 اهنم ىبسف ناتسلوباذ بونلل بناج نم ازغ

eeeاهامسو ةنيبلم داوسلا ضراب ىنبو اريثك  

keel;دابأ  anoايناه ةيطبنلاب ةامسملا قو  

ded vw — $ 2»ضراب ىنبو  oU. 
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 معرابخا ds ple لون هنأ ركذو ايبن ناك هنا
 «JJ سراف A نيب امهف نأ هيلأ ىهنا هنا

 انينت هيف نأو Duci ىمسي . 1 البج ناهفصأ

 عسمجو RJ راسف لسنلاو b ىلع dl دق
 هضيضح يف هل وه بصتناو ju ةورذ نم لاجولا

cual, aU mةقورعملا راثلا ليجلا بتاج ىف  

speىلع  ax.همع نباو  Sناك  

 دنجلا ناويد عضو نم لوا ومو هونابك نبا

 ,desi ةروسألب مهالحو روس ةيزارملل لعجو

 (ruo دوهيلا اهنم ىسو ميلشروأ ةنيدم برخ
Looلغال ااوخو  axe Qoناك دقو  

 ىونينلا بيراحنس رصنتخب لبق مهيلا كثعب

 كلملا ملس هتويح قو qui هدي ىلع عفترب ملف
 بساتشك بساتشك ىك بساتشك ai ىلا
 Ue هكلم نم. QS) ةنس ىف ناك

 هيلع ue ceret cado هانأ هرمع نم
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 مو

 تداعو دالبلا ترمعو فئاظولاو ياوخلا سانلا
Uiضراب اركو هيلع تناك ام ىىسحا  hau) 

coneةلجد ءام امهب بذعاف نيبازلا نايمسي  

 ةينايكلا كولملا ,adl دابقيك ًاشن هدهع ىلعو
dsمايا  XXدابقيك فساشرك كلم وز  LJ 

 ءاداو نيضرالا ةراعب سانلا خا دابقيك كلم

 ,di هدنج قازرا ىلع اهفرصو Lie نم مشعلا
 تناكو دالبلا نم ودعلا عفدو روغتلا دس

 ىرلا لثم ةدحاو ةروك ىلع ةروكم ناهفصأ
 ناتسا luy ىرخا ةرروك دابقيك اهيف دازف

 فيناسرلا اهيف ىتلا ةروكلا كو SS ثراثوناويا
 سواكيك ديشرلا مايأ ف مق لمع ىلأ ةروجلا
 pe بنتك oam ىف ch زغلبب dpa ناك

 ءاوهلا ىف ةقعاش ةينب ىنبو dq ثدحا هنا
lyةامسملا كادخب ءارو ىتلا ةينبلا اهردقأ  

 مكذيو .ضرالا ىف تايالا دحا هناف فوقرفعلاب

 نكي ناف حرصلا ىمست ةينبلا نأ ةاورلأ ضعب
 قاوعلا dad ناسل à ,صقلل ناف ةقيقح كلذل
 دقو Oan احوص اهو QU ماشلا ذقمارجو

 سرفلا (ase ورسخايك لدعمو حربص ليقف ابرع



 مدع

 ةيروتلا مهل بتك اهيفو ةنس (quem ليثارسأ

 ^c عشوي هتفيلخ لحر اضيا دكلم مايا ىق مث

 لقنو نيطسلف ليئارسا ىب دروأ ىتح ةزاغملا
amieنسم اعاونا ذحورقالا ىلا لابجنا نم  

 Lee Mole تحاف ايلف اهيلع طاحأو نيحايولا

 xa ةيلكلا ىنعمو ناتسوب ناطيلمل كلت

 بايسارفا بلغت هكلم quus ىو مثاورلاو فرعلا
 ةنس pha ىتنثا هدكلغ نادلب ىلع ىكرتلا
 ناتسربط ضايغ ىف syl هكلم ريوس نع هجتزاو
 opi ةكلم ىلع هتيلغ ىنس ى باهسارنأ ىقبو
 ىفاحيو cuni فسنيو ندملا مديهي مهش

 ةنس قو نويعلا ووعيو ىنقلا مطيو زاهنالا
 هيف اوقيف سائلا aces هتبلغ ىنس نم سيخ
 تيلطعتو xal ةحم ىف هايبلا تراغف همايأ رخآ ىلإ
 هللا هعبق نأ dE تاعارزلا تلطبو تاراهلا
 Uum ام ورم طئاح نم ءانب بايسارفا ينبو

 ملعأ ومو .فقين باب ىم جوعنملا ىلإ ردنهقلا

 هز كلم ابل بسامهط نب وز giallo ةينالعلاب
 QUE نم بايسارفا هيرخ ناك ام ةداعاب وما

im, c past,راهنالا نم هنفد ام"  Esنع  



papa 

 نامز قو ىنام رهظ ريشنرأ نب روباش نامز ىو
 هدكلبم نوديرف مسقو اولاق doi رهظ دابق

 «Jam cd يوطو ملس معو sp EAS نيب
 o2 عم نآدلبلا نم اهيلا مسقني امو قارعلا
 هصخو هدالوأ vuol ريا ىلا دنهلا دالبو بوغملا

 .Ax oM ىلا مورلا ضرأ لعجو Ji جاتلاب

 لعجو هدالوأ ربكأ ملس ىلا بوغملا دالب عم

condiىرشملا دالبو نيضلاو  diجوط  Ju 
Onusهلت ىلا البقاف سريا ملسو سوط  

 ' موج نم ىايوتلا عحباو قرلا ثذحا نوديوفو
 عفدي ام تابنلا ىم لدو بطلا سساو ىعافالا

 PE حاورالا ىوذ ماسجا نع تافآلا

 pee ةوقل ةعماج لاغبلا اهنم بكرتيل Judd ىلا
 sl وهو لباب ضراب لزني ناكو ليل ةغخو

 نب جريأ دالوأ نم رهجشونم ناك رهجشونم
 نآزهم «qd تارفلا ىهن ارك ىذلا وهو نوديرفا
 ةلجدو تاوغفلا نم فشو تارفلا نم uS ومو

 ىسوم cr هكلم ge Eu قو Vos اراهنأ

 ثكف paa ضرأ نم ليثآرسا ىنب مالسلا هيلع
 ىنب رومال اسئاس هيتلا ةامسبلا ةزافملا ىف

p! 
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à راص هوبرع املخ حبقلا ةياهن ىف بقل Io, 
JUS Jf ABl برع امل كآ هد نال ىسحلا ةياهن 

 بتك ىف ىمسي هبو  Rayaوو  viel, enنب
 جات نب كس هدام نب نواكير نب فسادنورا
 ثرموبيك نب ىشم نب كمايس نب لاورف نبا

 , cliنم برعلا راص ىنلا هدج , «XJكلذلو

  Jusلباب لزني فسارويب ناكو نايجات مهل
 ىلع اراد اهذختاف  shoىكرك . Doleكنلك

 سيد  lesنمد سانلا  uemنوديرق ?3
 ةبام سمخ ةرينه ميلقا كلم نايفثأ نب نوديرف

 نيثلث سأر ىلعو ةنس  Rosميغربأ رهظ هكلم نم

d اولاق نوركذي اميف مالسلا هيلع ىنلا ليلخلا 
 ىسوم رهظ رهجتتونم نامز  croنم ليئارسا ىنب
 ضرأ ^^ jمايأ قو  speىلع ناميلس كلم

 ىنب  Vulpرصنلا تم هجوت بسارهل مايا ىفو
 برغملا ضرا ىلأ  cueميلشر وأ دوهيلا ةنيدم

 مهابسو  Jiاهنادلب ىلع مهمسقو قوشملا ضرا

 بساتشك .:نامز ىفو نهملل  Wbقو تشدرز
oe) ىلع ردنكسالا ub Lo Qa اراد نامز 

gel رهط dal نب روباش نامز do برغملا 
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 .ودودعمو ىراصنلا روهجي نوغلاخح ةكطبلاو

 dpi ناك ثرومهط نأ نولوقيو مهيعدتبم ىف

 مهل اوضرعتقت الف مهتنايلب نويجكم بروح لك
 اذه انموي ىلا دنهلا ضراب قاب مسرلا اذعو
 سمشلل لاقي كلذلو ربينلا ليش ىنعمو كيشيج

 ناك هنال كلذب ىمس LE نومعريف ديشوخ
 نب ناكهنونف نب مج ومو رون هنم عطسي
 to دادشيف منهشوا نب IE ىب فهكنهأ
 نكرنذ ريسلا بنك اهب ىشح دق ءايشا داكن
 gos نمو لصفلا اذه هصق لوطي 3AJ اعركذ

 ارهد تيقبخ ةلجد ىلع اهدقعو ةرطنق هثدحا ام
 OU اومار مك ردتكسالا Lay نأ ىلأ ارعاد
 (n نقع ىلع اودقعو اهنع اورجتف اهتداعا
 Meo ريفاحأ ىف ىاب ةرطنقلا كلت وثاو اهيلع

 هنع ديحيف نثإدملا ىتنيدم نم ىبوغلا ربعلاب
 طتخا ىذلا وهو ءاملا بضن اذا نوحلليلا

 عبسلا نثادملا ندم aT وشو نوفسيط ةنيدم
 دققعل مسأ هد هقاقتشا كا هد di هد بسارويب
 وشع !ذ ناك هنا ىنعملاو ةفالل مسا dis ةرشعلا

 اهركذ عضوم !ذه سيلو ايندلا ىف اهثدحا تافآ
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 ىنبو مسالا ةظفل اوفحصف دابادرك اوسردنا

 نيرهم امهيدحأ ىمس نيتييظع نيتينب ناهغصاب

 دعب نم راص هنا نيرهم اماف sies ىرخالاو
P3 Ledناك ةينبلا هذه نحن  T 

 اهب طاحا مناف هيوراس امار كرك كلذ لبق

 دعي اكو ىج ةنيدم روس نينس فولأ دعب
 مانصألا ةدلابع نتتدح هنامز .d رثالا ايئاق

 Vuoi اسان نأ كلذ ببس ناكو ناثوالا ريوصتو

 ليثامت معروص ىلع اوذخناف مهتبحا لكت
luaرظنلاب  LEىتح مايالا مهب تدتماف  

Lusطئاسو اهناب نيلوتم اهودبعف اهتدابع هل  

 هنامز «d ىفلز هيلا مهبرقت هللا نيبو مهنيب
 نم ءاوقذ اًموق هل حدبملا ناكو موصلا ثدح

gelناك لجر  JURببسلاو فسادوي هل  d 

 راهنلا اووطي نأ اورجدف ماعطلا رّذعت ناك كلذ

 wed ام عام ىنولوانتي مث ىوطلا ىلع
 Slo هودقتعا مش ;ula هكلذ !وداتعاف فمرلا

 اومنو نيينادلك قرفلا كئلول ىمسو هلل ٌةدابعو
 نوثباصلاو نيثباص مالسالا ةلود نامر ىف غسفنا

 ةيدابلا نيب نولرني ىراصنلا ىم 83,5 ةقيقلمل ىف
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 نب رهشدرا برح نامز ةدم تناك ىنلا ةنس

 تسو ةيأعبرأ ىفو فئاوطلا كولم عم كباب

 اموي نورشعو نانثأو ارهشو ةنس نوسمخو
 5 ىلا لسانتلا ءادنبا نامز نم كلذ عيمجم

 ذعبرأ اكلم نيبتسو XXe !وناكو سرفلا كلم مايا

 ىنثاو Ve ةعستو نينس quss ةيامعبراو فال

 ىف لوالا بابلا نم عبارلا لصفلا اموي نيرشعو

 راصف سرفلا كرلم jul ركن ىلع راصنتال
 ىف ام بسانثو خيراوتلا ةقايس ةرواجمب فيلي

 كولم لوا وه دادشيف منهشوا ريسلا بتك

 نم لوأ SY مكاح لوأ دادشيف ىنعمو سوفلا

 (ples ليقف رخطصاب هل ,odis ىكلملا ىف مكح

 سوفلا معزو كلملا ضرأ هنأ ىأ هاش موب )ذك

 هنا علبا Us نييبن تركيو rely وه ناك هنا
aua c adحالسلا ناضتا ىف ةليحلا ففناو  

 عابسلا (Oui سانلا وماو عانصلا cool ضعبو

Labs,ثر ومهط  yea;كاش ةنأ دنوابيز ىنعم  
 ضعب d ورماردنهقو .لباب ةنيدم ىنبو مالسلا

 ندم نم ةنيدم ىو دادنيدرك ىنب هنأ خسنلا
 ناتسد اهيلع ىلا دابادرك ,Xl Ul عبسلا نئادلا
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 .OUS) رهشا ةسمخو ةنس نيرشعو ىدحا

 ثيجدوي نب روج مارهب كلم .مث اموي رشع
 كلم مث fab رشع Ami ةنس ةرشع عست
 ,Expl ةنس ةرشع عبرا روج مارهب نب درجدوي

 نب زوريف كلم مث اموي رشع ةينامثو رهشا

 نب شالب كلم مك Xue ةرشع عبس درجدري

 As نب دابك كلم مث ىنينس عبرا زوريف

 دابق نب ىرسك كلم مث ةنس نيعبراو ىدحا

 قرسك نب ge كلم مك ةنس نيعبراو اينامث

 نب 36? نب ىرسك كلم مث ةنس ةرشع ىتنثا
 دابق كلم مث ةنس نيتالتو اينامث ريو مبا ىرسك

 كلم مث رهشا ةينامث |xe e نب ىرسك نبأ

 تكلم مك رهشأ ةئسو EX هيوريش نب ريشدرا

 رهشأ ةعبرأو ةنس ىرسك (ou تخد ناروب
 مكث امايا هلنيشنشح ىمسملا زوريف كلم مث

 مايا عم ريوربأ تنب نخد نيمزرا نكلم

 ورسخ دازروخ كلم مك رهشأ التس هدنبشنشع

 نب درجنري كلم مث ةدحاو ةنس ويوربا نبأ

 ةقبطلا ةدم Rae كلذف Rue نيرشع رابرهش
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Ree نيثلث ناناكشأ نب رردوك كلم مك Ru. 
 نب ىسرن هكلم مث  QUEUEمكث ةنس نيرشع

 ةيسرافلاب لاقيو رخآلا ناودرأ كلم  edFىدحا

 ثلثو ةيأعبرا اكلم نيرشع ردنكسالا عم اوناكو

 ىنونسو  Rueةعبارلا ةقبطلا بتكلا ىف دجو امك

UP نأ دعب كباب نب ريشدرا كلم مث 
 ةرشع عبرا ةنس نيتلث فئثاوطلا هكولم برح

 ريشئرأ نم روباش كلم مك رهشا ةرشعو ةنس

 كثعلث ومره نب مارهب كلم مث نيئنس روباش نبا

 نينس . IOكلم مث رهشأ  eoeعبس مارهب نب

ee نج مارهب نب مارهب e^ مك XX ةرشع 
 نيبعبرا  Eneوخا ىسرن هكلم مق رهشا ةعبراو

 عست مارهب نب مارهب  gueنب ومره كلم مث
35? gi 99 MA. ei نيس eeu gap 
 نيعبسو نيتنثا  Rueريشدرأ كلم مك 323

 نينس سيخ روباش كلم مث نيس عبرا روباش
 روباش نب مارهب هككلم مث  suia Eoىدحا

ríe نب ميكالا ديجدوي كلم: مك النس ةرشع 
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 كولم ةلمج كلذخ Rau ةرشع عبرأ نمهب نب اراد

 ةرشع ais هيأعبس ةعست اوناكو ةيناثلا .ةقبطلا
Rieةنس ةرشع عبرأ ىمورلا ردنكسالا كلم مك  

 سرفلا نم مهءارزوو مورلأ نم ةعامج كلم مق

 نب كشا كلم مث مهدعبو ةثلاثلا ةقبطلا ملعا
 ناكشا نب كشا كلم مث نينس رشع اراد ىب اراد

 . نيتس ناكشا نب روباش كلم مث ةنس نيرشع
 نس ةرشع ىدحا روباش نب مارهب كلم مك انس
 مث ةنس ةرشع ىدحا' مارهب نب شالب كلم مث
 كلم مث Xue ةرشح Rue شالب نب رمره كلم
 نب زوريف كلم مث ةنس نيعبرأ uia نب ىسرن
 (jr نب شالب كلم مث ةنس ارشع عبس رمره
 نادالم ىب وسخ كلم مك Rue ةرشع ىتنثا

 Rie ىيرشعو اعبرا cuoio كلم مث Xon نيعبرا
 مك XXe ةرشع ثلق ناشألب.ىب ناودرا كلم مث
 ةنس ىيوشعو اثلث ىاناكشإ مب رهيكلا ىأودرا كلم

 ةنس انرشع سمخ ناناكشأ نب ورسج كلم مت

 Ki ةرشع سمخ ناناكشا نب ديوفاهب كلم مث
 pires ىيننثا ناناكشا نب. US هلم رمث
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 ةرشع تسو ةيامتس ةعبسلا ميلاقالا ناهجكبون
Xnمك .ةنس ةيام فسارويب نم ابراه ربغ مك  

 مك ةنس فلا ةعبسلا ميلاقالا فساروبب كلم

 ةيامسمخ ةرينع ميلقأ نايفثأ نب نوديرفأ كلم
 بايسارفا كلغ اعم رهجاشونم هدعب كلم مق ةنس
 ةنس.نيرشعو Rabe ةبلغلاو رهقلاب هتكلمم ىكرتلا

 بساشرك كلم همايا ىفو بسامهت نب وز كلم مث
 ةدم ةلمج كلذف نينس عبرا ىحاونلا ضعب ىلع

 ةعست اوناكو سرفلا كولم نم ىلوالا ةقبطلا

 هنسو Rue نوثلثو «mil ةيأعبسو ناغفلا كذلمأ

 ةنس ةيأم دابقيك كلم مث ةيناثلا ةقبطلا رهشا
 نيسيخو ةيأم دابقيك نب سواكيك كلم مث

 سواكيك نب شوايس نب ورسخابك كلم مث ةنس

 نيرشعر اليأم فسارهليك كلم مث ةنس نيت

 رايددفسأ نب RO ىك كلم مث la نيرشعو
 ةرشع ىتنثأو Rl انضيا نمهب ىمسيو بساتشك

Riرابدنفسا نب نمهب تنب دازارهجا# نيكلم مث  
 كلم مث ةنس نيثلث نمهب نب ارادب لماح ىعو

bloكلم مث انس ةرشع 3 نمهب نب  ci blo 
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 سراف كلب نم روباش ةروك Dua هاش نادرم نبأ

 نسيرشعو افين تععمج [dl Agel مارهب لأق
 ىتح همان. ىادخ ىمملا باتكلا نم ةهضسن
 نحل نم سرفلا كولم خيراوت اهنم تحلصا

 لاقتناب مهماياأ رخآ ىلا رشبلا كلاو ثرمويك
 ىلع ناك ناسنا لواف بوعلا ىلا مهنع كلملا

 هاشلك ثرمويك سرغلا هيمسي لجر ضرالا هجو
sl,بسحت نيطلا ىلع هكلم ناكف نيطلا كلم  

 ىّشم امهل لاقي Kul, Ul فلخو Xue نيل
 مكث امهل كلوي ال ةنس نيعبس اربعف ةنايشمو

oJ,رشع ةينامث اهل  oJ,اناركذ  ll,يف  $a 
 ريغ ىلع ايندلا تيقبو انام Q3 XLe نيسمخ

 ناكن رهشا ةينامثو ةنس نيعستو اعبر كلمن

SOكلم ندل نم كلمتلا مدع نامز  gases 

 اعبراو gula دادشيف منهشوا كلم ءادتبا ىلإ

 نب جنهشوا كلم مث رهشا ةينامثو ةنس نيعستو

 نيعبرا ثرمويك نب ىشم نب كمايس نب لاورف
XXنب ناهجابون نب ثرويهط ىلم مث  

 ميلاقالا جنهشرا نب لهكنوم نب فيكنويا

 نب مج هوخا كلم مكث ةنس نيثلث ةعبسلا
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 نم ءىشب ىنعي وأ Udo ues نم مهل سيلو
MI iaتداع. نأ  eaiويشدرأ روهظب مهتلود  

 OO خروت مل كلملا نم ريشنرأ نكمت املف
 نم هدعب c4 ىرج مث كلم مايا ءادتباب

 كلم لك خراف هجاهنم ىلع ناساس ىنب كولم

 Fus اولعف امب سيرطضاف هكلم ىنسب مانم
 مهئارجا ىف برعلا كولمل ففتأ ام cell معنو

 , ةرجاهلا SuSE نم ءالونا ىلع dell ىنس ضدراوت
diنينسلا ىم غلبي ام  wÓqàهدرس ام ةلمج  

 Qm ءاصقتسا تحب xm هنأ ركذو ىورشكلا
 هلثم ىزاوي ام ناساس ىنب ىنس SUA نم هل لصح

 ىّذاو ىورسكلا هركذ ىذلاو ردنكسالا ىنس نم
 viia ريغ لوخدم Lad وه هكدحاصت ىلوك هنأ

 نينسلا قاس هئال ردنكسالا ىنس زيراوت ةقايسل
 نييعستو تسسو اليأبتس غلبم ىلا ليصفتلا ىف

Xieرابنعالا نم ىل يرخ ام ىيبف مايا ةعسنو  

 نوعست ىورسكلل جرح ام نيبو جيرلا باستك
 نم كثلاتلا . لصفلا مايا ةرشعو رهشا ةعستو ةنس

 ىف ىضم ام لك ركن Voll ىف لوالا بايلا

 ee هب di هل حرش عمم خيراتلا نم لوالا لصفلا
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 ىرسك تنب AO نيمزرأ eda مث نيرهش

ualنب خريف كلم مث رهشا ةعبرا  amm 

 رابرهش نب درجدري كلم مث اماياو ارهش ويوربأ
 !fip ىرسك دعي كلم نم عيمجُت انس نيروشع

 Rae رغن ةينامث رهشا XXe نينس عبرا ةدم ىف
 ةيناساسلا خيراوت ةلمج هذهف رايوهش ىب درجسدوي

 اهنع ثدححلا ىف cow OS سرغلا كولم نم

Ouidاماذ سرشلا !ذه ىلع اهنقسن ىتح بعنتلا  

 كولم نم ةيناساسلا لبق ناك نم خيراوت
 اهيف ةضرتعملا تاقالل اهب لغتشا ملخ ةهناغشالا
 ردنكسالا نا كلذو كوللا كلوا ةنمزا ىف تيناك

dx Uىلع  oeرهقو لباب  Slمهردسح  

 ميل ىتلا مولعلا نم مهل عيتجا ناك ام ىلع

 ^o قرحاف اهلثم AME نم ةمال طق عمجان

 ةذباوملا Ju3 ىلا ىصق مث هدي هتلان ام مهبتك
 ظفح ناك ىمو ,amm ءابلعلاو ةلبارهلو

 ىلع !d مهخيراوت مهمولع ءانثأ ىف مايلع
 ^p هيلا ياتحا ام لقن نأ دعب اذه مهتماع
 دعب سروفلا اوبغف نيينائويلا ناسل ىلا مهمولع

 فئاوطلا كولم نيمسلا ةيناغشالا مايا لوط كلذ
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 o og نب pue هنبأ كلم مخ رهشأ ةسمخو
Ueهنبأ كلم مق ارهشو ةنبم نيرشعو  Js;نب  

 مث M امويو ةنس ىنيرشعو انعسن مارهب

 ا!ذكم ةنس نيتسو اهيئامث زوريف نب دابق هوخأ

 نيبعبرأو UIS ريغصلا رينسلا قو ريبكلا ريسلا قوع
 leges ىرسك aad كلم مث دجو ابك ةنس

 Ree نيرشعو اثلث ىرسك نب ja هنبا كلم

 كلم مك ns نيثلثو اينامث ومره نب. ردوربأ
 كلم مث رهشأ ةينامك ىرسك نب هيوريش هنبأ
 كلم 43 ةدحاو النس هيوريش نب ريشنرأ هنبأ

 .Jedi اينامث كلملا رصنع نم نكي ملو داريرهش

 ىرسك v تاخد ناروب سكلم مث اموي

 فيلئال ىلع ميسللا ةبشخ تدر VUE ىعو ريورجأ
 ملو هدنبشنشح .اهدعب كلم مث امايأو ةنس

 ورسخ كلم مك نيرهش كلملا رصنع نم نكي
 مث رهشأ ةرشع ناوريشونا نب رمرغ نب داع نبا
 كباب نب ريشدرا دلو نم ناكو زوويف كلم



 رع

 كلم مك رهشا ةعبراو Xue نيثلثو نيتنثا دونجا

 . رهشأ ةرشعو ةدحاو Xue روباش ىب ومره هنبا

 RAS, que gue ومره نب مارهب xul كلم مكث

 مارهب كلم مث Xue ةرشع عبس كلم لاقيو ةنس

 رهشأ ةعبرأو انس ةرشع ثلث مارهب نب مارهب نبأ
 عست مارهب نب مارهب نب ىسرن ei كلم مث
 Rie ةرشع ثلث ىسرن نب ومره كلم مث نينس
 نيتنثا رمره نب QUSE وذ روباش كلم مكث

 كردأ ىتح ge نب ريشدرأ كلم مث ةنس نيعبسو
o) adlمث نينس عبرا ةيلوفطلا دح نع  

 zl دقع ىذلا ومو روباش نب روباش كلم

 كلم مك Xue quais نيبتنثأ (xb qu ىلع

 ةرشع ىتنثأ روباش نب روباش نب مارهب هنبا
Ruنم نيللا درجدوي هنبأ كلم مك  cbeنب  

 نينامثو SE ىنتسدلا نيورش بحاص روباش
Rusمث  xul diaدوجدوب نب نشل نرجدوي  

 روج مارهب هنبا كلم مك ةنس نيرشعو نيتنثا

 هنبأ كلم مك ةنس نيرشعو انثلث دوجدري نبا

 Rome ةرشع نامت روج مرهب نب درجدري
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 اذ ناكو ميئنالا 3 dE نيورش بحاص

 غلبو هنبا فالخ فطعو ةجرو ةيضرم ةسايس
 ىف ناك مورلا كولم نم اكلم نأ ,id نم
 ىلا ىصواف ريغص نبا هلو ةافولا itam هنامز
 ةفيلخ هنكلق لاجو نم diea نأ ?IX درجدري

 ىلأ هليع sug ىلع طبضي نم مورلا Oa di هل
 ناينرب نيورش Meli Ail لاجرلا غلبم غلبه نأ
 مورلا دالب ىلع هكلمو ىتسذد ةروك سيئر
 هدر ىف ةنامالا ىذا مث ةنس نيرشع اهطبضف

REاهنم ىيورش هدادرتساو هنبأ ىلع مورلا  

 «S ناورشاب اهامسو اهب ةنيدم طتقخا نأ دعب
 دقو ناورجاب اهل ليق ed برع امل ىتلا
 ظفللا . ىقفتم نيمسأ نم اضيا ىولقانلا اوطقسا

 مارهج نب مارهج نب مارهب ومو ادحاو .امسا
Tobiرخآ امارهب اضيأ  o»درجدود نب .مارهب  

 ىنس قوسأ اناو زوريف كلأاو روج مارهب مبا

daleراوع هنم رهظيل فسنلا ىلع ناساس ىنب  
 هللا مسج سدقتو وع هللا هاش نأ خسنلا ىف ام

 عيبت كباب نب ريشدرا كلم لاعتملا ىنميهملا

 روباش هنبا كلم مك رهشأ ةنسو Ke ةرشع
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 ةياعست موي عيرو اموي نوتسو ةسمخو ةيامتلت
 نينامثو ةعستو qula) Rue نيتلثو نيتنثاو
 ,Grm Rana رهشأ ةعسنت مايالا ?wA غلبت اموي

 ءاضقنأ ىلا ةرجاهلا ءادنبا نيب ام اهيلع اندرف اموي

Xoكله سرفلا  Qmmدرجدري  Aw qx 

 ذنس نيعبسو نيننثاو ةياعسقت كلذ ةدم سغلبف
 كلذ ىع .انططح Lea نينامثو ةعستو نينايامو

 ويشدرا كلم ًأدبم ىم ةيناساسلا كلم ةدمل لصف

 ,qais تسو ةياعبس 0,2094 كله تقو ىلا
Xueىنوئنامثو ةعسنو نانيامو  e LS Lea 

 انلدع ةلمجلا ناساس da كلم ىنس نم انل
 مث عكولم ددع انربتعاف ليصفتلا ىلا اهنم
 انفضاق equa كلم لك ىنس SO مك مءامسأ

 ىف dst اماو ىنولقانلا اعكذي مل ءامما ةئلث

 درجدري لثم ءامسالا ظاغلا هباشت لجا نم كيلذ

 ميثالا 2,229 نأ كلذو مارهبو مارهبو 0 2-59
OUI,نب درجدرد نب درجدري ومو روج مارهب  

 أوطقساو هلفغأ ىذلا ديجدويف روباش نب مارهب
 وو ميثالا درجدوي هنبا نم لجا ناك هما
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 نيتخسنب اهنم abl مل ىتح ةفلتخ اهتدجوف
extaنيبلقانلا ىلع ناك ومالا هابتشال ناك كلذو  

 تعينجاف ناسل ىلا ناسل نم بانتكلا اذهل

 دنع ةغارملاب ماقولا ىلادمهلا ىلع نب نسم عم
 هتيقل نم ملعأ ناكو IE اهسيئر
 ةثلاثلا ةقبطلا ةكلم ىس انلباقو ناشلا اذهب

 وكلم نيذلا سرفلا كولم نم ةعبارلا ةقبطلأو
 خيرات ةيناساسلاو ةيناغشالا ,P ردنكسالا دعب
 نييكجانملا wu طوبضم وه ىذلا ردنكسالا

 ردنكسالا ىنس ءادتبا نيب ام انبلطف تاجبولا ىف

Qus sd diهلعجانل ةرجاهلا  Melاندجوف  
 هيكاح انا ام ىلع دصولا ;eu ىف انبتم كلذ

 نيب ىذلا نأ نومجانلا معزو عضوملا اذه ىف
 نم كلذو ةرجاهلا ىس نيبو jo mE ىنس

 نيرشت نم موي لوأ نينثالا موي راهن فصن
Iىم سيمخلا موي راهذ فصن ىلا  ZA 

 مويو موي ةياعستو افلا نوعبراو فلا ةيامتلت

 ةياعست Ray نينس مايالا هذه نوكيف دحاو
 نيسمخو ةعبراو ةيامو Xn نيتسو ىدحاو

 هنسلا نأ ىلع ةينادلك نينس نوكيو اموي

, 
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 مت مايا ةرشعو رهشا ةعبسو ةنس ةرشع ىدحا
 ةنس نيثلثو اينامث ومره نب ويوربأ ىرسك كلم

 ةعيرأو Exe ىرسك تنب تاخد ناروب تكلم مث وهنأ ةتسو ةنس هيوريش نب ريشنرا كلم

 .تنب نخديمزرأ نكلم مث نيرهش كلملا
 (py رايرهش نبأ درجدزي كلم مث !دحاو ارهش see دازرخ كلم مث رهشا ةعبرأو ةنس ويوربا
 ةعبرأ سرفلا كولم كلم ام عيمجف ةنس نيرشع

C33ةعستو رهشأ .ةوشعو ةنس نوعبسو ىدحاو  

 ىف ىضم ام ضعب ركذ ةداعا ىف والا بابلا نم
 ىلأ لاق هباتك ىف ىورسكلا ىسيع نب ىسوم هب d هل حرش عم خيراتلا نم لوألا لصفلا

 iis ىلا ةّيسرافلا نم لقت U ىلا باتكلا ومنو هما ىاَدُخ ىمسملا باناكلا ىف توظن .
 GBA ترركف سوفلا كولم خيرات باتتك ىمس
 ءاصقتسا ,uoa Lieu باتكلا اذه مسن ىف
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 ةرشع عبس مارهب حب مارهب كلم مق مايا ةنلثو ريشا Xs. eye تلك ga ني gla كلم مث مايا ةرشعو ةنس روباش نب ja كلم مث نيموي لا ارهشو (a cui ii نيب روباش كلم
Xu.كلم مت  phنب  UN UNO. ehe 

 نينس عبس ىسرن نب ?js كلم مت نينس عست مارهب نب ىسرن هوخا كلم مث رهشا
 yo j^ cb روباش كلم مث رهشا ذسمخو
 GAP نب ريشلرا هوخا كلم مت Xu نيعبس
 سيخ روباش ىب روباش كلم مث ىنينس عبرا
 ىب ميثالا درجدزي كلم مث ةنس ةرشع ىدحا روباش نب مارهب كلم مك رهشأ ةعبراو نينس
 ةتاسو رهشأ ةسمخو ةنس نيوشعو ىدحا مارهب
 درجدزب نب روج مارهب كلم مث اًموي رشع

 عبرأ زورهف ني شالب كلم مك اًمويو ةنس نيرشعو عبس درجدزي ني زوريف كلم "مخ اًموي رشع ةسينامثو رهشأ ةعبراو ةنس ةرشع نامث روك
 مث X نيبعبرأو انلث ز وريف ىب دابق كلم مق نينس
 نيعبرلو Ue دابق نب ناوريشونا ىرسك كلم



 و

 ناسمز .SO رشع دحا مرهددعو ةيتاغشالا ةثلاثلا ةقبطلا ةنس ةرشغ عبرا ردنكسالا كلم
 مث .E نوعبرأو عبرأو Xn مريكلم

 روباش qx شالب نب نو ديخا . نبا كلم مث Xe ىيسمخ روباش نب زردوك هنبا كلم مث ' نا !cipes Gp لجأ cui ueri دبا كلب
 زردوكد sub كلم مت XXe نيرشعو ىدحإ

 nc ede مح سب دع ع نحو نرسل

 oe ىنآزوريف نب ووسخ هنبأ كلم مكث .XL ime ىانثا ناؤمرع نب نآزوريق a كلم
xusاعبرأ ناز وريف نب .شالب هوخا كلم مث  

Roosفلما  prob pres Nl 

tna " ob»سو  Reكسلا  Vendنووشعم :ةينابث مهددعو ةتاساشلا  ona 
 Eie نورشعو عسنو ةيأم عبرا مهكلم نامز

Xi,ويشدرا كلم مث اموي رشع ةينامثو رهشا  
 MÀ ريا رسوب Kur رجع pud dul وب
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Xueلوا وهو دادشيف منهشوا ايندلا كلمخ  

 نب ترومهط كلم . مك ةنس ىنيعبرا كولملا

 كلم مكث ةنس فلآ بسادنورأ نب بسارويب

 كلم مك ةنس ةيأم سمخ نايفثأ نب نودبرفأ
 كلم مك ةنس نيرشعو Xia هدعب رهجونم

us» ues 3lةرشع ىتنثا  Xu.كلم مك  

 فيساشرك كلم مث نينس ثلث بساموس نب باز

 باوصلاب ملعأا ومو نينس qu c عم

 نوعبسو نامثو ةيايعبس مهكلم نامز ةّدمو
 نس نيرشعو Unus ةيأم دابقيك كلم مث ةنس

 كلم مث ةنس نيسمخو ةيأم سواكيك كلم مت

 ةيأم .Dade كلم مث ةنس نينامث ورسخيك

 ' ةيأم بساتشك ىك كلم مث ةنس نيرشعو

 Guil Xie نمهب ىك كلم مث ةنس نيرشعو
 ةنس نيثلث دازارهج امه تكلم مث Rue ةرشح
 ijo BRA ىتنثا نمهب نب اراد اهوخا كلم مك

 مث ةنس ةرشع عبرا اراد ىب اراد هنبا كلم مت



 و

1oهلك  adi oj»ايندلا رمع نم ىضم دق  

 ^us; O بكاوكلا هيف تراس موي لوا ذنم

 ىلا لكوتملا هيف يرخ ىنذلا مويلا ىلا لمحلا
 تاوسم ثلث فلا فلآ فالا ةعبرأ فشمد
 ىنسل فلا فلآ نورشعو فلا فلا ةيامئلثو
 ىسلا نافوطلا ىم ىضم ىذلا نإو سيشلا

 هام SUEDE موي رابرهش ىب درجدوي كلم ةجبص
 عولظ ىلا اهسمش عولط نم pu زور نيدرووف
 نيبعبرأو عبرأ à el نم موي لوأ نم سمشلا
 ىلا لكوتملا ce موي لوا وهو نينيأمو

 ?OR زور نيدرورف هام كلذ QE فشمد
 cis سمخو ةيأمعبسو فالا ةثلث اضيأ

 ه«ذهف اًموي نيرشعو ,gest رهشأ ةرشعو ةنس

 سيوغلاف هللا مسب اهءادتباو سرغلا كولم ىنس

 نم ناك لسانتلا ءادتبا نأ ees اهرسأب اهلك

 هاَشْلك ىإ نيطلا كلم ثرمويك هل. لاقي لجر
 ىلوالا ةقبطلإ Xue نيعبرا ضرالا ىلع ىقبو

 KA) نامز ةحمو ةعست مهددعو ةيدادشيفلا
 نوعبسو ةيابعبراو نافلا هاش لك ىنس عم
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 كلم دابقيك نا مهضعب معرف مهكولم رامعأ

 la هنا معز مهضعبو ةنس نيرشعو Eia ضرالا
 كلذكو رشعم وبأ لاق od ةنس رشع عضب

 ام Ma فالتخالا ىم اهيف نيينانويلا ونس

 اهضيراوتو مهينس نأ كلذو سوفلا ىنس ىف

 VASA ىناربعلا ناو ةيناربعلا نم تلقن ةييدقلا

 ىف امل فلاخ ةرماسسلا ىحيا ىف هنم ىذلا نال هيف
 فلتخ ىناذويلا ىلا لوقنملاو كوهيلا ةماع ىديأ

 6$ لقن فلاخي نيعبسلا لقن نال اضيا ديف
 ءادتبا نم نينسلا oUm ىف فالتخالاو لاق

 قوست Opp مثاق ةرجاهلا Eus ىلا لسانتلا

 نيئنثاو فالا ةعبرا ىلا ةيرونلا ىع ةياكح كلذ

 JE ةسيخ ىلا Gud ةيروتلا ىع ةياكح

 قوست سوفلاو رهشا ,XS ةنس نيعستو ةيايسنو
 ىمسملا تدتذرو هب ءاج- ىذلا بانكلا ىع كلذ

 ثرمويك دهع نم نأ مهنيد بانك وفو انسبا
 فالآ ةعبرا o oj كلم Eus ىلا رشبلا_ كلاو

Rab,ةعستو رهشا ةرشعو ةنس نينامثو نيتنثاو  
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 نينس ننكم oon نأ نومعزي مهنا كلذ

 او مهنم كلم اهل سيلو ةرم دعب ةرم ةريثك
 ضرالا نأ اومعرف ىلوالا ةرملا اماف مهريغ نم

 Xj رشبلا كلاو ثرفويك ةافو دعب تدكم

Galsاهكلم ىتح كلم اهل سيلو ةنس نيعيسو  
 نا دعبف ةيناثلا ةرملا اماو كدادشيف كنشوه

 كرتنلا ضرأ ىلا ىكرتلا بايسارنا عجر لم
 ىتنثتا ضرالا كلم دق ناكو ىرخالا هترم يف

 كلم الب (quu oo اهيف ىقب نس ةرشع
 ةتلاثلا ةرملا ,Ld ىف مك ىردي ال نينس ةدع

dy GB adsةريثك نينس ايندلا تبرطضا باو  
 اهكلم نأ ىلا اهل كلم الو ندعلا ةلوهجم

 جرخ دق كلملا نأ Lad نوركذيو دابقيك

dusبوعلا ىلا لقتنا نأ ىلأ وهّدلا لوا ىم  

 فلتخاف مهنم deed موق اهيف مهكلم تارم

 بسارويف نامز ىف ىلوالا ةرملا كلذ نم نيمتقتملا
 ةثلاثلا ةرملاو بايسارفا نامز ىف ةيناثلا ةرملاو

 كليلا لقنت ىف ةعبارلا ةريلاو ردنكسالا نامز ىف

 & Ud نوفلناخ Py رشعم وبا لاق برعلا ىلا
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 ci ديح gem وأ لقن نم سرفلا كولم ريس
 كولم خيرات باتكو ىاهبصالا رايطم نب مارهب
 مساق نب ماشه عمج وأ لقن نم ناساس ىنب
 نم ناساس ىنب كولم خيرات باتكو ىناهبصالا

 .روباش ةروك دبوم هاشنادرم نب مارهب حالصا
 genii هذه ىل تعيتجا ايلف سراف دالب نم

 !pps “م جانملا رشعم وبا لاقو بابلا اذه
 ^o اهيرقعي امنا نداسفلاو ob لوخدم اهرثكأ

 نم ممالا نم X ىنس ىلع db نأ لجأ
 ىلا باتك نم هلقن !ذاف همايا لوطيو ةنمزالا
 طلغلا هيف عقو ناسل ىبلا ناسل ىم وأ بانك
 عقو ىذلا طلغلاك هنم ناصقنلا وأ هيف ةدايزلاب

xL. Qoنيب .ىلا نينسلا ىف دوهيلا  A 

 نم خيراتلا ىف هوصنقا نمم ايعريغ نيبو حونو
 لما نم ريتكو اهيف نوفلتخ عتاف ممالاو ءايبنالا
 اسضيأ كلذ ىف مهنوفلاخي ضرالا ىحاون

 لاصتا عم مهخضيراتو سرفلا كولم ونس كلذكو
 ela diy نأ ىلا 9331 1 نم ga ماي
 نيب داسفو ريثك طيلخت اهيف ناب دق
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 سوغلا كولم ىنس elo ةقايس à لوالا بابلا
 مهكلم Eni cm امو. عبرا مهتاقبط ىلع
 وهو برغملا بناجاب مهيلع .ءايبنالا روهظ نم

Iesلوالا بابلا نم لوالا لصفلا لوصف  

 السرم اركذ عبرالا سرفلا كولم تاقبط ركذ ىف
ueكولمو فاصوالاو ريسلاو رابخالا نم  

 p عم مهكلم مايا لواطت ىلع سوفلا
 ءايسا Rush عبرالا مهتاقبط مولي ناك مهتملك
 ةيناساسلاو ةيناغشالاو ةينايكلاو ةيدادشيفلا

 اهنال Exe ريغ ةلوخدم اهلك مهخيراوتو
exuناسل نم ةنس نيسيخو ةيأم دعب  

 دادعالا موقر هباشنتم طخ نمو ناسل ىلا

 ىل نكي ملف دوقعلا موقر هباشتم طخ ىلا
 à الا اكلم بابلا اذه ىضنقي ام ةياكح ىف
 ىنامث ىل ففتاف لقنلا ةفلتخملا مسنلا عمج
 نبأ لقن ىم Quoi كولم ريس باتك كو حسن

edilنم سوفلا كولم ريس بانكو  Os Mنب  
 cd سرفلا كولم aJ باتكو ىموبلا مج
 سوفلا كولم ريس باتكو نومأملا ;Xil نم
 باتكو ,ذاهيصالا هيوهاش نبأ هيودأز لقن نم

- 
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 e اذه ريصيف موي عبرو اموي نيتسو ذةسمخو
àادحاو اموي نينس & لك  CEN Ine. 

 59 KE !ذهف عبرالا ننسلا مايا ons ىلع

 ,Ul مهينس اوسبكي نأ ىلإ ممالا رطضي ىذلا
MTبرعم هّذأل برعلا ةغل ىف ٌتدحيف  

 تارف ىورف ةياوولا تاج كلذبو زور هام نم

 3 عفر هذا نارهم نب نوميم نع ناملس نبأ
 !cs لاقف نابعش ىف هلحن duo باطخلا نب ربع

 تأ وع ىذلا مأ هيف نأ ىذلا وه اذه نابعش

  توثك دق لاومالا نأ لاقو ةباحصلا هوجو عمج مك

 ىلا لصوتلا فيكف تقوم ريغ اهنم انمسق امو

 كلذ فوعتي نأ بجي اولاقف كلذ هب طبصن ام
 نازمرهلا رضحاسا كلذ دعبف سرغلأ موسر نم

au,كلذ نع  JUSنأ  UJهيمسن اباسح  

 là مايالاو روهشلا باسح هانعمو زور هام

 زميراتلا هردصم اولعج مث ^d اولاقف :ملحلا

 خيراتل Xue هنولعجج انقو اوبلط مث هولجتساو
ADS LJ) i)نأ ىلع اوعيتجأ مكث  

 اذهف ةرجاهلا Xue نم مهينس Xue نوكي
 باوبالا ةقايس أدتبمو باتكلا ردص ىبهتنم
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 ىلا ةجاقح اهراودآ نم رودل سمشلا ريسم نع
 ن وكيف ةعبرالا نامزلا لوصخ لدعت ىل ةسيبكلا
 موي ىف غلب ام UU نامز لكل لصف لك أدبم
 ىف هيلأ عجرملا نوكي رهدلا مايا نم هنيعب
 ةلعتسم اذه اننامز ىف ةسيبكلاو نينسلا فنأتم
 ىو نيبيينانويلا نم نييناردنكسالا ىتس ىف

 ىنس ىفو ةيدضتعملا ةايسملا مالسالا برع ىنس

 :ةسيبك سوفلل تناك دقو بس نييلياوسالا
 مايا موصنت نأ ىلإ رهذلا Jl نم مهل تسماد

 ىمست ةسيبك EU برعل ناك امك برعلاب كلم
 ريغ سرغلا ونس تربغخ مالسالا هخسنف ىسنلا

 نا ىلا ةنس نينامثو ىدحاو نيتيأم ةسبيكم
 نيبتيأمو نينامتو نيتنثا ةنس ىف كضتعملا عضو

 لوعم دضتعملا ىنس ىلعو اهب تلدتعاف ةسيبك
Qtلاعتسا ىلا ممالا ىجالي ىذلاو قاوعلا  

 امنا ىلايللاو مايالا نوك نأ و اهينس ىف ةسيبكلا
 ماببأ نم موي ىف اهعولط ,eub ىف سمشلا Rf m وه
 سمشلاو هل ىلاتتلا مويلا ىف اهعولط تقو ىلا رهدلا
 ىلا برغملا نم ةرياس كلفلا ىكامأ نم تعجر اذا
 ةيايثلك ىف ناكملا كلذ ىلا دوعت اهناف قرشملا
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 طبقلاو نوينابوسلاو نوينانويلا مف سمشلا ريسب

e» Jisاماو سوفلاو  (S SEرمقلا ريسب  P 

 23,2« نوبلسملاو ىراصنلاو دوهيلاو بوعلاو دنهلا .

 روهظ لبق 9075 ميدق ىف اوناك مهلك ممالا
 نيمساب نيمسم !دحاو افنص ةينيدلا عيارشلا

 ناكس b نوينيمبلاف نيينأادلكو نيينيمس
vdفارسطاب ةعاسلا مهعاياقبو قوشملا  

"mEمهنويسي ناسارخ لعاو نىنيصلا ضرأو  
 نمش مهنم دحاولا ىمسيو نانيش ةعاسلا

 برغملا .بناج ناكس اوناك نوينادلكلاو

 دقو اهرلاو نارح ىتنيدبب ةعاّسلا مقاياقبو
renis e nمسالا اذه  ibd Oa 

 ىؤدلك ةينايوُسلاب مهساو ةيروتلا ىف ركذ

 اهناصقنب مهلك مهونسف راهنلاو ليللا نوكي هب
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 مهتاذحبو دنهلا Oa ىف 02,9 بونج طسوو

 بونج ىف نادوسلاو ضرالا-لامش طسو ىف موول'
 برغم لامش ىف ربربلا مهثازابو ضرالا برغم

T2)ىف اهلك اهعقوم تسلا كلامملا هذهف  

 coy ةكلمم dim ضرالا نارمع فارطا
"Pهذبهلو مهنيب طسمولا ىف  putعبسلا  

 فيسننت ىف اهنيب مهكولم كلم ىنسل خيراوت
 امو ايندلا مايا نم ىضم ام ربع نيبو نينسلا

 لك ىورت ريثك توافن لساننلا ءادتبا ىم ركذي
Xdميانلا ملحك ةلطاب اهيلي نم ةياكح مهنم  
Ul,ىنغنت المج قوغلا هذه ليواقا نم صنقأ ' 

 Eos باوبالاب كلذ عبتا مث ليصفتلا نع

 سانلا نا لوقاف اهتاورل !ديلقت اهيكحاف خييراتلل

 ناوفنع ىف روهشلا ie امنا رهدلا ةجو ىلع

 اوخرعو ةلعالل مهسوور اوعفر ام ةرثك نم نامؤزلا .
 مهيلع ذخعيرألا ناسؤلا لوصف فاللتخا نم نيبنسلا

 P مايلع اهناروذو كلغلا عابرا & سمشلا لقنتب
 ةبوعصو اهرئاكحتو مايالا لواطتل مث ةرم دعب

 خيراوتلاب نينسلا اوُديِق اهطبض $ مهيلع رمال
cheممالا نم 020,9 هجو ىلع نم  NS CS, 



 سس

 كولم خيراوت ةقايس ىف عسانا بابلا نميلا برع
Sousةقابيس ىق رشاعلا بابلا  axleكولم شيرف  
coseخيراوتلا هذه :قايس ىلع مدقأو مالسالا  

 خيراوتلا لاوحا لقنت ىلع اهنم لدتسي ذمدقم
 نم اهيف ضرعو داسفلا نم اعارع كق ام اهب فرعتيل

 هجو نم رابكلا ممالا ططخ اهيف ركذاو هبشلا
 نيبيل مهنيب اميف راغصلا ممالا لاحو ضرالا

 لود خاستناو ضعب ىلع مهضعب رادتقا اهنم
Quas)موق لود لابقاب اهنامز ءاهننأ ىنع  oo 

 مك (oup داسفل ايبس ثداوشمل هذه تراص ىتح

elتعيمذق ىلإ باوبالا ىف ام صاصتقا ىلع  

 انونذ ىوحي بابب ةرشعلا باوبالا وغقإو اهركذ

 ٠ ملعاو لجو زع هللا ءاش نأ ذمدقتملا باوبالا

(y s.lضرالا عبر نم  eتوافت  s ail 

 دنهلاو نيبصلا مو ou ممأ عيس نيب موسقم

 نايرالاف نايرالاو كونلاو موولأو ربربلاو نادوسلاو

 دقو JULII هذه طسو ىف سرغلا Py Rus ىم

ubiبونج نال تسلا ممالا هله مهب  

  كرتلا دي ىف هلابشو نيصلا 0a ىف ضرالا رشم



 !one نيحرلا هلآ مسي

oddةولصلاو نيقتملل ةبقاعلاو نيملاعلا بر هلل  

 ةزرمح لاق quam هلآو كبح“ هبيبحو eS ىلع
 هتعدوأ باتك MÀ هللا هجر ىناهبصالا ىسحلا نبا

 ومالا_ىلوأ ءايبنالاو ضرالا كولم ىنس خيراوت

dudsىف لوالا بابلا باوبا ةرشع هتبوبو مالسلا  

 ىف ىاثلا_بابلا سرغلا كولم ىنس خيراوت ةقايس
 ىف ثلاثلا بابلا eed كولم ىنس خيراوت ةقايس

 بابلا نيينينانويلا كولم ىنس خيراوت ةقايس
 بابلا طبقلا كولم ىنس خيراوت ةقايس ىف عباولا
 بابلا نييليارسالا ىس خيراوت ةقايس ق سماشل .

 قاوعلا برع كولم مل ئيراوت ةقايس ىف سداسلا

 برع كولم ناسغ خيراوت ةقايس ىف عباسلا بابلا
 كولم ريمح ئيراوت ةقايس ىف ىماتلا بابلا ماشلا
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 وألا كولم ىس ضير

 ءايبنألاو ظ

 مالسلاو ةولصلا مهيلع







HAMZAE ISPAHANENSIS 
ANNALIUM 1 

X.الع 41 18 826 83  

EDIDIT 

M. E. GOTTWANLDTلل.  

DB. PHIL., BIBLIOTHECAE IMPER. PUBL. PETROPOLITANAE 

CUSTOS, SOCIETATUM HISTORICAE ET ANTIQUARIAE 

PROVINCIARUM BALTICARUM ET ORIENTALIS 

GERMANICAE SOCIUS A LITERIS. 

TOM. Il. TRANSLATIO LATINA. 

LIPSIAE 

SUMPTIBUS FR. CHR. €UIL. VOGKLII. 

MDCCCXLVIIT. 

$4 



m e 

hd 2/0 6 1 

D EE 

E 



Praefatio. 

d 

Cum horum Annalium tomum primum, id 

est, textum arabicum ederem, propositum 

mihi erat, in tomo eeeundo eollectia fragmen- 

fis interprefationum, quae plus LX annis 

abhine et deinceps factae essent, loco suo 

versionem addere eorum capitum , quae non- 

dum latina prodiissent. Qua in re peragenda 

tutissimum mihi videbatue notis subiectis 

versionem antiquiorem, nubi mecesse esset, 

vel emendare vel supplere; &ed periculo facto, 
post aliquam deliberationem ab hoc consilio . 
destiti, preptevea quod eiusmodi commen- 

farius, prope' perpetuus, pro argumenti na- 

. tura. me abripuisset in verias disceptationes, 

quae tenorem interpretationis interrupissent. 

foliorumque spatium amplius postulassent, 
Nam identidem notandi fuissent errores a 

prieribus editoribus festinante oculo vel manu 
commissi, qui, modo dacfus literarum recte 

dispexeris, facile quidem tolluntur, iu quos 
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tamen digitum intendi magni est momenti, 

quippe qui, si non agnoscuntur ipsique Ham- 

zae imputantur, eum narratorem fabulosum 

futilemque nugatorem reddunt atque non 

leviter chronologiae et historiae studiosos 

conturbant. Itaque satius habui emendatio- 

nes, qualescunque a me profecfae essent, 

in verba illarum interpretationum ita in- > 

texere, ut plurimis locis versio antiqua, 

quatenus admittenda esset, conservaretur, 

relegatis ad Apparatum Criticum tomi pro- 

ximi tis, quae emendationes comprobare aut 

requirere viderentur. | 

Aliquanto timidior ad alterum locum 

accedo. Erunt, qui inter hanc meam inter- 

pretationem et textum arabicum hic illie 

discrepantiam deprehendant, potissimum in 

nominibus propriis. His quo me excusem, 

revera non habeo nisi illud : dies diem docet ; 

atque etiam ea, quae nunc haud incuriose 

emitto, futuro tempore non paucis locis mu- 

tanda atque emendanda fore scio. Ceterum 

hoc si quod est delictum, certe non tan- 

tum esse arbitror, uf rigori Aristarchorum 

inexcusabile videri debeat. Qui literas Ara- 
bicas callent, comparatione instituta mendas, 



V 

quae supersunt, indulgenter corrigent ; reli- 

qui , quibus argumenta historica librum com- 

mendant, nusquam, puto, gravius offendent. 

In his acquievissem et librum talem, 

qualem absolveram, lectorum benevolentiae 

tradidissem , nisi anno superiore accessisset 

epus de historia Arabum luculentissimum, 

quod, etsi ante centum fere annos scriptum 

est, tamen ne minimum quidem auctoritatis 

praesenti tempore amisit.  Heiskii Primae 

Lineae *), sive copiam rerum, sive generalem 

historicae descriptionis nexum spectes, me- 

rito non cedunt disputationi Sacyanae de 

chronologica priscorum Arabum historia. Hi 

duumviri facem praeferunt omnibus, quibus 

per tenebrosam Arabum historiam ante Mo- 

hammedem eundum est. Sed hic mihi mul- 

tos audire videor ex me quaerentes, quo 

iure Reiskius eundem sceriptorein , sine quo 

nihil in Arabum historia se vidisse ait, 

propter fabulositatem perstrinxerit ac con- 

viciis paene obruerit. Ne igitur, laudandi 

*) Jo. Jac. Reiskii Primae Lineae historiae 
Regnorum Arabicorum et Rerum ab Arabibus medio 
inter Christum et Muhammedem tempore gestarum etc. 
edidit F. Wüstenfeld. Gottingae 1847. 
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munere defunctus, defendendi officio desim, 

singula perlusteabo. 

١ Krror, quem pag. 3 Reiskius in Harzam 
eonjieit, in ipsurn recidit; nam utroque Ham- 

zae loco (pag. (4 et 1^1) uterque codex non 

aliud habet, quam quod ipse edidi : .مالسالا لود 

Pap. 6. Hie quoque error non stripteri 

tribuendus est, sed festinanti Reiskii manui ; 

atque vitaperalio eo magis iniusta videtur, 

quod (cf. p. tP) regem illum Narsem, omis- 

sum inter Godarzem Minorem et Hormoza- 

nem, qui in eodice Habicht. non exstat, e 

IZagdwunensi in textum recepi, uf regum et 

&unorum summa supra ab ipso Hamza indi- 

e&fa sibi constaret. Hioc loco alius queque 
Reiskii error corrigendus est. Godarzi Mi- 

neri, secundum. codicem Lugdunensem (nam 

in Habichkt. is locus deest) dandi sunt XIX 
enni, non X; atqui additis annis EX Godarris 

Minoris atque XXX Narsis omisai, efficiun- 
tur revera anni COCXLIV. 

Ibéd.  Laterculum regum Persarum multis 

mendis laborat; quibus singulis recensendis 

ne prolixior et inde fortasse obseurior fierem, 
novum apposui laterculum, ex quo: Reiskia- 

num corrigi poseit. 
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Tabula Regum Persarum e gente Sassanidica . 

Ardaschir l. 

Sapor I. 
Hormoz I. 
Bahram I. 
Bahram Il. 
Bahram III. 

Narses. 

Hormoz Il. 

Sapor Il. 
Ardaschir II. 

Sapor Il. 
Bahram IV. 

Jezdegerd I. 
Jezdegerd 1l. 
Bahram V Gur. 
Jezdegerd IIl. 
Bahram VI. 

Piruz. 
Balasch. 

Cobad. 

Anuschirvan. 

Hormoz 1il. 

Parviz. 

Schirveih. 

Ardaschir Ill. 

Schehrizad. 

*) Hie eod. 

oriundorum. 

Secundum l,1.| Secundum [,2. Secundum1,8. 
14a. 6m. |19a. 6m 14a. 10m 
30 a. 32a. Am 30 a 

1a. 10m. /|1a. 10m. 12a 

3a. 3m. 3 0.73. 3m. 3a. 3m 
.g17a.. 23 a. 17a 

13a. 4m. j|13a. Am. |A40a. Am 

9 a. 9 a. D a. 
723. bm. 13a. 5m 7a 

72 a. 72 a. 72a 
4 a. 4 a. 4a 

53a.*) Am. |82a. $a 
11a. 12 a. 11a 
21a. 5m. 184d.|82 a. 21a 

deest. 23. deest 
23 a. 23 a. . |49a. 11m. 
18a. 4m. 18d.|18a. 5m.  |14a. 4m. 18d. 
deest. 263. deest. 

27a. 1d. |29a. 1d. |174 — 
4 a. 3a 4a. 

A49 a. 68a.secundumiA4 a. 
alios A8 a. 

4723. 7m. 1473. 7m. ali-|48 a. 
quot, d. 

11a. 7m. 10d.|232.secundum|12 a. 
alios 13a. 

38a. 98 a. 98 a. 
|8m. 8 m. 8 m. 
1a. 6m. 1a. 1a. 6m. 
deest. 1 m. 84. deest. 

Lugd. revera habet 50a., sed perperam. 



VI 

munere defunctus, defendendi officio desim, . 

singula perlusteabo. 

^ Krror, quem pag. 3 Reiskius in Harnzam 
eonjieit, in ipsurn recidit; nam utroque Ham- 
zae loco (pag. (4 et 1^1) uterque codex non 

aliud habet, quam quod ipse edidi : مالسالا ةلوشر 

Pap. 6. Hie quoque error mon seripteri 

tribuendus est, sed festinanti Reiskii manui ;- 
atque vitaperalio eo mapis iniusta videtar, 

quod (cf. p. 1P) regem illum Narsem, omis- 

sum inter Godarzem Minorem et Hormoza- 

nem, qui in eodice Habicht. non exstat, e 

Lugdunenss in textum recepi, uf regum et 

annorum summa supra ab ipso Hamza indí- 

euta sibi constaret. Hoc loco alius quoque 

Reiskii error corrigendus est. Godarzi Mi- 

neri, secundum codicem Lugdunensem (nam 
in Habicht. is locus deest) dandi sunt XIX 

anni, non X; atqui additis amnis IX Godarris 

Minoris atque XXX Narsis omisai, efficiun- 

tur revera anni COCXLIV. 

Ibéd.  Laterculum regum Persarum multis 

mendis laborat; quibus singulis recensendis 

ne prolixior et inde fortasse obscurior fierem, 

novum apposui latereulum, ex quo Reiskia- 

num corrigi possit. 
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Tabula Regum Persarum e gente Sassanidica . 
oriundorum. 

Secundum l,1. Secundum [,2. Secundum1,8. 
Ardaschir 1. |14a. 6m. /|19a. 6m. |1412. 10m. 
Sapor I. 90 a. 32a. 4m.  |303. 
Hormoz I. 1a. 10m. /|1a. 1Om. 2a. 
Bahram I. 3a. 39m. 34d.|7a. 3m. 3a. 3m. 
Bahram Il. — 17a. 23 a. 17 a. 
Bahram Ill. |1332. 4m. (13a. Am. /|40a. Am. 
Narses. 9 a. 9 a. D a, 
Hormoz Il. 7a. Dm. 13a. 5m. |7a 
Sapor II. 12a. 72a. 72 a. 
Ardaschir Il. |Aa. 4 a. -|Aa. 
Sapor III. 5 3.*( 4m. |82a. $ a. 
Bahram IV. /|11a. 12 a. 11 a. 
Jezdegerd I. |21a. 5m. 184.|82 a. 21 a. 
Jezdegerd ll. |deest. 2a. deest. 
Bahram V Gur.|23 a. 228 a. |. |19a. 11m. 
Jezdegerd IIl. |18a. 4m. 18d.|18a. 5m.  |14a. 4m. 18d. 
Bahram Vl.  |deest. 26a. deest. 
Piruz. 27a. 1d. |29a. 1d. |174 — 
Balasch. 4 a. 3a Aa. 
Cobad. 49 a. 683a.secundumiA4 a. 

alios 43 a. 
Anuschirvan. |473. 7m. 1479. 7m. ali-|48 a. 

quot d. 
Hormoez Ill. /11a.7m. 10d.|233.secundum|12 a. 

alios 13a. 
Parviz. 38a. 98 a. 98 a. 
Schirveih. 8m. 8 m. 8 m. 
Ardaschir Ill. |1 a. 6 1a. 1a. 6m. 
Schehrizad. — deest. 1 m. 84. deest. 

*) Hic cod. Lugd. revera habet 504., sed perperam. 
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Buran. 118. 4m. 13. aliquot d.|]1 a. 4m. 
Choschnusch- |2 m. 2 m. aliquot dies. 

bende. 

Chosraü. deest. 10 m. deest. 

Piruz 1l. deest. 2 m. deest. 
Azermi.. 1a. Au. 4 m. 6 m. 
Chorzad. 1 m. 1 m. 1 a. 

Jezdegerd. 20 a. 20 a. 20 a. 

Locus de excidio Djadissitarum ac Thas- 

mitarum (pag. 19) iam in tomo I. p. XIV 
— XVI tractatus est. Rei cardo vertitur 

praecipue in pag. W^ lin. 11, ubi cod. Lugd. 

(quem sequitur Schultens hist. Joct. p. 28) 

exhibere videtur معداياف loco nostrae lectio- 

ni$ مهب ناخذ . Quamquam vero scriptura cod. 

Lugd. (sie: p 271 ) illi lectioni favet, 
oculis ipsis, ut ita dicam, minus confisus 

secundum constantem consuetudinem huius 

codicis, qui semper انب pro ىنب offert, hic 

quoque قاف legerim pro Ll ; nam quod 

Ae accipio pro مهبو nemo, qui libros 

belle exaratos viderit, audacius factum exi- 

stimabit; ut vero hanc codicum congruen- 

tiam non admittat, certe non vetabit ne 

meliore scriptura recepfa efficiamus, ut 

auctor sibi ipsi constet. Illum autem Dzu 

Djeischan tribus Djadis et Thasm incur- 
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sionibus fatigasse referunt Abulfeda quoque 

et Collectionis Annalium *) auctor, qui hoc 

in loco sine dubio Hamzae narrationem se- 

cuti sunt. Internecionem illarum tribuum 

Hassani, filio Tobbae, tribuunt praeter Ham- 

zam Ibn Coteiba (معداباف) et Ibn Badrun ed. 

Dozy p. 4" .(اسيدج داباو)ر Verba vero ài 

ep Scheich Mohammed Tantavi sic inter- 

pretatur: eos transmigrare iussit aut captivos 

abduxit: اونكسي ىنح edil ىنعي rb مهب di 

  Alterutrum igitur in mea translationeمهرسأ وأ.

reponendum est. — Adversus mutationem 

a Wüstenfeldio propositam ,,Dz«u Hóbschan* 
retineo lectionem pU وذو quam Firuz- 

abadii Lexicon probat et ,,JVarrationes 

longae** لاوطلا رابخالا باتك Abu Hanifae 

Deinavarensis suggerunt. .Djeischan nomen 

vici — Michlaf — in Arabia felici est. 

Errores, quos pag. 31 reprehendit, maxi- 

mam partem librario codicis Lugdunensis 

tribuendi sunt, Secundum cod. Hab. (cf. 

Hamz. Ann. l. p. XIII) Amr Il. regnum 

tenuit LX annos, atque admisso in textum 

hoc numero synchronismi regum Persarum 

*) Mémoires de P'Institut. XLVIII. p. 541. 
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optime se habent. Quodsi autem Reiskius 

eos annos eonvenire negat cum chrenologia, 

qualem ipse deductam statuerit, ne verbo 

quidem addito lectorem ad disputationem 

Sacyanam remitto, ubi computationes Reis- 

kianae iuste sumt perpensae et emendatae. 

Facile porro est demonstrare, Hamzam sibi 
non contradicere in Ardaschiro, quem Sa- 

poris II. fratrem esse ubique affirmat, ut 

pag. lo, ^, Iv, o" (ubi foedo errore irrepsit 
  codd. vero exhibent j^?» quod nomenروباش و

in interpretatione latina restitui), et |..; 86- 

cedunt ad hane sententiam Thabaristanensis, 

Ibn Al Athir, Abulfaragius, Mirchond, suf- 

fragante Agathia: 400570, ddsAgóg àv aUtQ, 

scil. Nefógg (ed. Bonn. p. 263), et quodam- 

modo Theophane (p. 51 Paris.), qui Sapori II. 

successisse refert Artaxerem, regem Persa- 

rum ; de genealogia tamen tacet; — non vero 

ita facile conciliare, quae iidem scriptores 

narrant: hunc Saporem 11. fuisse unicum 

eumque posthumum filium Hormisdae Il., et 
tamen post diuturnum LXX annorum impe- 

rium suecessorem habuisse fratrem natu ma- 

iorem. Qua in narratione omnes scriptores 

Orientales conveniunt, atque ex Graecis Aga- 

" 
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thias, qui se Annales suos ex fontibus Per- 

sicis hausisse profitetur; quae reliqui Graeci, 

ut Zonaras, Zosimus et Joannes Malelas affe- 
runt, nodum magis implicant quam explicant. 

Haec concinnare eius erit, qui historiam 

Sassanidarum seribere susceperit. 

Quem p. 41 Reiskius immanem sluporem 

vituperat, is in librario cod. Lugd. fuit: Ha- 

bichtianus offert رضنلاو ita etiam Collectio 

Annalium *) ; quo nomine in textum recepto 

scriptoris reprehendendi causa tollitur. 

Verum ad pag. 45, ubi Reiskius Hamzam 

de parachronismo in Imrulcais Albada com- 

misso aggreditur, nihil profecto habeo, quo 

eum defendam. Medelam afferre si quid 

potest, certe poterit codex Collectionis An- 

nalium e» de Parisiensis, qui, quanu- 

tum e locis laudatis ab Anquetil in Zenda- 

vesta, a Sacyo in Dissertatione de vartis 

rebus ab Arabibus ante Mohammedem gestis, 

maxime autem in excerptis de historia regum 

Persarum **) coniicere licet, Hamzae Annales 

paene ad verbum persice redditos exhibet. 

*) Loco laudato. 

**) Journal Asiatique, 3* Sér., VII seqq. 
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Nec magis suppetit illius erroris excusa- 

tio (pag. 92), quo Hamza Tobbam Minorem 

Maadditis regem imposuisse dicit sororis fi- 

lium Alharith, filium Amr, filium Hodjr Cen- 

ditae; ceterum omnes, quorum libros inspi- 

cere licuit, scriptores arabici de hac genea- 

logia Cenditarum conveniunt. Non abs re 

esse arbitratus sum hoc loco apponere stem- 

ma regum Hirensium ; quod complectitur et 

Maadditarum sive Ismaelitarum affinitatem, 

quatenus hae tribus matrimoniis iunctae erant. 

Hac tabula aliquantum succurrere nobis vide- 

mur chronologiae, maxime in illis, quae ad 
Arabum antiquorum pugnas spectant. Vid 

Tabula I. et Il. 

Reliquum est, ut nomine et meo et omnium, 

qui hunc Annalium librum legent, summas 

gratias agam viro celeberrimo atque laude mea 

maiori, H. O. Fleischer, qui ante impressio- 

nem non modo interpretationem meam paene 

totam emendavit ac perpolivit, sed etiam 

libri X. caput 4. atque initia capp. 9. et 10., 

quae mihi ipsi in chartulis meis displicerent, 

rogatu meo latina reddere atque libro extre- 

mam manum imponere non est dedignatus. 

Petropoli Idib. Febr. MDCCCXLVIII. 
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In nomine Dei misericordis, clemen- pg. 
tissimt. 

Sii laus Deo, orbis terrarum domino, salusque 

hominibus sanclis ; fundantur preces pro Muhammede, 

propheta eius et amico, ac pro tota éius prole. 

' | Hamza ben Alhassan Ispahanensis dicit: Inscripsi 

hoc opus Annales Regum ac Prophetarum, qui regia 

potestate fruili sunt, atque in decem libros distribui. 

Liber primus regum Persarum seriem chronologicam s 

exhibet; alter Romanorum ; tertius Graecorum ; quar- 

tus Aegyptiorum; quintus Israelitarum ; sextus Lach- 

mitarum, Árabicae stirpis in Iraca principum; septi- 

mus Ghassanidarum, eiusdem stirpis in Syria prin- 

cipum; octavus Himiaritarum, Arabiae felicis regum ; jw 

nonus de Cendae regibus tractat; decimus de Corei- 
schitis, Arabum Mubammedanorum regibus. — An- 

nalibus ad monstrandam rationem eorum ancipitem 

praemiltam introductionem, unde et errores appareant, 

qui eos aífecerunt, et ambiguitas, quae ibi occurrit ; 

commemorabo deinceps gentium maiorum per uni- 

versum terrae orbem tractus aeque ac rüinorum, 

quae inter illas degunt, sedes, ita ut auctoritas, quam 

mutuo exercuerunt, ac regna finita aliorum, quorum 

desiit, aetas, fortuna alius populi exóriente, cogno- 

scaptur, unde postremo hae rerum vices errorum 

1 
x ١ 
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historicorum causae factae sunt. Deinde ad enarran- 

dum argumentum librorum modo commemoratorum 

redibo atque decem libris unum addam varia conti- 

nentem de causis chronologiarum, quae argumento 

librorum. superiorum: recte -immisceri non: potuerunt ; 
si Deo Optimo Maximo. ita visum fuerit. 

Quartam terrae partem , quae per diversas eius 

regiones habitari potest, inter septem populos per- 

magnos scito dividi: Seres, Indos, Nigros, Barbaros, 

Romanos et Arianos. Ariani, qui iidem sunt atque 

Persae, medii in his regnis a reliquis sex populis 

cinguntur: Orientis enim pars australis in Serum, 

f aquilonaris in Turcarum ditione est; mediam terram 

australem Indi tenent, quibus e regione contrarii 

Romani mediam terram aquilonarem incolunt; , Nigri 

meridiem Occidentis habent, quibus oppositi Barbari 

septemtriones terrae occidentalis occypant. Quorum 

sex regnorum regiones in extrema terra culta sitae 

Arianos medios inter se posilos tangunt. Hi septem 

populi rationibus quibusdam utuntur, quihus annos 

regum suorum nolant, inter quas tamen in ordinandis 

annis et definienda aetate mundi praeterlapsa et iis, 
quae de initiis propagatiopis generis humani narrantur, 

multa est discrepantia, quovis populo relalionem 

finitimorum pro tam vana habente, quam sunt visa 

somniantium. Equidem permultorum de hac dis- 

'sensione sententias summatim recensebo, quo sin- 

gulis enumerandis supersedere possim, , deinde capita 

adiiciam ,. ubi testimoniis historicorum laus salae 
compulationes docebuntur. 
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. "Equidem: homibes: propterea duod a principio 

 lemporum,. oculis; ad lunas:renasceited.versis, rtedisás 

688e.C0gnoverint, .asnurh quoque .e'commutationibus 

temporis quádriparütis intellexisse arbitror, quibus 

s0] .piee'.coeli,. dómus -ac .cireulos: sine uilla: interinis- — 

sione cineümagitur.  Dsermkr vero accretione e$ per- 
ennitaté..ópdo cum fieret; perdifficilis, annos: certis 

Aiemporibus terminare «coeperwàt atqüe omnes. (érrae 

populi :ad.cursum .duerum: siderune,; Solis:ac Lusae, 

aecoinwmodarumt.  Qwi:ad solis. cursum constitnefunt, 

quirque;sunt , et tetidem; «qub: ad .cnrsum :lumae: : ii 

qui secundum ' solemni. tempór& notant; Graeci sun, 

Sfri, Aegyptii Roraáni et Persae; qui ex.lunae motu 

id. faciunt, Indi, Arabes; Judae, Christiani. et Mubage- 

medani. Qui omnes populi;antiquíssimis tempbribus, 

aBtequam: réligiones divin&us 0316130126 essent, gems 

  eranL,: duobus appellata nominibus, Sumaniorumنقد

et Chalddeorum. —Sümanji: in. Oriebuis finibus habi- 
*nbant,. eorumque .posteri:in regionibus Indorum, 

Serum et Choras&anemsiusm adhuc: degunt: .vocantur 
hodie pduráliter Schaimnan,. singulariter Schaman. 

o 

Ghaldaei ' btaidentis...tractum.' oceapabant eorumque . 

nepotes. ذه urbibus. Carrarum atque Edessae. hodieque 
repeniuütur... Eo nomme abiécto tempore .Mamuni 

Sabaeorum home assunipsere, cagsa quddam permoU, 

quam ob moram referre piget; eorum mentio fit in 

Lege Mosaica:pomengque Syriaca dialecto soriat Vii 

à singulari Caldaia. PEN m 

lllorum..decem populorum. anni breviores sunt, 

quam anmi cürsus solaris, quo mox et dies fiunt, 1 
1* 



" interealatione in annis Alexandrinis Graecorum utun-- 
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atque ideo quod unus e cireulis solis ad cursum 
deficit, intercalandi neeessitatem imposuerunt, ut anni 

Aemporibus quatuor pariter divisis, quaevis tempestas 

suo semper incipiat tempore ipsoque die, in quem 

cadere et ubi anno vertente redire debet. Hodieque 

tur, in Islamitieis, qui vocantur Moetadhidaei, in 

Israéliticis et aliis. Persis quoque annus intercalaris 

fuit, qui ab initio rerum usque eo manst dum 

Arabes regnum eorum everterunt; itidem Arabibus 

tempore Ignorantiae mensis intercalaris nomine Nessi 

fuit, quem tamen Muhammedis religio abrogavit. 

Praeterierant Persarum anni CCLXXXI absque ulla 

intercalatione, cum  Moetadhidus anno octogesimo 

secundo corrigendi temporis: causa intercalare in- 

stituit, atque hanc rationem Moetadhidaeam "© 

populus in computandis annis adhuc. sequitur. Ad 

intercalares adhibendos impulit populos, dierum ac 

mectium ralio, quae solis motu efficitur, inde ab 

ortu eius ad ortum diei proximi. Atque sol, quando 

e domibus orbis coelestis redit, ab occidente orien- 

tem petens, eundem locum diebus CCCLXV et diei 

parte quarta repetit, quae interiectis quatuor annis 

unum diem conficit, liuic quadriennio addendum: et 

hic ille quadrans est, qui intercalare dies populos 

adegit. 
Vox Taarick vecens in linguam Arabicam invecta 

est e Persico vocabulo Mahruz, qua de re narrationem 

quandam a Meimuno filio Mehranis audiisse meminit 

Furatus, Selmani filius. | Omar enim, Chatthabi filjas, 

—— — 4 - -üme. 
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cum ei tabulae exhibitae essent, in quibus mensis 

Schaban solvendo debito constitutus erat, interrogavit : 

Uter Schaban, is quo vivimus, an venturus? Tum arces- 

sitis sociorum proceribus, Opes, inquit, accreverunt ; 

- quod inde exsolvimus, mom certo tenipore exsolvimus ; 

quando igitur ad illud pervenietur, de quo nihil con- 

stitttum? — Responsum est, id ex Persarum legibus 
intelligi eportere.  Hormozanes deinde accitus et 

interrogatus, Est nobis, inquii, computandi modus; 

sermone nostro Mahruz dictus, hoc est numerus men- 

sium ac dierum. Itaque vocem in Arabicam linguam 

translatam pronuntiabant Muarrach, et infinitivo inde 

formato, Taarich, utebantur. Dein regnis Muham- 

medanis tempus tanquam radicem chronologicam quae- 

rebant, diu tamen dissentiebapt: plaeuit poathae ordiri: 
annos a fuga Muhammedis. ' | 

, Explicit libri initium, incipit anmalium series. 
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Sertes . chronologica regum. Persarum 
secundum  quabwor: eorum: familias y 
recensio PróphetaPum; qui sllorum t&m- 

١ ١ "poré ín. Occidente extétere. ̂ 
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Insunt capita quinque. 

De quatuor reguin Persarum fámiltis absque: 
ulla rerum gestarum' vel vitarum vel 

virtutum notitia. 

Regum Persarüm familiae quatuor propter regni 

diuturnitatem nomenque omnibus commune quatuor 

appellationibus sunt insignitae: Pischdadarum, Caia- 

nidarum, Aschghanidarum, Sassanidarum. Quorum 

tamen historia valde turbata atque omni fere veritate 

destituta est, propterea quod CL annis demum postea 

e lingua in linguam, atque e scriptura, ubi unitatum 

numeri similes sunt, in scripturam, ubi denarii numeri 

sibi similes, est translata. Neque ad ea narranda, 

quibus hoc in capite opus erit, aliud perfugium 

mihi fuit nisi collecti quidam libri, qui res diversis- 

simas continebant. [ta octo libros nactus eram: Vitas 
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regum .Perdarum, , interprete Jb» :Almacalla ;... Vitas. 

regum Persarum, ihterprete Muhammede lio Al 

- djehm, Barmecida; Vitas. regum Perssrum, interprete; 

Dadveilt. filio 'Schahveih ,. Ispahanensi ; Annales regum 1 

Persarum, depromptos e bibliotheea Almamuni; مسن 

nales regutn Persar&m intérprete vel concinnante Bah-. 

ram filio Maühiaris, ispahanensi; Annales regum 

Sassanidarum, interprete vel éoncirnante Hischam filio 
Alcassim,: Ispahanensi ; Annales regum Sassanidarum,. 

recensites a Babram, filio Merdanschah,. magorum in. 

vico Schabur, qui in. Perside. est, antistite. — Libros 

comparsatos alium cum *lio:comtuli,..quo arguxentum. 

huius capis ekploratum haberem, Abu Maschar astro-: 

nomms plurímás chronologias. perhibet. esse. falsas, 

copturbatas: errorem  &uiem. irrepsisse eo, quud 
tempus; cuius dies producuntur, annos cuiusyis populi 

abstulerit. Cum vero ex libro in Jihrum, .& lingua. 

in linguam .transferrentur, errores siya 0 

sive dimiüinuendo app&fuerunt:. sicut ille, in quem 
Judaei lapsi sunt, qui,: dum res a vatibus, ac. populis 

gestas merrsnt, de annis inter. Adamum . ei Noam 

aliosque ..praeterilis vehementer: dissentiunt. |, Atque 

eo modo plurimá üiü orbe terrarum populi dissentiunt. 

Neque minus.» annis et historiia regum: Persarum, 

quamvis ji. sine. ulla temporis. iptermissiobe regnarent,. 
falsitas gravis; et errores cotispicui observantur., ]4a f, 

terras iterum atque. saepius, eigectásse dici, hot 

est, rege omnino caruisse, sjwe 11015004 fuerit, sive . 

accitus aliunde ؛ primum quidem a Caáinmratho mortuo, 

hominum parente, usque ad. Husebeng Pischdadae 
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regnum, CLXX et aliquot, annos; secundo, Arianam 

regionem, quam Afrassiab Turca XII annos occupasset, 

post huius in Turanam reditum posteriorem sine 

principe mansisse, nescio quamdiu; tertio, Zab de- 

functo terram vexatam fuisse multos annos, quorum 

numerus ignoretur, neque ullum ad Caicobadem regem 

esse creatum. Porto imperium a primo aevi die 

ad tempus, quo ad Arabes delatum fuit, pluries ab 

iis ad gentem peregrinam 20181891556 tradunt, eam- 

que ob causam regum anlüquissimorum annos valde 

conturbatos: primum Piveraspis, dein Afrassiabi, ter- 
Hum Alexandri tempore, quartum denique cwm po- 

testas ad Arabes transferretur. Abu Maschar et de 

regum vitis dissentiri refert; sic Caicobadem quidam 

CXX annos regnasse contendunt, alii decem et ali- 

quot tantum. dem auctor haec addit: Graecorum 

anni aeque ac Persarum dubii sunt, quia anni et 

annales e scriptis Hebraeorum sunt translati, quorum 

ea de re sententiae variant; id enim, quod Sama- 

rilani afferunt, cum dietis reliquorum ullo modo 

non convenit. Graecorum ipsorum interpretationes 

differunt, septuaginta virorum versione a ceteris discre- 

pante. Notissima dissensio exsistit de annorum nu- - 

mero, qui inde a mundo condito ad Fugam praeter- 

ierint: Judaei, qui hunc computum e Pentateucho 

ducunt, IV millia et XLH annos numeraut cum men- 

sibus tribus; Christiani, eundem librum secuti, quin- 

que milla DCCCCXC annos et tres menses. Persae, 
qui ex Avesta, libro sacro a Zerduscht (Zoroastre) 
lis apportato computant, e tempore Caiumrathi, 
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homigum parentis, ad regnum Jesdegerdis quatuor 

millia CLXXXII annos, decem menses et undeviginti 

dies colligunt. Verumtamen astronomi rem affemant, 

quae his omnibus contraria videtur: praeteriisse |" 

aiunt a primo die, cum sidera e capite Arietis 

egressa sint, ad diem, quo Motavakkel Damascum 

profectus sit, annos solares quater millies trecenties 

vicies mille millia, atque a diluvio ad diem, quo Jez- 

degerdes regnum acceperit, — fuit autem is dies 
Mars et mensis Hormozd dies Ferverdin, — sive 
a solis ortu illius diei ad ortum primi diei mensis 

Moharremi, artno CCXLIV, — iterum mensis Hormozd 

die Ferverdin, — quo Motavakkel Damascum profeetus 

sit, tria millia DCCXXXV annos, X menses, XIX dies 

praeteriisse.' Id illud est tempus, ex quo orbis ter- 

rarum exstare coepit atque histeria regum Persarum - 

ducitur. 

Fausto numine divino: Persae omnes ad unum 

genus humanum ab uno homine originem trahere 

perhibent, nomine Caiumrathi, cognomento Gil - Schah 

sive terrae domini, qui XL annos regnavit. 

— Familia prima, Pischdadae: numero novem reges, 
qui cum Gil-Schaho .duo millia CCCCLXX annos 

imperium gesserunt. Regnavit ita Uschhendj Pisch- )** 

dades, regum primus, annos XL; Thahmurath, filius 

' Veivendjehani; XXX; Djem, frater eius et filius 

Veivendjehani, 200711:  Piveraspes filius Arven- 

daspis, M; Ifridun, filius Athfianis, D; Minuschehr, 

CXX; Afrassiab, Turca, XII; Zab, Sumaspis filius, 
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triennium ; :Gersohaspes: 8ه cum Zab, .IX 28868. — 

At Deus uerum. novit. 

Fosnilia secunda, Gaianidee : iB FG died reges, 

qui spatio DCC دعا monaginta .annegum erum petiti 

sunt; nempe. Cai .Qobades. CXXVI ;. £ai .Caus "GL; 

Cai Chesru LXXX ; Cai.Lohraspes:CXX$ Co&:Gustaspes. 

CXX ; €ai -Behman:. CXII; ..-Homai Djeherezad. XXX; 

Dara, fWHius ;«Behman, eius frater, Xll; : 559 flius 

Darse, XIV; Alenander XIV. 

fF ^— Familia.tertia , .Asehglianidae:: numero Xi pages, 
qui COCXLIV annos; éssperium: obtinere ; nt, quidem. 

Aschk, filius Asehk, LH annos ;/Sapor, eius filius, XXIV 

Gadarz, Baposis filius, L; Manehan, Balaschi fratris 

filius, XXI,.Gudarz Minor, eins filius, XIX ; Narsi, 

eius frater, XXX; Hormozan, filius Balaschi, fiu 

Saporis, eius awuncwlus, XVII; Piruzan, eius filius, - 

XII; Chosru, eius filius, XL; Balasch, eius frater, 

XXIV; Ardevan, eius filius, LV. 

Familia quarta, Sassanidae: numero XXVIII reges, 

qui CCCCLVIII annos, 111 menses et XVIII dies 

regnavere; nempe: Ardaschir, filius Babeci, XIV an- 

fo nos et dimidium ; Sapor, filius Ardaschiri, XXX annos 

cum XXVIII diebus; Hormoz, filius 53520215 , ausum 

decemque menses ; Bahram, filius Hermoz, triemnium, |. 

tres menses diesque totidem; Bahram, filius Bahrami, 

filii Bahrami, XIII anges et IV menses ; Narsi, eius 

frater, annos IX; Hormos, flius Narsi, Vll amaos 

et V menses; Sapor, füiius Hormoz, LXXII ammos; 

Ardaschir , :eius frater , . filius Hormog, quadriennium; 

Sapor, filius Saporis, V aunos et 1V meases; Dehrom, 

- 
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fllius Saperis, X. annos; "Pezdegerdes Scelerotus, 

flius Bahftemi, .XX1 annos, V menses et XVI dies; 

Bahram Gur, - Jexdegerdis' filius; XX annos; Jerde- 

gerdes , fllius Bahrem. Guri, 011/181 amos, IV: menses 

et XVIE| dies; Piruz, 'flius' Jezdegerdis, ' XXVIJ. 

annos; Balzseh, .filius Piruz, IV; Cobades, filius 

Piruz, XLIM; 'Kesra Anusehirvan, filius: 'Cobadis,: 

XLYH :annos et:XH "menses; Hlortüoz, filius Kes-|4 

rae, XXI annos, Vibmonees et«X dies; Kesra Pur- | 
viz, Glime Hormoa, 'KXXVIII annos ; Sehirveih, ١ filius: 

Kesrae; menses VIII j; Ardascliir, "filius" Schirvéih, an- 
num et sei:meuses; Buran,-ftia  Kestaé, annum-el 

IV- menses د -Husehauschbendeh' "qui: regiae ' stirpis 
non erdt,-dquos mensés;:ÁAzermi, filia.Parviz, au- 

num et-IV anensés;. Choizad. Chosru, tmiünsem sib-' 
gulum; Jezdegerdes, filims;Schaliriar Párviz, annos 

XX. —- lta 'emmino regfnatum est in Persia a LX 

regibus annos' quater mille LXX et unum, menses 
X,.dies XIX. 

Caput Seenndym, 

Repetitis iis," quae Annálium capite primo 
tractata stint, additur comméntarius Mussae, 

" filii Aissáb, Cosroitae. | 

Librum cadi: Nama; ia inquit Mussa;, -— 

ex Persioo Arabícus factus) Hisiorva: Régunt Persarum 

appellatur, cum legerem et;/variz eius exempla iden-' 

lidein et aecüratissime oompararem, haec iia Intet'se [v 
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discrepare inveni, ut ne duo quidem prorsus inter 

se convenirent. Id inde proveniebat, quod librariis 

res perplexae esse videbantur. Congressus quondam 

apud Ala, Ahmedis fdium, Meragliae praefectum, cum 

Hassano, Alii filio, Hamadanensi, qui in illa urbe 
tabellio erat, et quo eiusmodi rerum neminem peri- 

tiorem inveni, annos tertiae ac quartae e regum 

Persarum familiis, qui post Alexandrum imperium 

administraverunt, Aschghamidarum et Sassanidarum, 

computavi, Alexandrinam consécutus reüonem, quae 

tabulis astronomicis est fundamento. — Deinde ut exor- 

dium aliquod haberemus, tempus inter Alexandri et 

Fugae aetates interiectum quaesivimus idque in tabulis 

astronomicis, observationibus firmatis, probatum in- 

venimus , unde relata hoc loco referimus. Siderum 

spectatores inter Alexandrum et Fugam, id .est, inde 
١2 meridie diei Lunae, primo die Tischrin mensis 

prioris, ad meridiem diei Jovis Moharremi, interesse 

contendunt CCCXL millia nongentos et unum diem, 

sive annos lunares nongentos sexaginta et unum 

l^ cum CLIV diebus, sive annos Chaldaeos, quorum 

quivis CCCLXV diebus et quadrante constat, non- 

gentos triginta duos et dies CCLXXXIX, qui IX menses 

et XIX dies efficiunt — Adiecimus postea XL annos 

spatii inde a Fuga praeterlapsi 'ad finem regni Persa- 

rum, cum Jezdegerdes interemtus est, ita ut numerus 
ad nengentos LXXII annos et CCLXXXIX dies ascen- 
deret. A regno Aschghanidarum CCLXVI annis subla- 

tis aetas Sassanidarum remansit: id est anni DCCVI 
et dies CCLXXXIX, inde ab initio regni Ardaschiri ad 

- 
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aedem Jezdegerdis. Postquam omnino de Sassani- 
. darum aevo rectum videre coepimus, singula cor- 
reiimus atque. regum. numerum, nomina tempusque 

perquisivimus. — Quo facto propter similitadinem tria 

nomina, sicuti Jezdegerdis et Bahrami, ab librariis 

esse omissa deprehendimus. Sie Jezdegerdes Scele- 

ratus, paler Bahram-Guri, filius est Jezdegerdis, 

filii Babrami, filii Saporis: ille vero Jezdegerdes, 

quem omittunt et áàd nomen usque obliviscuntur, 

filio Jezdegerde Scelerato praestamüor fuit, atque 

Schervini Destenii dominwms, non Sceleratus iste; (4 
fuit iustus. rex et clemens et benigaus, filio suo 

maxime absimilis. Potissimum propter fidem cele. 

bratur: imperator enim Romanorum, qui id temporis 

regnabat, moribundus flio suo pupillo Jezdegerdem 

tutorem per testamentum instituit, ita ut ex optima: 
tibus regni sui aliquem mitteret, qui ad puberem 

filii aetatem Graecas provincias administraret. — Misit 

ille Schervinum Barnianem, pagi Destenii praefectum, 

qui gubernator nominatus Graecorum terris XX annos 

praefuit. . Tum vero eius officii religionem demon. 
stravit, eum filio regnum redderet et Schervinum, 

urbe Baschirvan condita, quae postea Arabibus ap- 

pellata fuit Badjirvan, revocaret. —  ltidem duo 

omina, somo simillima, librarios in errorem induxe- 

tunt: Bahram, filius Bahrami, filii Bahrami; omise- 

runt enim alterum Bahramum, filium Jezdegerdis, 

flii Bahram- Guri, patrem Piruz. 

Equidem annos Sassaniderum regum ordine con- 

gessi, quo, quae in libris prostant errata, facilius 
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detegeremy si: quidem Deo. Optimo: Sehotissimo ita 

wsum foret. —  Hegnavit Ardaschir, Babeci filius, 
P.anmnos. XIX et. dimidium; Sapor al Djunud, filiws 

eíus, XXXI amaes et IV menses; Hormez, .Seporis 

fils, anmum singulum cüm X mensibus; Dahram, 

eius filius, IX. anhos et tres ménses ,: Báhram Bahrami 

fes, XXHI, vel uti pntant. adii, XVM annos; Bahram, 

fibus Bahrámi, filii Bahrarmi, Xlll. annos quateorque 

menaes.; eius frater Narsi, filius. Babrami, filii Bahrami, 

iX:.annos;' Hosmez ,.filius Narsi, Xlll: annos; Sapor, 

: Duláctaf [bumesorum perferator] filius: Hormoz, LXXH 
annos; Ardaschis, filius Hormós, usqne: dum: Saporis 

&lius e pueris: egressus est" et. adelevit, : quadrien- 

mum ;:Sapor, filius Saperis, LXXXl,. nondüm : natus 

norena supra nibris veatreni'tam insigmitus est; Bah. 

sam, eims filius, XIl;. Jezdegerdes Mitis ران ذك Bah- 

gan, filii Saparis, Sehervini Desteriii dominas, EXXXIi ; 

Jezilegendes Scelerátus, :filbus Jezdegerdis,. XXIk; Báh- 

ram'- Gur, filius Jeadégerdis, XXlill; Jezdegerdes; eius 

PF fils, XVIII: annos: et. V: menses : Bahram, :&lius Jez- 

dwgerdis, XXVI annos atque mensem :uniim ;.:Piruz, 
eius. filius; XXIX abhos; :Balaseh, filius Piruz; 1l; 

Gobades, ffater eius, filius Pirus,. LXVHE annos; 

aetundurimaiorem: Vitara: librum, .secubdura yero 

misérem XLI, Kesra Anuschirvart, : eius &lius, XLVIk 
an&os, Vil menses et aliquot didf; Homhor, eius 

filius; XXIII annos, vel sicuti alii ei, tribuunt, XIH 

tantum; Kesra Parviz, filius Hormoz, XXXVII ; Schir- 

veih ,- filins Kesree, Vlll menses ;. Andaseliin,, fllius 

Sehiryeih, annum; Sehehrizad, qui regiae stinpis nen 
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erat, XXXIII. dies; Buran, filia Kesrae Parviz,' annum 

et: aliquot dies; Messiae erucem Patriarehae reddidit ; 

Husohnuschhendeh,, qui. regiae prolis non. erat, duos 
 - Chosru, filius: Adi, filii; Honmos, filii Anuمعجم معز

sehirvani X. menses; Piraz,.e posteris Ardasohiri, —— 

fii Baheci, duos, memses; Azermindocbht, filia Kasraé h^ 

Pariz,.]V menses; Farruch, fílius Kesrae Parviz, 
mense ,et.aliquet.dies; Jeadegerdes, filius Sehahriar, 

XX annos. ع Fueruni. autem octe, qui post Kgsram 
Parviz, quadriennium. et. VI menses Tegnavere ; nonus 

est Jezdegegdes; filius..Schabria..— 

. Haec in universum, chronologia esi;.quae Sassa- 

. nidis, inler. neges. Porsarum tribuitur, atque ego sum- 

mam., operam. navavi, ut. eam..ex -illo:: commentario 

colligerem. Neque tamen propter hallucipationes, quae : 

ibi. deprehenduntur, tempora Sasaanidarum aetati: an- 

leriora perscrutatus sum» illae emim hegyum regum 
lemporibus. idcirco reperietur, qued. Babylone capta 

Alexander incolis. vies / invidebat. disgiplinas,. quae 

nisi forte apud hunc populum, nusquam exercebantur. 

Libris omnibus, quos manus eius consequi poteral, 

combustis, vitas magorum -amtistitum, sacerdotum, 

sapientium et doctorum. virorum, qui. praeter alias 
scientias historiam eorum memoria tenebant, aggres- . 

sus est atqne ademit, postea. quam. quae ex.disei- 

plinis placuerant, , in, Graecam. linggam fuerunt trans- 

latae. Deinde per totum Aschghanidarum regnum, 

qui et Regnli Populorum appellantur ,' Pensae: obscuri 

degebant, Bec quisquam iis. acipntiarum-studium re- pr 

  seientiae:. operam dabat, usque. dum؛  velهاهو وطقم ,
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Ardaschiro imperante iis ipsis principatus rursus 

rediit. Qui cum rerum summa politus esset, non aliter 
quam ab initio regni sui annos computare institui : 

posthac unusquisque Sassanidarum eandem rationem 

secutus pro regno suo amnos numeravit, qua re de- 

nique calculus conturbatus est. Optima ratio apud - 

Arabum principes obtinet, qui ab initio Fugae regna 

sua numerantes ad id.tempus computant, quo degunt. 

Haec fere omnia sunt, quae Cosroita congessit, 

praeter.quae addit, se accuratissima diligentia usum 

fuisse, ut temporis Sassanidarum atque annorum 

Alexandrinorum congruentiam assequeretur. Verum- 

tamen ea quoque, quae Cosroita narrat, quibusque, 

tanquam verum repererit, gloriatur, laborant, neque 

revera cum annis Alexandrinis congruunt; etenim in 

additione accuratiore numerus excrescit ad DCXCVI 
annos, IX dies. Discrimen inter id, quod tabulis astró- 

nomicis collatis mihi remanet, et quod Cosroita eruit, 

XC annos, IX menses et X dies efficit. 

Caput tertium. 

Repetitis omnibus, quae primo capite relata 
Pf sunt, accedit commentarius Bahrami, filii 

Merdan-Schah, magorum in Schabur, quod 
in Perside est, antistitis. 

Equidem, dicit ille magus, plura quam viginti 

. erempla libri Chudei- Nameh collegi, cum Persarum 

historias veliem corrigere, incipiens inde a Cajumrathe, 
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hominum geuitore, et prosequens ad ultimam aetatém, 

qua eorum potestas ad Arabes devoluta est. . Primug 
homo qui in terrarum orbe extitit,:a Persis Cajum- 
rath Gilschah, hoc est dominus terrae, appellatus 

est, eiusque imperium universam terram XXX annos 

amplectebatur. Is fiim atque filiam, nominibus . 

Maschae et, Maschianae, reliquit, qui ab initio per 

LXX,anmos liberis carentes, postea intra dimidium 
.seeulum. pueros puellasque habuesunt XVII], Quibus 

mortuis terra spatio nognaginla quatuor, annorum octo- 

que mensium rege orbata fuit;. tempus vero, quod 

Amer ünigum Cajumrathis , imperium et initum Dsch- 

hemdj Pischdadae intercessit, CCXCIV annos con- 
ficit et octo, 8268565. Begnavit deinde Uschhendj, filius 

Firvalis, filii Siamec, fii Maschae, lii Gajumrathiy, 
XL annes; Thahmurath deinde, filius Veivendjehanj, 
Glü Aiuncahd, filii Huncahd, filii Uschhendj,, XXX an. 

nos omnibus terris.imperavit; tm Djem, frater eius, 

filius Veivendjehani, septem. zonis DCXVI annos impe- اه 

ravit, tum vero fugatus a Piveraspe, seculum latuit; 
Piveraspes septem zonas mille annos . adminisurayit ; 

. Feridun,. fiüus Athfiani, regionem Huynirah D amnes 

rexit; Minuschehr CXX annos una cum.tempore, quo 

Afrassiab Turca eius regnum. per,vim-atque violen- 

Uam occupavit; Zav, filius Thabmaspis, quadriennium : 
hoc rege Gerschaspes provincias quasdam administravit. 

— lia a. familia prima. omnino: regnalum est a .movem 
regibus, amngs duo milia DCGXXXIV .et sex menses. 

. Familia secunda.  Regnavit Cai Cobad annos €; 

Cai Caus, filigs £ai Cobadis, £L; Caj Chosru, filius 

2 
4 
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Siavuschi, filii Cai Causi, LX;- Cai Lohraspes, CXX ; 

Cai Gustaspes, filius Cai Lohraspis, iidem CXX ; Cai 

Ardaschir, filius Isfendiaris Gustaspis, qui etiam Behman 

appellatur, CXII; Homai Djeherezad, filia Behmani, filii 

Isfendiaris, mater Darae, filii Behmani, XXX ; Dara, 

4 filius Behmani, XII; Dara, filius Darae, filii Behmani, 

XIV. — A familia secunda omnino regnatum est a 

novem regibus annos DCCXVIII; successit Alexander: 

Graecus et regnavit annos XIV, tum Graeci eorumque 

' praefecti, qui origine Persae erant, LIV annos, id quod 
conficit annos LXVIII. At Deus omnia optime novit. 

Familia tertia. Regnavit Asche, filius Darae, filii 

Darae, decennium ; Asche, filius Aschcani, annos XX ; 

Sapor, filius Ascheani, LX; Bahram, filius Saporis, 

XI ; Balasch, filius Bahrami, XI ; Hormoz, filius Balasch, 
XVIII; Narsi, filius Balasch, XL; Piruz, filius Hor- 

moz, XVII; Balasch, filius Piruz, XII; Chosru, 

filius Meladani, XL; Balaschan, XXIV; Ardevan, filius 

Aschcanani, XIII; Ardevan Maior, filius Aschcanani, 

XXHI ; Chosru, filius Aschcanani, XV; Bebaferid, filius 

Aschcanani, XV; Balasch, filius Aschcanani, XXII; 

"+ Godarz, filius Aschcanani, XXX ; Narsi, filius Aschcanani, 

XX ; Ardevan Minor, persice Aphdam nominatus, XXXI. 

— taque ab hac familia omnino regnatum est a 

XX regibus, Alexandro incluso, annos SUGGLAUN, 

sicut in libris reperitur. 

Familia quarta. Deinde Ardaschir, filius Babeci, 

regnum obtinuit, postquam XXX annos in bello cum 

Regulis distentus fuit; regnavit autem annos XIV, 

menses X, dies XV; Sapor, filius Ardaschiri, annos 
( 
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XXX; Hormoz, filius Saporis, biennium; Bahram, 

filius Hormoz, triennium cum tribus mensibus; Bah- 

ram, filius Bahrami, annos XVII; Bahram, filius 

Bahrami, filii Bahremi, angos XL et 1V menses; Narei, 

frater Bahrami, filii Bahrami, annos IX; Hormoz, 

filius Narsi, VII; Sapor, filius Hormoz, LXXIF; Ar- 

daschir, frater Saporis, IV; Sapor, filius Saporis, V; 

Bahram, filius Saporis, Kermansehah, XI; Jezdeger- 

des Sceleratus, filius Bahrami, annos XXI, menses P4 

V-.et XVIII dies; DBahram-Gur, filias Jezdegerdis, 

annos XIX et XI menses; Jezdegerdes, filius Bahram- 

Guri, annos XIV cum IV mensibus et XIX diebus; 

Piruz, filius Jezdegerdis, annos XVII; Balasch, filius 
Piraz, IV; Cobad, filius Piruz, XLI; Kesra, filius 

' Cobadis, XLVIII ; Hormoz, fius Kesrae, XII; Kesra, 

filius Hormoz, filii Kesrae, XXXVIII; Cobad, filius 

Kesrae, filii Sehirveih, VIII menses; Ardaschir, filius 

Schirveih, annum et VI menses; Buran, filia Kesrae, 

annum cum IV mensibus; Piruz, appellatus Chusch- 

nuschbendeh, aliquot dies; Azermin, filia Parviz, Vl 

menses, si addideris Chuschnuschbendae regnum ali- 

quot dierum; Churzad Chosru, filius Parviz, annum . 

singulum ; Jezdegerdes, filius Schahriar, annos XX. — 

Totus familiae quartae annorum numerus, exceptis 

XXX illis, quibus Ardaschir, Babeci filius, cum Regulis (4 

bellavit, aecedit ad annos CCCCLVI, mensem unum 

et dies XXII; totum vero tempus inde ab orbe con- 

dito ad ultimum regem Persarum, quorum LXVI re- 

ceasentar, annos amplectitur quatuor millia CCCCLXIX, 

monses IX, dies XXII. 
2 * 
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Caput quartum. 

Epitome historide regum Persarum, quae 
. respondet antecedexttibus tabulis ehronologicis 

. et cóngruit cum iis, quae in Vitis extant. 

Uschendj Pischdades primus rex Persarum fuit. 
Significatio vocabuli Pischdad est judex primus, que- 

niam, primus fuit, qui im regno iudicavit. . In. urbe 

Istachrensi, quae Bumi.Sebah sive regis. sedes ap- 

pellabat&ur, rex .crea(uas. eat. . . Persae eum ,  aeque..ac. 

Vigerlem, fratrem eius; vates fuisse credunt, Inter ires 

novas, quas insüituerit, ferrina effodisse perhilient 
aique omnem artem in fabricandis, armis aliiaque 

insugmenus arüficiosis exhausisse; - homines iussit - 

feras. venari, et interfieere. 2 

"Thabmwrath Zibaxend, quod cognomen. virum 

significat armis probe insuuctum, condidit Babylonem 

urbem..et.castrum Meryense, et, sicuti in quibusdam 

libris legitur, Cardindad,. unam e septem: urhibus 

Madain. (Hanc ego.Curdabad, esse. suspicor, de.gua 

P" historia extat; Curdabad verto excisa nominis.quoque 

literae; permutatae sunt) -;[spahanae Mahrin. et Sare- 
veih, aedificia.altissima, exstruxit:: prius exiade. nomen 

vito dedit, qui ad. pedem: aedificii , : appellati antea , 
Cuc, id est concameratum domus. fastigium, , jacet ; 

Sareveih.. pluribus amserum ١ millibus post moenibus 

unbis .Dschai inclusa: fuit; utriusque molis. adhuc 

cernuntur vestigia. . Ejus: dempore. numinum; ctorum 

simulacra colere atque conficere homines, instituere; 
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cum enim' homines per mortem amicis privarentur, 

ad horum similitudinem "imagines effing&bant, ut 

adspectu earum se consolarentur. Quod tam diu 

observarunt, ut denique itiagimes coli' ipsis placuerit, 

colendi autem bane praetexebant cáusam, quod illi, 

tanquam deprecatores, eos Deo commendarent.  Eo- 

dem regnante ieiunià propter annonae caritatem in- 

sütuta sunt, quorum, auctores, homines pauperes, 

asseclae viri cuiusdam Judaspis indicantur ; qui prae- 

ceperunt, ut die paterentur famem *oluntáriam et 

postea aquae tantillum sumerent, quantum vitae 

sustentandae sufficeret. Frequenti usu asstefacti liunc 

morem pro religione rituque sacro, qui Deo placeret; 

haberunt. Cuius sectae homines Chaldaei nuncupan- 
tur, qui florente imperio. Muahammedano Sabaeorum 

- nomen sibi indiderunt iique revera sectam Christianam 

efficiunt, quae segregata a reliquo Christianorum 

eoelu et pro haereticis habita inter Badiam et Bathi- j^j 

cham incolit. . Thalimuráth ditisse traditur haee: unus- 

quisque populus sua superstitione gaudet, quare eos 

ne vexatote.  Hodieque id ediétum in India viget 

. Djemsclid, | Significatio vocis sehid est lux, inde 

el. sol. vocatur churschid. Regem. hune inde appel. 

latum ferunt, quod lux ex eo elfulserit; is est Djem, 

filius 'Pinvehgehani, filii Ahuneahd, filii Aiurncahd, 

filii: Uschtiendj Pisehdadae.: Multa ab eo egregie: 
gésta sunt, quae in vilis leguntur el quae missa 

facio, ne capitis huius narratio moram afféerat. Inter 

opera: admirabilia, quae edidit, pons memoratur, it 

Tigride 'faetus, qui ad Alexandri tempora diutissime 

- 
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perstitit, a quo est rescissus. Reguli eum redinte- 
grare studuerunt, sed impotentes in restaurando hae- 

serunt. Vestigia pontis adhuc cernere licet in Tigridis 

aggeribus, ad ripam occidentalem duarum ex urbibus 

Madain; aquis detrescentibus nautae locum evitant. 
Ctesiphontis civitatis, maximae inter septem urbes 
Madain, fundamenta iecit. 

Piveraspes Deh ac sive qui decem scelera in 

terra commisit, quae commemorare huius loci non 

P? est: deh enim decem, ac scelus denotat. Denomi- 

nalio summum vituperium continet, in arabicum vero 

sermonem translata, summae laudis significationem 

nacla est, cum. Deh ac mutatum sit in Dhahac, 

siculi in libris Arabicis scribitur. "Verum eius nomen 

est Piveraspes, filius Arvendaspis, filii Ricaven, filii 

Madeh Sareh, filii Tadj, filii Firval, filii Siamec, 

filii Maschi, filii Cajumrathis. A Tadj, eius avo, Arabes 

originem ducunt, quam ob rem Tadjian nominantur. 

Piveraspes, Babylone commorari solebat, ubi domum 

ad instar gruis aedificaverat: ipse eam Culeng Dis 
appellavit, incolae autem Dis Het. 

Feridun terram Hunirah quinque per secula. ad- 

ministravit; trigesimo regni anno Abraham, propheta 

dilectus, natus est; tempore Minuschehri Moses ex- 

tiit atque Israélitas ex Aegypto eduxit; tempore Cai 

Chosru Salomo Israélitis imperavit; tempore Loh- 
raspis Bochtnasr in terram Occidentis invasit atque 

Hierosolymis exeisis Judaeos captivos in regiones 

Orientis abegit ibique per urbes ad opera servilia distri- 
buit. Gustaspe rege Zerduscht inclaruit ; tempore Darae, 
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fli Darae, Alexander in terram Orientis pervenit; 

tempore. Saporis, filii Asche, Messias; tempore 

Saporis, filii Ardaschiri, Mani; tempore Cobadis 

Mazdac extiterunt.  Feridunem regnum inter Selem, 

Todj et Iredj, filios suos, partitum esse ferunt: 

" 

]medjo, matu minimo, Iracam provinciam adiectis . 

Octidentis et Indiae terris dedit eumque corona 
et sólio , insignivit; Romanorum ad usque Fram- 

eorum terram una cum Occidente Selemo, filiorum 

maximo; regiones Tibetanam, Sinensem et Orientem 

Todj, filiorum medio, tribuit; Todj vero et Selem, 

fratri invidentes, de hoc interficiendo inter se con- 

venerunt. Feridun incantamenta introduxit, antidota e 

cerporibus viperarum primus paravit, fundamenta artis 

medicae posuit, succos, qui ab animantibus morbos 
propellerent, e plantis extraxit atque asinos equa- 

bus admisit ad producendos mulos, qui asini fir 

mitarem cum celeritate equi coniunctam haberent. 

Sedem habuit Babylone. Attamen Deus omnia melius 

novit. 7 

Minuschehr , unus e posteris Iredj,. filii Fe- 

ridunis, fluvios Euphratem et Mihranem, qui Eu. 

phrate est maior, navigabiles fecit; ex Tigridis et 

Euphratis alveis magnos canales derivaviL — Anno 

regni eius sexagesimo Moses. lsraélitas ex Aegypto 

eduxit atque XL annos eorum res administravit, in 

deserto, Tih nominato, commoratus est ibique Legem 

iis scripsit Eiusdem regis tempore Josua, Mosis suc- 

cessor, Israélitas e deserto in Palaestinam perduxit. 

Minuschebr e regionibus montanis in humiliores 

"f 
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diversas florum species. transplantawit .' tque sópibug 

" eireymdedit, quae cum:odórem spargerept, ilwm io- 
eum vircumseptum nomimavitBostan ,. 806 . ést , ١ 

fragrantiae et odorgm. Euri adhuc regnantem Afrai- 
 - Turca, Xll annos rerum potitus, imperio exuعمق

. um in sylvas: Thabaristenenses exegit. .Qui cum i 

Iranechebr potestatem. summam imjusté ténenet, ürbes 
delevit, castella destruxit, fluvios .obsirui, -einales 

eppleri- et .fontium.seaturigines obrui iussit! Inde a 
quinto: usurpati regni anno: ad: finem eius vitae homines 

anuonae caritate 'laborabant,.quia eo imperante aquae 
defieiebant,. provinciae: steriles érani, et segetes fructu 

carebant,: donec Deus.eum domuit.  Afrassiab moemia 

urbis Merv imter areem exstruxit :©6١ anfraotum, 

qui .est ad: portam Nic. iuto Heus decis et 

seotela Dovil. ' E 0 

:١ Zuv; ائطهطسقمهمت8؛" filius , süisceplo Aperi urbes 

el castella, quae Afrassigb deleveret, refici iussit, 

o aperuit fluvios , quos ille 'operuerat, subditos a veeti- 

gali el tributis liberavit, atque agros denuo coluit, 

qui in optimam , qua amtehac floruerant, conditionem 

redierapt; in regione Savad düos (luvios, Zaborum 

homine, effedit, quibus Tigridis aquam mundaret. 
' Eius tempore Cai Cobad, regum Caianidarum: gesütor; 

nduis ést. Regmante'Zav et; Gersehaspes regnavit. - 

Cai .Cobad cum imperium .teneret, 'itprras هذ 

iussit, deciniam (írugum: partem sibi vindicavit eam. 

: que in sustentandos milites impendit, .qui fines custo 

dirent et hostes repellerent. lspahana.provincia 'unius 

nomi erat, sicuti Rei; Qai Gobad alterum: adiecit 
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»omine istan iranu thariüh Covad, ubi pagi sunt, 

per quos tempore Ar-Raschidi viae in qm 

Cum . dueebant. 

Caí Caus in urbe Balch nesidebát atque, sicuti e 

Vitis perspexi, Babylone novi aliquid exstruxit, aedi 

ficium , i .aórem adscendens. Equidem id iMud su- 

spicor esse, quod nomime Acracwf insignitum mitra - 

Bagdadum adbuc cernitur. atque mundi ssirabilibus 
aocensetur; quidam .vero auctores :id.Sarch fuisse 

vocatum affrmant ei revera huic sententiae veri .ali- 

quid inest, nam in lingua Nabàthaeorum lráacemsium 

et Djeramicorum, gentis. Syrae, duo arcis nomima 

reperiuntur, Sarcha et Tu NE efferuntur 

Sareh  اء Maadel. 

Cai Chosru, quem Persae — fuisse tra- (" 

dunt, in arbe Baleh consistere solebat. | Cum. quon- 

dam ad Cuschid,; montem rubrum in f$nibus Persidis 

et Ispahanae sitam,: draco versari nuntiéretur, qui 

hoemines segetesque noxa affligeret,. eum illuc .se 

centulisse annales doeent atque hominibus in. montis 

cacumime congregatis, solum ad pedem se collocasse 

et.monstrum.necasse. in montis latere ignis templum, 
Cuschid nomine notum , erexit. 

Cai:Lohraspes huic suceessit, quamvis consobrinus 

tantum; erat enim Lohraspes filius Cai Avadschàni, 

filii-Cxi Meneseh , filii Cai Peschin, filii Cai Afub. Is 

primus stipendia militaria ordinavit, satrapis solia dedit 

eosque. armillis ornavit atque: tentoria: fabricatus. est. 

Sexagesimo amo Bochtnasrum, filium Veiv, (ilii Godarzis, 

contra Palaestinam misit, ubi urbeHierosolymarum ex- 
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cisa Judaeos captivos abegit atque regni sui oppidaais 
in servitia ac mancipia tradidit. .Iam ante Bocht- 

nasrum Sennacherib Ninivita contra eos missus fuerat, 

victoria tamen ab eo mon reportata. - 

Lohraspe vivo potestas tradita fuit filio eius Cai 

Gustaspi; ad hunc trigesimo regni anno, eum ipse 

"v L annos esset natus, Zerduscht Adjerbeidjanensis ac- 

cessit atque religionem exposuit, quam ille non modo 

ipse amplexus est, sed etiam in eius favorem legatis 

ad Graecos missis eos ad illam accipiendam invitavit. Hi 

tamen librum a Feridune sibi datum protulerunt, ubi 

conventum erat: sibi qualemcunque religionem ele- 

gerint, esse permissam. [taque ab iis se cohibuit, 

cum id, quod manibus tenebant, auferre nollet. 

In Darabdjerd, Persidis provincia, urbem forma 

triquetra condidit eamque Ram Vasehnascan: appel- 

lavit, quae urbs Fessa est; deinde incola quidam, 

nomine Azadmerd Camcar, moenibus subversis for- 

mam triquetram reddidit. rotundam, qui vir Hedscha- 

dscho filio Jussuf Persidis quaestor erat. Gustaspe 

rege Isfendiar filius XX parasangas ulira Samarcan- 

dam murum adversus Turcas exstruxit. In pago 

Mamnever nomi Anarbad, qui est in provincia Ispa- 

hanensi, ignis templum erexit eique huius nomi agros 

addixit. 0 

Cai Ardaschir sive Bahman, filius Isfendiaris, 

filii Gustaspis, successit, qui a bellis remotissimis. 

Longimani nomen accepit. In expeditionibus suis ad 

Romam usque eum pervenisse perhibent, atque e 

Zabulistana, quam e regione meridionali expugnasset, 
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permultos eaptivos abegisse. n terra Savad urbem 

condidit, quam ex suo nomine Abad Ardaschir vocavit; 

ad ripam Zabi superioris sita est el lingua Naba- 

. thaeorum Hemania dicitur. Etiam in terra Meissana 

oppidum aedificavit, cui a se nomen indidit Bahman A 

Ardaschir ; hodie Forat al Basrah appellatur. Israelitae ̂  

Bahmanem lingua sua et in annalibus Coresch nuncu. 

pari contendunt. In provincia Ispahanensi uno die tres 

ignis aras erexit, primam sole oriente, alteram occidente, 

tertiam cum sol medio in coelo subsütissel ; e quibus 

ignis Sehehr Ardaschir ad .latus castelli Marin est 

situs ; Schehr territorium sighificat et Ardaschir nomen 

Bahmanis est; secundus Zervan Ardaschir ignis est, 

situs in pago Darec nomi Berchuar; tertius, ignis 

Mihr Ardaschir, in pago, Ardestan eiusdem nomi est. 

Homa Djeherezad sive Schamiran, filia Bahmanis, 

  Homa eius agnomen tantum est, — in urbe Balchب

residebat. Gopias suas ad subigendam Graeciam misit, 

unde permultos captivos, in horum numero artifices 

praestantissimos , abduxerunt, ex quibus architectos 

moles erigerg iussit, quae nuncupantur palatia Istach- 

rensia sive persice Hezar Situn [mille. columnae]. 

Sunt ea proprie tria aedificia, tribus locis exstructa, 

unum lstachr versus, alterum viam spectans, quae 

in provinciam Darabdjerd ducit, tertium in via Cho- 

rassanica. In nomo Teimera, Ispahanensis provinciae 

urbem pulchram mira architectura condidit, quam Ale- f4 

. xander deinde subvertit. Appellavit eam Chambin (1) 

Dara, filius Bahmani, primus rex erat, qui sla- 

tiones cursus publici instituit ibique. veredos curtis 
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caudis in promtu haberi iussit: hos Bürid duuub- 

nominavit ; cum-vocabulum arabiee conformaretor, ul. 

tériore: parte omissa dictum est Berid. |n extrema 

. Persidis previncia- urbem Darabdjerd, iam a Dare 

f. 

imceptatn, perfecil ;' provincia ipsa, quae antea [stan 

Ferean nominabatur, 4unc ab eo nomen mutuata 

est. Deus id optime novit. 

Dára, filio Darae, rege Alexander in terra i scdsi 

bellun movit. fbi enim regibus Persarum vectigales 

erant Aegyptii et Barbari, quemadmodum Graeci cum 

.Slavis in septemtrionibus atque Djeramici et Dije- . 

radjini in'Syria.ae Palaestina; cum vero Alexander 

imperii: administrationem accepisset, legatis, qui a 

Bara vettrgal requisituri venerant, haec respondit: 

muntiate Darae, gallinam, quae adhue ova peperisset, 
desiisse. Id Darae- et Alexandro ansam belli susci- 
piendi praebuit, quod nonnisi prioris caede finitum 

est. Sepra Nisibin urbem, nomine Daran, condidit, 

quae adhuc superest atque Daria appellatur. 

Alexander, Dara occiso, rerum potitus desciscere 

a se aique sanguinis: vim profundere coepit; in eius 
eastris septem millia:tenebantur, nobilissimi Persarum 

captivi, compedibus ligati, e quibus quotidie 'XXI 

arcessi. et. occidi 'iussit; usque dum in Caschghar 

prófectas ibique aliquamdiu eommoretüs 'est. Ba- 
bylonem rediens, eum oppidum Cumis attigisset, in 

morbum incidit; quo in'dies crescente in ipsa pro- 

fectione mortuus est priusquam Babylonem perveniret, 

quam civitatem :solo aequaverat. Ad illa, quae histo- 

riarum auctores 'finxerunt, pertinet, quod in Iránia 

b: 

p" 



duodacim urljes, omnes -Alexandriaé nómine insignitas, 

oendidetit, unam. in 1spahana, alteram in-Heret, ter- 

tam in. Merv, quartam i& Samareanda, quintam in 

Sogdiana, sextam in Babylonia, septimam in Meissana 

ei quatuor in Savad;' quae:-tamen ' narratienes omni 
raioBe carent, cum ille: essel :eversor,; non con. 

dMor. |. ^" — sec ws EN 

Aschghanidee roges... Alexander, cum nobilissimis 

ac spectatumimis! Persarum -interfeetis atquo. urbibus 

areibusque, deletis, rerum potituseo; quo contenderet, 

pervenisset; Aristoteli scripsit :. Regibus ootisis, oppidis 

castellisque vastatis invomnium, quotquot in Oriente 
degunt, odiüm.;et vindictam incursig vereor, ne me 

mortuo: de invadendo Oriente 'conspiremt.: Quamobrem 

mecum animo cogitavi, mittamne filios regum, quos fj. 

. interfeci, ubi. cum. patribus conjungantur. et. con. 

veniant ; . quid tibi hac de re videtur? Respondit ille: 

Quodsi regum filios oecideris, imperium ad deteriores 
et peiores. transibit, malignus vero, dum regnat, pote. 

state podlet, qua dum pollet swperbit, i&solentem, in- 

iustmm. et. llostem se-gerit; tmc igitur summae atro- 

citates tibi:ab iis timendae erunt. Quapropter tibi 

smaserim,'ut regit prole congregata, umicuiqme ter- 

ram vel prorinciàm regendam eommittas; certe sin- 

 , de-aceeptis' inter :se' contentiohem habebuntمهلا

unde iniminitiae orieatur c occupati- ipsorum negotiis 

amimos non poterwnt ad' eosadvertere, qui ex Oecidente 

adversus eo$'profectitfüeriat, Quo. facto ١ Alexander 

Orientem''inter Regulos distribuit atque inde scientias 

astronomiae, medieinae," philosephiae et' agriculturae, 

t | 

! 
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de quibus libros in linguam Graecam et Aegyptieeam . 

verti. iusserat, in Orientem transtulit. . Alexandro 

mortuo cum terrae in Regulorüm possessionem venis- 

sent, bella et simultates inter eos commota sunt, quia 

se invicem disputationum laqueis irretire studebant. 

Eorum tempore libri compositi sunt, qui adhuc ho- 

minum manibus teruntur, sicut liber Maruc, liber 

fl Sindbad, liber Barsinas, liber Schimas aliique. eius- 

dem generis, quorum numerus ad LXX fere aecedit. 

Hac ratione plures quam viginti regnavere, e. quibus 

tantum ii numerati sunt qui omnem curam in erpe- 

ditionibus posuerunt; in universum reguli erant XC 

numero, inter quos in summo honore habebantur ii 

qui lracam. administrabant: hi Ctesiphonte, id est in 

urbe Madain, residebant et literas, si quae mittendae 

١ erant, ab. ipsorum nominibus incipiebant. ... . 
Sepor filius Asche. Ex numero. eorum, :qui .ad 

bella gerenda paratissimi fuerunt, est Sapor; filius 

Asche, filii Udsran, filii Aschghan, quo rege Messias 

natus est. Bellum cum Graecis gessit, quorum rex 

, tunc erat Antiochus, tertius post Alexandrum, Antio- 

chiae.eonditor. Magnum illorum numerum. aut inter- 

fecit aut cepit, mulieres et liberos in navibus con- 

. gregari atque submergi his verbis iussit: sic Daram 

" uleiseimur. . Magnam partem eorum, quae Alexander 

e Persia :transmiserat, in regnum suum reportavil et 

in canalem. in Iraea fodiendum, qui arabice dicitur 

Nahr-ul- melic (canalis regius), impendit. 
Godarz, filius. Aschc, Judaeis propter caedem 

Johannis, filii Zachariae, bellum intulit. Hierosolymis 

0 
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denuo deletis, incolas gladio perstrinxit atque Judaeos, £j" 

quorum magnum numerum ceperat, atrocissime. tru- 

eidavit. Quem populum Titus, Vespasiani Imperatoris 

Remani filius, XL annis post Messiae in coelum ascen- 
sum permultis occisis vel captis devicerat. 

Balasch, filius Chosru, Graecos de occupanda 

Perside cogitare audivit, ideoque ad reges sibi vicinos 

legatos misit, qui auxilia peterent. . Copiis adauctis, 

eum  enusquisque pro viribus et milites et opes 

suppeditasset, dominum urbis Hadhr praefecit, qui 

tunc umus regulorum praefecturis Romanis proximo- 

rum erat. 15 exercitum hostium: iam paratum col- 

lectumque invenit, fugavit eum tamen; imperatore 

occiso et in [racam rediit onustus praeda, cuius 

quintam partem .Balascho tradidit. — Haec expeditio 

in causa fuit, ut Romani ad condendam urbem 

permunitam et [Imperatoris sedem Roma illic transfe- 

rendum opes undique apportarent, quo Persarum regno 

esset propinquior. Electa terrae Constantinopolitanae 

parte domos exstruxerunt et regnum transtulere: 

tempore, quo -urbem aedificarunt, Constantinus, 

Neronis filius, regnavit, et ita ex nomine eius nomen 

vivitalis derivarunt. ]s primus inter imperatores Ro- f£ 

manos Christianam religionem suscepit atque subdites 

ad eam amplectendam vocavit. Postea Israelitarum 

expulsionem ex Hierosolymis, urbe sanctissima, mo- - 

litus est, ita ut his ad hunc usque diem domicilium 

certum nusquam sit. 

Árdaschir, Babeci filius, eum prodiisset, omnium 

primo urbe Istachrensi potitus est: incolis firmatus 
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ceteras Persiae provincis,. quae Regulis vectigales 

erwmi, expugnavit. .Quibus oeeupatis coronam aibi 

imposuit. atque subditorum res, curare incepit; .per- 

magnum regum numerum cima se. vidit,: quorum 

possessiones: pàarví erant. momenti et pauci ambitus, 

at sumptus pro subiectorum viribus nimii; id dis- 

sidénin,: quod per illerum provincias propagetus erat, 

aegnetulit;. quamvis de religionis . summa-- cum. iis 
eeaveniret neque ignoraret, nisi prisina conssetudine 

hulla religione eos obligari posse... Quamobrem doctos 

viros; quorum frequentia | cireumíimmsus- erat, de reli- 

diUnis et .regmi oomditione: interregavit, quemedo 

reges; eius aevi possent coneiliari, :: Bespomderuat: 

imperium priorum .regum 6oatipuo ordine tenebatur, 
ita üt unus tatitum regnaret, subditi autem huic uni pa- 

rerent dietóque. audientes essent , quapropter ;eorum 

religio;praépotens'erat, terpa: fertilis. et hostes remoti 

ad ea usque teripera, quibus Dara, &jius Daree, imperium 

aecepit,;- Tuac-quidam e: popule defectionem :medi- 

tantés .: priacipi. molestias. creare. et. vitam - auferre 

studuerunt, a bello, quod. cum hoste communi. gere- 

batwwy recesserunt atque rixis: et inimicitüis- mutuo - 

' susceptis negotia in 002644348 neglexerunt ; Tali rerum 

ratione Alexemder, e-terra-occidentali profectus, facile, 
quod eoncupiverat, consecutus est; ita.utad bellum contra 

. Baram gerendum instructissimus 'esset... Per id: 4em- 

pus! contigit, ut Dara a.satellite quodam sagitta. petitus 

confoderetur, quo facto Alexander regno: Persarum 

potitus, sanguinem primorum: et nebilissimorupsinltra 

modum profudit, urbes: arcesque... omnes. isubvertit. 
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Denique vacavit saeris eorum et doctis libris perse- 

quendis, quos postea combussit quam quae ibi de 

philosophia, siderum cognitione, arte medica et 

agrorum cultura traeiata erant, e lingua Persica in 

Graecam et Áegyptiacam verti et. Alexandriam mitti 

jussisset. .Tum Ardaschir justitiam inter. subiectos 

propagare eosque recta disciplina in ordinem cogere 

cum desperasset, nisi unus .esset eorum rex, qui 

dimos eorum amicitia jungeret et prosperitatis fieret 
auctor, literas ad Regulos sibi propinquos dimittere 

instituit. Hanc ab initio rationem secutus est neque 

unquam nova consilia, ut cuique tempori conve- 4 
niebant, inire desiit, quoad regnum Iranschehricum 

X€ regulis interemtis ab iis purgatum est  Arda- 

schir magnum urbium numerum condidit: Ardaschir - 

Chorreh, Beh Ardaschir, Behman Ardaschir, Inscha 
Ardaschir, Ram Ardaschir, Ram Hormoz Ardaschir, 

Bud Ardaschir, Vehescht Ardaschir, Betn Ardaschir. 

Ardaschir Cborreh urbs Firuzabad est, in Perside 

sita, quae etiam Gur vocabatur. Gur enim el Gar 

significant foveam vel.fossam, non sepulcrum aut 

conditorium, cum Persae, qui mortuos in monumentis 

. et mausoleis conderent, sepulcrorum usum ignorarent. 

Pestea Ali, filius Buveih, nomine. transformato eam 

Firuzabad appellavit Beh Ardaschir duarum urbium 

nomen est, quarum una in .lraca, altera in Kirman 

iacet: prior, una ex septem urbibus Madain, a Ti- 

gride ad occidentem sita, arabice Behrschir dicitur; 

alterius nomen similiter arabice conformatum Berda- 

schir sonat.  Behman Ardaschir urbis nomen est, . 

3 
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quae in Meissims: nd répam "figridis sieci iacet, 
Büsremses eam duplieiter mruncupant:. Behmansehir et 

fv Foret Meissam. — Inseha. Ardeschir urbis nomem est ad 
Spam Bodjeih siae, tuae etiam Carch.Meissan ap- 

pellatar, Bum Ardeschir urbis situm igmero. Raw 

Ardaschir lingua aequalium mostrorune Rischehr pro. 

. nuntiatur, Ram Hormoz Ardaschir ex urbibus Chu. 

tislanae est, ouius nomini, cum multis lMeris 002٠ - 

stiret, witimum verbum ademtum est. Hormoz Arda- 
schir duarum urbium nomen est, quarum utramque 

emi condere (insutuisset  Ardaschir, eam voemit 

nowsne, quod ex ipsius et Dei Optimi, Maximi mossine 
eofnpositum erat. Alters habitandam dedit meroa- 
toribus, alterem primoribus et nobilissimis hominibus. 

Aliud nomen prioris urbis est Hudjestan Vadjer, 
arebice: forum Ahvaz, posterior urbs arebice Her- 

moschir appellata est, Arabes eum Chweistanam ir 

vasissent, primorum urbe ertisa, 4 nrewcatoria abs- 
tinuerunt; post bella, quae Hedjadj cum Cerani leeto- 

ribus gessit, duae aliae Chuzistanao urbes cvergae sunt, 

quarum uha Rustem Cosad se arabico homümo Res- 

sieobed, altera Djetrastad appellabatur. Bud Ardaschir 

wha ex urbibus Madain est. Veheseht Ardaschir ur- 

bis situm igmore, Bets Ardaschir mna et usbibes 
Y^ Bahrein est, quae inde nomen accopit, quod Ardesehir 

moenia inceluram cadaveribus swperstruxit, qut ebe- 

dientia abieeta- e$ dicto awsiemtes «esse neluerant: 

alternis ordinibus e lateribus et corposibas humenig 

tabulata sent, unde momen Betn Ardasehir venit. 

Opera Mihri, fii Vasdanis, aques: 8511 Ispahanemwis 
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aerae acChuzistanensis divisit et his aquis fessas. duxit, د 

inter quas recensetur canalis Al- Maschrecan, Pergis 

Ardaschir- Gan dietus. / Ip. lihro, qui. regum Sassa- 
nidarmm simnlaera exhibet , Ardasehiri vesta aureis 

pammis ormata depingitur, braccae oeeruleae, corona 

viridis. in auro; manu bastem erectam tenet, 

Sapor, Ardaschiri filius, palstimum .Tnster, quod 
is mirabilia Orientis refertur, ١ aedificavit ;. multas ur. 

bes constitmit; Nischabur, Bischabur, Schad Sehabur, 

Deh ez Endiv Schebur, Sehabur Chuaschi, Dalosch 

 Schabur, Piruz Schabmr.  Nisehabmr urbs provinciae 
lrschehr est, quae ad Cbhorassmanam pertinet. 8 

schabur et oppidi et provinciae Persidis. nomen est, 

quod in arabico sermone contrahitur et priore yoea- 

bwlo dempto dicitur Sabwr: .rex urbem ab integro 

restauravit, quae a Thahmurathe. condila, ab Ale 

xandro excisa erat; ojus nomen antiquius ignorant, 

Sehad Schabur una ex urbibus Meissanae ost, Nabathaois 

Vabha appellata. Pirwz Schsber oppiádum iraconse f4 

est, arabice Ambar nominatum. Beh ez Esdiv Seha- 

bur civitas Chuzistamae est, quae Arshibus Djondei 

Sabwr dicitur; quodsi de etymologia nominis .per- 
sici quaeritur: Endiv Antiochiam,. Beh bonum, totum 

igiwr nomen meliorem Antiochéa esse nrhem signi- 

fest. Fuit antem constitnta ad instar tabulee latrun- 

culariae, ita نأ همام viae in medio octo alii seca 
rentur. ٠ Urbes ad formas rerum diversarm oondi 
solebant, ita Schusch accipitris &guram, Tuster equi- 

nam reddit In simulacris regum Sassapdarum 

vestis eius eoerulea invenitur, braccae acp piciae, 
3 x* 

^ 
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rubrae, corona rubra in viridi; stat hastamque manu 

tenet. | 
Hormos, filius Saporis, Ardaschiro avo et vultu 

et statura simillimus erat, robore, viribus animique 

audacia consummatus, consilio tamen minus. firmo 

praeditus. Matrem Gerdzad habuit, cuius nomine 

narratio fertur celeberrima. ^ Aedificium quod erat 

in Destcara regia, restauravit. Eius vestis in simu- 

laerorum libro describitur rubra, acu picta, bracoae 

ov virides, corona itidem viridis in auro; dexira hastam, 

laeva scutum tenet; leone vehitur. 

Bahram, fius Hormoz, cum regnaret, Manio, 

impiae superstitionis doetore, potitus est, qui 010“ 

fagus in solitudine biennium latuerat. Viris doc- 

tissimis, quibuscum  disputaret, collectis, coram 

principibus accersitis erreríis convietus est. ^ Capitis 

damneto cutem detraxerunt atque stramento repletam 

ad urbis Djondei Sabur portam affixerunt. Eius vestis 

in simulactorum libro depingitur rubra, braccae eodem 

colore, corona coerulea im eaque gemini apices aurei et 

lunula aurea; stat dextraque hastam, sinistra ensem, 

quo innititur, tenet: ita eius effigies invenitur; attamen 

Deus rem melius novit. 

Bahram, filius Bahram, rubram vestem acuque 

pictam gestat, braecas virides, coronam 'coeruleam 
inter duos apices et lunulam auream; solio insidet, 

dextra arcum tensum, laeva tres sagittas tenet. At 

Deus rem melius novit. 

Bahram, filius Bahram, filii Bahram, sive, ut item 

vocatur, Bahram filius Bahraman, cognomento Segan- 
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Schah. Cuius cognomenti aliorumque similium origo 

fade petenda est, quod rex Persarum filium vel fra- 

trem, quem successorem sibi in imperio constituerat, 
Schah seu principem 31168105 terrae nominabat, quo 

cognomento ad patris obitum usque utebalar: tum 

vero rerum potitus Sehahinschah seu princeps prin. o! 

cipum nominabatur. ldem cadit in regem Bahram, 

euius cognomen fuit Kirmanschah, idem in Anuschir- 

vanum, qui Covade patre vivo appellabatur Cad Sedjan 

Ger Schah, id est Thabaristanae primceps; Cad enim 

montem significat, Sedjan planitiem et montium radi. 

ces, Ger colles et montes, Segam vero regionem 

Sedjestanam. Vestis Bahrami coerulea est acuque 
pieta, braccae rubrae, sellae regiae insidet, gladio suo 

innixus, coronam viridem inter duos apices aureos 
lunulamque. auream gestat. . 

Nerei, filius Bahrami, vestem acu pictam, rubram 

babet, braccas acu pietas coeruleas, coronam viridem ; 

stat, utraque manu in ensem innixus. Àt Deus areana 

novit. 

Hormoz, filius Narsi, in Chuzistanae 3 

Ramhormoz vicum nomine Vehescht Hormoz, qui 

Gureng vocatur, restanravit: situs est juxta lzedj, 

quod oppidum in eadem provincia est. Vestis eius 

acu picta, rubra, braccae acu pictae, coeruleae; stat, 

manibus in ensem innixus ; corona viridis. At Deus 

rerum: eptime gnarus. 

Sepor. Dzulactaf .sive Huveih "— ut oni: 

. Huveih enim humerum, Sumba perforantem significat. 

Cognomentum inde accepit, quod Arabum bello cap- 4p 

t 
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torüm hüreros perforabat, da.ut singulorum hutnéres 

trajecto annulo ferreo jüngeret, deinde eos dimittéret. 

Persue eum hoe nomine netarumt, Arabes vero nomine 

Drznlactaf. Sapor is ést, qui patte moriente nàndutm 
partu editus, sed super matris veritrem coronatus 

est; idem, qui mutatis - vestibus in' Graeciam. abiit, 

et eum quandam aedem sádram inspiceret, eaptus 

  Anhos LXXII regnavit atque -inde a die malahتا.

ud. transaétum aetatis tertium. decennium in urbe 

Djondei Sabur eormnporatus 6st; deinde Madain se 
contulit, ubi reliquutA vitac spatium degiL Bomaao- 
rum iümperetorent bello devietum coógit, ut quaecun- 
que everteret, ia restauraret, ut laterés tosti et argilla 
restituerentur lateribus eootis et.caleo. Hinc factum 

ut moenia urbis Djendei Sabur panim lateribus 

. tostis partim coctis constént. -— Vestis eius مموعم 

deschibitur, atu piotà, braeene rubrae itemque acu 

pietáe y mana securim tenet, solio 19580613 corona coéru- 

leu in auro, i» medio duobus apieibus et lunula aurea 

ornata atque in extremis parübus diversis coloribus 

tineta.  Magmum urbium numerum condidit: Barzach 
Schabur sive Oe€bur Avazanj Chorreh Schabur, id 

 ١  Schasch , et alism "urbom ' ad eius latus sitamهذ(
'ef* يتمم incolae etm a rege descivissent, hio elephan- 

tos misit, qui alteram urbem pedibus conculearent : 

postea captivos. e Graecorum regione adduxit, per 
quos novam urbem frequentavit; reliquos: pee terram 

dispersit. Ia pago Herwvdn vici Djei igais etam ex- 

euuükil, nomine Guresch Arerom, eique attribuit Javan 
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et Djadjab, pagos. viei Nadjan. Eius tàmpera Aserbad 

quidam fmi, cujes pectori ags fervens. infusum vest. 

Ardaachir, fiis Hormorz, vestem acu pictam, 

coeruleom mumaisque aureis ernalam. habet, braegas 
rubro colere picturatas, , coropam viridem ; stat, dextra 
manu hastam tenet, laeva gladio igwiiüy, Deus 

occulta  nov&. ^ 

Sepor, íliys Saporis, vesti 3 depingiur, 
sub qua alterum flavi coloris indumentum est, braecis 

  cerona virid) in ruhre, inter gemigos apicesمههتافلعتعر

e£ lunulam auream; stat, manu dexüura ferream vir- 

gam. gerens, in euius muorona avis iius esL, laeva 

gladii .eapulo innixus. 

Bahram, lilius Saporis, cognomento Kirmnnsdhah 

vir iahumsnus fuit et superbus. Net libellum ulum 

legit, nec unquam in injuste facia animadvenlit, ila 
ut, cum mortuus esset, libelli, qui e provinciis missi 

. erani, iwegri, sigillo bondum eoluto invenirentur. 
Mausoleo suo haec insoribi jussi; BSeiebamnus hoc 

oerpus in hoe aedificio deépesitum iri,. ubi ei noa 

Amagis anmuci coneilium profulurum, «Quam inimáei 

odium obfutrum essob — Vests coarulea est, aeg of 

picta, braccae rubrae itemque piclurhtae, . corona 

viridis inter ires apiees et lumulu» anream; stat, 

dexira manu hastam tenens, simisira gladio innixus. 

44 Deus.omniun maxime gmarus. 

Jezdegerdes, füiws Bahrami, quem Srelesium, 

hnprobum. atque eiiam inhumnnum, persice Dar 

et Bezeh Ger vocant; vestem rabram, braccas et 

corenam coeruleas babet, stat inanuque hastam tenet. 
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. Bdhwam Gur, &lius Jezdegerdis: ab eo multe. 

in Turania, Graecia et India editae sunt res me. 

morabiles ; Indiam quidem mutatis vestibus petiit. Ho- 

. mines dimidiam diei partem opus facere jussit, tum 

o0 

vero quieti se dare atque epulis, potui et delieiis - 

indulgere, bibere autem cum ludiis et parasiüs. 

]ta musici tam cari facti sunt, ut pretium statum 
integri gregis ludiorum. ad. centenas drachmas au- 

geretur. Cum aliquando homines invenisset sine 

musicis potantes: Nonne ego, inquii, vos musicam 
negligere vetui? Ill cum surrexissent et humi se 

prostravissent, responderunt: Pluris quam centum 

drachmis musicam quaesivimus, nec tamen impetrare 

potuimus. Tum ille atramento et charta laevigata 

arcessitis ab Indorum rege per literas musicos petiit: 

qui quum duodecim millia eorum-misisset, eos per 

regni sui urbes distribuit, ubi se propagarunt, atque 

eorum posteri adhuc ibi degunt, quanquam pauci 

numero; vocantur autem Zutthii. Inscriptum est eius 

mausoleo: Postquam nobis potentia in terra wibuta 

fuit et laudabilia nominis momumenta ibi reliquimus, 

angusto hoc loco inclusi sumus, quem nos habita- 

turos esse jam antea certo sciebamus. — Vestis 

coerulea est, braccae virides, acu pictae, corona 

ceerulea; sellae regiae insidet, manu clavam tenet. 

Jexdegerdes Mis, filius Bahrami, vestem viridem 

gestat, braccas nigras, auro variatas, coronam coe- 

ruleam , 80110 insidet in ensem innixus. At Deus 

omnium gnarissimws. 

Pirus, filius lezdegerdis, veste describitur rubra, 
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braccis coeruleis auroque vafiatis, corona coerulea ; 

sellae regiae insidet, manu hastam tenet — Multas 

urbes condidit in India eiusque finibus, in regioni 

bus Rei, Djordjan atque in Adzerbeidjama iisque om- 

nibus nomina imposuit e suo derivata. [ta urbes 

Indicas vocavit Ram Piruz et Ruschi Piruz. Murum 

ultra fluvium, qui est inter Iranschehr et terram 

Turcarum, exstruxit, urbis Djei moenia exaedificavit 

et portas opera Adzerschaburis, filii Adzermananis 

Ispahanensis, conclusit, qua de re ei diploma, Cbaf- 

nah dictum, tribuit. Dimidiam Judaeorum Ispahanehn- 

sium partem interfici puellosque eorum pyreó pagi 

Heryan, Surusch Adzeran, ad opera servilia tradi 

jussit, quia Lergis duorum archimagorum pelles de. 

waxerant, deinde ambas inter se compactas subigendo 

ad usum suum paraverant, 

Balasch, filius Piruz, vestem viridem habet, brac- 

cas rubras, virgis nigris et albis distinctas, coronam 

coeruleam; siat manuque hastam tenet. Duas con- 

didit urbes : alteram in Sabat Madain, nomine Balasch- 

abad, alteram prope Chulyan, nomine Balaschazz. 

Cobades, filius Piruz, qui etiam Covad' parira in 

debsch (?) appellatur: eius tempore Djamaspes frater 

"imperium usurpavit neque tamen. pro rege numeratus 

est, cum Mazdaci seditione flagrante in imperio fuerit, 

deinde Cobades in suam dignitatem restitutus sit, 

vestis coerulea est, albo nigroque colore virgata, 

braeeae rubrae, corona viridis; innixus in ensem 

solio regio insidet. Urbes multas condidit, unam 

ita.ut illius anni hujus regno inclusi sint.  Cobadis 
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inter .Chulvan et Sehebezur, nomine, [ranschad. انه 

vad; aliam inter Djadjan e Irschehr, nomise Schebra- 

bad Covad; aliam in Perside, nomine Beh.ez Amid 
ov 00720 sive Árdjan, cui provineiam addidit ; siguifi- 

catio Bominis est: melior quam Amida; alam juxis 

Madain, nomine Hambu Schabor, quam Bagdadenses 

— Djembsabur appellant; aliam "nomine Velaschdjerd 

(Vologesieertam) ; aliam juxta Maussil, nomine Chabur 

Covad; aliam in regione Savad, lzed Cobad dictam. 

Arabibus praefecit regem Hareth lilium Ammr, &lii 

Hodjri, Cenditam. — . 

Kesra Anuschirvan, filius Cobadis, vestem albam, 

diversis coloribus picturatam, braccas coeruleas habet ; 

gladio innixus in sella regia sedet. Magnum urbium 

numerum condidit, inter eas unam, quae in nugme- 

rum septem urbium Madain refertur, nomine 0 
Beh ez Endiv Chosru, id est melior quam Antiochia, 
quae eadem appellata est Roma Madaiuensis; porro 

Chosru Schabur aliasque, Murum Derbendicum siwe 

Bab al Abvab (Portas Caspias) exsttwuit, cojus 198- 

gitudo a meri usque ad montem XX fere parasamgas 
efficit. In quaque-regione ducem eum exercitu con- 

slituit iisque ex locis vicinis praedia ad alimenta inde 

eapienda assignavit, quae praedia ut liberis ilerum 

haereditaria essent constituit; unde eorum posteri 

o^ adhuc ad muri praesidium excubant, Quo die rex 

quemque ducem ad custodiam propugmaowli ei desti- 

nali dimiserat, eum veste serica diversis figuris picta 
donaverat eique appellatiomem regis eum nomime 

ilius figurae junctam tibuerat, umde nomima prpo- 
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diere haee: Baghrámschali (Bex Apri], Sehirvanschah 

[Rex Leomis], Filanschah [Rex Elephanti], Alanschah 

[Rex Corvi]: Unum ex iis solio argemteo insigniverat, 

wende Serirschah sive Rex solii appellabatur. Serir 

autem non est vocabulum arabieum, sed persicum, 

quod solium minus significat. Inter maximas victorias 

a Kesra Anuschirvano reportotas. sunt. expugnationes 

urbium Seramdib, Censtantinopeleos et provinciarum 

Arabiae felicis. Occupavit autem Arabiam felicem 

$ali et tam prospero successu, quali alias soli pro- 

phetae usi sunt. Equites enim DC ab eo missi ho- 

vium XXX millia interfecerumt, ita ut. etiam ii, qui^ 
gladiorum acies evaserant, in mari, ad quod confu 

gerent, perirent.  Abyssini enim mari trajecto viros 

jemenenses expulerant atque cum feminis consueve- 

rant, quapropter Seif,filius Dzu Jezen, rex Jemenen- 
sis, ad Anuschirvanum profectus est, ad cujus por- 

tum septem annos praestolatus, tandem ad colloquium 

admissus, ei nuntium de Abyssimis et de iis, quae 

contra uxorum pudicitiam palraverant, attulit, — Anu» 3ن 

sehirvaa, misericordia tacts, quippe qui et ipse 
zelotypia valde laboraret, se rem consideraturum esse 

pellieitus est. Deliberatiome vero habita propter reli- 
giomem haudquaquam permissum sibi ratus, ut exer- 
citum suum ad opem iis, qui alienam superstitionem 

sequerentur, ferendam in Jemen traiiceret atque pe- 

riculis exponeret, satius habuit, homines carceribus 
inclusos poenaque capitali dignos liberare et hostium 

jugulis immittere, quos si vicissent, illam terram 

iis ad alimenta inde petenda assignare constituit, 
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sin vero periissent, se nullius culpae reum fore pu. 

. tavit. Jussit igitur colligi omnes captivos, inventi 

4. 

autem sunt DCCCIX, quorum plerique erant Sassa 

nidae et filii Bahmani, filii Isfendiaris. His prae 

fecit Vahrazem e posteris Behaferiduni, filii Sassanis, 

filii Bahmani, filii Isfendiaris. Tum Seif, filius Dzu 

Jezen, eum allocutus: O Rex regum, inquit, quid hi ad 

illos, quos pone me reliqui? Respondit Kesra: 

Seito ignem minimum sufficere ad comburenda ligna 

plurima. taque octo navibus transvecli sunt, qua- 

rum duabus in cursu demersis sex .tantum evasere, 

Simulac in terram exierunt, cibo capto reliqua cibaria 

emnia in mare coniici jussit dux Vahraz. Aegre mili- 

tes tulere quod sua alimenta piscibus projecta essent ; 

ille vero: Si superstites eritis, ipsos pisces come- 

delis; sin contra evenire in fatis est, morituri ne 

ciborum jacturam deplorate. Deinde navibus com- 

bwstis 506105 cohortatus est his verbis: Jam vestrum 

est aut salutem vobis, eligere istis fortiter oppuguandis, 
aut mortem vestraignavia. Tessera nominis divini et 

regii' data Abyssinos sine.mora aggressi ope divina - 

fugarunt necique per quinque horas dederunt, cuius 

insignis victoriae rumor ad gentium principes pervasit. 

Anno regni eius quadragesimo primo Propheta natus 

'est. Morte appropinquante mausoleo inscribi jussit: Si 

quid boni.feeimus, id erit apud eum,. qui iustam 

mercedem non diminuit; si quid. mali patravimus, 

id quoque apud eum erit, qui puniendi potestatem 

habet. 
- 

Hormoz, (iius Kesrae, vestem rubram pictura- 
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tam gerit, braccas coeruleas, acu pictas, coronam 

viridem ; solio insidet dextraque manu clavam temet, 

laeva gladio .innititur. At Deus rerum est gmaris. 

simus. 

Kesra. Parviz, filius. Hormoz, roseam vestem, 

acu pictam, braccas coeruleas, coronam rubram ha- 

bet, manu hastam tenet. In eius domo tria millia 

feminarum ingenuarum erant, XII millia puellarum 

cantus, musices et aliorum officiorum causa; dispo- 
siti satellitum VI millia; parati in stabulis ad usum 4f 

privatum regis equorum VIII millia et L, praeter. eos, 

qui in usum ministrorum aderant; nongenti sexaginta 

elephanti, mulorum, qui sarcinas portarent, XII 

millia, camelorum Bactrianorum XX millia. Noma- 

num, Almoudiri filiam, cui irascebatur, e medio 

deserto rapi, elephantorum pedibus proiici, opes 

auferri, uxorem et liberos vilissimo pretio vendi jussit. 

In pago Barmin, vici Kirmanensis, ignis templum 

exstruxit eique pagos circumcirca iacentes in sem- 

piternam possessionem assignavit. 

Schirveih , filius Kesrae, rubram vestem habet, د 

acuque pictam, braecas virgis disünctas, coronam 

viridem ; stat dextraque gladium strietum tenet. Fra. 
tres XVIII, quos a se alienatos. esse senserat, cum 

magno liberorum numero interfici iussit; nomina fra- 

ürum occisorum haec sunt: Schahriar, Merdanschah, 

Curanschah, Piruzanschah, Afrudschah, Schadman, 

Zeraberudschah, Schadzic, Arvendzic, Arvenddest, 

Kes Dil, Kes Beh, Chorreh, Merdchorreh, Zadan 

Chorreh, Schirzad, Djevanschir, Djehanbacht. 
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bes vel de Og et Balukia apud [sraelitas feruntur. . 
In interpretatione libri Persarum, Avesta dicti, haec 
fere legt: Deus Optimus Maximus ab initio rerum 

creatarum ad supremum iudicium finemque malorum 

mundo aetatem XII millium annorum praefinivit. Mundus 

igitur tria millia in altis regionibus ommis noxae 

et calamitatis expers remansit, tum demissus est 

in locum inferiorem, sed a malo ac nora iterum 

per tria millia annorum liber fuit: posthac Ahriman 

im eo exstitit atque calamitates et inimicitiae in lu- 

cem prodiere malumque bono admixtum est -post sex 

millia annorum, tamen sine mali confusione; septima 

demum annorum chiliade, quae mixta dicitur, con- 

fusio illa exstitit. — Prima animantia, quae Deus 

ereavit ita ut non gignerentur a femella cum mare; 

vir atque tàurus fuerunt, ille Cahumarth, hic Abu 

Dad dictus. Cahumarthis, cuius significatio est ani- 

mans ratione! praeditum mortale, cognomentum fuit 

Gil Schah, id est rex terrae, atque ab eo genus 

humanum originem ducit. Cum aetatis trigesimo 

anno mortuus esset, ,ex ejus lumbis sperma exiit atque 

in telluris gremium delapsum XL annos conditum . 

fuit: geminae inde plantae rheo similes exortae sunt; 

plantarum genere postea in humanum -transformato, 

utraque eadem statura, eodem vultu, altera mas, 

altera femina evasit, nominibus Maschae et Maschia- 

nae, qui dimidio seculo post per conjugium liberos 

genuerunt: inter partum primum vero et regnum 

Uschhendj Pischdadae anni 50111 interjecti sunt. — 

Eandem fabulam in libro alio, aliis verbis expressam, 
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legi, quibus etiam commentarius additus erat: pri. 

mos a Deo creatos esse virum et taurum, qui remoti 

a malis et calamitatibus in regionibus coelorum et 

centro altitudinis tria millia ,annorum  commorati 

sint, singula millia Arietis, Tauri et Geminorum; 

deinde in terram demissos, sed a imalo et noxa 

vacuos degisse iterum tria millia; Cancri, Leonis 

et Virginis. Quibus peractis, cum Librae chilias 

institisset, contrarium [i. e. malum] apparuisse atque 
Cahumarthem terrae, aquae, tauro ac plantis impe- «4 

rasse XXX eius chiliadis annos. Prima, quae ea 

in chiliade apparuerunt sidera, fuerunt Jupiter in 

Cancro, Sol in Ariete, Luna in Tauro, Saturnus 

in Libra, Mars in Capricorno, Venus aeque ac 

Mercurius in Piscibus; quae sidera ex his signis 

exierunt mensis Ferverdin die Hormoz, id est, die 

aequinoctii verni, et illis sideribus per circumvolutio- 

nem orbis coelestis loco motis nox a die diremta est. 



Eiber Seeundus. 

726 ordine chronologéco Regum Homa- | 

norum: absolestur. qusitique capstebus. 

Caput primum. 

Series chronologica Reguni Macedoniáe. 

Alexandro mortuo Romanis imperaverunt Graeci, 

reges Macedoniae, quae urbs sapientum in terra 

Romana erat. Alexandro successit Ptolemaeus, filius 

Arnab [Lagi], qui imperium XL annos tenuit; deinde. 

Ptolemaeus, filius Lagi, Philopator [sic; lege Philo- 

metor], XXXVII] annos regnavit; tum Ptolemaeus 

Euergetes XXVI; tum Ptolemaeus Philopator XVII; 

tum Ptolemaeus Astrologus [Epiphanes] XXIV; tum 

Ptolemaeus Philometor XXXV; tum Ptolemaeus Eu- 

'lv ergetes secundus XXIX ; tum Ptolemaeus Soter 

XVII; tum Ptolemaeus Alexandrinus [Alexander] XX ; 

tum Ptolemaeus Novus [Novus Dionysius] VIII; tum 
Ptolemaeus Scelestus [Bacchus] XXX; postremo Plie- 
lueatra, filia Mochah [Cleopatra, filia Auletae], XXII 

annos. taque regnatum est a regibus XIII annos 
CCCIV. 
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Coput socumdum. 

Series chronologica Regum Homanorum. 

Graeci cum a Romanis superali essent, Impera- 

tores nomine filiorum Sufaris Romanos rexerunt: Su- 

farem illum Israálitae Asfarem esse perhibent, üilium 

Nasr, filii Issae, filii Isaac, Romani vero et Graeci 

.megant  Sufaridarum, qui Romae sedem collocave- 

runt, primus fuit Julius, qui VII annos regnavit ; 

' deinde Augustus, qui noraen Caesaris primus assumpsit 
et LVI annos regnavit; tum Tibaris [Tiberius] XXII; 

Tibaris Abis [!] IV; Celudiphus [Claudius] XIV ; Ni- 

run [Nero] XXIV; Tatus [Titus] cum Vespasiano, XIII; 

Domitianus XV; Trajanus XIX; Adrianus, XXI; An- ^ 

tonius XXHI; Mareus XIX; Commodus XIII; Severus 

XVIII ; Antonius, eius filius, VII; Antonius Secundus, 

]IV; sub finem regni eius Galenus medicus diem 

supremum obiit; Alexander Mamias, id esi Debilis, 

3111 annos regnavit; Maximus [Maximinus] III; Gor- 

dianus VI; Phelicus [Philippus] VI; Decius II; Gal. 

jus XV; Claudius annum unum ; Aurelius VI annos; 

Ibrobus [Probus] VII et dimidium; Diocletianus et 
Maxitnianus XIX ; Carvieis [Carinus?] V; denique 

Diocletianus XX.  Regnatum ita est a XXVIII impe 
rátoribus per annos CCCLXXXIL — Abu Maschar in libro 

de Chiliadibus amnos duorum ex Imperatoribus Ro- 

manis, Diocletiani et. Augusti, commemorat, ubi 

Alexandrum inter el Augustum annos GCLXXX, atque 44 

inter hunc et Diocletianum DXCVI interesse dieit. 
A* 
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Caput tertium. 

Chronologia Imperatorum Byzantinorum. 

Constantinus Victor, filius Helenae, quae mater 

eius erat, regnavit annos XXXl; Constantinus, eius 

fllius, XXIV; Julianus, fratris Constàántini filius, duos 

eum dimidio ; Avalis, filius Náchalae [?], XIV annos; 

Theodosius Minor, XLIT; Marcianus cum Pulcheria 

uxore VII; Leo Major, vir eximius, XVI; Leo Minor, 

eius filius, annum unum; Zenin Arminaki [Zeno 

Isauricus] XVII annos ; Nastas [Anastasius], vir eximius, 

XXVII ; Justinus, IX; Justinianus XXXIX; Justinus, 

ex eius sorore natus, XIII; Tibarinus [Tiberius] IV; . 

Mauricius XX ; Phocas VIII; Heraclius cum filio 

XXXI. — Id efücit CCCV annos cum dimidio et 

XVII Imperatores: in universum igitur regmatum est 

a LVIII Imperatoribus annos nongentos nonaginta 
duos. 

' Hic ordo Imperatorum Romanorum est, qwi, 

numero LVIII, iade ab Alexandro Macedone ad Fu- 

gam usque regnaverunt: Fuga enim regni Heracliani 

anno nono evenit Quem ordinem a Graeco quodam 

teneo, qui Achmedis, filii Abdulaziz, filii Dolaf, 

cubicularius erat, homo in captivitatem abductus, 

grandaevus, qui graece et scribere et legere cal. 

lebat, sed arabice nonnisi cum difficultate .loque- 

batur: huius filius, nomine Jumen, astrologus in- 

telligentissimus, qui in Sultani exercitu stipendia 

merebat, illum ordinem mihi interpretatus est verbis 
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patris sui, dictantis e libro graeco, quem habe- 

bat. Postea in alio libro, cwius auctor Vaki judex 

Bagdadensis est, caput deprehendi de Imperatorum 

. Romanorum annis, deductis a primo Constantini im- 

perio ad Fugae annum CCCI. [taque capite quarto 

aliquot res gestas a tribus Imperatorum Romanorum 

familiis, de quibus supra dictum est, ad Graeci 

illius sententiam recensebo, qui eas ex ordine anno- 

rum narravit; deinde capite quinto deflectam ad re- 

ferenda ea quae in libro Vakii leguntur, si Deo 

Optimo Maxime ita visum fuerit. 

Caput quartum. 

Narrantur res gestae ab Imperatoribus, de 
quibus supra sermo fuit. 

Ptolemaeus Philopator , Ptolemaeus Evergetes, Pto- 

lemdeus Philometor , Cleopatra. 

Ptolemaeus Philopator ]sraélitis in Palaestina 

bellum intulit, captivos abduxit eosque aliquantum 

temporis in regno suo retinuit, deinde eos dimisit 

et, vasis argeriteis donavit, quae ex tecto aedis sacrae 

suspendi iussit — Syriae tum temporis Antiochus 

rex erat, qui in urbe Antiochia, ab ipso condita, 

sedem habebat ; is Ptolemaeum Philopatorem hostiliter 

aggressus, sed in fugam compulsus et male mulcatus 

est. — Ptolemaeus Euergetes expeditionem contra Àn- 

Hochum paravit: de cujus morte certior factus Sy- - 
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riam occupavit regsumque Syriacum regno Romano 

adjunxit, quo facto Graeci Syriae imperare coeperunt. 

— Ptolemaeo  Philometore regnante, Alexander, 

Antiochi filius, ad recuperandam Syriam bellum 

mowit, sed victus est a Graecis atque Demetrius rex 

Syriae factus. — Cleopatra literas, quarum amore 

tenebatur, colligemdas curavit, aique Platonis, Ari- 

VPstotelis et Hippoeratis, qui sapientes ع Macedonia 

omundi erent, opera conwarere stmeuil. 

Augustus, Tiberius, Claudius, Nero. 

Áugusius primus appellatus: est Caesar, idque 

nomen inde ductum, quod in corpore matris mor- 

luae moveri visus atque utero rescisso extractus 

, es. Qui eum in imperio esset, Alexandriam aggres- 
- sus opes armaque, Qquibaseunque ibi pottus erat, 

Romam abstulit. — Caesaream urbem in terra Rum 

condidit. — Quadragesimo altero imperii eius anno 

Messias natus est. — Tiberio imperalore Messias 

in coelum sublatus est, quo facto Tiberius trien-' 

, üm regnavit — — Claudius Jacobum,  Zebodaei 

filium, apostolum interfici iussit: primus inter Im- 

perütores, qui Deos fietos colebant, ) 

weeidare Tmstnil boru&que magmum' 110763818 ab- 

sumsit. — — Nero Simeonem «et Paulum سس 

alios 'Ghristianos عنها 1 

Titus, Domitiasus, Adrianus, Antonius. 

Titus eiusque setius Veepastanus djedaeis rebel- 

lantibus Hierosolyma aggressi. sumt et tribus. millibus 
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ineolarum interemtis, prole eaptiva Romam dedueta, 

aedem saeram imeendio deleverunt, anno regmi eorum 
primo. — Domitianus imperii anno nono Johannem v!" 

apostolum et evangelistam in insulam Catbus (Patmum] 

relegavit, postea vero revocavit. — Adrianus Hie. 

vosolymorum reliquias dirui iussit; Amomius autem 

urbem instauravit eique nomen Aeliae imdidit. 

Decius, Diocletianus. 

Decius Christianos persecutus est eorumque mul- 
titudinem absumsit; hic est, a quo Socii Cavernae 

[Septem dormientes], origine Ephesii, fugam cepe- 

runt. Secundum Christianorum Graecorum 6 

Deus alicujus imperateris Romani causa, qui de 

resurrectione mortuorum dubitaret, eos CCCIX an- 

nis ante mortuos in vitam revocasse traditur. — 

Diocletianus et Maximianus, socius ejus, Christianos 

per terras imperii Romani persequebantur ac nece, 

captivitate et servitule in eos saeviebant. 

Constantinus , Julianus. 

Constantinus 1. Romae sedem habuit, deinde 

Byzantium se eontulit, quod novis moenibus exstruetis 

Comstantinopolin nominavit et domicilium Imperato- 

rum feeit. AAbiurato fictorum Deorum. culta Chrigü- 

amam fidem professus est ánno imperii primo; sep- 

timo mater eius, Helena Edessena, quam pater eius 
ex hac urbe captivam abduxerat, in Palaestinam 

abiit, ecolesias in Syria aedificavit atque cum Hiero- yf 

solyma perwenisset, ligsum crucis, in qua Messias 
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suspensus est, e terra erui( eoque potita festumi 
- Crucis instituit, ita awtem Constantinum a cura in 
hoc negotium impendenda liberavit. Anno imperii 

undevigesimo Constantinus episcopos trecentos duo- 

decim Nicaeam arcessivit, qui leges religionis chri- 

stianae, quibus adhuc carebat, condiderunt ; quo . facto 

Romani omnes eas secuti sunt, post hos Armeni; 

anno vigesimo primo totum imperium ecclesiis im- 

plevit. — Julianus, filius fratris Constantini, fide 

Christiana relicta ad idolorum cultum rediit. Sapore, 

filio Ardaschir, regnante Iracam bello petiit, ibi vero 

interfectus est, alque Sapor Christianum quendam 

e Patriciis, nomine Bunianum (Jovianum), Romanis 

praefecit, qui eos in patriam reduxit. 

Theodosius, Marcianus , Zenin [Zeno], Nastas 
(4nastasius]. 

Iheodos$«s Nestorium Patriarcham, episcopum 

el auctorem sectae, quae ab eo Neslorianae no- 

men habet, anathemate percussit. — — Marcianus 

eiusque uxor Pulcheria im Jacobitas idem fecerunt 

et anathemati legis vim addiderunt. Zenín, e regione 

vo Àrminac oriundus, Jacobitarum placita sequebatur ; 

eo absente a quodam seditio commota et Constanti- 

nopolis occupata est, sed Zenin imperium ab eo 

confesüm obruto recuperavit eumque ad mortem us- 

que in carcere detinuit. —  Nastas, vir praestantis- 

simus, Jacobitarum doctrinae deditus, multas urbes 

aedificavit, in his Amorium, cuius cum. fundamenta 

loderentur, magnae opes repertae sunt, quae nom 

MO 
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modo sumtibus in aedificanda urbe faciendis sufle. 

cerunt, sed etiam in ecclesias et monasteria condenda 

redundarunt. At Deus haec melius novit. 

Justinus, Tiberius, Mauricius, Phocas. 

Justinus Edessae aedem Christianam mirabili 

architecturae arle exstruxit. — Tiberius palatia, qui- 

bus Imperatores Romani habitare solebant, alia auro, 
alia argento, alia aere studiose ornavit. — Mauricio 

reges Persarum multas urbes ademerunt. Hic ipse 

: Üosroi Parviz contra Bahram-Schubin opem tulit. 
Phocas, miles quidam ex eius exercitu, in eum irruit. 
eoque confosso imperium invasit. Cuius rei cum 

nuntius ad Cosroen Parviz pervenisset, líic Mauricii 

sortem indignatus Schehrizadem misit, qui Byzantium 

obsedit, qua de re longa exstat narratio. — Heraclius 

Patricius, postquam in Cosrois gratiam venit, in qua- 

dam insula seditionem fecit et copiis collectis Pho- : 
cam in urbe obruit et interfecit. Regnante Ardaschir, 

filio Schirveih, cum Persae e Syria decessissent, 

Heraclius restaurandis Hierosolymis vacavit; denique 

Arabes Syria occupata imperio Romanorum in ea 

finem fecerunt. 

Caput quintum. 

Refertur Vaki judicis narratio de Impera- 
' toribus Romanis. ( 

Annorum seriem insequentem e libro cuiusdam 

imperatoris Romani sumsi, inquit Vaki, qui opera 

alicujus interpretis e lingua Graeca in arabicam trans- 
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latus est, Vixit Ceastantinus, Helenae (lius, anno 

ante Fugam ducentesimo nonagesimo septimo et regna- 

vit XXX annos; ConstanUmus, eius filius, in imperio 

fuit XXIV agnos; Julianus duos et dimidium; Tidus 

[Theodosius] decennium et VI menses; Batlius [Va- 

lentinianus] decennium et IX menses; Ghardinus [Gra- 

tanus], Alantilus [Valentinianus] et Tidus [Theodosius 

Magnus] sexennium ; Arcadius, filius Theodosii, annos 
XIII et tres menses ; Tidus [Theodosius], filius Arcadii, 

annos XLI et mensem unum ; Bastinus et Albastinus 
[] annos XXIX; Lavi [Leo] Maior XVI; Lavi [Leo] 

Minor annum unum ; Zenin [Zeno] annos XVII; Nastas 

[Anastasius] XXVII et IV menses; Anthlius [Justinus ?] 
annos IX et menses XI; Castrondas [Justinianus], quo 

regnante Propheta natus est, XXXVIII annos et tres 
menses; Stephanus [Tiberius?] qninque annos et tres 

menses ; Markinus [Mauricius], cuius tempore Propheta 

missionem divinam accepit, XX annos eL IV menses ; 

Phocas, euius sub extremam vitam Fugae anni incepe- 

runt, VIII annos; Heraclius cum filio, quo regnante 

in Syria bella gesta sunt, XXXI annos; eo imperante 

Propheta mortuus est; Constantinus , Heraclii filius, 

cuius tempore Othman interfectus et ad Siffin pug- 

natum est, XXV ànpos; Censtamtjous [Constans], na- 

tus ab uxore Heraclii, XVII ; Constantinus, Heraclii filiys, 

qui tempore Abdulmelic, filins Mervan, regnavit 

decenium; Lavi, qui item Aliun [Leontius] dicitur, 

wiennium ; Tibaris (Tiberius] septennium ; Estinus [Ju- 
stinianus] tempore Omaris, filii Abéwlaziz, annos sex; 
Estassinus [Anastasius] biennium ; Tiduws [Theodosius] 
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biesmium ;: Lavi [Leo], quo regnonte Omeiiadae regno v^ 
privati sumt, anbpos XXV et tres menses; Lavwi [Leo], 

filius Constantini, annos V; Constsntinus, filius Lavi 

anos IX. cwm X mensibus; Cowstantinus amnos VI 
ei VI| menses; Irene, quae imperium a patre acee- 

pit, annos V; Nicephorus, tempore Raschidi, annos 

Vil et IX menses; Istired [Stauratius], fHius Niee- 

phori, duos menses ; Michael, filius'Theophili, annos VII 

et. menses V ; Theophilus, filius Michaelis, tempore Al- 

Mamusi, annos XXII et menses !11: Michael, Theo. 
phili filius, cum mque, quae ad filii pubertatem 

usque imperavit, tempore Almotevakkeli, annos XXVIII. 

Deimde summa rerum ab hac familia ad Selpvomes 

devoluta est: Bosius Selavo [Macedo] regnante Al. 

metazt imperium sascepit anno. CCLHI idque habuit 

anaos XX; Aliun [Leo], Dasiii filius, tempore Al- 

motrmed, anno CCLXXIII,: Alexander, Basilii filius, 

temapore, Almoetadiri, apmo GCXCIX, - et in imperio ferit v4 

  cum mensibus duebes: morbe abdomimaliحمس

absumptus est. Constantinus deinde, Leonis filims, 

Xll awmos 123683 , imperium suscepit, quo tamen 

a Constantino, fitio Andreci [Ducae], privatus est; 

filius, qui Bagdmdi versabatur, patre merto im 

Graeciam aufugil: reram potitus, cuim in palatio, 

hoe est, in domo Tpgé$,. Consedtsset, ab amicis 

€ensianjmi, filii Leonis, qui eo itruerant, percus- 

sus esi atque SO MIAE UE. Leonis filius, imperium 

recepit, agno CCCI. 

Inter ea, quae tertio capite ipse retuli, el inter 

Vaki Judicis narrationem magnum est discrimen ; 
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quae equidem :e libro Graeco haugi, fide digniora 

sunt quam quae ille e libro narrat quem is, qui 

eum transferendum susceperat, fortasse non poterat 

recte legere. Denique hic referam quae Abu Ma- 

schar astronomus in libro de Chiliadibus, de historia 

Graecorum. ac Romauorum dicit. Philippus, inquit, 

ultimus Graeciae rex, Macedoniae, quae urbs Grae- 

ciae est, sedem habuit; Graeci a primo anno regni 

ejus annorum futurorum computandorum initium fe- 

cerunt Annos Philippicos: Romani omnes tripartito 
dividunt: primam partem, a primo illius anno 30 

finem ducentesimi nonagesimi quarti, annos Graecorum 

nuncupant, quia Graeci reges erant et administrato- 

res, i, e. duodecim reges, quorum primus Philippus, 

secundus Alexander fuit; Alexandro IX reges suc- 

cesserunt, quorum unusquisque cognomine Ptolemaei 

insignitus est, quod nomen a vocabulo belli ducitur ; 

praeterea unicuique aliud cognomen addere solebant, 

quo singuli discernerentur. Post regem nonum fe- 

mina, Cleopatra regina, ad imperium accessit, deinde 

XII viri optimates et eruditissimi, quorum unusquisque 

illud cognomentum habebat, regnaverunt, inter quos 

recensetur Ptolemaeus Almagesti auctor. Anni CCCXIII 

insequenles, qui cum prioribus efficiunt DCVII, Ro- 

manis Áugustei dicuntur, propterea quod Augustus 

primus eorum Imperator fuit. Ab illo tempore ad 

hunc usque diem, anni Diocletiani appellantur, quod 

imperium ab eo susceptum eius posteris mansit. At 
Deus mentibus verum inspirat. — 

03 
١ 
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Liber tertius. 

De ordine chronologico Regum 
| Graecorum. 

Legi in libro de rebus Graecorum, cuius inter- 

pres Habib filius Bahriz, metropolita .Maussilensis, Aj 

esse traditur, haec fere: ,,Antiquissimis: temporibus 

Graeci a migratione Junan, filii Turis, ex Babylonia 

ad terras occidentis annos numerabant, quem com- 

putum retinuerunt usque ad Alexandrum eiusque vie- 

torias de regibus reportatas, que tempore Graeci in 
Romanos abierunt. Alexauder hac ratione inclaruit: ^ 

sex annos natus e patria egressus, mari traiecto 

insulas expugnavit, denique ad Francorum fines, Oc- 

cidentis remotissimam regionem, pervenit; deinde 

postquam ex hac profectione rediit, iter per Africam 

fecil et peragrata. Aegypto Syriam petiit, sed prae- 

finitum a Deo erat, ut nihil perficeret. Erectus igi- 

tur est animus ejus ad regionem Orientis, ubi sc 

Persarum regem devicturum esse speravit. Cum ad 

terram persicam appropinquasset, contigit ei, ut rex 

à nonnullis satellitibus confoderetur. Ita regnum Per- 

sarum invasit atque Indiam, quae ultra est, et Ori- 

entem exy'emum petiit, omnes regiones, ad quas perve- 
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nerat, occupatis. Redux antiquam urbem (Babylonem], 

quae quamdiu florebat, sedes regum Chaldaeorum 

erat, restaurare voluit, quippe quam diripuisset. 

A' Cum prope ad eam accessisset, veneno accepto ex- 

stinetus est, tantum XXXII annos natus. Dum vive- 

bat, populum ex annis imperii shi te&ppus computare 

. aique ab aetatis suae anno XXVII initium ducere 

jusserat; hinc igitur Grweci in libris: suis annos 

numerabant Postea vero qnam mortuus est, ab 

aano Alexandri sexto orsi sunt, quippe quod initium 

expeditienum ejus esset. ١ 

Haec fere sunt quae ille de rebus Graecorum 

١ refert; omisi tamen regum post Alexandrum seriem, 

quae iam im chronologia Imperatorum Bomanorum 

tractata est, seeundi libri capite secundo. Neque 

usquam nisi apüd Habib filium Bahriz eorum nmou- 

tiam inveni. 



Liber quartus. 

De serie annorum Aegyptiorum. 

Nullam chronologiae eorum mentionem inveni 

nisi in tabulis astronomicis. ^ Naziri in tabulis suis 

primam atque antiquissimam esse dicit, ad quam 

Ptolemaeus in Almagesto media intervalla planetarum 

exegerit, i. e. chronologiam ex eo tempore ductam 

quo Bochtnasr terra occidentali potitus est; alteram 

eam, secundum quam Theon tabulas suas composuerit, 

sive Philippicam; tum Alexaudrinam; denique Anto- 

 nianam, ad quam Ptolemaeus in Almagesti libro 

stellarum cardinalium computationem direxerit. Se- 

cundum Almagesti librum chronologia Aegyptiorum ab 

initio ejus anni ducitur, quo Bochtnasr ad terram 

occidentalem accessit; initium fit a die Mercurii. 

Intersunt autem inter Bochtnasr et Jezdegerdem, regem 

Persarum, anni MCCCLXXIX et menses tres Persici ; 

iuter Alexandrum vero et Jezdegerdem anni DCCCCXLII 

ac dies CCLIX Syriaci. — Antiquissimis temporibus . 

Aegyptii reges habuerunt, qui Pharaones vocabantur, 

quemadmodum: Nabathaei Nimrodos et Graeci Ptole- 

maeos, sed isti omnes interierunt eorumque res 
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gestae perinde oblivioni traditae sunt quam eorum 
monumenta deleta erant. Nulla de iis superest nec 
narratio quae tradatur, neque historia quae legatur. 

lta de eo, quod tempori admodum diuturno ac- 

cidere soleat, poeta quidam dixit: 

Nonne vides tempus diuturaum ex animis homi- 

num elabi et oblivioni tradi ut oblivioni tradita est 
tribus Djodzam ? 



Liber quintus. 

De ordine chronologico annorum 
Israélttarum. 

Anno trecentesimo octavo Bagdadi ioter doctos A* 

Judaeos virum inveni, qui se Legis Mesalcae libros 

mremoriter recitare posse proftebatur; quin etiam 

omnes XII libros propheticos Israélitarum eum inte- 

gros recitare posse a quodam eiuws discipulo audivi. 

Librorum nomina haec sunt: liber Josuae, filii Num, - 

liber Judicum, 'liber Samuelis, liber Regum, liber 

Sapientiae Salomonis, liber Sahbara [i], liber Ecele- 

siastae, liber Rutb, liber Schirith [?], Canticum Can- 

ticorum, liber Jobi, liber Apophthegmatum [/], Sea- 

tentiae Jesaiae, Jeremiae, Ezechielis et Danielis. 
  virum, cui nomen Zedekias erat, rogavi, wtالاسس

mihi ex illis libris de historia Israelitarum plenum, 

sed breve summarium colligeret: collecta hoc capite 

refero. 

Lex! Mosaica Deum Optimum Maximum post ho- 
ram tertiam feriae sextae Adamum creasse docet; 

deinde post éjusdem diei horam sextam ex illo Evam 

formaese et anibobus Ganádes, lioc est hortum Eden, 

5 
- 
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habitandum concessisse; cum autem Adam Deo se 

parum obedientem praebuisset, post horam monam 

ambos inde expulisse iisque montem sacrum habi- 

tandum dedisse, deinde ad eos angelum misisse, 

qui Adamum agrutn colere, sementem facere, fru- 

^o mentum terere, molere et cribrare, Evam autem 

texere, nere, .panem depeesg ei Cogmere docuerit. 

Adamus annos CMXXX vixit atque Seth filium genuit 

annos CXXX natus; Seth CXII aanos post patris «leces- 

sum superstes fuit, ita ut emnino CMXII annos vixerit, 

Noa CXXVI annis post Adami mortem natus est, 
atnis MLVI post didin, quo Adam creatus 'est.. Haque 
-sumina annoerttn mundi, qui usque 80 iniüum aerde 

erabicae, i. e. Fugsae, ppraeterlapsi sunt, est -MMNM 

et CCOLXXXH ; id est: a die, «uo Aübmus «reatus 
est, ad Noam naium MLWi; inde ad Alreham na- 

(duin ...... . DCCCL annis :post morlem «jus ; 

  'Abraheuio :ndtb ad Jaooli adventum in Aegyptoروط

apud Josephi filium, ©) et nonaginta; Abrabom 

enim, eum aac ríascéretur, senex-dentebarius fuit, 

ei ab hoc iempore ad mortdm adbuc LXXVW annos 

  vixit; :db isaacb nato 'ad Jacobum LX; bint ad eiusمث

aortem CXX; a Jacobo nato donec in Aegyptum 

venit, CXXX, hine iad montem XVII. Jacobus autem 

decennio: post,Ingaci obitum in Aegyptum venit. dsrae- 

litae in Aegypto ad tempus, quo Moses eos inde 

eduxit, waansere GGX annos; ab hac eiigrádtione 
amnifuere .CCCCLXXX 0ه Hierosolyma condita, quae 

urhe /flürut per:CCCCX annos, deinde vastata thensit 
LXX, restaurata iterum floruit GCCCKX, rursus :di- 
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metà jacust DLIV; :tuuc. temporis Avsbes pérum potiri 

coeperuet: postremo Gmar, filias ObsMabi, eam re. 

stauravit. Hactenus, quae Zedekias e Lege Mosaica - 
mihi retulit. 

Equidem apud quosdam rerüm gestarum «aucto- 

res aedem :sacram priorem  eversam *esse legi ه 
Bochtnasr, fllio Reham, 'vel, ut alii putant, filio Véth, : 

fÉlii Godarzis, jussu tegis Lohraspis, postquam Jeeho- 4v 

mia rege capto deletsque "urbe incolás captivos Ba- 

bylonem misisset. "Rex, qui annis XX post eam 

instauravit, ut habitari posset, -nomüne hebraico 
Coresch appellatur, quem eundem ac Béhmun, fiium 

Isfendiaris, Judei esse credunt; id vero eum chro- 

nelogia fPPersaramm non convenit, €um inter haec duó 

tempora majus quam duorum seculorum discrimen 

imtersit. A reditu Isra&litarmm e'Bábylonia in Palae- 

stinam usque ad Alexatidrum numerantur anni CXLV; 

a restaurata aede sacra ad excisam a Tito, Impe- 

ratore Romeno, CCOCLX, idemque est numerus an- - 

norum ab Alexandro praetePlapsorum. 

In alio quodam libro interfuisse legi inter tetn- 

pus, quo: Salomo aedem sacram aediflcaverit, atque 

regmum Alexandri, annos 260701911: inter templum 
a Persis. eversum et Alexandfi obitam -CCLXIX ; 'pro- 

diisse Messiam sexagésimo -quinto anno Alexandrino 

sive quinquagesimo primo Aschghanidarum, et 'fuisse 

metum quadragesimo altero amno 'Augusli, 'Hmpera- ^^ 

toris'Borbani. Deinde, XL anuis post Messtae ascen- 

siemem, Hierosolyma a Tito, Vespasiani 'fifio, Impera- 

Love Remano, excisa sunt, trucidatisiis, qui arma ferre 
7 5* 
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poterant, atque familiis eorum Romam ih capüwitatem 
abduetis, ita ut Hierosolyma funditus sint diruta ne- 

que lapis super lapidem linqueretgr. Ab urbe sacra 

a Tito eversa ad finem imperii Constantini sunt anni 

CCLXXII; inde ad Fugam CCLXXXV et quod excurrit. 

In alio quodam libro, cuius auctor Phinebas,. filius 

Batae, Hebraeus esse perhibetur, inter Mosen natum 

atque tempus, quo lsradlilarum tribus ab eo ex 
Aegypto in desertum Palaestinegse, i. e. Al.Tih, 

educta est, interiectos esse invenio annos LXXX; 

a tempore, quo in deserto consedit, ad populum a 

Josua inde eduetum XL; itaque inter natales Mosis 

et supremum eius diem secundum hanc computatio- 

nem deprehenduntur CXX anni. -Josua, cum Israeli- 
tas e deserto eduxisset, arcam foederis secum vehens 

. cum illis ultra profectus est. Tandem Jordanem 

fluvium L(rajecit per vadum, quod ei populoque com- 

tigit. Hierichuntem urbem: oppugnatione sex dierum 

^j clausit, septimo populum cornwa inflare et simul 

clamorem tollere jussit; quo faeto moenibus colla- 

psis urbs ab eo in praedam data et solo aequata, 

deinde combista est cum omuibus quee inerant, 

' praeter aurum, argentum, vasa aenea ac ferrea, quae 

in aerarium asporlarunt. Postea Josua'regi urbis 

Ai eiusque populo bellum intulit: Ai expugnata re- 

gem cruci affixit et urbe. incensa XII millia virorum, 

feminarum et liberorum trucidavit. Ab administraione 

rerum Israeliticarum a Josua primum suscepta, id est , 

' a Mose mortuo, ad illius obitum numerantur aumi 
XXVII. Deinde post Josuam imperium tennerunt 
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tribus Judae ae Simeonis. Parato bello Canaamitas et 
Pherezitas petierunt: quibus profligatis decem millia - 
hominum in urbe Baric [Bezek] interfecerunt: regem 

Baricengem captum Hierosolyma deduxerunt, ubi mor- 

tuus est. Deinde Israélitae a Deo desciverunt et mu- 

lum adorarunt: quapropter sceleribus ingravescentibus . 

ad eos missus est Elias, filius Bassin, filii Eizaris, 

Blii Aaronis, filii Amran, qui quum eos hortatus 

esset, ut flagitia mitterent, ei non obediverunt. 

Quamobrem per triennium sterilitate laborarunt, quam 

ille iis imprecatus erat. Deinde Elias aspectai ho- 

minum subductus Israélitis, a quibus desiderabatur, 

Elisaeum, filium Achtub, successorem constituit. Hic 4. 

inter eos mansit, quamvis in peccata penitus immersi 

essent. Arca foederis quoque eum iis erat, a qua 

petere solebant, ut iis hostes adorientibus a Deo 

auxilium ferretur. Elisaeo mortuo rex quidam Ilak iis 

imperavit: qui ab aliquo hoste petitus, arca prae- 

luta ei una cum Israelitis obviam profectus est; sed 
arca ab hoste capta res Israelitarum turbatae ipsique 

ab hoste in fugam compulsi sunt Reversi in patriam 

diu variam fortunam experti sunt, idque tempus, quo 

post Josuae obitum eorum res a ducibus et iudicibus 

administrabantur, est annorum CCCCLX ; singulatim 

sic: Cuschan, rex Aram, oriundus e posteris Loth, qui 

in tractu Damasceno habitabant, iis propter peccata 

praefectus est VIH annos; a bello immunes fuerunt 

XL; imperavit iis Eglon, rex  Dab [Moab), eosque 

eppreisit annos XVIII; 'aà bello vacaverunt LXXX ; 

imperavit iis Jabin, rex terrae Canaan, qui notus. 
L| 
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esi momine Nahiseh (7), et in ditione swe eos habuit 

XX; a bellis vacaverunt XL; imperaserunt iis Ma-. 
1| diamitae, posteri Loth, qui;cirea. fines Hedjar ince- 

lebant, VII ; iudicis munere Gedeon, filius Joaseh, imer 

eos functus est abnos XL; imperatit iis Amalec [Abi- 
melech], filius Gedeonis, triesmium ; iudex fuit Thols; 
filius Phua, XXIII apaos; deinde eo murere Iabin [lair] 

Israelita funetus est XXII annos; oppresserunt eos 

Ammenitae, gens Philistaes, XVIII; iudex fuit Jeph- 
tach et. res Israólitarem: adminisweavit VI; iwdex [uit 

Jachsum, Dethlehetaita lerselita, VIE j'iudicis munere 

functus est Elen X 5 eodem Abdon VH, cài erant. XL 

filii ac XXX nepotes, qui simul.caens eo. asinis vehe- 

bamiur; secundum Philistaei eos oppresserunt XL 
annes ; Samson, heres Israelita, index fuit XX ; deinde 

Isráelitae iudicibus cargermnt. decennium ; tum Eli 

ponufet, quo res admimistrante Asdodi, Gezae et 

Ascalonis incolae -arcam feederis ceperunt, iudicis 

munere functus est annos XL; auno vigesimo prime 

principatus ejus deo illia annorum mamdi com- 

qe pleta sunt; pontifice defuncto res Lbwaélitarum Sa- 

muel administravit XX: annos; deinde Satuwel caput 

Taluti, cuiws nomen Syriacum est Saul, oleo sn- 

' xit, ut regis Bomibe Israéliis impersret: hic XL. 

annos inter eós. mansit. Post: Talut XL annos re- 

gnavit David, qui in expeditione adversus Goliathum 

Taluti vicarius. fuerat; deinde item | XL Salomo, 

filius: Davidis; ium eius filii. ac nepotes, -usque ad 

id tempus quo Bochtnasr eos belo devietos Hiero- 

solymis expulit et quotquot incolas ceperat, Baby- 
LI 
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losem conmuemigreme coegit. jam anta Sennacherib; 
rex Maussálensis, .iegapore. Jesaiee ,. aum . 00441951 Sa: 

lomehis. regéarept, iis bellum. utulerat. —. Anngrum 

summa. uaqua..ad IMerosolyma a. Bechingsro capta, est 
OGGXCIV cum sex memaibus; ez. quibua tribuuatuw 

hrehabeamo (BRehaheamo], filio Selomogis, enai.XVil; 

hbiae; .Glie - Archabeami, ll; Aseae, (lio Abiae, 

XLi; Josophato, هانم Assae, XXV; Jaremo, هانم 

jegsphat, Vill, qui pa&egno regno adaumewnumi 
Ahaziae, lio. Joram, anmus unus;. Joasoho, filie 4" 

Ahaziae, XL anni; Amaziae, filio Joasch, XXIX, © 

quibus quatuor ante capüivitatem eius elapsi sunt; 

Uzziae, filio Amaziae, LII, e quibus quindecim 

annos regnavit patre adhuc vivo, sed in vinculis de- 

tento; Alhaliae, matri Abaziae, VI; Jothamo XVI; 

Hizkiae, filio Achaz, aequali Jesaiae, XXIX ; Mamas: . 

sae, filio Hizkiae, XXV; Amoni, lilio Manassae, bien- 

nium; Josiae, filio Amonis, XXXl; Jehoachazo, filio 

Josiae, tres menses ; Jehojakim oXI anni; Jechoniae, 

filio Jehojakim, quem Bochtnasr captivum Babylonem 

deduxit, ues menses. Deinde Zedekia regnavit, con- 

stitutus a Bochtnasr, cum hic Hierosolymis relictis 

Babylonem peteret; ille vero, ubi Bochtnasrum disces- 

sisse comperit, aperte ab eo descivit, quo facto hic 

redux Israelitas denuo adortus est, urbem vastavit, 

templum solo aequavit, Zedekiam cepit, totam gen- 
tem lIsraeliticam captivam in Babyloniam abduxit. 
lta Hierosolyma cum aede sacra sub ditionem Bocht- 

nasri redacta, vastata jacuerunt LXX annos.  Israe- 
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litae autem, cum e captivitate reversi essent, in Ro- 

4f manorum ac 6reecerum: potestatem venerunt. 

In alio denique libro Bochtnasrum Hierosolymis 

reliquisque Occidentis partibus XLV annos impera. 

, visse invenio, et quidem ante deletam aedem sacram 

XIX, postea XXVi; deinde regnum eorum tramsiisse 

ad Ewkerdudj [Evitmerodach?], qui XXH annos in 
imperio fuerit; successisse Belgchazzarum et. trien- 

mium regnasse; denique Dara, fllium Darse, cejes 

momen syriacum sit Dariavesch, Belschezzarwum in- 

terfecisse. 



EKiber fiextus. 

De ordéne chronologico Lachmsterum, 
regum Arabum Iracensium. 

' Arabes Jemenenses cum rupto aggere ex urbe 

Mareb in Iracam et Syriam ' dispergerentur, Tamuchi- 

tae, familia Azditica, in Iracam abiere. Malec enim, 

fllius Fahm, fil. Ghanm, fil. Dous, fil. Udthan, Azdita, 

umus e posteris Nasr, filii Azd, cum magmo numero 

Azditarum, atque Malec, filios Fahm, fii Teimallah, 

filii Assad, filii Vabara, filii Codhaa, eum magno 

numero Codlíaitarum emigraverunt.  helicta Tehama 

cum Codhaitae ad Bahrein transiissent, Malec, filius 

Fahm, Azdita, Maleco Codhaitae: Subsistamus, inquit, 

in Bahrein et contra omnes, quotquot nobis arma 

intulerint, foedus socidle componamus. — Foedere icto 

Tanuehitae [id est qui subsistunt] appellati sunt: 4, 

factum autem id est lempore Regulorum. : | Postea 
١: eeulos in lfacam converterunt, quae tunc nonnullis 

quidem regulorum indigenarum .subdita erat, sed 

defensore carebat. aque terra Bahrein relicta Az- 
ditae cum: Maleco,. filio Fahm, Azdita, 20 8 

tenderunt, Codhaitae vero, duce Maleco, filio Fahm, 

Codhatto, in Syriam secesserunt huiusque terrae aliqua. 
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parte potiti sunt. Deinde gens Salichi, filii Holvan, 

inter Codhaitas regnavit, denique imperium ad Dhodj- 
omitas transiit, penes quos remansit donec , Dschaf- 

nidae rerum sunt potiti. 

Malec, filius Fahm, Tanuchitis Iracensibus tem. 

pore Regulorun baporavit عا موسم iu .Ambar habuit, 

ubi usque ad mortem degit, quam Soleima filius 

emissa sagitéa ei ignoranti iuit. Postquam autem 

Soleimam, مم يجو عجول esse, dogaqul, dixit 
Sic mihi rependit iste, cui Deus nihil boni rependat' 

Soleima , —- pnefeeto malum mihi rependit: 
Quotidie eum. artes iaeulandi docebam; ut vere 

brachium eius directum esi, me ipsum petiit. 

Quibus dictis extremum, halitum efflavt. — Soleima 

ad Omanam fugit, fugientem autem insecmtus est ذه 

Omana Djadzima, filius Malec, filii Fahm (ejus frater). 

Deipde Djadzima Maculosus, filius Malec, filii Pahm, 

regnavit: vir acri cogsilio praeditus, incursiones lon- 

ginquas imstiluens, hostes gravissime affligens, pru- 
1| dentia comspicuus. Primus, eopiis auis.in agmina 

distributi, Arabum tribus incursiosibus vexavit: Lepra 

laborabai; werum Árabes eum majore proaequebentur 

reverentia; quani: ut eum qognomine . inde: ducto 

notareht; itaque: Djadzima. عل Abrasch [maqulis. albis 
sparsum] et. Djadaima :a] Vaddhaeh [elbieantem] ap- 

pellarunt. Potitus est eo Uraeu ienmae, Savad, qui 

est inter Hiram, Ambar, Raccem, Ainettamr, Cuth- 

cuthanam et ceteros pagos deserto araláca- vicinos; 

quorum : incolas: triluta. sibj ex. opibus pendere-oegec 

bat  "hasmitis. eà: Djadissiis in ipsopum sedilms; 
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quas in planitie Jdemamae lecisque tircumiacentibus 

habebant, bellum. imtulit, sed quem jam Hassani, 

^ii Tobbae, equitatum, $& eos incureienem fecisse 

. invenisset, eum suis se recepit ; recedentern turma equi- 

fem Hassani-insectMwr, agmen ejas equestre adoritur 

et ad imternecionem redigit. Ejus de expeditionibws 

et exeursionibus adwersus tribus Arabum factis poeta 

aliquis diri: 

Djadzima stationem habet Jabrimi: jam possidet, 

«quaecunque Aditae suo tempore collegerat. 

Vitam ad tempora Saporis, fMii Ardaschiri, regis 

Sassamidae, produxit atque rex Maadditarum et aliquot 

wibwwm Jemenensiwm fuit. Prolem non hobuit prae- 

ter deinab filiam, matrém Mortii, cujts veruni no- 

men erat Amr, fihus Moaviae, 6111 Cendae. Sub finem 

vitae cum in Syrium incursienem fecisset, 'Amr, fiium 

Hessan, filii Thareb, fii Odzeinae, regem Amale- 

citarum et patrem .Zabbae, occidit, quapropter haec 

patermum sanguinem in eo ulcisei clam studuit, ae 

tandem. eum interemit. 1s Odzeina illé est, de quo 4, 

 Ascha poeta. sic. dicit: 
.Removit (fortuna) Odzeinam ab ipsas regno et 

expulit ex ipsius arce Dzw-Jesenum. - 

Pestquam Djadvima LX annos regnavit, haeredi- 

tatig iure successit nepos ex sorore, Amr, filius 

Adi; mater erst Racasch, filia Maleci, filii Fahm, 

filii. Ghanm, fihi Daus, filii UdUuam. — Hic inter reges 

arebicos primes Hiram sibi sedem.sumsit, primus 

ab Hirensibus in libris suis inter reges Arabum 

lraeensium recensetur; àd eundem genus regom Ira- 

/ 
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censium, id est Nasridarum, tamquam ad awetorem 

refertur. Quamdiu vixit, regiam potestatem exercuit; . 

cbiit annos CL natus.  Absoluta potestate imperium 

solus tenebat, expeditiones suscipiebat, praedas age- 

bat; tributa ad eum deferebamtmr. et legationes ad 

eum veniebant, neque Regulis Iraeensibus per lon- . 

 gissimum aetalis suae tempüs obnoxius erat, donec 

Ardaschir, filius Babec, cum Persis in lraca advenit. 

Is Ardavanicis, id est Nabathaeis lracensibus, prae- 

fectum | invenit regem - Árdavam, atque Armanicis 

[Aramaeis], id est Nabathaeis Syris, regem Baba, 
quorum.uterque cum akero bella propier imperium 

gerebat. Tum vero ad oppugnaadum Ardaschirum 

ila se junxerunt, ut altero die Ardavan, altero Baba 

bellum gereret. Quoties igitur Babae vices erant, 

Ardaschir.eum non laedebat; quoties Ardavani, Ar- 

daschiro impar erat. [taque Ardasehiro visum est 

cum Baba pacem facere ea lege, ut Baba a bello 

adversus ipsum gerendo desistereL et Ardavanum 

ipsí permitteret. Quum Baba conaensisset, Ardaschir 

ad bellum cum Ardavano gerendum otium nactus, 

eum haud multo post interfecit et omnibus, quae 

in illius polestate fuerant, terris, opibus atque vi- 

ris potitus est. — Tum Baba tributum ei persolvit 

eique plenum obsequium praestilit. Ardaschir vero 

 , in ordinem redactà omnes, quos ibi habebat]ممم
adversarios coegit, ut, quaecunque ipse vellet, face- 

rent, sive is liberet, sive non liberet. taque 

mulis Tamuchitis tam obnoxiam in lraca clientelam 

indignatis, tota tribus Codhaitarum, quae cum Malece. 
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et Amr, flliis Fahm, ét Maleco,, filio Zeheir, aliisque 
advenerant, in Syriam se recepit el ad, eos, qui ibi 

jam 'erant, Codhaitas se adjunxit — Erant quoque 

inter Árabes, qui facinore aliquo in twibules com- 

 mweisso vel ob victus penuriam ad Rif [racense [re- 

gienes riparias] emigraremt Hiraeque considerent; 

hoc vero plerisque eorum ignominiae erat. Hinc fac- 

tum, ut incolarum Hirensium genus triplex evaderet: 

prima pars Tanuchitae, qui in ripa Euphratis occi- 

dentali.ab Hira ad Ambar usque et ultra, umbracula 

et tentoria e crinibus caprinis et camelinis [acta 1i 
habitabant; altera Ebaditae, qui planitiem Hirensem 

incolentes illic tecla sibi conficiebant; tertia Foede- 
rati, qui quum se ad Hirae incolas applicuissent, neque 

ad Tanuchitas scenitas, neque ad Rbaditas, qui Arda- 

schiri potestali se -subiecerant, pertinebant. , Hira et 

AÀmbar urbes exstructae eo tempore erant, quo Bocht. 

masr lracam administrabat: eo mortuo Hira prep- 

terea, quod incolae Ambar migraverant, vastata est. 

lta Ambar per secula quinque et dimidium floruit, 

' donee Hira, regnante Amr, filio Adii, qui ibi sedem 

suam sumserat, rursus effloruit. et plus DXXX annos 

florere perrexit, usque: dum Cufa condita Arabes 

muslemici ibi consederunt. — Amr, filius Adii, 

emnino CXVIII. annos regnavit, quae temporis defi- 

nitio cum ea convenit, quae apud auctorem Libri 

Almochabbir legitar, sed discrepat ab ea, .quae in 

Libro Notüiarum invenitur. — Ex iis CXVIII annis 

exegit XCV regulis regnantibus, reliquos vero XXIII 

sub regibus Persarum, et quidem XIV annos decem- 

4 
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que imenses:süb Afkdasehino, filo Babec, 'MIIE autem 

annos duosque memses Sapere, ilie dna: 

imperanta. 

fa Imruleads ,. filius Amr, filii Adi. — - mm 

flum Adi, regsum suscepit $lius eius lmFulcais طا 

Badu, 50 estin lingua eorum Primus: niatrenatus Mawia, 

  Amr, sezore Caab, filii Amr, Azditae. Annos.ةاند

GXIV regnavit, quorum sub Sapere, filio drdaschin, 

eosplevit . XXIII, -sub :Hormoz,. filio Saporm, annum 

Xdum decem mensibus; sub Bahràm, filio. Hormor, 

mowem annos eL tres menses; sub Dahrem, (he 

Bahwam, élii DBshram, .XIM] .mensesque sex; sub 

Nesse, fiio Bahrzm, IK annes; sib Hormoz, filio 

Narets, Xlll; sub Sapore, Seapularum -perfossore, 

XX 'ennos ei (uihqée menses. 

. Huic sucdessit mr, filius [Imrulenis et 1112086 

 81 Caab, fiii Amr; annos regmoavil LX: sobمم

Sapore, :Seapularem perfossore, L| et septem mem- 
ses , :sub. Ardaschiro, Ínatre Sapons, V, sub 'Sapore, 

&ho Baporis,;lV et qwinque menses. At Deus ne 

mus est rerwm cognitor. 

umrulosis; films Imrelcaisi -Al- Badu, ali Amri.ا.  
Pest 'Ame, filium Imrulcais, in regnum substitutüs 

edi per quinque annos Aus 'flus Calam, 8111 Bo- 

(heinae, .flii Djaomeihir, filii Lichjan,  Amalecita, 

et quidem tempore  Árdaschiri, fratris Saporis ; 

sed eum oppressit Bjaehdjaba, füius Abilis, e po- 

steris Fdranis. Quem Farspem Ibn Galbi esse tradit 

filum Amr, Shi Amlie: Faranidarum autem; e qui- 

bus Dj:ehdjgeba oriwndus erat, famila Hivensis est. 
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Àusso a2- Djaelidjaba :sablato. et principatu ad Naeri- 

das .sevoluto eegnavit Imtulosis -Al- Bedin [Corputen- 
tms]: is Mocharree [Cotmbmstor] primes est, quem 

Asvad, filias Jafer boc versiculo commemorat : 

Quid mihi spersadum erit, exstimeta gente 'Mo- . 

chartec? ( n 

Primus 'oomburemdo  pwmivit Ame, . filium Thauc. 

Annos XX| et tres menses regmwiL, ei quideni sub 

':Sapore, filio Saporis, V anos, sub DBahram, filio 

Saporis, XI, sub Je&degerde, filio Saporis, W eum 

&ribus mensibus. 

Pest eum filius Noman 1 00# 

ad 4mperium aeoessiL, qui Chavarnac et 5204 arees ' 

-egndidit atque Halima 'equa 641 :solebst. Meter eius 

Schahika, filia Abu Rabia, filii ,ظووطل filii Schei- 

ban. filii Thalebae: frater Schakikae ex communi pa- 

tre :erat Amr. Mozddlef; (frater Noman Lusci e matre 

communi Schakika eret Hassan, filius Zoheir, Lach- 

. mita.  Regnavit. autem Noman a die quo imperium 

suscepit, ad tempus quo depositis regiis :insignibus 

orbem terrarum peragrare coepit, XXX ammos, quo- 

rum XV cum oeto mensibus sub Jezdegerde, filio 

Bahram, filii /Saeporis, XIV reliquos et quatuor 

menses sub Báhram Gur, filio Jezdegerdis, eomple- 

vit. Nomen ex iis regihus Arabum fuit, «qui hostes gre- 
wissime afflixerutit et incursiones susceperunt maxime 

lomginquas: Syriam crebris empeditiomibus — petiit, 

atque incolis magnopere vexatis homimum pecorum- 

que praedas abegit. Persarum rex duas legiones 

cum :-eo 'mittere solebat: Al - Sehahbá et Dausar, 
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quarum ida e Persis cohnsiabat, haec ex Tauu- 

chitis: his adjutus Arabes sibi nendum  subiec- 

tos adoriebatur. — Vir eral providus ac strenuus, 

regnum suum bene continens, atque tantam vim 

epum, famulerum et mancipiorum collegit, quantam 

regum Hirensium nemo alius habuit.. Tunc tempo. 

ris Hira ad Euphratis ripam. usque pertinebat ; nam 

Euphrates illo tempore tam prope ad eas partes, 
quae nmunc siccae sunt, aecedebat, ul etiam ad 

traetum. Nedjef. pertingere — Noman . post annorum 

XXX imperium ad sedem suam in Chavarmac collo- 

calam cum ascendisset aique occidentem versus ad 

(^ tractusa Nedjef et. ad. palmas, pomaria, hortos ac. 

rivos despiceret, orientem versus ad Euphratem, ma- 
. gnopere delectatus est iis, quae in camporum planitie 

vidit, herbarum viriditate, arborum floribus, rivis fluen- 

tibus, tuberum colleejione, camelis ad pastum ductis, 

dorcadum et leporum venatione; in Euphrate , nau- 

tis, urinatoribus ac piscatoribus; in ipsa urbe Hirae, 

opibus, famulis et civibus suis huc illuc discursantibus. 

Haec apud animum suum deliberans secum dixit: Qui 

horum írucius, quae ego hodie possideo, cras alius 

possidebit? Postquam igitur suos cubicularios misso 

ad eos mandato a porla sua removit, ingruente 
moele involutus amiculo terram  peragrare coepit 

nec ultra a quopiam visus est. De eo Adi, filius 

Zeid, Noman filium Mondziri alloquens, haec dicit: 
Prae ocuwhs habe arcis Chavarnaec dominum, 

quando ex alto circumspexit: utique ad salu- 

tem quaerendam contemplatione opus est. 

/ 
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Conditio sua gaudio eum affecit et opum mul. 

titudo et mare late effusum et arx Sadir. 

Mente vero a rebus externis avocata dixit: quae 

est felicitas viventis ad morlem deventuri! 

Mondzir, Nomani filius et Hindae, filiae Zeid 

Menat, filii Zeid, filii Amr Ghassanidae, patri suc- 

cessit et XLIV annos regnavit, e quibus sul Bahram- 

Gur, filio Jezdegerdis, complevit VIII.et menses no- 

vem; sub Jezdegerd, filio Bahram - Guri, XVIII annos 

cum tribus mensibus; sub Piruz, filio Jezdegerdis, 
XVII annos. 

... Asvad, filius Mondziri, qui matrem habebat Hir- | e 

ram, filiam Nomani, ortam ex Heidjumanitis, Lach- 

mitarum familia, regnum per XX annos obtinuit, 

et quidem sub Piruz, filio Jezdegerdis, decennium; 

sub Balasch, filio Piruz, quadriennium; sub Cobad, 

filio Piruz, sex annos. 

Post hunc frater Mondzir, fllius Mondziri, a com- 

muni maire Hirra natus, imperium VII annos gessit 

sub Cobad, filio Piruz. 

Post hunc fratris filius Noman, filius Asvad, qui 

matrem habebat Omm-el-Melic, filiam Amr; filii 

Hodjr, sororem Hareth, filii Amr Cenditae, tempore 

Cobadis quadriennium regnavit. 

Abu Jafur, filius Alcamae, Dzomeilita (est au- 

tem Dzomeil familia Lachmitarum), post Nomanum 
summa rerum potitus, triennium sub Cobad, filio 

Piruz, imperavit. 

Deinde filium Nomani Lusci regem constitue- ' 

runt, cui nomen erat Imrulcais, filius Nomani, filii 
6 | 
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Imrulcais. Is tempore proelii Owarensis Becritis, qui 

posteros Akil-ul-morar adiuvabant, in ipsorum sedibus 

bellum intulit eosque in fugam coniecit. —Becritae 

Mo vero antea res procljnatas regum  Hirensium ful. 

eire hosque sustentare solebant ldem rex arcem, 

nemine Sinnin, opera Sinimmar, architecli graeci, 

exstrui iussit. De hac aree poeta quidam dixit: . 

Utinam nossem, quando camela eum advectura 

sit Odzaib versus ac Sinnin. 

Sinimmarem aedificatorem interimi iussit; atque de 

eo Motelammes dixit : | 

Lachmita, spreta necessitudine nostra, mihi re- 

tribuit quemadmodum Sinimmari retributum 

est innoxio. 

Annos regnavit VII, tempore Cobad, filii Piruz. 

Mondxir, filius Imrulcais, qui etiam filius Máés- 

samaae et Dzul - Carnein appellatur. Máéssama [Aqua 

coeli] cognomen matris est, nomen autem Mavia, 

filia Auf, filii Djofcham, filii Helal, filii Rabia, filii 

Zeid Menat, filii Amer [filii Saad] Aprici, filii Chaz- 

redj, filii Teim Allah, filii Namr, filii Casseth; 

alii tamen eam sororem Coleib et Mohalhel dicunt ; 

appellabatur autem Aqua coeli ob egregiam eius 

| pulehritudiném. — Regnavit annos XXXII et quidem 

-  $&4sub Cobad, fil. Piruz, VI, atque sub Anuschirvan 

Kesra, fil. Cobad, XXVI.  Hareth Claudus Djafnita, 

qui el Munificus dicitur, eum die Obaghensi occidit, 

de quo exstat proverbium: dies Halimae non: latet. 

In libro Notitiarum is, quem Hareth Claudus die 

Malimae oeciderit, Mondzir, filius Imrulcais, fuisse 
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perhibetur , atque dies Ain-Obaghensis illo Halimae die 

posterior, quo huius Mondziri filius Mondzir, san- 

guinem patris ulturus, ab eodem Hareth Claudo oc- 

cisus sit; alios tamen, inquit scriptor, narrantes 

audivimus, ejus percussorem fuisse. Morram, filium 

Culthum, fratrem Amr, filii Culthum, Taghlebitam. 

Successit Hareth, filius Amr, filii Hodjr Akil- 

ul-morar, Cendita. Duplex fuit causa, quod impe. 
rium a Lachmitis ad Cenditas translatum est; prior, 

quod Cobad Rex, filius Piruz, strenua regni ad- 

ministratione neglecta subditos segniter coercebat. 

Eius enim pater, Piruz, cum Heithalitis, incolis tra- 

elus cuiusdam Chorassanici, filium secum ducens 

bellum intulisset, ipse occisus est, Cobad capti- 

vus abductus. Milites vero persici illos adorti Coba- 

dem in libertatem vindicavere; qui cum vinculis H- 

beratus imperium suscepisset, patris et caedem et 

occisores non curavit; regnum collapsum est, quia 

rex vitae futurae operam dabat; Persae sceleribus f.v 

exsultarunt atque percrebuit inter eos Zendicismus. 

Huius superstitionis auctor Mazdac fuit, filius Bamda- 
dan, Magus, qui congregatis cirea se credulis regnum 

promisit. Qua de causa et Arabicum regnum infirma- 

tum est, quia vires principum Arabicorum a Persarum 

regibus alimenta accipiebant. Tum igitur Becritae Ha- 

reth, filium Amr, filii Hodjr Akil-ul-morar, Cenditam sibi 

praefecerunt, atque Mondzir profugus, Hira imperii sede 

relicta, ad Djersam Calbitam se recepit, apud quem ali- 

quamdiu substitit. Cobade vero mortuo, Cosroes Ànu- 

schirvan, filius eius, qui successit, prorsus contra. 
6 * 

— 
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riam patri iniit viam.  Orsus enim a Zendicitis 

caede et carcere eos sustulit, quo regnum suum 

firmavit; tum Mondzirum in regnum restituit. Altera 

vero causa haec fuit, quod, cum Imrulcais Al. 

Badu, qui tribus a Rabia oriundas bello vexabat 

et gravissime affligebat (unde et Maéssamaam, uxorem 
Abu Chaut Alchazair, rapuit), in aliqua suarum er- 

peditionum minore cautione uterelur, Becritae impetu 

in eum facto copias ejus fugarunt ipsumque capti- 

vum abduxerunt et custodiendum Salimae, filio Mor- 

rae, filii Hammam, filii Morrae, filii Dzohl, (lii 

Scheiban, tradiderunt; is vero accepto pretio cap- 

f. vum liberavit. Illa simultas in animis Becrita- 

rum haesit, donec potestas Cobadis regis infracta 

est, Eo tempore Becritae Hareth, filium Amr, filii 
Hodjr, nuntiis ad eum missis ad suscipiendum im- : 

perium invitarunt et copiis ei collectis ad res cum eo 

gerendas affuerunt: quo factum est, ut regnum ca- 

pesseret et Arabes ei se subjicerent. Hischam, patris 

sui verba referens, hunc Hareth in numero regum, 

quos libri Hirensium recenseant, inveniri negat. Con- 

iicio, inquit ille, eum ideo omissum esse, quod non 

impetrata a Persarum regibus venia imperium in- 

vasi( atque procul a Hira, regni sede, agitabat. 

Nemo eius sedem noverat, cum ubique per Arabum 

terras vagaretur. 

Tum Mondzir, filius Imrulcais, iterum rerum 

politus est. — Cosroes Anuschirvan enim Zendicitis 

sublatis, cum filium Akil-ul-imorar eorum supersti- 

toni deditum esse audivisset, legatione missa Mon- 

'€. 
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dzirum in regiam. suam  arcessivit, hinc "manu 
equitum firmalum cum regia potestate Hiram remi- 

sit. Rege Mondziro, filio Imrulcais, poetam Im- 

rulcais vixisse inde constat,. quod ejus arma misso 

legato repoposcit Hareth, filius Abu Schamir, Ghas- 

.sanida, hic autem Hareth Maior, percussor Mondziri, 
filii Imruleais, erat; idque ante natales Prophetae 

XL fere annis accidit; natus enim est XL annis 

postquam Auuschirvan solium regium conscendit: | 4 

Imrulcsisum illo tempore vixisse etiam ipsius verba 

probant, ubi Tamimitas, qui patrem suum prodide- 

rant, hoc versu castigat : 

Nec lorum ephippii mei, neque Udas, neque clunes 

asini, quas posLilena fricat, fidem praestiterunt, 

Udas aulem avus est Lakithi et Hadjebi, filiorum 

Zorarae. Ceterum rerum scientia penes Deum est. 
Amr, filius Mondziri, qui etiam filius Hindae di 

citur et Modharrit al hidjara et' Moharrec (Com- 
bustor) secundus, matrem babuit, Hind, filiam ami- 

tae Imrulcais poetae, filiae Amr, filii Hodjr Akil- ul- 

morar; ea peperit Mondziro, filio Maéssamaae, Amr, 

Cabüs et Mondzirum. Propter hune interfectum Amr, 

filius Culthum, vicissim interemtus est, quapropter 

Achthal ait: . 

O filii Coleib! duo patrui mei reges occiderunt 

et captivorum numellas solverunt. 

Intelligit per unum patruorum Amr, filium Cul- . 

thum, percussorem Amr, filii Hindae, per alterum 
Morram, filium Culthum, . qui interfecit Mondzirum, 

filiüm Nomani, filii Mondziri. ^ Amr, Hindae filius, 
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rei praepotens, Tamimitas in sedibus eorum inva- 

sit, atque die Ovarae posteriore centum Daremitas tru- 

cidavit pro fratre suo Assad, filio Mondziri. Regnum 

per XVI annos sub Anuschirvano tenuit, Mense 
sexto anni, ex quo regnare coeperat, noni, Pro- 

pheta natus est, isque annus Elephantinus dicitur, 

quo Abraha Aschram [i. e. mutilum nasum  ha- 

bens] Abu lacsum elephanto veetus Meecam oppu- 

gnavit; quo anno de Anuschirvani, filii Cobadis, 

imperio XXXIV anni et octo menses exacl erant, 

aut, ut alii contra statuunt, XLI. Ab hoc tempore 

Amr, filius Hindae, adhuc VII annos et dimidium 

in imperio fuit. 

Cabus, Mondziri filius, fratrem excipit. et qua- 

driennium sub Anuschirvano regnat. Sunt, qui 

- eum regnasse negent el ideo regem appellatum esse 

B 

dicant, quod pater et frater reges fuissent. Placido 

erat ingenio -atque Tentatio (pellector) sponsarum 

diclus est; alii vero corpore ac mente imbecillem 

fuisse perhibent. Jeschcorita quidam eum occidit et 

spoliavit. — Hine per annum Pischehert Persa sub 

Anuschirvano regnavit. 

Monásir, filius Mondziri, frater Amr, fili Hin- 

dae, quadriennium regnavit, octo menses sub Anu- 

schirvano et tres annos quatuorqué menses sub Hor- 

moz, filio Anuschirvan. Sed Deus occulta novit. 

Deinde post patrem Noman, filius Mondziri, Abu- 

Cabus dictus, ad imperium aocassit; is Obeid, filium 
Alabras, die suo nefasto occidit, itemque Adi, 

filium Zeid; Nabeghae Dzobianitae patronus erat. Cir- 
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cesium oppugnavit et Al - Ghariein condidit, i. e. duas 

moles, quas sanguine eorum, quos diebus suis ne- 

fastis interfecerat, illinere solebat. Perhibent quidam 

rerum scriplores eum, postquam idola coluisset, 

suasore Adi, filio Zeid, sacra Christiuna amplexum 

esse. Cuius rei causam sic narrant: cum aliquando 

una cum Adi, filio Zeid, extra Hiram in sepulcreto 

juxta Euphratem substitisset, Adi eum rogavit: Scisne 

tu, a quo avertatur maledictio, quid haec sepulcra 

dicant? Quod cum ille.se scire negasset, ea hoc di. 

cere ait: 

O veclores, qui jumenlis citatis per terram 

festinatis , 

Sicuti vos, viximus, et quales sumus, eritis. 

Cum rex versus repeli jussisset, ille: Hoc quoque, 

inquit, dicunt: | 

Multi vectores, qui vinum cum aqua limpida 

mistum potaturi jumenta circa nos procumbere 

jusserant, 

Mane a fortuna ludente abrepti sunt: sic for. 

tuna vices versat. 

lta e socordia expergefactus Christianae fidei 

nomen dedit. Mater eius Salma, filia Val, fliü' 
Athiae Assaigh [Aurificis], ex urbe Fadak oriunda 

erat. Annos XXII regnavit, ex quibus sub Hormor, 

filio Anuschirvan, exegit VII et octo menses; sub fr 

Cosroe, filio Hormoz, XIV et quatuor menses. [s 

cum a Cosroe Parviz, filio Hormoz, interfectus esset, 

regnum  Lachmiterum exünctum est. — Eius cae- 

des causa fuit proelii Dzucarensis. Inter liberos 
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Nomani fuerunt Mondzir Almaghrur [Deceptus, vel 

Superbus, Fastuosus], quod nomen sibi ipsi impo- 

suit; Hind, Charca, Charica et Amfokir. 

lias, filius Cabissae, Thaita, et cum eo Bachre- 

gan Persa, tempore Parviz septem annos regnave- 

runt. Mense undevigesimo regni eius Propheta le- 

gatus fuit, post elapsos imperii Parviziani annos XVI, 

aut, ut Mohammed filius Habib vult, annos XX. Ce- 

terum Deus verum novit. 

Zaduba, filius Mahbiian, filii Mihrabendad, Ha- 

madanensis, annos XVII in imperio fuit: sub Parviz 

XIV eum ocio mensibus; sub Scehireveih, filio Par- 

viz, octo menses; sub Ardaschiro, filio Schireveih, 

annum et septem menses; sub Buran, filia Parviz, 

mensem unum. Anno vigesimo nono, aut, ut Mo- 

hammed filius Habib perhibet, trigesimo tertio regni 

Parviziani fuga Prophetae accidit. Cum Zaduba XV 

Ji^annos et octo menses regnasset, Propheta obiit et 

successit Abubecr, idque factum est mense quarto 

regni Ardaschir, filii Schireveih. 

 Mondzir, filius Noman, filii Mondzir, quem Ara- 

bes Almaghrur [Deceptum] appellant, successit atque 

occisus esl in Bahrein, proelio Djovathensi. Hic et 

alii imperium gesserunt octo menses, donec Chaled, 

filius Valid, Hirae [cum exercitu moslemico] advenit. 

Omnes igitur reges Nasridae et qui post eos in 

imperium Hirense suffecti sunt, Ebaditae ac Persae, 

numero XXV, regnavere annos DCXXIII et undecim 

menses. Sex, quos supra commemoravimus, regno 

Nasridarum insertos esse Hischam refert, hos: Aus, 
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ülium Calam; Hareth, filium Amr, filii Hodjr, Cendi- 
tam ; Abu Jafur, filium Alcamae; lias, filium Cabis- 

sae, Persasque Schehert et Zaduba. Nemo horum 
regum Hirae mortuus esse traditur, praéter unum, 

Cabus, filium Mondziri; ceteri omnes vel in expeditio- 

nibus, vel in venationibus, vel in peregrinationibus 

mortui esse dicuntur. Cuius rei causam Arabes sa- 

lubritati coeli Hirensis tribuunt, de qua in proverbio 

dicere solent: Una nox Hirae transacta magis prodest 
quam sumta potio. 

Theodoretus. Chaled, filius Valid, Hirae adve. 

nit tempore Buranae, filiae Parviz, post praeteritos (ff 

a fuga Prophetae XII annos.  Exeunte regno Abu. 

becri regnum capessivit Burana, et post illud tem- 

pus, quo Chaled Hirae advenit, septem adhuc men. 

ses regnavit, tres quidem sub Abubecro, quatuor 
sub Omare. 

AÁzermin Docht, filia Parviz, sub Omare sex 

menses imperium gessit. 

Jezdegerdes, filius Schahriar, filii Parviz, XIX 

annos in imperio fuit: IV sub Omare, Madainae, 

antequam ab Arabibus illuc progressis inde discedere 

cogeretur; postea XV, donec Mervae interemtus 

est: sub Omare V annos et VIII menses, sub Oth- 

. mano IX annos et IV menses. 



Liber Septimus. 

De ordine chronologico Ghassansda- 
rum, regum gentis 6 

(n Syria. 

Djafnidae, qui ab Imperatoribus Romanis Arabi- 

bus Syriacis praefecti erant, sicuti Nasridae a regibus 

Persarum sub finem regni eorum Arabibus Iracenis , 

originem a gente Ázdita ex Arabia felice ducebant. 

Azditae enim, cum ruinam obicis aquarum, qui lin- 

gua Himiaritica Arim -nuncupatur, instare animad- 

vertissent ideoque diluvium timerent , discesserunt ita, 

ffo ut pars in Syriam abirent ibique ad fontem quendam, 
nomine Ghassan, considerent; unde cum aquam bi- 

bendi cáusa peterent, Ghassanidarum nomen accepe- 

runt. Postea Thalaba, filius Amr, Ghassanida: sedem 

eorum in desertum Syriacum transtulit, cui reges 

ab Imperatoribus Romanis constituebantur. ]bi igitur 

Ghassanidis Salich ben Holvan, sub cuius clientela 

sedem fixerant, tributum imposuit. Sobeith, qui illud 

erigebat, Thalabam, filium Amr, filii Auf, filii Dhodj- 

om, filii Chamatae, adiit, atque cum hic rogas- 

set ut diem solvendo prorogaret, respondit: Sine 
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mora tributum affer; sin minus, familiam tuam abdu- 

cam. Thalaba, viro placido, interroganti , num quem 

velleí qui eum molestia tributi exigendi liberaret, ille 

se velle respondit. Adi igitur, inquit Thalaba, fratrem 

meum Djidz, filium Amr.  Djidz autem vir violentus 

erat ; ad quem cum Sobeith accessisset eumque eodem 

modo quo Thalabam allocutus esset, cum gladio in- 

aurato foras egressus: num hic, inquit, dum tibi 

tributum colligam , eorum, quae tibi debentur, pignus 

erit? Annuit Sobeith; ille: sume igitur; cum autem 

Sobeith vaginam prehendisset, Djidz ferro districto 

eum occidit. Unde dictitari coeptum est: sume a 

Djidz, quod tibi dat; quod dictum in proverbium abiit. 

Hinc bellum exortum est inter Salichidas et Ghassa- . 

nidas, atque illis e Syria expulsis Ghassanidae impe- 

rium obtinuerunt Deus autem quae in rebus vera 
sunt optime novit. 

Primus Ghassanidarum rex Djafna fuit, filius Amr 

Mozaikiia [Laceratoris], filii Amer Máéssama [Aquae 

coelestis], filii Harethae Ghithrif [Liberalis], filii Im- 

rulcais Patricii, filii Thalabae, filii Mazen, filii Azd, 

filii]Ghauth. Azditae Amr ideo Laceratorem cognomi- 

natum esse perhibent, quod quovis regni sui die 

binas vestes laceraret, ne quis alius eas indueret; 

hinc ipsum Laceratorem et posteros eius Laceratoris 

prolem appellatos esse. Sic nonnulli; aliis vero co- 
gnomen inde petendum videtur, quod eius tempore 

Azditae dispalati [quasi lacerati] sint, cum obicis rui- 

nam metuentes fugissent. Qua. Azditarum discessione 
e terra Sabaea propter aquarum eluviem in proverbium 
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versa Arabes dicunt: abiit haec illa tribus sieut 

Saba. Obicis autem illius ruina CCCC annis ante stabi- 

litam Mohammedis religionem accidisse atque Amer 

ideo Aqua coelestis appellatus esse traditur, quod 

Azditis fame et inopia conflictatis victum suppeditaverit, 
.dum denuo pluerit; hinc illos dixisse: Amer nobis 

 اب

pro aqua coelesti est. - Djafnam regem Arabum 

Syriacorum creavit Imperator Romanus Nestorius [!] ; 

qui rex ita rerum politus reges Codhaitarum de gente 

Salich, quibus nomen erat Dhodjom, interfecit ; 

Codhaitae autem omnesque Romani, qui in Syria - 
erant, ejus imperio se submiserunt. Condidit Djillie, 

Cariam multaque aedificia publica; mortuus est post- 

quam XL annos tresque menses regnavit. 

Successit ei filius Amr per V annos; monasteria 

aedificavit Chali, Iob, et Henad. — Post eum regnavit 
fills eius Thalaba XVII annos, qui Áccam atque 

in oris Hauranitidis arcem Ghadir, Balcaam versus, 

condidit. —  Hareth, filius Thalabae,. post hunc re- 

gnàvit XX annos, nec tamen quidquam aedificavit. 

— Successil ei filius Djabala et decennio, quo 

regnavit, Canathir, Adradj et Casthal exstruxit. Hunc 

filius Hareth excepit, natus matre Maria, inauribus 

suis celebri, filia Amr, filii Djafnae. Sedem in Balcaa 

habuit, ubi Hafir condidit et aedificium publicum in- 

ter Dadjan et arcem Obeir et Maan ; regnavit decennium. 
. Mondzir Maior, filius Hareth, filii Mariae, qui 

baud procul ab arce Ghadir urbes Harb et Zarca 

condidit, triennio imperium gessit. Deinde frater 

eius, Noman, filius Hareth, filii Mariae, successit, 
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qui XV annos et sex menses regnavit. — Post hunc ff^ 
- frater eius Mondzir Minor, Abu schamir dictus, filius 

Hareth, filii Mariae per XIII annos in imperio fuit. 

Successit frater Djabala, filius Hareth, filii Mariae, 

qui sedem suam in Hareb fixit: condidit Djareb, Mo- 

hareb et Maniam atque XXXIV annos regnavit. — Tum 

eius frater Eiham, filius Hareth, filii Mariae, trien- 

nium in imperio fuit; is monasteria Dhachm, Nubuvva 

et Saaf exstruxit. — Deinde XXVI annos et duos men- 

ses huius frater regnavit, Amr, filius Hareth, qui 

sedem suam in urbe Sadir habuit; conditis arcibus 

Fadha, Safat-ul-adjalat ac Manar mortuus est 
Suecessit Djafna Minor, filius Mondziri Maioris, 

fili Hareth, filii Mariae, cognomine Mocharrec [sive 

Combustoris], quia Hiram combussit; unde Ghassani- 

dae nominati sunt familia Combustoris. De quo Adi, 

filius Zeid, dixit alloquens Nomanum, filium Mondziri: 

In altum evolarunt aceipitres et praedam utrinque 

occuparunt, atque Almuravvich et Algharib te 

oblectarunt ; 

Tum equi frenati ad stabula pernoctarunt, mane 

vero admissi in homines [hostes] irruerunt. 

Multa itinera facere et terras peragrare solebat. i1 

Mortuus est post regnum XXX annorum. 

Tum per annum regnavit Noman Minor, filius 

Mondziri Maioris, filii Hareth, filii Mariae; qui nihil 

omnino aedificavit. Hunc imperio excepit Noman, 

filius Amr, filii Mondziri , qui palatia Soveida et Djareb 

condidit; annos XXVII regnavit. Pater eius ad im 

perium non accessit, sed cum copiis expeditiones 
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exercebat. ls ille est, quem Nabegha hisce' versibus 

laudavit : 

Debeo Amro quoque beneficia praeter patris bene- 
: ficia, quae nullos habent scorpiones (i. e. quae 

non scorpionum instar incautos laedunt). 

Patrem eius Mondzirum hoc hemistichio innuit: 

Palatium est Seidae, quae prope Hareb est. 

Post regnum XXVII annorum: successit ei filius 

Djabala, qui in urbe Siffin sedem habuit, atque 

proelio ad fontem Obagh commisso Mondzirum, filium 

Maéssamaae, interemit, — Annos XVI regnavit. — 

Deinde Noman, filius Eiham, fili Hareth, filii Mariae, 

XXI annos imperavit, et post hunc frater ejus Hareth, 

JP. filius Eiham, XXII annos et V menses, quorum uter- 

que nulla re memorabili gesta obiit. — Successit 

Noman, filias Hareth, qui cisternas Rossafae, quas 
aliquis regum Lachmitarum vastaverat, restauravit ; 

annos XVIII regnavit. — Post eum Mondzir, filius eius, 

XIX annos imperium oliosus gessit, eumque Amr 

frater excepit, qui per XXXIII annos et quatuor menses 

imperii sui nihil memorabile fecit. — Hinc ejus frater 

Hodjr , filius Noman, XII annos regnavit, tum Hareth, 

. filius Hodjr, XXVI atque Djabala, filius Hareth, XVII 
annos et mensem unum. Excepit eum Hareth, ejus 

filius, qui et filius Abu schamir dicitur; Cenanita- 

rum tribum graviter afflixit atque XXI annos et V 

menses regnavit. .Habitare solebat Djabiae. Ceterum 

Deus rem melius novit. 

Ini Successit. Noman, filius Hareth, cui praenomen 

Abu Carib et fognomen Catham erat ; condidit aedifieta 



95 

regioni al- Ghaur al-aksa (extremae Coelesyriae) im- 
minentia. ]|s est, quem Nabegha hocce versiculo 

laudat : 

Flevit Harib Gaulanitica jacturam domini atque 

Hauranitis propterea depressa et emaciata est. 

, Imperium ejus fuit XXXVII annorum duorumque 

mensium. Ceterum Deus rem melius novit. 

Deinde XXVII annos duosque menses Eiham, filius 

Djabalae, filii Hareth Abu schamir, regnavit. Urbem 

Tadmor et arcem Birca et Dzat- Anmar condidit et gra- 

viter aíflixit tribum Beni'l-Cabr inter Djasr et Amila (1), 

qua de re Nabegha sic dicit: 

Dereliquit eos mentium solita firmitas et ad super- 

biam eos extulit Maadditae ratio in camelis 

longe lateque pascendis(?).  . tug 

Fratri Mondzir, filius Djabalae, successit, qui XII 

annos in imperio fuit ; tum Scharachil, frater Mondziri, 

filius Djabalae, XXV annos et IIl menses regnavit, deinde 

Amr, frater eius, filius Djabalae, X annos et duos 

menses, atque Djabala , filius fratris ejus, filius Hareth, 

filii Djabalae, filii Abu schamir, IV annos; ita nos 

quidem putamus, scientia autem penes Deum est. بس 

Denique Djabala, filius Eiham, filii Djabalae, filii fp 

Hareth, filii Mariae ] . ultimus rex Ghassanidarum, 

triennium regnavit. llle est, qui postquam Moham- 

medanam religionem professus est, ad Christianam 

se convertit et ad Graecos se recepit. — Omnes reges 

Djafnidae , oriundi e tribu Ghassan, XXXII numerantur, 

qui per DCXVI annos imperium gesserunt. 



Liber Octavus. 

De ordine chronologico Hymearstarum, . 
regum gentis Arabicae 4n Jemana. 

Jarub, filius Cachtan, cum liberis suis in Arabiam 

felicem, abiit in eaque terra sedem fixit; primus Ára- 

bica lingua locutus est, primus a liberis rex saluta- 

tus, quo facto ab alloquentibus sic appellari coeptus 

est: Absit a te maledictio, et: Faustum tibi sit mane. 

Jemanenses omnes ex ejus stirpe orti sunt. Jarub, 

filius Cachtan, genuit Jaschdjub, et Jaschdjub genuit 

Sabam, e cuius prole reges Jemanenses processerunt. 

Nomen Sabae ideo ei inditum esse ferunt, quod pri- 

mus Cachtanidarum captivos abegerit. Haec sunt, quae 

Jemanenses ipsi de principiis historiae suae narrant. In 

iis, quae Heitham, filius Adi, auctore Ibn Abbas refert, 

legi haec: Genuinorum Arabum tribus historiae suae 

notandae initium ab Irem fecisse easque fuisse decem : 

I^^ Ad, Thamud, Thasm, Djadis, Amalic,! Abil, Amim, 

Vabar, Dschassim, Cachtan. Has igitur tribus omnes 

aera illa Iremica usos esse, tandem vero aliam 

post aliam interüsse, exceptis paucis, qui, illam 
aeram usque relinentes, per aliquantum temporis lre- 
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màn (lIremidae, i. e. Aramaei) nominati fuerint. His 
reliquis sub finem imperii Aschghanidarum ab Ardaban, 

Nabathaeorum rege, bellum illatum esse, atque hunc 

rerum statum permansisse, donec Ardeschir, filius 

Babec, rex Persarum, utramque tribum (et Iremicam, 

et Nabathaeam ) oppresserit et deleverit. — In iis, 

quae tradidit Issa, filius Dab, legi, Hud ad Aditas 

et Salich ad Thamuditas fuisse legatos tempore Djem, 

regis Persarum; Abraham, super quem salus sit, 

tempore Feridun; Mosen tempore regis Minuschehr 

vixisse, eodemque tempore Schamirum, filium Omluc, 

in Arabia felice regnasse, subditum regi Minuschehr, 

eiusque filium ad patris exemplum in ditione regum 

Persarum mansisse. Eum condidisse urbem Zhafár 

et omnes Amalecitas, qui in Arabia felice essent, ex- 

pulisse, idem refert. Tempore Caicobadis Cachtanidas - 
regno in Jemana confirmato regem suum creasse 

Abdschems, filium Jaschdjub, filii Jarub, filii Cachtan, 

qui per urbes ac pagos Jemanae profectus, Aditarum 

reliquias persecutus sit, ila ul per totam regionem PF 

neminem eorum relinqueret quem non caperet et in 

servitutem abigeret: unde nomen ei Sabae [Captoris] 

inditum esse. 

" Equidem vero ignoro, quo arbitrii jure Ibn Dab 

leges linguae arabicae mutaverit: Saba enim, signi- 

fcatione capiendi sine bamzae signo scribitur, Saba 

autem, nomen regis, cum hamza.  Àttamen exstat ex- 

emplum , quo Ibn Dab nitatur: dicunt enim Thai ideo 

hoc nomine 6846 vocatum , quod primus thava (radice 

non hamzata), hoc est caementis calce firmatis cister- 

7 
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nas obduxerit. Equidem de neuiro herum verborum 

quidquam meo periculo decerno; Deus rem 5 

novit. 

Himiar, filius Sabae, primus e Cachtanidis im- 

perium capessivit idque ad summam senectutem tenuit. 

Cum moreretur, regnum haereditate filiis contigit me- 

que ab iis prius ad alios transiit, quam praeterlapsis 

aliquot seculis Hareth Al-Raisch, Tobba primus, rerum 

potitus est. Ante eum igitur bini reges, alter Sabae, 

aller in Hadbramaut, regmabamt, neque Jemanenses 

universi iis parebant; tum demum, cum ىلا Baisch 

. regnum capessivisset, universi eum secuti sunt, unde 

ipse Tobba nominatus est. Regnavit CL annos. 

Hareth Al- Raisch est Hareth, &hus Seifi, filii 

minoris Sabae Himiaritae; primus expeditiones suscepit 

et praedas abactas in Arabiafn felicem retulit. Quibus 

cum Himiaritae ditati essent, ille autem eos ditasset, 

nomen Al-Raisch (Ditator) accepit. Inter hunc regem 

et Himiarem XV patres numerantur. Eius tempore 

Wo mortuus est Locman, filius Ad, qui Lobad vulturem 

possedit, Extremus terminus , quo Al-Baisch im prisaa 

suarum expeditionum pervenit, India (uit; demde 

adversus Turcas in Aderbeidjana profectus, viros ar- 

mis ferendis idoneos interfecit, feminas liberosque in 

captivitatem abduxit. Regnavit CXXV annos. 

* Postea Abrahae Dzw'i- Menar [hoe est, qui sigma 
erexit], filius Hareth Al-Raisch, regnavit; eognomen 

inde nactus est, quod primus signa im ilineribus atque 

erpeditionibus exstruxit, quorum indicio in redita 

uteretur. Per CLXXXIII annos regnavit. 

————Ó MM —— A ———À— 4l n 
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Post hune Jfrikis, filius Abrahae, filii. Al-Raisch, 
regnavit, qui Barberos adorturus regiones Oceidew- 
tales ( Africam septentrionalem ) invasit; ubi wrbem 

condidit, quam ex nomine suo lfrikigm nominavit. 

Excursiones in illas regiones ad ultimos terrae habi. 

tatae fines produxit اله imperio foit CLXIV anmea. 

Successit Alabd Dxw'l-Adzar [Terribilis], eims frater, 

flius Abrahae, qui vivo adhuc patre terram Pygmaeo- 

rum invaserat. Regnavit annos XXV. 

Heddad, &lius Scharachilis, pater Bilkisae, im- 

perium LXXV annos otiosus tenuit. Successit Bilkis, 

filia Heddad , quae, postquam in Arabia felice XX annos 

regnavit, Salomoni, filio Davidis, «super 'quos sit 

salus, nupta ab eo in Palaestinam abducta est. Him- 1^ 

iaritae hane reginzm ante Tobbarum principatum in 

terra Sabaea aggerem, momine Arim, aquis retipen- 

dis erezisse perhibent; contra reliqui Jemagenses eum 

a Locmam posteriore, filio Ad, constructum esse affir- 

mant; quum autem prae velustate collapsus esset, 

Bilkisam, postquam regnare coepisset, partes ejus iabe- 

factas restaurasse, Post regnum Bilkisae aggerem 
incolumem mansisse dicunt usque ad inundationem, 

qua annis CD ante stabilitum Islamum  dirutus | sit. 

' Ceterum Deus quae in rebus vera sunt melius novit. 

Post Bilkigam regnavit patruus ejus, Naschér Junim, 

filius Scharachilis. Nomen Junim [Benefactor] aceept 

a beneficio, quod regni negotiis susceptis ejusque 

awetoritate restituta in populum contulit. Regnavit 

LXXXV annos. — Suecessit ei Schamir Jrisch [Tre- 

mulus], filius Abn Carib, fli l[rikis, filii Abrahae, 
- 
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filii AL- Raiseh. Tremuli nomen ei inditum ferunt ab 

artuum tremore, quo laborabat. Historici Jemamenses 

res ab eo gestas nimis augentes eum Dzu'l - Carnein 

cognominatum esse perhibent; id hujus regis cogno- 

mentum fuisse, non Alexandri Graeci; cum autem 

Alexandri et Schamiri expeditiones longinquitate inter 

se similes essent, historicos primorum lemporum 

Islami illud falso Alexandro tribuisse; rei argumen- 

tum esse hoc, quod Dzu verbum sit linguae arabicae, 

non graecae, et ab initio cognominum regum Jema- 

nensium. usu veniat, ut Dzu Novas, Dzu Calaa, Dzu 

Djadan, Dzu jazan et alia, quae hic commemorare 

non attinet. Appellatum autem esse Dzu'l - Carnein 

[Dupliciter cincinnatum] propter duos cincinnes in 

tergum ejus. demissos. Tam longe in expeditionibus 

provectum esse, ut eliam terras orientales invaderet, 

regiones Chorassanae subigeret atque moenia urbis 

Sogd destrueret ; hine eam postea vocatam esse 

Schamircand, hoc est, Schamir [eam] evertit; quo 

nomine in linguam arabicam translato dictum esse 

Samarkand. [nventam esse in publico quodam aedi- 

ficio inscriptionem Himiariticam, quae .sic incipiat : 

Nomine Dei. Hoc aedificavit Schamir Domino Soli.* 

Historici quidam Schamirum tempere regis Gustaspis 

vixisse referunt, alii vero ante, eumque a Rustem, 
fllio Destan, interemtum esse. — Regnavit annos 

XXXVII. 

Successit Abu Malec, de quo Ascha poeta dixit: 

Predidit fortuna Abu Malecum; sed quis est, 

quem tempus non prodiderit? 
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Regnavit annes LV; ceterum veri -sciemtia penes 

Deum est. 

Abu Maleco filius كل Acran, Tobba secundus, suc- 

cessit, qui tempore DBabman, filii Isfendisris, filii 

١ Gustaspis, rerum potitus LIII annos regumm tenuit. ll^ 
Ceterum Deus melius novit. 

Hunc Dsu Djeischan, filius Al Acranis, filii Abu 

Maleci, excepit: tempore Darii, filii Daru, filii Bah- 

"Ban, eorumque, qui huic successere, LXX annos 

in imperio fuit; is tribus Thasm et Djadis in Jema- 

.-ma gravi clade afflixit, id quod factum est ante 

regnum Alexandri. Erat emim in Omana, Bahrein 

et Jemama magna multitudo Thasmitarum, Djadissi- 

Jarum 'aliarumque tribuum, et corporum robore et 
mehüum firmitate insigaium ; numero erant septem, 

"quarum quaevis par erat tribubus Rabiee et Modhari ; 

.-momina haec sunt: Ad, Thamud, Sochar, Djassim, 

Vabar, Thasm atque Djadis.  Perierant autem 8 

praeter reliquias tribuum Thasm ac Djadis, quae 

usque ad tempera Dzu Djeischan superstites fuerant. 

Has igitur aggressus est Deu Djeischan. De iis Ascha 

poeta dixit: 

Nonne vidistis Irem et Ad noctium et dierum vici- 

bus extinctos esse? 

Ínteriit post'eos Thamud propter id, quod inter 

١: 605 commisit Codar ; " 

Djassimitarum deinde ac Thasmitarum sedes ab 

incolis vacuae factae sunt; 

Genti Djadis quoque citata malorum dies super- 

venit ; 
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Àc pesiquam aliquamdiu duravit Sochar, aperte 

periit Sochar. 

Superstites illis fuit Vabar, jam vero mec Sochar 

usquam est nec Vabar: . 

Prorsms interierunt relietis sedum ruderibus, in 

quibus post illos Nizaritae comsederunt, 

Fuit ilis potentia et intelligentia et fertitudo cum 

gravitatis ornamento ; 

Sed perdiderunt eos vieissitudines fortwnae quae 

suos contimuo attentat. 

li, qui 235 Djeischano, suecesserunt , Alexandri 

tempore, id est tempore Nadhr, fli Kemanae, re- 

gnavere. | 

Deinde Tobba, fMius Al Acren, filii (Abu Malic, 

Sli] Schamiri Jurisch, Tebbae primi, principatum 
per CLXIH amnos tenuit. Regnavit postea Cali Casíb, 

fius elus, XXXV. ssa Abu Carib, Tobba medius, 
suotessit, vir durws ac violeatus, qui multas ezpedi- 

Wones suscepit; interfecerunt eum Hümiaritae, qui 

oum expeditiones, quibus eos vexabat, aegre ferrent, 
Hassan, ejus filium, premisso regno rogarunt, ut 

in patris caede ipsos adiuvaret. Quod cum faeere 

dedignates esset, caedem ipsi perpetraruM ; deinde 

facinoris eos poenituit atque, cuimam imperium tra- 

' derent, dubios necessitas coegit, ut ipsi fihe, Hassani, 

regnum (raderent. Jemanenses quidam hene esse 

Tobbam contendunt, qui in.Corano signifieatnr 3 neque 

eum ipsum ibi reprehendi, sed populum eius. — 

Quemadmodum, inquiunt, in Persia reguli ezstitere, 

qui Reges provinciales nominabantur, ex iis, quos 



403 

Alexander consuerat, sic in Arabia felice reguli 

previnciales erant, nomine Cail et Dazu; ac quem- 

admodum Ardaschir advetsus regulos Persieos, ita 

Assad, filius Amr, adversus regulos Jemanenses, !أ 
istos Cail et Dzu, rebellavit. Regnavit annes CXX ; 

ceterum Deus melius novit. 

Post eum filius eius fuit, Hassan, filius Tobbae: 

is est, qui adversus Djadissitas in Jemama profectus 

eos ad internecionem redegiL — Neque percussores 

patris, alium post alium, persequi et iaterficere desiit, 

ita ut tandem eum exosi frawem eius Àmr adirent 

eique, si fratrem interfecisset , regnum post eum . 

sponderent, excepto uno viro e nobilissimis, cui Dzu 

Roain nomen erat, qui regem a caede fratris dehor- 

tatus est et malum eventum cavere jussit. Spreto 

tamen ejus consilio frauem, qui LXX annos regnum 

tenuerat , interfecit. Ceterum Deus melius novit. 

Quum igitar Amr, filius Tobbae, successisset , 

eorporis valetudine conturbata malis morbisque sine 

intermissione afflictus est, ita ut semper domi lecto 

affizus esset. Quando foras prodire cupiebat, lecticae 

impositus: virorum humeris vehebatur; hinc nomima 

nactus est Mauthebas et. Dzw'l- 4504, et quidem 

Mawutheban [Sessor], quod perpetuo in Fathab se- 

debat, quo vocabulo lingua Himiaritica lectus signi. 

ficatur; Dzu'l-Avad [lignis af&xus] autem, quod lectiea 

vehebatur. —Asvad, flius Jafuris, eius regis men- 

üonem in carmine fecit his verbis : 

Praeter ea, quae mihi denuntiasti, recte seio, 

eadem (mihi) via abeundum esse, qua abiit 
Dzu' l-Avad. : 
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|^ ^ Legi in historia quadam Jemanensi, Dzu'l-Avad : 
regmasse tempore Saporis, filii Ardaschiri, atque pest 

hunc Dau'l-Avad, tempore Hormoz, filii Saporis, re- 

rum potitos esse quatuor reges eorumque sororem 

Abdhaam. Dzu'l-Avad LXIII annos regnavit. Post hunc 

fuit Abd Colal, filius Mothavvib, qui religioni Chri- 

stianae addictus erat, sed eam celabat nec palam 

profiteri audebat. Annos LXXIV in imperio fuit. Suc- 

cessit Tobba, filius Hassanis, filii Tobbae, filii Cali 

Carib, filii Tobbae, filii Al Acranis: is Tobba Minor 

est ac postremus eorum, qui: hoc nomen gesserunt. 

. Sororis filium Hareth, filium Amr, filii Hodjr, Cen- 

ditam, Maadditis regem praefecit ad eosque misit. 

Habebat apud se duos doctores judaicos, ac Meccae 

et Medinae imperabat, Hic is est, qui aedem sacram 

Meccanam amiculo induit. Índe cum duobus doeto- 

ribus Judaeis in Jemanam redux horum fidem pro- 

fessus est et ad'eam amplectendam subditos invitavit : 

ila Judaeis via in Jemanam facta est. Idem Jema- 

nenses ac Rabiitas foedere junxit. Regnavit LXXVIII 

annos. Regnum deinde suscepit Marthad, filius Abd 

Colal, frater Tobbae. Post hunc regnum Himiarita- 

rum scissum est. Regnavit annos XLI, et post eum 

Wf Valia, filius Marthad, annos XXXVII Successit 

Ábraha , filius Sabach, vir eruditus et liberalis. 

Maadditas, .ad quos regnum deventurum esse intel- 

lexerat, et inter quos jam tunc regnabant Korei- 

schitae, eximie honorabat. -[n libro quodam de طق 

storia Jemanensi legi hunc Abraham tempore Sapo- 

ris Dzu'l-Actaf, filii Hormoz, regnasse; post Abraham 
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autem Sahban, filium Mochrith , tempore Jezdegerdis, 

paujs Bahram-Guri 1 eodemque tempore vixisse Mon- 

dzirum, filium Amr, Lachmitam, ac mortem Bahrami 

aliquot diebus priorem fuisse morte Mondziri: Sah- 

banem autem, filiam Mochrith , Jemanae praepositum 

fuisse per omnes dies, quibus Jezdegerdes filiusque 

eius.Babram- Gur regnaverinL — Deinde regnum trans- 

latum esse in Sabach, filium Abrahae, filii. Sabach, 

fempore Jezdegerdis, filii Bahram - Gur; ambosque 

reges uno tempore regnasse XV annos. 

Postea regnavit Hassan, filius Amr, filii Tobbae. 

Is est, qui, cum Chalid, filius Djafaris, filii Kilab, cum 

captivis gentis suae ad eum venisset, hos:ei condonavit 

et manumisití, propter quod a Chalido laudatus est. 

Annos LVII regnavit. Successit Dsu Schanatir, ejr 

regia stirpe non oriundus: vir inbumanus, animi duri 

ac caedibus gaudens, qui, quoties puerum e familiis 

. principum adolevisse audivisset, statim ad se arcessebat 

adductumque constuprabat, etsi apud eos lege statutum 

erat, ut qui stuprum in pueros: commisisset, regno 

exueretur. Ita domum deduci jussit regium puerum 

Dzu Novas [Cincinnatum] — cui id nomen erat propter 

duos cincinnos ab humeris dependentes: is intro- 

ductus cultellum secum attulit atque regi ad inhonesta 

petenda aggresso ventrem diffidit caputque resecuit. 

Annos XXVII in regno fuit. Excepit eum Dzu Novas, 

tempore Piruz, filii Jezdegerdis, itemque tempore 

Kossei, filii Kilab: is est ille Fossarum Dominus, qui 

incolas Jemanae ad Judaicam religionem invitavit. 

-Cum enim per Jathrippam iter faciens in ea urbe com- 
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morarelur, ei religio Judaeorum placuit, ita ut eam 

profiteretur. Hinc Judaei Jathrippenses eum excita. 

runt, ut bello Nedjranam infestaret ibique Christianos 
vexaret, qui religionem a viro quodam acceperant, 

quem Djafnidae, Syriae principes , ad eos miserant. 

. ltaque illos aggressus est et foveis admovit quas in terra 
-. . effodi et igne impleri iusserat: in has eos, qui in Chri- 

stiana fide perseverabant, detrudebat. Eo facinore ma: 

gnum Christianorum numerum perdidit. Inde ad sedem 

 , regni inJemana reversus est. — Tum vero vir quidamلردع
Dru Thuluban, ex Jemana oriundus, ad regem Hiabes- 

sinorum, qui fidem Christianam profitebatur, nrari 

traieeto, detulit, quae in Christianos perpetrasset 

Dzu Novas.' Quibus de rebus rex Habessinorum literis 

ad Caesarem Romanum datis veniam petiit equitatus 

- ia Jemanam mittendi. Respondit ille, ut Dru Thulu- 

ban regni vicario relicto ipse cum copiis snis in 

Jemanam proficisceretur ibique maneret. ta rex Ha- 

bessinorum cum LXX millibus equitum in Jemanam 

trajecit; a quo cum Dzu Novas fugisset, missi sunt 

qui vestigia eius persequerentur. llle autem recto 

itinere pergens, tandem ad mare pervenit, in quod 

, Se praecipitem dedit. Hoc ultimum est, quod de 

eo memoriae traditum.  lmperium XX annos tenuit. 

In eius locum successit Dzu Djadan, sed humc 

quoque fugatum persecuti sunt Habessini, quo facto 

ad mare se recepit in idque se praecipitem abjecit. 

Dzu Djadan ac Dzu Novas XXVII] annos regnande 

compleverunpt. 

Omnino igitur a XXVI regibus Himiaritis per bis 
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wille et viginti amaorum regnatum est. Post. eos rerum - 

poti sont ex Habessinis tres, e Persis octo; tamdem 

imperium ad Coreischitas devolutum est. Ceterum 

ex emnibus historiis nulla invenitur quae magis in- 

firma et manca sit, quam regum Himiatiterum, cum 

tot intra anBos tam pauci reges enumerentur. أم 

Deinde ia Jemana regnavit Abraha Al Aschram 
[nasum fissum habens], dominws elephanti, cujus 

maóhinationes [ut in Corano est] ad irritum redactae 
sunt Eo rege Propheta natus est. 

Hwic successit Jaoswm, filius Abrahae, qui in 

Jemana more Habessino se gessit et sub quo malo- 

rum moles in illa regione ultra modum aucta est. 
Postea Mesruo regnavit; Seif autem, filius Dzu 

Jazan, a rege Persarum auxilium petiturus ne iode 

et in Iraeam pervenit. 

De temporis spatio, per quod Habessini Jema- 

nam tenuerint, rerum scriptores vehementer dissen- 

tiunt; ego ipse quae relaturus sum, in libro quo. 

dam de Expugnationibus inveni. Dicunt Habessinos 

Jjemanam expugnasse tempore Cobadis, filü Piruz ; 

Seif, filium Dzu Jazan, in lracam abiisse, ut copias 

auxiliares contra Habessinos peteret , regnante Cosroe, 

filio Cobadis. Regnarunt igitur Habessini LXXII an. 

nos? ex iis Arbath annos XX; Abraha, qui Arbathum 

interfecit, XXl]JI; Jacsum XVII et Mesruc XH. — Ad- 

venit Valraz in Jemana decennie post bellum scele- 

stum et quinque annis ante Caabam exstructam , cum [/'4 

Propheia tfigesimum annum ageret; natus enim est 
LW diebus post clodem Elephamtinam, amno qwadra- 
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gesimo primo Cosrois Anuschirvan, filii Cobadis. Cum 

autem de regno Cosrois Parviz XIX anni praeteriis- 

sent, scripsit ad eum Badan, praefectus eius Jema- 

nensis: in montibus Tehamae exstitisse novae reli- 

gionis auctorem, obscurum tamen et exiguae clientelae 

hominem, adversus quem Arabes ipsi eum 'exosi bella 

concitassent, exceptis perpaucis, qui dicto audientes 

eum sequerentur. Deinde Fuga accidit praeterlapsis 

de Cosrois Parviz regno annis XXXII. Eo tempore 

Propheta literas ad Cosroem Parviz dedit atque Abdal- 

lah, filium Chodzeifae, Sahmitam, ad illum legavit, 

XXXVIII annis regni eius praeteritis. Eo anno obiit 

Cosroes et Propheta quadriennium adhuc vixit. De- 

cessit eo mense, quo rex creatus est Jezdegerdes, 

filius Sehahriaris, filii Cosrois Parviz. 

Hinc Seif, filius Dzu Jazan , a Cosroe Anuschirvan 

Jemanae praefectus est eique adjunctus Vahras. Non- 

nulli reliquorum Habessinorum, quos inter ministros re- 

Iv ceperat, eum quondam in loco solitario, quo feras ve- 
natum ierat , venabulis confossum interfecere atque in 

cacumina montium aufugere. [ta regno Himiaritarum 

extincto Jemana a praefectis regum Persiae gubernari 

coepta est. Tempore Fugae ei a Parviz praepositus 

erat Badan eique adjuncti duo eiusdem regis duces, 

qui vocabantur Piruz et Dadveib; hi vero Moham- 

medis religionem amplexi sunt. Antiquis temporibus 

sedecim satrapae Persici diversis Arabiae tractibus prae- 

fecti fuerunt, quorum nomina supersunt. ]ta Sac 

terris Cenditarum et Hadhramaut et locis adjacentibus 

diu imperavit, nescio tamen, quo tempore ac rege; 



109 

Deus. melius. novit. —  Sindad, praefectura Sachti 

potitus diu in regione riparia habitavit, ubi plara 
aedificia exstruxit.. Is conditor est arcis Dzu Scharafat, 

de qua. poeta quidam haec dicit: 

Incolae arcis Chavarnac et Sadir et Barec areisque 

Dzu Scharafat, quam condidit Sindadz. 

Literam d in consonantia finali, necessitate co- 

actus, in dz mutavit. 

Hamorz , filius Adzerger. Hic die Dzucarensi dux 

exercitus Persici atque e primoribus ducibus Cobadis, 

filii Cosrois Parviz, fuit. — Phanabarxzin, flius Va- “+ 

huncabanis, praefettus fuit deserto Arabico regioni 

ripariae finitimo, quod a finibus Hirae usque. ad. 

Bahrein patet; Arabes eum Chanabarzin; nominabant. 

— fBassan, filius Ruzbeh, antiquo tempore ab ali- 
quo regum Persiae praefectus fuit Thaglebitis, Modha- 

ritis, Omanae, Jathrippae ac Tehamae; Africae et 

Nubiae reges ei vectigales fuerunt. — Ruszbeh, filius 

Sassanis, post patrem ejus praefecturam suscepit, quam 

diu inter Arabes administravit. — Anusch Nad, filius 

Choschnuschbendae, tempore Cosrois Anuschirvan et 

per aliquam partem regni Hormoz , filii.Cosrois, tractui 

cuidam Arabiae. praefectus fuit. Ceterum Deus melius 

novit. Al Mucabíir, cuius verum nomen erat Dadpiruz, 

filius Choschnuschphanis, praeses Moschacearis, con- 

valli terrae Bahrein praefuit et Omanae ad Jema- 

mam usque, et Jemanae ad Al Ghariein usque et re- 

- gionibus vicinis. Ideo Mucabir appellatus est, quod 

Arabibus , qui limites transgressi erant, talos evellere 

solebat; cum autem iributum ei afferrent, eo sumto 
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illos prohibebat quo minus aquam Euphratis biberent. 

Vixit usque ad tempora Abdallah, filii Amer, filii 

Cariz. Abu Obeida eum ante stabilitam Mohamme- 

dis religionem appellatum fuisse perhibet Muacbar, 

postea Mueabir. , 

Vahraz vero nomine Chorzad, filius Narsi, 

erat; Vahraz enim quendam gradum dignitatis viro- 

rum nobilissimorum significat. Huius opera expu- 

gnata sunt oppida Jemanensia aique reecuperaia ab 

^ Habessinis, quorum triginta millia per homines DC 

interfecit. taque regnum Jemanae post obitum Seif, 

filii Dzu Jazan, transiit ad Vahraz, deinde ad Vals 

gan, inde ad Chorzadan Schehr, porro ad Amusch- 

gan», tum ad Mervezan, inde ad Glium eius CÀer 

Chosrau, denique ad Badam, filium Sassanis Al 

Djerur, qui Cosrois Parviz nomine Jemanam admi. 

nistravit. In ejus tempora Prophetae expeditiones 

adversus tribus Arabicas inciderumt. Deinde Dadveih 
Jemanae praefectus fuit, cujus meter Badanis seror 

erat. Dadveih adjuvante Piruz Deilemita Pseudopro- 

phetam Abeitam interfecit tempore Abu Becr Chalifae. 

Hi igitur oeto Persae extincto Himiaritarum imperio 

Jemanam rexerumt: quorum primus fuit Valwas, ulti- 

inus Dadveih. A Dadveih regnum Jemanae acceperunt 

Coreischitae.  Posteri illorum octo regum adhuc in 

oppidis ac vieis Arabiae felicis supersütes sunt. 



. Liber Nonus. 

De ordine chronologéco regum 
Cendttarum. 

Hodjr Akil -ul- morar, fllius Amr, filii Moaviae, ff. 

filii Thaur, filii Morti, Maadditis de gente Cenda im- 

. peravit, quibus Tobba eum praefecerat, cum ad [re 

cam proficiscens in illorum terra substitüisset; rege 

creato in illa sua expeditione perrexit in eaque periit. 

Hodjr autem, ut erat bene moratus, in regno suo 

usque subditis obedientissimis usus est, donec senex 

delirus obüt. [llo tempore Syriam oeeupavit Daiad, 

filins Haiulae, Salichida, quasi tyrannus quorundam 

Lractuum , cum summa potestas penes Djafnidas esset ; 

hunc Dziadem interfecit Hodjr. — Res, quae hoc ea 
pite ex ordine narrantur, e libro de historia Cendita- 

rum transcriptae sunt. 

Successit Hareth Al Macsur [Restrictus], filius 

Amr, cuius imperium, cum Cobad, filius Piruz, pro- 

pterea quod in Zendicismo consentientem habebat, 

eum minus premeret, corroboratum est auctoritasque 

invaluit atque filii late diffusi sunt, quos tribubus 

Becr, Tamim, Kais, Taghleb et Assad praeposuit. 
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Quotquot e familiis Nizar tractum Nedjd habitabant, 

sub ejus imperio erant, secus quam ii, qui remoti 

ab illo tractu versabantur. Hareth imperium Maad- 

ditarum tenuit, donec Anuschirvan ad regnum ac- 

cessit et Jemanensibus Mondzirun, filium Maés- 

samae, praefecit: qui cum Hiram appropinquasset, 

Hareth Cendita in fugam se dedit; equites Mon- 

dziri aulem, eum insecuti, aliquem filiorum ejus de 

improviso deprehenderunt et interfecerunt. Ipse, nus- 

(f! quam subsistens, evasit; sed a Calbitis in Muschulan 

oppressus et interfectus est. Quo sublato filii inter 

se discordes et mutuis caedibus inter se grassantes 

tandem suam ipsi potestatem lacerarunt; Mondzir 

autem filius Maéssamae, superstites persecutus ad 

unum omnes peremit. Regno Cenditarum extincto 

principatus transiit ad familiam Djabalae, filii Adi, filii 

Rabiae, filii Moaviae, qui cognominantur AF Acramin, 

deinde ad Maadi Carib, filium Djabalae, tum ad 

Kais, filium Maadi Carib, cujus tempore Islamismus 

Meccae exortus est; denique ad AlAschath, filium 

Kais, qui cum LXX nobilibus Cenditis ad Prophe- 

tam venit, cujus religionem oranes amplexi sunt 



Edber Decimus. 

. De ordine chronologico Coreischatarum, 

regum gentis Arabicae Mohammedanae. 
Continet decem capita. 

Caput primum. 

Summaria quaedam exponuntur de epochis 
chronologicis Maadditarum , quas, ut supra 

dictum, ante epocham Fugae collocavi. 

Epochae chronologicae Maadditarum tam pagano- 

rum quam Mohammedanorum decemplices sunt: Annus 

quo Ismaél Meccae consedit ; Annus discessionis Maad- 

ditarum; Ánnus quo Amr, filius Lochaj, principatum 

capessivit; Annus quo Caab, filius Lovaj, mortuus 

est; Annus Perfidiae; Annus Elephantinus; Annus 

Scelestorum ; Annus quo Hischam mortuus est; Annus 

quo Caaba condita est; tandem Annus Fugae. — 
Annus discessionis Maadditarum is est, quo Maad- fr 

ditae in diversas partes discedere coeperunt. Hinc 

igitur annorum computatio instituta est; deinceps, 

quoties aliqua tribus ex Tehama migrabat, ad eandem 

8 
/ 
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aeram se applicabat. Sic eam diutissime retinuerunt. 

— Annus quo Amr, filius Lochaj, principatum capes- 

sivit, is est, quo religio Abrahami immutata est. — 

Ab anno quo Caab, filius Lovaj, obiit, diu annos 

computarunt; Zobeir, filius Beecaris, DXX annos 

inter illius mortem et annum Elephantinum inter- 

cessisse dicit. — Be anmo Perfidime, vel, ut alii 

dieunt, Peregrinatione perfidiae, haec narrantur: 

rex alquis Himioritarum cwm ad Caabam ameecolum 

misisset, Jarbuitae quidam legatos, antequam ad 

territorium sacrum Meccanum pervenirent , adorti 

interfecerunt et amiculum illud rapuerunt Cujus 

rei nuntius "ubi ad varias tribus perlatus est, 

quae ad nundinas convenerant, akae alias hostili 

ler aggressae sunt; hinc nomen  Peregrinatonis 

"pérfdiae. ^ Zobeir, filias Beccaris, eam ducentis 

dnnis ahte legütidmem "Prophetae accidisse dicil. 

— Atnus Elephaitinus, quo Prophetia natus est, 

trigesimus quartus est, ex quo Anuschirvan regnare 

coepit; octavus imperii Amr, filii Hindae, cum Roma- 

norum Imperator esset Castrondas (?); quadragesi- 

Ifi" mus ante Prophetae legationem. Hic autem legationis 

annus incidit in vigesimum, aut, ut alii malunt, in 

decimum sextum regni Parviziani, quo tempore Hirae 

praeerant Jias, filius Cabissae, Thaita, et Bachregan, 

Persa, ineunte mense quarto anni tertii ex que impe- 

rium susceperant, Arabiam felicem autem administrabat 

Badan. Eodem anno Badan ex Arabia felice ad Parviz 

commeatum cuim aromalis misit, quem Temimitae 

quidam adorti diripuerunt; quibus cum legatus regius 
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ultionem minatus esset, responderunt: Semel edamus 

et moriamur! quod dictum, ab iis primo editum, deinde 

in proverbium abiit. Parviz ad eos misit Dadpiru- 

zem, filium Choschnuschphanis, quem Arabes voca- 

runt Almocabirum [Amputatorem], quia Temimitis, 

qui aromata iffa diripuerant, manus praecidi jubebat. 
Is die proelii Safkensis'immane quantum saeviit, et 

qui illo die capti fuerant, e carceribus Almocabiri 

in Bahrein non prius liberati sunt, quam a Ghallab, 

Hadhramauteno , quem Propheta illi terrae praefecerat. 

—- Annus Scelestorum posterior hujus nominis est; 

viginti enim annis post Elephantinum incidit, et inter 

duos Scelestorum annos fuit dies Djabalae. — ل mor: 

(tuo Hischam , filio Moghirae, Machzunita, Corei- 

schitae in ejus honorem annos computarunt, quod 

idem postea, a condita Caaba, ejus venerandae مع 
causa facere perrexerunt usque ad initium princi- 

patus Omaris, quum aeram Fugae stabilivit. — Vaki 

Judex refert haec, quae auctore Hischam Calbita ei 

tradiderat Ibn Abu Sari: Cadbam conditam esse octa- 

vo mense anni decimi noni, ex quo Noman, filius 

Mondsziri, regnare coepit, et Parviziani imperii anno 

undecimo,' aut, ut alii ac recte quidem perhibent, 

anno sexto, id est ineunte vigesimo quinto post an- 

num Elephantinum. 

Res celeberrimae, inquit Al Djahidh, in annali. 

bus Arabum ante Islamum sunt bae tres: advenlus 

elephanti, mors Hischami, exsiructio Caabae.  Corei- 
schitae dicere solebant: hoc evenit quo anno obiit 

8 * 
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Hischam, aut quo tempore advenit elephantus, aut 

cum Caaba conderetur; quemadmodum ceteri Arabes 

dicebant: hoc evenit tempore Fitachi, aut anno 

Coryzae camelinae, aut tempore Luis, aut Rupti 

aggeris. Cum vero aliquid his antiquius designare 

vellent, dicebant: cum saxa adhuc humida essent et 

lapides molles ut lutum , aut eum rupes madidae 

essent ut lutum limosum. ١ - 

Accepisse se refert Vaki Judex ab Ali, filio Mo- 

hammedis, filii Hamzae, Alida, hic a Demade, hic 

vicissim ab Abu Obeida, haec: annum Elephantinum 

ffo VI annis post diem Djabalae fuisse; incidisse enim 
diem Djabalae anno post diem Rachrachan, diem 

Dzu-Nedjeb anno post diem Djabalae, atque annum 

Elephantinum quadriennio post diem Dzu- Nedjeb. 

Addit tamen idem Vaki sibi relata esse ab l]bn Abu 

Sari, auctore Hischam Calbita, haec: diem Elephanti 

XVI] annis post diem Djabalae fuisse, ac die Djabalae 

Cabscham, filiam Orvat-ar-ridjal, filii Otbae, filii 

Djafaris, filii Kilab, peperisse Amerum, filium Tliofeil 

(filii Malec, filii Kilab). Ille Amer autem ad Pro- 

phetam ultimo vitae ejus anno legatus venit, id est, 

anno Fugae undecimo, cum Propheta annum quin- 

quagesimum et Amer, filius Thofeil, octogesimum 

agereL. : 

Porro Vaki ab Hareth, filio Mohammedis, hic a 
Saad, hic denique ab Hischam Calbita se accepisse 

narrant: audivi, inquit ille, Maadd, filium Adnan, 

tempore Messiae vixisse; Cossai, filium Kilab, tem- 

pore Piruz, filii Jezdegerd ;. Abd Menaf tempore Cobad, 
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Bli Piruz; atque Prophetam natum esse duobus aunis 

postquam ad regem Anuschirvanem ezmigravit Seif, 

filius Dzu Jazan, copias auxiliares adversus Habes- 

sinos petiturus; hi enim Arabiam felicem sub finem 

regni Cobadis, filii. Piruz, subegerant. —Consumsit 

autem Seif, filius Dzu Jazan, complures annos, primum 

ultro citroque ad [mperatorem Romanum, tum ad 

Anuschirvanem commeans, deinde ad hujus pertam 

praestolans, donec ad eum admissus , iterumque donec 

in patriam remissus est; postea pauculi anBi prae. 

terierunt usque ad natum Prophetam. 

Caput secumdum. 

Exponuntur ea, quae traditiones referunt de 
primo die ac mense Fugae, nec non epochae 

his priores, i. e. dies natalis ac missio 
prophetica. 

Mohammed, filius Djerir, Thabaristanensis, in 

libro suo Almudzaiial [Appendix] illa tam operose per- 

tractavit, ut ceteri labore illorum colligendorum super- 

sedere possint: quapropter auctoritatibus omissis ex 

eius libro ea transcripsi, quae de his rebus refert ; 

quandoquidem vir notae fidei eiusque liber celeber 

et per orbem terrarum vulgatus est. s igitur: Tra- 

ditiones, inquit, de natalibus Prophetae tria diversa 

tempora statuunt, inter quorum duo extrema discri- 

men octo dierum interest ; prima enim eum secundo 

die mensis Rebi prioris natum refert, secunda octavo, 
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teria denique decimo tertio. Etsi autem de die Rebi 
prieris auctores dissentiunt, tamen de duabus aliis 

rebus comsentiunt: primum, eum natum essd parteعب ( 

dimidia illius mensis priore, non posteriore; deinde, 

eum natum esse die Lunae, non alio. Nam quamvis 

differant traditiones, tamen in nulla earum alius 

quam Lunae dies indicatur. — Tum de annis regum, 

quibus imperantibus Propheta natus est, auctores dis- 

sentiunt; alii enim annum eius natalem in quadra. 

gesimum Cosrois Anuschirvanis incidisse dicunt, alii 

in quadragesimum primum, alii in quadragesimum 

tertium; eundem alii cum duodevigesimo Amr, filii 

Hindae, congruisse dicunt, alii eum anno aliquo ejus- 

dem regni priore, &là €um posieriore. 

Porro sententiae de tempore, quo pater eius 

mortuus est, XXX mensibus differunt; alii enim eum 

antequam Propheta natus esset, obiisse; alii post 
natum filium XXVIII menses superstitem fuisse tra- 
dunt. tem de anno, quo miater eius decessit, 

auctores dwobus oenhis discrepant, cum alii eam sex, 

alii octo annis post partum fllii obiisse tradant. 

Diserepaa& quoque quatuor ahnis de tempore, 

quo eum Abu Thaleb patruo in Syriam profectus est: ^ 

quod alii factum esse tradunt cum novem annos 

natus essel , alii cum duodecim. ltem uno anno 

jf^ dissentiunt de tempore, quo cum patruis bello sce- 

lesto interfuit: quod alii accidisse tradunt cum 

vigihti annos natus egset, alii cum vigibti unum. 

Dissident porro aliquot mensibus de tempore, 

quo a Ghadidja missus iterum لم Syriam profectu» 



119 

est; tune enim eum alii XXV anRos natum fuisse 

tradunt, alii his annis aliquot menses.addumt, Duobus 

mensibus post in matrimonium duxit Chadidjam : ex qua 

quos filios genuit, ii ante ipsius missionem obierunt: 

١ Bissentiunt etiam decem annis de aetatis tempore, 
quo Caabae exstruendae interfui; tradunt enim alii, 

eum tuno XXV annos natum fuisse, alii XXXV. 

Dissentiunt porro 'aliquot diebus infra mensis 

spatium de tempore, quo munus propheticum auspi- 

catus est. Vitarum auctores id factum esse dicunt 

ineunte anno vigesimo imperii Cosrois Parviz, anno 

Alexandrino nongentesimo vigesimo primo, anno quarto 

imperii lias, filii Cabissae, regis Hirensis, et secii 

ejus Bacehreganis Persae, Badane, filio Mihranis, in 

Jemana regnante. 

Nonnulli eum munus prepheticum accepisse tra- 

dunt, cum quadraginta annos nalus esset; prophe- 

tam autem per sex annos neminem ad religionem ff4 
suam invitasse, sed demum ineunte septimo id facere 

instituisse, quia per sexennium dignitas ejus occulta 

manserit. Deinde per triennium asseolis comparandis 

operam dedit; postea Medinam fugit, de cuius tamen 

fugae tempore XXXVI diebus discrepant; alii enim 

Prephetam secundo die mensis Rebi prioris Medinam 

venisse statuunt, alii octavo mensis Rebi posterioris, in- 

ter quae duo tempora plures aliae traditiones mediae 

in diversa abeunt. Vitarum auctores Fugam accidisse 

dicunt anno trigesimo secundo imperii Parviz, regis 

Persarum, V annis cum VI mensibus diebusque XV ante 

obitum ejus ; cum exactus esset post Alexandrum annus 

- 
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nongentesimus trigesimus tertius; nonus Heraclii , lm-- 

peratoris Romani; quintus cum VIII mensibus regni 

Zadubae Persae, tyranni Hirensis; centesimus sexage- 
simus a Peregrinatione perfidiae; decimus quartus a . 

missione prophetica; quinquagesimus tertius a nato 

le. Propheta et anno Elephantino; annis X cum duobus 
mensibus ante illius obitum. Haec omnia, quae 

modo exposuimus, perüinent ad definiendum tempus 

illud, quo Fuga vere accidit. Principium vero com- 

putandorum annorum islamicorum ad duos menses 

ante Fugam rejectum est, ita ut hujus aerae initium a 

mense Moharrem illius anni duceretur; quo tempore 

Propheta adhuc Meccae commorabatur et post quod 

demum mense Rebi vel priore vel posteriore Medi- 

nam fugit. Primum igitur annum Propheta insignivit 

Fuga ipsa; secundum proelio Bedrensi aliisque illo 

. posterioribus; tertium literis quas scripsit ad reges, 

Cosroen, Caesarem, Hareth, filium Abu Schamir و 

Haudam, filium Ali, proregem Aegypti atque regem 

Habessinorum. 

Uti de initiis, ita de exitu rerum a Propheta 

gestarum .et tempore mortis ejus X diebus dissen- 

tiunt: nonnulli eum die Lunae, secundo die mensis 

Rebi prioris, alii eodem die septimanae, sed duo- 

decimo illius mensis obiisse tradunt. De summa 

aetatis eius dissensus est sex annorum: alii eum 

obiisse tradunt quinque et sexaginta annos natum, 

alii sexaginta, alii, inter utrosque medii , vel duos 

lel vel tres et sexaginta. —  Dissentiunt etiam de ni- 

gredine aut canitie crinium ejus: tradunt alii decem 

i و 
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el aliquot canos in barba et sub labio inferiore ejus 

provenisse, alii eum crines oleo et croco unzisse, 

alii cypro et herha catam. 

Caput tertium. 

Summaria quaedam de iis, quae prima aetate 
Fugae post Prophetae mortem gesta sunt. 

"Regnare coepit Jezdegerdes, uti Vitarum aueto- 

re$ narrant, anno Fugae undecimo, eodem, quo 

Propheta obiit. ^ Quarto anho regni ejus Arabes 

agrum Persicum in lraca hostiliter ingressi sunt; 

quinto eiusdem regni anno, hoc esl seeundo 

mense anni a Fuga sexti decimi, urbis Madain par- 

tem occidentalem sive urbem Nahrsir expugnaverunt. 

Ea urbs Nahrsir Jezdegerdis regis sedes erat; quo 

inde expulso centies millies mille drachmas in aerariis 

ejus invenerunt. Die Sabbati, ultimo die mensis 

Ramadhan, anni a Fuga XIII, primum Arabes inter 

et Persas proelium in ripa Euphratis commissum est, 

ad Coss-annatic, in regione Cufensi, Arabum duce 

Abu Obeida , filio Massud, Thacafita. Anno demum post 

illud fuit proelium Mihranicum. Omar enim post Abu 

Obeidae victoriam per unum annum. rerum lracensium 

immemor restitit; postea vero, cum ex Arabia felice 

DCC familiae Azditicae advénissent, eum rogantes ut 

sibi wactus alicujus invadendi veniam daret, Omar, 

etsi illi in Syriam, nimirum ad expugnandum facilio- 

rem, cogitabant, in Iracam eos ablegavit, quo profecti 

ad Odzeib et Cadesiam consedere; quo facto Djerir, 

x 
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filius Abdallah, Badjalita, cum tribulibus suis affuit. 

Deinde proelium commissum est inter Rostam, filium 

Chorhormoz, Aderbeidjanensem, et Saad, filium Abu 

Vaccass, ac paucis mensibus post pugnatum est cum 

Bachragan. Tum sb Odzeib ad Sabath reversi Arabes 

ibi substiterunt, donec vias exploratas habuerunt. 

Deinde ad ripam Tigridis reversi in urbe Nahrsir, 

haud procul a Madain, consederunt. [bi propter Ti- 

gridemi interiectum. XXVHI menses haeserunt, ita ut 

tandem diuturnam moram pertaesi , Tigridis vado 

transiecto , Madain urbem orientalem  occuparent 

indeque per vicos et urbes diffunderentur.  Jezde- 

gerdes, ut Madainensis ait, multa prudenter instituit : 

proregem in urbe Madain reliquit Chorzadem, filium 

Chorhormoz, Aderbeidjanensem ; Rostam, fratrem 

eius, filium Chorhotmoz, misit adversus Saad, filium 
del Àbu Vaceass ; Mihranem opposuit Djeriro , filio Abdal- 

lah , Badjalitae; Schahraceum a parte Persidis Othmani, 

filio Abu'l-Ass, Thacafitae; Hormozanem a parte Chu- 

— zistanae Abu Mussae Ascharitae; Dzu'l- Hadjebum in 

Mah Nehavend Nomano, filio Mocrenis, Mazenitae ; 

ipse Jezdegerdes, postquam familiae et ministris le- 

ctissimos milites circumdedit, cum iis Ispahanam 

abiit, cujus urbis munimentis sese tueretur. Sed 

viétoriarum arabicarum nuntiis undique ad eum de- 

latis, Ispahana relieta Mervam in Chorassana se re- 

cepit, ubi tristissimum habuit exitum. 
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Caput quartum. 

Nummarisü quaedam de siderum prodigiis; quae 
Islamum ceteras religiones et legislationes di- 

vinas superaturum esse significarunt. 

Schadan, filius Bachr, Kermamensis, a Moham- 

mede, filio Mussae, Chovarezmensi, accepta Abu 

Maschari retulisse traditur haec: Mohammed ille, cum 

sidera anni, deinde mensis, quo Propheta natus esse 

fertur, et quidem singularum noctium ejus mensis, 

in thema redegisset, inter adscensus siderum, qui in 

illud tempus inciderunt, nullum invenit, qui prophe- 

tiam et religionem et imperium portenderet, praeter 

illum, qui diluculi tempore, primo Librae adspectu 

apparuit. Tum Abu Masehar: Eandem, inquit, con. 

siderationem ego institui, neque alius sideris ad- 

scensum, qui religionis ortum recte portenderet, 

inveni praeter illum; num igitur ejus indicio fidem fof 

babes? Habeo, respondit ille; omnia enim, quae 

ejusdem sideris adscensus prioribus temporibus por- 

tenderat, eventu confirmata sunt; posteriora autem 

omnia ex prioribus metienda. Deinde, auctore Abu 
Maschar, Mohammed; filius Abdallah, filii Thahir, 

inter alia arcana, astrologiae sibi illud innotuisse per- 

hibuit, quod Mercurius in summo apogaeo constitu- 

tus gloriam prophetiae portendat. Jam majores ali- 

quid docuerunt, quod sententiae Mohammedis, filii 

Abdallah, filii Thahir, ex parte respondet; dixerunt 

enim sidus in summo apogaeo constitutam longe 
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maximam vim habere; sed eo prophetiam portendi, 

a nemine nisi a Mohammede illo audivi. Erat autem 

Mercurius eo tempore, quo Propheta natus est, se- 

cundum tabulam astronomicam Hindsindicam, in. 

decimo gradu Scoerpionis, in extrema parte retro- 

gradalionis suae, necdum tamen in ultimo ejus gradu 

constiterat, sed prope ab eo aberat. Cum igitur ad 

ultimum gradum retrogradationis inclinaret, populares 

Prophetae ei adversati sunt et a religione, quam eos 

docebat, abhorruerunt, atque ipsi consanguinei ei 

obedire recusarunt; serius demum animi eorum erga 

eum ita mutati sunt, ut ei fidem haberent, religio- 
nem ejus aéciperent seque ad eum adjungerent. Si 

vero Mercurius in ultimo gradu retrogradationis con- 

stitisset, illi prorsus recusassent et perpetuo a Pro- 

foo pheta aversi eum nunquam accepissent. — Venus item 
in Seorpione erat, et Azimech (ex stellis Virginis) 

in gradibus sideris adscendentis; Scorpio autem si- 

gnum erat faustae siderum conjunctioni aptum : id quod 

translationem imperii a Persis ad Arabes ex fato 
instare ostendit. Sol item in Scorpione erat, Mars 

in Cancro: id quod portendit, regnum (arabicum) 

usque incrementa caplurum esse a primo Prophetae 

nali anno ad a. CCXX, deinde subsüturum ; item 

religionem incrementa capturam esse a primo Pro- 

phetae nati anno ad a. CCCLX, non ultra, fere a. 

CCC. post ejus obitum; deinde decrementa regni 

seclatorum religionis arabicae inceptura esse a par-^ 

übus Occidentis. Ceterum. Deus melius novit. 
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Caput quintum. 

. De ordine chronologico regum Coreischitarum. 

Contigit regibus Coreischitis quod regum priorum 

nemini, ut chronologia eorum inde a Fuga deducta 

excellat singulari certitudine, qua ceterae aerae de- 

stitutae sunt; propterea quod principium, quo illa 

aera nititur, tam firmiter positum est, ut per omne 

aevum a conturbatione tuta maneat. Habet enim 

illa aera unum tantum initium, Persarum contra 

et aliorum populorum aerae multa initià habent. Nam 
quoties aliquis rex ad regnum accedebat, tempus a 

die suscepti imperii computabant; defuncto eo denuo 

e tempore, quo successor regnum acceperat, noyam 

aeram inchoabant eamque usque ad ejus obitum con- 

tinuabant.  Prawa ista compultandi ratione chrono- 

logia eorum confusa et conturbata est, ut ne spes [o1 
quidem corrigendi supersit. Propheta e Mecca Medi- 

nam discessit, cum de mensibus ao diebus illius anni 

praeterlapsi essent Moharrem, Safar et octo dies Rebi - 

prioris; vixit abhinc annos IX, menses XI et dies XXII. 

Postquam autem Fugam temporis computandi funda- 

mentum facere constituerunt, diebus LXVIII retro ierunt 

iniiumque annorum Fugae a primo Moharremi die, 

anni primi, ducere instituerunt; deinde cum dies a 

primo Moharremi ad supremum Prophetae numerassent, 

summam ejus temporis invenerunt decennium duos- 

que menses. 



jov 

126 

Abv Becr régnavit annos ll, menses IIl, dies VIIP; 

Omar, annos X, menses VÍ, dies XVIII ; 

Othman, annos XT, menses Xl, dies XXII. 

Ali, filius Abu Thaleb, quadriennium cum IX 

'mensibus ; ad Moaviael inaugurationem VI men- 

ses cum triduo praeterierunt. 

 Moavia , annos XIX, menses llI, dies XXV; 

Jezid, triennium et VIII menses ; 

Moavia, filius Jezid, menses lll, dies XXII ; 

Abdallah, filius Zobeir, annos IX, menses XI, 

dies lll; 

[Mervean, filius Hakem; lii Ass, menses IX, 

dies XXVI ;] | 

Abdulmelic , annos Xll, menses IV, dies V; 

Valid, filius Abdulmelic, annos IX, menses Vil, 

dies XXIX ; 
Soleiman, filius Abdulmelic, biennium et menses 

VII cum diebus XXIX ; 

"Omar, filius Abdulaziz, bienmsium cum V men- 

sibus et Xlil diebus; 

Jezid, filius Abdulmelic, i adco et djem 

unum; 

Hischam, filius Abdulmelic, annos XIX, menses 

VU, dies XX; 

Valid, filius Jesid, ánnum.oum duobus mensibus 

et XXI diebus; seditio post Validis necem 

per dues menses et XXV dies continuata est ; 

Jezid, filius Valid, menses duos et dies IX; 

Ibrahim, filius Valid, menses duos et dies XI ; 

Mervan, filius Mohammed, annos V et mensem 

unum ; 
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Assaffach, annos 1V, menses VHl et. dies Il; 
ad Almansuris inaugurationem transierunt dies 

. XXII ; 

Álmansur, annos XXI, menses XI et dies VIII; 

ad imperium ab Almabdio acceptum, dies VIII; 

Almahdi , decennium cum uno mense atque XII die- 

bus; ad imperium ab Alhadio acceptum, dies V ; 

Alhadi, annum unum, mensem unum et dies XV ; 

' Arraschid , annos XXIII cum mensibus duobus 

et XVII diebus; antequam imperium ad Alamin 

perveniret, dies X; 

Alamin, quadriennium, menses V cum biduó; 

Almamun, annos XX, menses V et dies XXII; 

Almotassem, annos VIII, menses VIII cum biduo ; 

Áleathec, annos V, menses IK cum VI diebus; 

Almotavakkel , annos XIV, menses IX cum IX 

diebus ; 

Almontassir, annum dimidium cum biduo; 

Aimostain , triennium cum IX mensibus'et die uno ; 

Álmolazz, wiennium cum VI mensibus. :atque 

XXV diebus; 

Almohtedi, menses XI et XX dies; 

Almoiamid, annos XXIII et duos menses; 

Almovaffac, annos XIV, menses 1V; 

Almotadhid, decennium cum VII] mensibus et 

XXIII diebus; . 

Almoctafi , annos Vl cum dimidio et diebus XXIII ; 

Almoctadir , annos XXIV , menses duos et dies X; 

Aicahir, annum unum, menses V et dies XXI ; 

Árradhi , annos VII; 
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Almottaké, anuos V; 

Almostacfi, menses XVI. 

. Caput sextum. 

Exponuntur Neuruz Annorum a Fuga, i.e. in 
quem diem anni Arabici inciderint singula 
Neuruz, et quo anno nullum fuerit Neuruz. 

Anno I, qui est imperii Parviziani XXXIV, Neuruz 

in primum Dzul cadae, diem Solis, sive XVIII 

Chazirani incidit. 

Anno II in XI diem Dzul cadae, diem Lunae. 

Ànno Ill in XXII diem Dzul cadae, diem Martis. 

Anno IV. in III diem Dzul hidjae, diem Mercurii. 

Àuno V in XIV diem Dzul hidjae, diem Jovis. 

Anno Vl in XXV diem Dzul hidjae, diem Veneris. 

Anno VII Neuruz non fuit. 

Anno VIII in VI diem Moharremi, diem Saturni. 

Anno IX in XVII diem Moharremi, diem Solis. 

Anno X in XXVIII diem Moharremi, diem Lunae. 

Anno XI in IX diem Safaris, diem Martis. 
Anno XIT in XX diem Safaris, diem Mercurii. 

- Anno XIII in I diem Rebi prioris, diem Jovis. 

Anno XIV in XIl diem Rebi prioris, diem Veneris. 

Ànno XV in XXIII diem Bebi prioris, diem Saturni. 

Ànno XVI in IV diem Rebi posterioris, diem Solis. 

AnnoXVII in XV diem Rebi posterioris, diem Lunae. 

Anno XVIII in XXVI diem Rebi posterioris, diem 

Martis. ES 1 
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Anno XIX in VH diem Djumadi prioris, diem 

Mercurii. 

Anno. XX in XVII] diem Djumadi prioris , diem 

Jovis. 

Anno XXI in XXIX diem Djumadi prioris, diem 

Veneris. ' 

Anno XXII in X diem RN posterioris, diem 

Saturni. 

Anno XXIII in XXI diem Djumadi posterioris, 

diem Solis. ] 

Anno XXIV in lI diem Redjebi, diem Lixsé: 

. Anno XXV in XIII diem Redjebi, diem Martis. 

Anno XXVI in XXIV diem Reüjebi, diem Meraurii. 

Anno XXVII in V diem Sehabanis, diem Jovis. 

Anno XXVIII in XVI diem Schabanis, diem Veneris. li 
Anno XXIX in XXVII diem Schabanis, diem Saturni. 

Anno XXX in VIII diem Ramadhanis, diem Solis. 

Anno XXXI in XIX diem BRamadhanis, diem Lunae. 

Anno XXXII in I diem Schevvalis, diem Martis. 

Anno XXXIII in XI diem Schevvalis, diem Mercurii. 

. Anno XXXIV in XXII diem Schevvalis ,' diem Jovis. 

Anno XXXV in 111 diem Dzul cadae, diem Veneris. 

. Anno XXXVI in XIV diem Dzul cadae, diem Saturni. 

Anno XXXVII in XXV diem Dzul cadae, diemSolis. 

Anno XXXVIII in VI diem Dzul hidjae, diem Lunae. 

- Anno XXXIX in XVII diem Dzul hidjae, diem Martis. 

Anno XL in XXVIII diem Dzul hidjae, diem Mercurii. 

Anno XLI Neuruz non fuit. 

Anno XLII in IX diem Mobarremi , diem Jovis. 

Anno XLIII in. XX diem Moharremi, diem Veneris. 
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Anno XLIV in | diem Safaris, diem Saturni. 

Anno XLV in XII diem Safaris, diem Seltis. 

Arno XLVI ذه XXUI diem Safaris, diem Lunae. 

Ánno XLVII in IV diem Rebi prioris, diem Martis. 
Aniio XLVIII in XV diem Rebi prioris, diem Mercurii. 

Anno XLIX.in XXVI diem Rebi prioris, diem Jovis. 

Anno L in VII diem Rebi posterioris, diem Veneris. 

Anno LI in XVII[ diem Rebi posterioris, diem 

Saturni. 

. Anno LII in XXIX diem Rebi posterioris, diem 

' Solis. 

Ànno LIII in X diem Djantadi prioris, diem Lunae. 

Anno LIV in XXI diem Djumadi prioris, diem Martis. 

Anno LV in ll diem Djumadi posterioris, diem 

Mercurii. 

Anno LVI in XIII diem Djumadi posean; diem 

Jovis. 

Amo LVII in XXIV diem Djumadi posterioris, 

diem Veneris. 

Anno LVIII in V diem Redjebi, diem Satursi. 

. Ànno LIX in XVI diem Redjebi, diem Solis. 

Anno LX in XXVII diem Kedjebi, diem Lunae. 

Anno LXI in VIII diem Schabanis, diem Martis. 

knno LXII in XIX diem Schabanis, diem Mercurii. 

Anno LXIII in I diem Ramadhanis, diem Jovis. 

Anno LXIV in XI. diem Ramadlianis, diem Veneris. 

Anno LXV in XXII diem Ramadhanis , diem Saturni. 

Anno LXVI in III diem Schevvalis, diem Solis. 

Ànno LXVII in XIV diem Schevvalis, diem Lunae. 

Ànno LXVIII in XXV diem Schevvalis, diem Martis. 
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Anno LXIX in V] diem Bzul eadae, diem Mercurii. 

Anno LXX in XVII diem Dzul cadae, diem Jovis. 

Anno LXXI in XXVII! diem Dzul cadae, diem Veneris. 

Anno LXXII in IX diem Dzul hidjae, diem Satarni. 

Anno LXXIII in XX diem Dzul hidjae, diem Solis. 

Anno LXXIV Neuruz non fuit. 

Anno LXXV in Fk diem Mobarremi, diem Lünae. 

Anno LXXVI in XII diem Molarremi, diem Martis. 

Anno LXXVII in XXHI diem Moharremi ; diem Mereurii. 

Anno LXXVIII in IV diem Safaris, diem Jovis. 

Anno LXXIX in XV diem Safaris, diem Veneris. 
ÀÁnno LXXX. in XXVI diem Safaris, diem" Saturni. 

Anno LXXXI in VII diem Rebi prioris, diem Solis, 
Anno LXXXII in XVII] diem Rebi prioris, diei Luamae. (4o 

Anno LXXXIII in XXIX diem Rebi prioris, diem Martis. 

Anno LXXXIV in X diem Rebi posterioris, diem Mercurii. 
Anno LXXXV in XXI diem Rebi posterioris , diem Jovis. 

Anno LXXX VI in II diem Bjumadi prioris, diem Veneris. 
Anno LXXXVII in XIII diem Djumadi prioris, diem Saturni. 

Anno LXAXXXVIH in XXIV diem Djumadi prioris, diem 

Solis. 

Anno LXXXIX in V diem Djumadi posterioris, diet 

Lunae. . 

Anno XC in XVI diem Djumadi posterioris, diem Martis. 

Anno XCI in XXVII. diem Djumadi posterior, diem 

Mercurii. 

Anno 5011 in VHI diem Redjebi, diem Jovis. 

Anno XCIII in XIX diem Redjebi, diem Veneris. 

Anno XCIV in I diem Sehabanis, diem Saturni. 14 

Anno XCV in XI diem Schabanis, diem Solis. 
9 * 
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Anno XCVI in XXII diem Schabanis, diem Lunae. 

Anno XCVII in HI diem Ramadhanis, diem Martis. 

Anno XCVIII in XIV diem Ramadbanis, diem Mercurii. 

Anno XCIX in XXV diem Ramadhanis, diem Jovis. 
Anno C in VI diem Schevvalis, diem Veneris. 

Anno CI in XVII diem Schevvalis , diem Saturni. 

Anno,CII in XXVIII diem Schevvalis, diem Solis. 

Anno CII in IX diem Dzul eadae, diem Lunae. 

Anno CIV in XX diem Dzul cadae, diem Martis. 

Anno CV in I diem Dzul hidjae, diem Mercurii. 

Anno CVl in XII diem Dzul hidjae, diem Jovis. 

Anno CVII in XXIII diem Dzul hidjae, diem Veneris. 

liv Anno CVIII Neuruz non. fuit. : 

 —— CIX in IV diem Moharremi, diem Tمعصم

Anno CX in XV diem Moharremi, diem Solis. 

Anno CX] in XXVl diem Moharremi, diem Lunae. 

Anno CXII in VI[ diem, Safaris, diem Martis. 

Anno CXII in XVIII diem Safaris, diem Mercurii. 

Anno CXIV in XXIX diem Safaris, diem Jovis. 

Anno CXV in X diem Bebi prioris, diem Veneris. 

Anno CXVI in XXI diem Rebi prioris, diem Saturni. 

Anno CXVII in 11 diem Rebi posterioris, diem Solis. 
Ànno CXVIII in XIII diem Rebi posterioris, diem Lunae. 

Anno CXIX in XXIV diem Rebi posterioris, diem Martis. 

Anno CXX in V diem Djumadi prioris, diem Mercurii. 

f^ Ànno CXXI in XVI. diem Djumadi prioris, diem Jovis. 
Anno CXXI| in XXVII diem Djumadi prioris, diem 

Veneris. 

AnmwXCXXHI in VIII] diem Djumadi poer diem 

Sasurni. 

— a 
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Anno CXXIV im XIX diem Djumadi posterioris, diem 
Solis. 

Amo CXXV in I diem Redjebi, diem Lunae. , 

Anno CXXVI in XI diem Redjebi, diem Martis.. 

Anno CXXVII in XXII diem Redjebi, diem Mercurii. 

Anno CXXVIII in 111 diem Schabanis, diem Jovis. 

Anno CXXIX in XIV diem Schabanis, diem Veneris. 

Anno CXXX in XXV diem Schabanis, diem Saturni. ' 

Anno CXXXI in VI diem Ramadhanis, diem Solis. 

Anno CXXXII in XVII diem Ramadhanis, diem Lunae. [44 
Anno CXXXIII iu XXVIII diem Ramadhanis, diem Martis. 

Anno CXXXIV in IX diem Schevvalis, diem Mercurii. 

Anno CXXXV in XX diem Schevvalis, diem Jovis. 

Anno CXXXVI in I diem Dzul cadae, diem Veneris. 

Anno CXXXVII in XII diem Dzul cadae, diem, Saturni. 

Anno CXXXVIII in XXIII diem Dzul cadae, diem Solis. 

Anno CXXXIX in IV diem Dzul hidjae, diem Lunae. 

Anno CXL in XV diem Dzul hidjae, diem Martis. 

Anno CXLI in XXVI diem Dzul bidjae, diem Mercurii. 
Anno CXLII Neuruz non fuit. 

Auno CXLIII in VII diem Moharremi, diem Jovis. 

Anno CXLIV in XVIII diem Moharremi, diem Veneris. 

Anno CXLV in XXIX diem Moharremi, diem Saturni. (v, 

"Anno CXLVI in X diem Safaris, diem Solis. 
Anno CXLVII in XXI diem Safaris, diem Lunae. 

Anno CXLVIII in Il diem Rebi prioris, diem Martis. 

Anno CXLIX in XII] diem Rebi prioris, diem Mercurii. 

Anno CL in XXIV dicm Rebi prioris, diem Jovis. 

Anno CLI in V diem Rebi posterioris, diem Veneris. 

Anno CLII in XVI diem Rebi posterioris, diem Saturni. 
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Anno CLIII in X XVIÍ diem Rebi posterioris, diem 

Solis. 

Anno CLIV iw VIII diem Djumadi prioris, diem - 
Lunae. 

Anno CLV in XIX diem Djumadi- prioris, diem 
Martis. 

Anno CLVI in I diem Djumadi posterioris, diem 
Mercurii. 

Iv Anno CLVII in XI diem Djumadi posterioris, diem 
: Jovis. 

Anne CLVIH in XXII diem Djumadi posteriori, 
-diem VeneNs. 

Anno CLIX in III diem Redjebi, diem Saturni. 

Anno CLX in XIV diem Redjebi, diem Solis. 
Anno CLXI in XXV diem Redjehi, diem Lunae. 

Anno CL XII in VI diem Schabanis, diem Marüs. 

Anno CLXIII in XVII diem Schabanis, diem Mercurii. 
Anno CL XIV in XXVIII diem Schabanis, diem Jovis. 

Anno CLXV in IX diem Ramadhanis, diem Veneris. 

Anno CLXVI in XX diem Ramadhanis, diem Saturni. 

Anno CLX VII in 1 diem Schevvalis, diem Solis. 

Anno CLXVIII in XII diem Schevvalis, diem Lunae. 

 . Anno CLXIX in XXIII diem Schevvalis, diem Martiaاوم

Anno CLXX in IV diem Dzul cadae, diem Mereurii. 

Anno CLXXf in XV diem Dzul cadae, diem Jovis. 

Anno CLXXII in XXVI diem Dzul "re diem 
Veneris. 7 

Anno CLX XIII in VII diem Dzul hidjae, diem Saturni, 
Áuno CLXXIV, in XVIII diem Dzul hidjae, diem 

. Solis. 



135 

Anno CLXXV im XXIX diem Dzul ies diem 
Lunae. 

Anno CLX' XVI Neuruz non fuit. 
Auno CLX XVII in X diem Meharremi , diem Martis. 

Anno CLX XVIII in XXJ diem Moharremi, diem 

Mercurii. 

Anno CLX XIX in II diem Safaris, diem Jovis. 

Anno CLX XX. in XIII diem Safaris, diem Veneris. 
Anno CLX XXI in XXIV diem Safaris, diem Saturni. 

Anno CLX XXII in V diem Rebi prioris, diem Solis, vl" 
Anno CLX XXIII in XVI diem Rebi prioris, diem 

Lunae. 

Anno CLXXXIV in XXVII diem Rebi prioris, 
diem Martis. 

Anno CLXXXV in VIII diem Hebi posterioris, 
diem Mercurii. 

Ano CLXXXVI in XIX diem Rebi posterioris, 

diem Jovis. 

Anno CLX XXVII in I diem Djumadi prioris, diem 
Veneris. 

Anno CLX XXVIII in XI diem Djumadi prioris, 
diem Saturni. 

Anno CLX XXIX. in XXII diem Djumadi prioris, 
diem Solis. 

Anno CXC in III diem Djumadi posterioris, diem Lunae. 

Anno CXCI in XIV diem Djumadi posterioris, diem 

Martis. 

Anno CXCII in XXV diem Djumadi posterioris, 

diem Mercurii. 

Anno CXCIII in VIdiem Redjebi, diem Jovis. — yf 
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Anno CXCIV 'in XVII diem Redjebi , ١ diem Veneris. 

Anno CXCV in XXVIII diem Redjebi, diem Saturni. 

Anno CXCVI in IX. diem Schabanis, diem Solis. 

Anno CXCVII in XXX. diem Schabanis, diem Lunae. 

Anno CXCVIII in I diem Ramadhanis, diem Martis. 

Anno CXCIX in XII diem Ramadhanis, diem Mercurii. 

٠: Anno CC in XXIII diem Ramadhanis, diem Jovis. 

Anno CCI in IV diem Schevvalis, diem Veneris. 

Anno CCII in XV diem Schevvalis, diem Saturni. 

. Anno 00013 in XXVI diem Schevvalis, diem Jovis. 

Anno CCIV in VII diei Dzul cadae, diem Lunae. 

ive Anno CCV زم XVIII diem Dzul cadae, diem Martis. 

Anno CCVI in X XIX diem Dzul cadae, diem Mercurii. 

Anno CCVII in XX diem Dzul hidjae,' diem Jovis. 
Auno CCVIII in XXI diem Dzul hidjae, diem Veneris. 

Anno CCIX Neuruz non fuit. 

Anno CCX in II diem Moharremi, diem Saturni. 

Anno CCXI in XIII diem Moharremi,, diem Solis. 

Anno CCXTI in X XIV diem Moharremi, diem Lunae. 
Anno CCXIII in V diem Safaris, diem Martis. 

Anno CCXIV in XVI diem Safaris, diem Mercurii. 
Anno CCXV in XXVII diem Safaris, diem Jovis. 

7 Anno CCXVI in VIII diem Rebi prioris, diem Veneris. 

Anno CCX VII in XIX diem Rebi prioris, diem Saturni. 

 . Anno CCXVIII in I diem Rebi posterioris, diem Solisزرت
Anno CCXIX in.XI diem lebi posterioris, diem Lunae. 
Anno CCX X. in X XII diem Rebi posterioris, diem 

Martis. 

Anno CCXXI in 111 diem Donee prioris, diem 
Mercurii. 
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Anno CCX XII in XIV diem Djumadi prioris, diemJovis. 
Anno CCX XIII in XXV diem Djumadi prioris, diem 

Veneris. 

Anno CCX XIV in VI diem DDR posterioris , 
diem Saturni. 

Anno CCXXV in XVII diem Djumadi posterioris, - 
diem Solis. 

Anno CCX XVI in XXVIII diem Djumadi posterioris, 
' diem Lunae. 

Anno CCX XVII in IX diem Redjebi, diem Martis. 

Anno CCX XVIII in X X diem Redjebi, diem Mercurii. 

Anno CCX XIX in I diem Schabanis, diem Jovis. 

Auno CCX XX in XII diem Schabanis, diem Veneris. 

Anno CCX XXI in XXIII diem Schabanis, diem 

Saturni. 

Anno CCX XXII in IV diem Ramadhanis, diem Solis. 

Anno CCXXXIII in XV diem Ramadhanis, diem 

Lunae. . 

Anno CCX XXIV in XXVI diem Ramadhanis, diem 

Marüs. | 

ivv 

Anno CCX XXV in VII diem Schewalis, diem - 

Mercurii. - 

Anno CCX XXVI in XVII diem Schevvalis, diem 

Jovis. 

Anno COCX X XVII in X-XIX diem Schevwalis, diem 

Veneris. 

Amo COXXXVIII in X diem Dzul cadae, diem 
Saturni. 

Anno CCXX XIX. in XXI diem Dzul cadae, diem 

Solis. 
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Anno CCXL, in II diem Dzul hidjae, diem Lunae. 

Jv^ Anno CCXLI in XIII diem Dzül hidjae, diem Martis. 

m 

Anno COXLII in XXIV diem Dzul hidjae, diem 

"Mercurii. 

Anno CCXLIII Neuruz non fuit. 

Anno CCXLIV in V diem Moborremi, diem Jovis. 

Anno CCXLVV in XVI diem Moharremi, diem Veneris. 

Anno CCXLVI in XXVII diem Moharremi, diem 

Saturni. 

Anno CCXLVII in VIII diem Safaris, diem Solis. 

Anno CCXLVIII in XIX diem Safaris, diem Lunae. 

Anno CCXLIX in I diem Rebi prioris, diem Martis. 
Anna CCL in XI diem Rebi prioris, diera Mercurii. 
Anno CCLI in XXII diem Rebi prioris, diem Jovis. 
Anno CCLII in ITI diem Rebi posterioris, diem Veneris. 
Anno CCLIII in XIV diem Rebi postero, diem 

, Saturni. 

Anno CCLIV in X XV diem Rebi posterioris , diem 

Solis. 

— Anno CCLYV in VI diem Djumadi prioris, diem Lunae. 

Anno CCLVI in XVII diem Djumadi prioris, diem 

Martis. | 

Anno CCLVII in XXVIII diem Djumadi prioris, 
diem Mercurii. 

Anno CCLVII in IX diem Djumadi posterioris, 

diem Jovis. — 
Anno CCLIX in XX diem Djumadi posterioris, diem 

Veneris. 

Anno CCLX in I diem Redjebi, diem Saturni, - 
Anno CCLXI i» XII diem Redjebi, diem Solis. 
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Anno 6001:3513 iu XXIII diem Redjebi لنعات:, Lunae. 

Anno CCLXIII in IV diem Schabanis, diem Martis. 
Anno CCLXIV in XV diem Schabanis, diem Mercurii. |^ 
Anno CCLXV in XXVI diem Schabanis, diem Jovis. 

Anno CCLX VI in VII diem Ramadhanis, diem Veneris. 

Anno CCLXVII in XVIII diem Ramadhanis, diem 

Saturni. 

Anno CCLXVIII in XXIX diem Ramadhanis, diem 

Solis. 

Anno CCLXIX in X diem Schevvalis, diem Lunae. 

- Anno CCLX X. in XXI diem Schevvalis, diem Mantis. 
Anno CCL XXI in II diem Dzul cadae, diem Mercurii. 

Anno CCLX XII in XIII diem Dzul cadae, diem Jovis. 

Auno CCLX XIII in XXIV diem Dzul cadae, diem 
Veneris. 

Anno CCLX XIV in V diem Dzul hidjae, diem Saturni. 
Anno CCLX XV in XVI diem Dzul hidjae, diem Solis. 

Anno CCLX XVI in XXVII diem Dzul hidjae, diem WA! 

Lunae. 

Anno CCLXXVII Nenruz non fuit. 

Anno CCLXXVIII in VIII diem Moharremi, diem 

Martis. 

Anno CCLXXIX 'in XIX diem Moharremi, diem 

Mercurii. 

Anno CCLX XX in I diem Safaris, diem Jovis, 

Anno CCLX XXI in XI. diem Safaris, diem Veneris. 

Anno CCLXXXII in XXII diem Safaris, diem 

Saturni, 

Anno LOI in III diem Rebi prioris, diem 
Solis. 
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Awmno CCLX XXIV in XIV diem Rebi prioris, diem 
Lunae. 

Anno CCLX X XV in XXV diem Rebi prioris, diem 

Martis. 

Anno CCLX XXVI in VI diem Rebi posterioris, 
diem Mercurii. 

Anno CCLXX XVII in XVII diem Rebi posterioris, 
diem Jovis. 

^ Anno CCLX XXVIII in XXVIII diem Rebi poste- 
rioris, diem Veneris. 

. Amo CCLX XXIX in IX diem Djumadi prioris, diem 
Saturni. 

Anno CCXC in XX diem Djumadi prioris, diem Solis. 

Anno CCXCI in I diem Djumadi posterioris, diem 
Lunae. 

Anno CCX CII in XII diem Djumadi posterioris, diem 
Martis. - 

Anno CCXCIII in XXIII diem Djumadi iube 
diem Mercurii. 

Anno CCXCIV in IV diem Redjebi, diem Jovis. 
Anno CCXCV in XV diem Redjebi, diem Veneris. 

Anno CCXCVI in XXVI diem Redjebi, diem Saturni. 

Anno CCX CVII in VII diem Schabanis, diem Solis. 

Anno CCXCVIII in XXVIII diem Schabanis, diem 

Lunae. 

Anno CCXCIX in XXIX diem Schabanis, diem 

Mariis. 

IA" Anno CCC in X diem Ramadhanis, diem Mercurii. 

- Anno CCCI in XXI diem Ramadbanis, diem Jovis. 
Anno CCCII in 11 diem Schevvalis, diem Veneris. 
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Anno CCCIII iu XIII diem Schevvalis, diem Saturni. 
Anno CCCIV in XXIV diem Schevvalis, diem Solis. 

Anno CCCV in V diem Dzul cadae, diem Lunae. 

Anno CCCVI in XVI diem D2ul cadae, diem Martis. 

Anno CCCVII in XXVII diem Dzul cadae, diem 

Mercurii. . ! 

Anuo CCCVIII in VIII diem Dzul hidjae, diem Jovis. 

Anno CCCIX. in XIX diem Dzul hidjae, diem Veneris. 

Anno CCCX in I diem Moharremi, diem Saturni. 

Anno CCCXJ Neuruz non fuit. 
Anno CCCXII in XI diein Mobharremi, diem Solis. 

Anno CCCXIII in XXII diem Moharremi, diem Lunae. 

Anno CCCXIV in III diem Safaris, diem Martis. 
Anno CCCXV in XIV diem Safaris, diem Mercurii. 

Anno CCCX VI in XXV diem Safaris, diem Jovis, 

Auno CCCX VII in VI diem Rebi prioris, diem Veneris. 

Anno CCCXYVIII in XVII diem Rebi prioris, diem 
Saturni. 

Anno CCCXIX in X XVIII diem Rebi prioris, diem 
Solis. 

Anno CCCX X. in IX. diem 'Rebi posterioris, diem 
Lunae. 

Anno CCCX XI in XX diem Rebi posterioris, diem 
Martis. 

Anno CCCX XII in I diem Djumadi prioris, diem 
Mercurii. 

Anno CCCX XIII in XII diem Djumadi prioris, diem 
Jovis. ٠ 

Anno CCCX XIV in XXIII diem Djumadi prioris, 
diem Veneris. 

WT 
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posterioris,ردم  Anno CCCXXV in IV diemأدم  
diem Saturni. 

Anno CCCX XVI in XV diem aal posterioris, 
diem Solis. 

Anno CCCX XVII in XXVI diem Djumadi posterio- 
ris, diem Lunae. 

Anno CCCX XVIII in VII diem Regdjebi, diem Martis. 

Anno CCCXXIX in EMT diem Redjebi, diem 
Mercurii. 

Anno CCCXXX in X'XIX diem Redjebi, diem Jovis. 
Anno CCCX XXI in X diem Schubanis, diem Veneris. 

Anno CCCXXXII in XXI diem Schabanis, diem 

Saturni. 

Anno CCCX X XIII in II diem Ramadhanis, diem Solis. 

Anno CCCX XXIV in XIII diem Ranradhanis, diem 

Lunae. 

Anno CCCXX XV in X XIV diem Ramadhanis, diem 

Martis. 

Anno CCCXXXVI in V diem Sehevvalis, diem 

Mercurii. 

Anno CCCXXXVII in XVI diem Schevvalis, diem4 ( 
Jovis. 

Anno CCCXXXVIII in XXVII diem Sebesmilis, 

diem Veneris. 

Anno CCCXXXIX in Mii diem Dzul cadae, diem ' 

Saturni. 

Anno CCCXL, in XIX diem Dzul cadae, diem Solis. 

Anno CCCXLI in 1 diem Dzul hidjae, diem Lunae. 
Aeno CCCXLII in XI diem Dzul fidjae, diem 

Martis. . 
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  CCCXLIII in XXII diem Dzul hidjae, diemدعسم
Mercurii. . 

Anno CCCXLIV Neuruz non fuit. 

Anno CCCXLV in III diem Moharremi, diem Jovis. 
Anno CCCXL VI in XÍV diem Moharremi, diem 

Veneris. 0 

Anno CCCXLVVII in XXV diem Moharremi, diem 

Saturni. — | 

Anno CCCXLVIII in VI diem Safaris, diem Solis. 
Anno CCCXLIX in XVII diem Safaris, diem Lunae. ^v 
Anno CCCL in XXVIII diem Safaris, diem Martis. 

Ceput septimum. 

Recensentur summatim varia, quae inde a 
tempore Fugae accidere, in eorum usum, qui 

inde exemplum sumere volent. 

Jam antehac multa hoc de argumento in libro De 

Ispaliana traetavi, quapropter hoc loco pauca tantum 

afferam.  Mussa, filius Mohammedis, Chovarezmensis, 

in opere suo historico anno XCIV Fugae, die X men- 

sis Adar [a. C. 713, Febr. 10], motus terrae incepisse 

narrat, qui XL dies duraverint, ita ut summa aedi- — 

ficia omnia collaberentur atque domus urbis Antio- 

chenae ad unam ommes everterentur.. Anno XCVIH 
(a. C. 718] ea calamitas rediit et per VI. menses regna- 

vit. Mohammed, filius Djerir, Thaberistanensis, anno 

COXXII [a. C. 837] agmen murium tantum, ut omnem 

numerum excederet, in proyinciis Sarachs et Merv- 

LI 
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Rud prevenisse refert, quod ne artificis quidem pelli 

potuerit — Damnum er eo infortunio aeceptum eo 
usque adauctum est, ut mures in utraque provincia 

ejus anni frumentum corrumperent; tandem gravi 
lue absumti perierunt. 

Anno CCXXV [a. C. 840] Ahvaz per quatuor dies 

noclesque terrae motu ita concussa est, ut mons, 

fa^ cui urbs subjacet, rumperetur. 

Anno CCXXXIV [a. C. 849], regnante Motavakkel, 

homines vento procelloso ac fervido, qualem ex 

hominum memoria nemo viderat, infestatos esse 

auctor alius tradidit: per L et aliquot dies continuo 

flavit, cum tertio die mensis Chaziran, id est die 

Arafa, inceperit et ultimo demum die Tammuzi de- 

sierit. Et Cufam attigit et Dagdad et Vassith et Basram, 

unde ad Abbadanam vertit, eodem modo quo a Vassith 

ad Ahvaz tetendit, interficiens ad unum omnes"' per- 

ecre euntes ac redeuntes. Ád Áhvaz reversus in'Hama- 

danam descendit, ubi diebus XX, quibus resedit, 

fruges combussit; retro cum ex Hamadana cederet, 

per Singarae deserta ad Maussil sagittae instar per- 

tendit, neque hominem nec pecudem neque arborem 

attigit, quin statim perderet. اص Maussil firmiter 

consedit, et homines a commercio arcuit, ita ut fru- 
gum et mercium commealu inter rusticos et oppi- 

danos intercepto forum ab emtoribus vacaret. 

Anno CCXLI [a. C. 855] e terra Turcarum ventus 

gelidus flavit, qui Sarachs attigit suoque frigore homi- 

nes penetratos eonfecii: 001933 laborabant ac postea 

(Aj peribant, A Sarachs petiit Nissabur, unde rever- 
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sus in urbe Rhage resedit; tandem Hamadanam et inde 

Cholvanam pertendit. In hac urbe bifariam partitus 

est: altera pars. dextrorsum Samarram abiit, altera 

sinistrorsum Bagdadum. Homines inde tussi et 

gravedine cephalaeae equinae simili affecti sunt. A 

Bagdado Vassith, inde Basram et hinc Ahvaz petiit. 

Eodem anno CCXLI, Mohammed, filius Djerir, 

narrat incolas pegionis Cumess territos esse motu atque 

hiatibus terrae, quibus tota urbs principalis vastata 

sit. .Postea igne ex 2876 delapso magna hominum 

multitudo est combusta; nuntius quoque ex Arabia 

felice ad Sullanum pervenit, montem Sacra loco mo- 

tum esse. Abdallah ben Mohammed ben Mussa 

ben Mehammed ben Ibrahim, Imamus, regnante Mus- | 

taino Jovem, Martem, Venerem ac Mercurium in 

extremo signo Cancri sub radiis Solis conjunctos 
fuisse tradit; cum etiam Luna accessisset, nubes ortas 

esse el imbrem densissimum et tenebras el tonitrua 

et fulgura per sex diei horas continuas durasse. 

Aér mense Tamuz ita refrixit, ut incolae Samarrae 

ad sumenda amicula cogerentur; deinde arcus coe- |i. 
lestis eo tractu, qui ad orientem vergit, apparuit; 

propter aquarum copiam e nubibus effusam alter 

quoque arcus sub illo ortus est. — Omnes autem 

res, quae in'aére praeter consuetudinem gignuntur, 

in mundo sublunari insolitos casus pariunt. 

| Alius quidam auctor anno CCLVIHI [a. C. 872] 
Ahvaz et lracam ]ue vexatas esse refert, quae 

ab regione Ascar Mocrem diffusa in longitudinem 

ad Circesium, in nomo Euphratensi situm, et in 

10 
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latitudinem aü. Cholvanam ejusque fines pertenderit ; 

ertam autem fuisse ex deserto Arsbico. Eam tam 

atrociter saevisse, ut, cum Sultanus Bagdadi nume- 

rari jussisset, quot 080115 die sepelirentur, funerum 

quolidianorum numerus inter D et DC inventus sit. 

Eodem anno Mohammed, filius Djerir, Seimarae 

magnum terrae fragerem fuisse refert, quo major 

oppidi pars corruerit atque hominum interfectoruza 

multitudo viginti milia excesserit. 

Idem anno CCLXXVI [a. C. 890] fluvium Sila 
totum defecisse narrat, quo septem hominum sepul. 

cra in cisterna quadam e saxo exeisa retecia sint, 

quorum cadavera adhue integra essent et lintea fune- 

bria moschum olerent.  lbidem inventus est liber 

Vi argumenti ignoti. Inter mortues jevenis erat pul. 
chra facie, in cujus latere plaga cernebatur. 8 

Idem anno CCLXXVIII [a. C. 892] tantum rese- 

disse dicit aquas Nili, quantum ex hominum memoria 

nemo vidisset neque ex historiis populorum antiquo- 

rum accepisset. 

ldem auno CCLXXX [a. C. 804] sole deficiente 

per aliquot horas tenebras regnasse tradit, Vespera- 

scente die ad trientem noctis ventus ater in regione 

Dombul flare coepit; deinde terra concussa hausti 

sunt homines, pauci tantum evaserunt. Sultano plus 

XXX hominum milia hac unius diei ruina periisse 

nuntiatum est. Idem, postquam per quinque dies 

terra contremuit, quendam misit, qui numerum ho- 

minum istis quinque diebus interfectorum colligeret: 

inventa sunt CL millia. 
— 
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Anno COLYXXIV [a. C. 897] astrolegi . terram 
diluvio submersum iri praenuntavere, sed falso: 

ubique siccitas regnavit et aquae resederunt. 

Anno CCLXXXV, vigesimo die Rebi prioris [a. C, 

898 Apr. 15], Cufae et in regionibus adiacentibus 

venlus flavus ortus est, qui mox niger factus diem 

ei noclem tenuit: secuta est largissima pluxia cum: 
tonitrrubus terribilibus et fulminibus contingis. Inde 

Achmedabadae ejusque in vicinia lapides albi عا nigri 

decidere warii ponderis, qmorum quasi nuclei erant 

lapilli teretes et rotundi, similes illis, quihus aromata 

teruntur. ldem Basrae factum est, neque lamen ibi 

lapidavit, sed grando cecidit, cujus grana pondus 
CL drachmarum habebant. 

Ut idem auctor narrat, anno CCCV [a, C. 918) 

ex urbe Merv ad Sultanum scriptum est, aliquot 

homines foramen in muro illius urbis invenisse ae 

ruderibus inde remotis in cameram penetrasse, ubi 

mille capila viderint catenis religata: in aure cujus- 
que capitis schedulam fuisse, nomine ejus inscriptam, 
qui illud caput gessisset. 

Octo res sunt, quas praeter solitum rerum orgi- 

nem lspahanae ab anno CCXCI ad CCCXLIV [a. C. 

904—956] accidere ipse memini. Anno CCXCI die 
Chordad mensis Chordad frumenta ad summam ma- 

iurilatem pervenerant: cum gelu jacja omnia per- 

ierunt ei granis cassa demessa sunt. Talem cala. 
mitatem tempore calido et flagrante aestu homines 

nunquam nec viderant nec audiverant. 

Anno CCCX [a. C. 923] Zerinrud fluvius mirum 
10 * 

pnr 
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quantum crevit et modo insolito extra ripas effusus 

est; aquae tantopere auctae sunt, ut pontibus mersis 

homines a transitü arcerentur. [taque literae ad se- 

qr gitlas.religatae a porta urbis ad regionem Varzieabad 

mittebantur. Tandem, cum aquae ipsum murum mer- 

sissent et partem ejus perrupissent, incolae vitis suia 

timuerunt. Tum vero aquae resederunt et decrescere 

inceperunt. ' ; 

Sub finem anni CCCXXHI (a. C. 986] et initie- 
proximi regnavit atrocissima fames, quacum conjun- 

cta est repentina mors. In ambabus Ispahanae par- 

tibus plus ducenti millia hominum mortui sunt. Quae 

eo anno lspahanae accidere, in libro De Ispahana 

plene persecutus sum; hie particulam eorum atü- 

gisse satis habui. 

Anno CCCXXX [a. C. 942] vigesimo die mensis 

Aban ninxit, id quod eo mense Ispahenae nunquam 

' àantea visum erat. 

٠. Anno CCCXXXII [a. C. 944] die Neuruz mane 

tanta vis nivis inventa est, ut scopis removenda 

esset, quod tempore verno nunquam visum erat 

Nivem excepit frigus insolitum: triduo post cum 

homines surrexissent, arbores frigore corruptas vi- 

derunt. Eandem calamitatem simul omnes Orientis 

regiones passae sunt, ut incolae fructibus carerént. 

Anno CCCXXXIII [a. C. 945] Bagdadi fames tantaمع ——  
fuit, ut incolae moribundis similes dispalarentur ; 

viri enim per urbes vagati sunt, mulieribus domi 

residentibus. . Virgines honestae vel vicenae in vias 

prodibant, aliae aliis innixae et clamitantes: 0 famem, 
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famem! Ex quibus cum una corruisset, ceterae: quo- 

que omnes mortuae in facies procidebant. — Erat 

Bagdadi vir Susianus opulentus, nomine Jachia, filius 

Zachariae, qui in domo sua mille virgines congre- 

gavit neque solum per totum tempus famis aluit, 
sed etiam postea omnes bene dotatas collocavit. 

Anno CCCXXXIV [a. C. 946] in pago Teimara 

majore tanta ricinorum multitudd fuit, ut homines 

de annona desperantes solum mutare meditarentur, 

Paullo post in eo pago aves e genere accipitrum, 

eorpore passeribus aliquanto majores, resederunt 

et per arbores pomarii cujusdam ante praedium 
Moammaridarum siti dispersae sunt. Ex hujus praedii 

.colonis nonnulli, qui quae deinde facta sunt ipsi 

coram viderant, ea mihi sic narrarunt: mane una 

illarum avium in summa aliqua arbore pomarii sedens 

continuo sibilabat: tum omnes evolabant distinctae 

in catervas, quae singulae in singulis agris illius 

pagi residebant et ricinós legere incipiebant. Ingluvie 

repleta aquam petebant, qua refrigeratae, exonerata 

ingluvie, rursus ricinos ad vesperem usque legebant ; 

postremo ad arbores pomarii revolabant. Proximo 

mane denuo ricinos legebant, atque ita, mane ab 

una illa ave sibilando excitatae, usque legere perge- 

bant, donec ricinis pagi deletis quodam mane poma- 

rium reliquerunt neque ad hunc diem iterum visae 

sunt. 

Anno CCCXLIV, initio Moharremi [a. €. 955 

Apr. 26], morbus e sanguine et bile flava cencretus 

Ispahanae ortus est, qui nemini pepercit, 4a. ut ux 

S 



150 

dotibus utriusque urbis vitos, muliérés ef infantes 
opprimeret. Durabat a diebus II ad VH aut X. Inter- 
dum alicojus demus intolas, plus XX, simul ob. 

ridbat, ita ut eos onmes conficeret. — Optime ad- 
versus eum tnuniti érant, qui sanguinis missione 

ei ótccurrebant. — Hic morbus Ispahamáe superve 

nerui ex Ahvaz, liie regioni autem 27 60 

Inde enim Vaasith, hinc Basram petiit, &bi pesti 

lentia eum eo conjuneta quotidie a M ad 06 

cadavera sepeliebantur. 4 Basra descendit in Ahvaz: - 

Mihc bifariam pártitus dextrorsum abiit versus Arrs 

f^ djan, unde sd reliquos Persidis nomos transiit. 
sinistrorsum ad Ispahanam. Tandem bona valetudo 
restiluta est. 

Anno eodem GCCXLIV, die XXIX Rebi poste. 

rietis [a. C. 955 Aug. 22], sive die Adzar mensis 

Murdad, post meridiem pluere et fulgurare et tonare 
toepit, 115 üt colliciae manarent, quamquam sol 

clarissimus nulla objecta nube terram collustrabat. 

Süb vesperem nubibus conglobatis pluvia, postquam 

remiserat, denuo tantopere intendit, ut tandem in 
imbrem vehementissimum mutata simul cum toni- 
trubus et fulininibus formidolosis per totam noctem 
regtaret. Primo noctis triente. fragor horribilis ex 

are auditus. Mane cutn homines surrexissent, tor- 

, retten, 510315 redundantibus, vias opplevisse vide- 

runt. Vespere diei proximi Ischnad in parte coeli 

occidentali fulgurare coepit, atque fulmina, ignis 

vehementer ardentis instar, continuo ad horizontem 

australem conversa sunt, denec nocte extrema ad 



151 

eum locum pervenerunt, wbi hieme sol oritar. Mi- 

cabant sine intermisssome nec. certo ullo inter bina 

fulgura intervallo; tonitru autem ne levissimum qui- 

dem audiebatur.  Poswidie, i. e. die Àsman, cum 

homimes surrexissemt, amnem viderunt aquis foetidis 

cum coeno mixtis auctum esso, quam rubrae quam- 

que turbidae nunquam antea visae fuerant. Tum, 

minorum fluviorum ratione non habita, in amne fere fiv 

triginta molae [vi aquarum abreptae]! numerataa sunt. 

Postquam vero amnis omnia obtexit et insulas mersit 

ac post meridiem ad summam altitudinem excrevit: 

fere mille in eo molae numeratae sunt. Tam tu- 

midus tamque turbidus XIV dies mansit. Talia eventa, 

quae ordinem naturae excedunt, nisi literis mandantur, 

nullo vestigio relicto intercidunt nec postea iis, qui 

ea referunt, fides habetur. 

Anno CCCL [a. C. 961] latus ejus.aedificii, quod 

Saraveih nominatur atque intra urbem Djei situm est, 

eorruit et domum retezit, in qua fere L utres erant, 

e corio confecti atque inscripti literis, quales antea 

nemo viderat. Quando ibi depositi fuissent, ignotum 

erat. .Cum a me quaesitum esset, quae de mirabili 

illo aedificio scirem, hominibus promsi librum Abu- 

Mascharis, astrologi Balchensis, cujus nomen est: 

Liber de diversitate Tabularum astronomicarum. Ibi 

ille: Reges [Persarum], inquit, tanto studio tenebantur 

disciplinas conservandi, tanta cupiditate eas per omne 

aevum perpetuandi, tanta sollicitudine eas ab in- 

juriis adris et humi defemdendi, ut iis inter mate- 

rias scriptorias eam eligerent, quae.illes injurias 
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optime ferret, vetustati diutissime resisteret ac mu- 
cori et obliterationi minime obnoxia esset, id est, 

librum [corticem interiorem] fagi, qui liber vocatur 

tüz. Hoc ezemplum imitati Seres et Indi atque po- 

puli iis finitimi ad arcus, quibus ad sagittandum 

utuntur, illud lignum propter duritiem, laevitatem 

ac firmitatem vetustati diulissime  resistems prae 

ceteris adhibuerunt.  Naeli igitur optimam materiam, 

quam recondendis disciplinis in rerum natura invebire 

potuerant, inter orbis terrarum regiones et provincias 

eam quaesiverunt, quae sanissimae humi, muceori 

minime obnoxia, a terrae motibus et hiatibus tutissima, 

solo tenacissimo et aedificia diutissime suslinente prae- 

dita esset. Perquisitis regni provinciis ac regionibus 

nullum sub firmamento coeli locum invenerunt, in 

quo illae virtutes magis conjunctae essent, quam pro- 

vinciam Ispahanensem, deinde ex locis ejus prae- 

staBliorem non repererunt, quam in pago Djei, neque 

denique in eo. pago locum plura eorum, quae re- 

quirebant, continentem quam eum, ubi sat lengo 

tempore post urbs Djei condita est. Ad arcem igitur, 

quae nunc intra Djei sita est, profecti ibi disciplinas 

deposuerunt. lllud aedificium, nomine Saraveih, ad 

nostra usque tempora perduravit; atque ex eo ipso 

. cognitum est, quis id condiderit, propterea quod ab- 

hinc multos annos latere ejus aedificii collapso camera 

in conspectum venit, ex argilla secta constructa, ubi 

[f| multi majorum libri inventi sunt, in quibus depositae 

erant variae eorum disciplinae, omnes lingua persica 

antiqua scripti in cortice tàz. Nonnulli ex his libris 
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euidam ahtigerunt, qui cum iis operam dedisset eos- 

que legisset, inter eos librum invenit ab aliquo anti- 

quorum regum Persiae conscriptum, in quo haec nar- 
rabantur: Thahmurath rex, qui disciplinas non minus 

quam doctos amabat, calamitatem. illam occidenta- 

lem ex aére imminentem jam ante cognoverat pro- 

venturam esse ex imbribus continuis diuturnitate ac 

copia omnem modum ac consuetudinem excessuris ; 

porro: a primo regni sui die ad initium istius cala- 

mitatis occidentalis praeterituros esse annos CCXXXI 

cum diebus CCC; Astrologi autem ab ipso imperii 

exordio ei denuntiabant, eam calamitatem a regione 

occidentali ad contiguas usque Orientis regiones pro- 

cessuram esse.. Quamobrem ille geometras locum 

Orientis et terra et aére sanissimum quaerere jussit : 

qui locum aedificii, nomine Saraveih, elegerunt , quod 

etiamnum intra Djei urhem exstat. Firmissimum igi- 
tur hoc aedificium condendum curavit; cum autem 

eo perfecto ab hac cura otium nactus esset, libros 

multarum ae variarum disciplinarum e sua bibliotheca 

illuc transtulit, ubi in corticem táüz transcripti et in 

quadam parte ejus aedificii reconditi sunt, ut calami- 

tati illi superstites in usum hominum conservarentur. 

Jnter eos libros egat unus, qui antiquo cuidam sapienti 

tribuebatur atque annos et cireulos continebat ,' quo- 

rum scienlia in inveniendis siderum intervallis et 

motuum eorum causis necessaria est. Persae tem- 

pore regis Thahmurath et antea viventes eos appellare 

solebant Aunos et Circulos Millenarios; plerique In- 

dorum sapientes et reges, qui antiquitus vixerunt, 
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primi Persarum reges et antiquissimi Chaldaei, qui 

inter Babylonios primis temporibus tentoria habia 

bant, tantum ex illis Annis et Cireulis siderum 
intervalla inveniebant. Ex tabulis astronomieis, qui 

Thahmurathis tempore habebantur, illum librum pre- 

pterea recondendum elegit, quod ipse [rex] et aequales 

ejus illum et verissimum et compendiosissimum usu 

experti erant, atque astronomi, qui illis temporibus 

inter proceres regios versabantur, inde tabulam astro- 

nomicam excerpserant eamque Zigi - Schahriar, id est 

reginam et principem tabularum, nominarant. Omissis 

igitur reliquis tabulis hac sola utebantur, quando reges | 

scire cupiebant, quae hoc in mundo eventura essent. 
P Ita factum est, ut tabula astronomica Persarum illud 

nomen et pristino et recentiore tempore conservarit, 

atque ex illo aevo ad hunc usque diem apud multos 

populos haec de ea sententia obtinuerit: judicia astro- 

logica tum demum vera esse, si nitantur thematis 

siderum ex illa petitis. — Hactenus oratio Abu Ma. 

scharis de aedificio, cujus reliquiae Ispahanae ex- 

stant Abu Mascbar de camera ejus' aedificii loquitur, 

quae, ut plus minus, abhinc mille annos corruit; quo 

facto ibi Zigi- Schahriar inventum est. Quae vero 

anno CCCL a Fuga corruit, ea alia camera est, 

cujus locus ignorabatur, quia si quis in tecto ejus 

stabat, eam solidam esse existimabat. — Quum tan- 

dem corruisset, multi illi libri retecti sunt, quos 

nemo legere poterat, nec scriptura eorum ulli 

aliorum populorum similis erat. Omnino id aedifi- 

cium e miraculis est, quae in Oriente exstant, sicutà 
4 
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moles illa Aegyptiaca, quae Pyramis appellatur, re- 

fertur in Occidentis miracula, quae supersunt. Cete- 

tum Deus melius novit. 

Caput oetavum. 

Narrantur tumultus, qui contra imperium 
Abbassidarum in ipsa eorum sede regia moti 
sunt, ifa ut tofa urbs Bagdadensis vastaretur 
et incolae emigrarent, donec Deus eorum 

reliquiis per Abul Hussein Buveih 
opem tulit. 

Abbassidarum imperium anno CXXXI (a. C. 750] f." 

exordium habuit atque per successionem CLXXVII an- 

nos a regibus XVIII administratum est, in universum 

tranquille, cum ea, quae imperio eorum adversa ac- 

cidébant, tempore brevia essent et celerem exitum 

haberent. ]ta imperium ab alio alii tradebatur, donec 

sub finem anni CCCVIII [a. €. 921] de regno Mocta- 

diri XIII anni exceptis paucis diebus praeterierant. 

Tunc res novari atque tumultus in sede regia cieri 

eoepli sunt, quae reverentiam principum in exer- 

citu et in subditis extinxere, ex aerario opes et ex 

thesauris bona majorum abstulere. Res novae sic per 

XXV annorum spatium in sede regia agitatae sunt. 

Anno CCCVIII seditio incepit die Veneris, vigesimo 

quarto Dzuleadae die [a. C. 921, Apr. 5]. — Causa, 

cur populus tumultum contra Sultanum movit, haec 

fuit, quod Chamid , filius Abbass, publicanus annonae 
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Savademsin factus erat. Concienatofes ubi in suggestus 

orientalem etoceidentalem adscenderunt, ipsorum tem- 

plorum lateres in eos conjecti sunt ; populus utrobique 

FJ" in chorum ruit atque destructo suggestu se a Sultani 

imperio liberum esse edixit. Proceres multitudinem in 

viis aggrediuntur armisque opprimere conantur reli- 

quo die Veneris, die Saturni et mane diei Solis [Apr. 
' 6. 7]; ad forum portae Al- Thac (Fornieis) incen- 

dium parant, quo facto populus fugatus est, Seditio 

oppressa militum ac subditorum cadavera ostendit. 

Anno CCCXI, die Rebi prioris vigesimo quarto 

[a. C. 923 Jul. 11], Carmathitae Basram intrarunt, 

urbisque principe Sebec al Muflichi interfecto incolas 

promiscue trucidarunt; ea, quibus portandis iumen- 

tà invenerunt, diripuerunt et ad Bahrein avexerunt. 

]n urbe Bagdadensi quaestores ac seribae Sultani ab 

Ibn-al-forat, Veziro ejus, et Mochsin, hujus filio, sub 

praetextu pecuniarum publicarum colligendarum et in 

aerario condendarum, injustissime et atrotissime sunt 

vexali , adhibitis tormentis et ipso supplicio, id quod 

ab inilio regni Mohammedani neque quaestoribus 

neque scribis unquam acciderat. Extortae sunt pecu- 

niae, quae consuetum modum omnem'excedebant; ita 

extorta sunt a Chamid, filio Abbass, bis millies mille 

ac DCC milia nummorum aureorum. 

Anno CCCXII, vigesimo die Moharremi [a. C. 924 

Apr. 28], in deserto, in arenis Al-Habir, Carma- 

thita peregrinatorum sacrorum agmina adortus, Sul- 

f.f tani peditibus vinetis peregrinatores trucidavit, mu- 

lieres in captivitatem abduxit, opes. abstulit et Sche- 
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massiam expugnavit. Terrae Mohammedanae omnes 

hac calamitate afflietae sunt. 

Anno CCCXIH [a. C. 926], mense Dzulcadae, 

Carmathita peregrinalores sacros: aggressus per de- 

serta dispersit; ii, qui forte aufugere, nudi et 

sime calceis reverterunt atque peregrinatio Meccana 

eo anno irrita faeta est. Hinc Carmathitae Dzulcadae 

die vigesimo primo [Febr. 8] Cufam irruperunt et 

ineolis trucidatis cum opibus raptis abiere. 

Ànno CCCXV , medio mense Rebi priore (a. C. 7 

Mai. 19], equites seditionem contra Sultanum mo- 

verunt: ad portam Al- Chassa [Procerum] tetenderunt, 

hinc in regiam irruerunt et ad Al- Massaf! usque pene- 

traverunt.— Deinde ad Oratorium exierunt et postridie 

[Mai. 20] in urbem irruperunt magnisque clamoribus 

ad portam Al.Thac [Fornieis] et Russafam tetende- 

runt; Moctadirum altis vocibus objurgantes dirissi- 

mis asseverarunt sacramenlis: se posthac non magis 

preces canonicas, quam peregrinationem sacram 

peracturos esse, propterea quod Chalifa iter sacrum 

aeque ac fines regni ignavia sua pessum dedisset. 

Postridie (Mai. 21] Thureiiam palatium aggressi sunt 

et raptis omnibus, quae ibi erant, opibus, totum 

combusserunt ; tholum et palatium Utrudja sive Caucab 

vastarunt, postquam ea, quae ibi erant, vasa, supel- 

lectilem, feras et aves rapuerant. Proximo die [Mai. 22] 

Hippodromum petierunt ejusque portis crematis pa- 

latium Al-Hussna, ubi Moctadir habitabat, adorti ad 

vesperem usque tumultuati sunt. Die proximo [Mai. 23], 

cum mane ad palatium Al-Badi [Admirabile] accessis- 
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sent, Sultanus Buleicum ad eos misit, qui largiuone 

facta eos placavit. — Romani in fines Samosaltenos 

iuvasere, homines ad ipsam templi primarü Kiblam 

wücidarunt. et omnibus, quae ipvenerant, expilalis- 

incolisque omnibus in captivitatem abduclis Melitenae 

suburbia incendio delerunt. — Septimo die Schexva- 

lis [Dec. 6] Carmatbita Cufam intravit, et vitis inco- 

larum se parsurum esse pollicitus, omni Sultani 

pecunia, quae praesto erat, et omnibus iis potitus | 

est, quae ad iter Meccanum paraia .servabantur , 

hordeo, farina et cibariis. — YVigesimo ejus mensis 

die [Dec. 19] Carmathita, repentino Ibn Abus-Sadjum 

aggressus, multos ex ejus exercitu interfecit; multi 

alii in Euphrate mersi, ipse Ibn Abus-Sadj captus 
est. Cujus rei nuntius ubi Bagdadum . pervenit, et 

incolae et exercitus et Chodjritae irrita ac tumul- 

tuati sunt, Mecladir tam aspere tractatus, ut ei 

- diceretur: Cede loce tuo, ut ab alio occupetur, qui 

"d 

regnare imperiumque administrare sciat. Omnes in- 

colae ripae occidentalis prae metu Carmathitae in 

ripam orientalem emigraverunt: terror et militum et 

civium et Sultani animos occupavit.  Nazuc, prae 

fectus praetorio, amessores arundinum, ad portam 

Ambarensem incolentes, arundines intra Bagdad com- 

١ portare jussit, ne Carmathita fossam arundine et 

terra oppleret eaque trajecta urbem invaderet. Deinde | 

milites Ibn Abus-Sadj a clade reliqui Bagdadum 

venerunt, postquam in oppidis Savadensibus omnia 

lis obvia vastaverant et rapuerant. Exeunle mense 

. Sehevval [Dec. 28] Carmathita Ambar pervenit: pro- 
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ceres, qui ibi degebant, aufugerunt, Ambarenses 

Bagdadum descenderunt — Quarto Dzuleadae die 
[a. C. 928 Jan. 1| Carmathita cum comitibus e loco, 

qui notus est nomine Bathicha, castra movit; magnus 

inde clamor ortus est. llle vero, artificiis usus, per 

quae sibi naves comparavit, pontem coustruxit eoque 

Euphratem trajecit. Nazuc ad portas viarum Bagda- 

densium accurrit: portas Cuthrubull et Charb mu- 

nivit, pontes portarum Al-Hadid [Ferreae], Charb 

[Belli] et Cuthrubull rescidit. Undecimo die ejusdem 
mensis [Jan. 8] cum Carmathita prope ad ezerci- 

tum Munessi movisset, ad Acracuf, collem juxta Var- 

radam fluvium, Muness pontem Varradae dissolvit. 

Vigesimo ejusdem mensis die [Jan. 17] Buleic cum 

comitibus et reliquiis copiarum Ibn Abus-Sadji ad im- 

pedimenta Carmathitae opprimenda profectus est, sed 

qui ad ea custodienda relicti erant, eum prohibuerunt : 
acerrimo proelio Buleic ad fugam compulsus est atque lv 

bene multi, qui cum eo erant, occisi sunt. Muness, 

ad quem fugitivi redierunt, circa fundum Umm Djafar 

alimite dextro ad locum, quem Farch Saa nominant, 

fossam duxit. Arabes vero per Savad dispalati im- 

colas captivos abduxerunt, diripuerunt et trucidave- 

runt. Deinde ad viam Samarrensem conversi catervam 

mercatorum interclusam mercibus, quarum pretium 

ducenties mille nummi aurei erant, spoliaverunt, 

posuemo Samarram ipsam die post sacrificiorum 

solennia [Febr. 7] oppresserunt. 

Anno CCCXVI, nono die mensis Bamadhan [a. C. . 

928 Oct. 26], incolae arcis Ibn Hobeira Bagda- 



Pu 

160 

dum descenderunt, magnoque per fora clamore 

sublato Bagdadensibus terrorem  injecerunt eosque 

ab aperiendis tabernis retinuerunt — Magna populi 

turba iis juncta granarium e regione conclavis Sultani 

situm petierunt; eo combusto tholum, qui ibi 

erat, diruerunt atque Sultanum asperrime tractantes 

contumeliis affecerunt; hinc in curiam Baduriam se 

contulerunt ibique rationes publicas, quae a principio 

regni a Chalifa Chalifae traditae erant, igne delerunt ; 

tandem elamantes et plorantes ad Sultani portam 

reversi sunt. lbi quidam e servis domesticis iis 

auxilio venerunt, quibus elephantorum ductores cum 

elephantis diulurna fame emaciatis se junxerunt. Po- 
pulus ideo ploravit et ululavit: Proh Mohammed! 

Anno CCCXVII, mense Moharrem [a. C. 929 Febr.], 

duces convenere, inter quos erant Abul-Heidja, Nazuc 

et Muness, epistolaque ad Chalifam missa ab eo po- 

stularunt, ut matrem, hujus sororem et ceteras 

mulieres, quae .sibi jubendi ac veltandi jus arrogas- 

sent, e regia in domum 1bn Thahiri ablegaret. lle 

vero eorum petito non respondit, quamobrem ii cum 

Muness ad Oratorium exierunt. Tum demum Moctadir 

splendidam legationem et schedam ad eos misit, iu 

qua ipse scripserat, se omnia iis committere neque 

in ulla re, quam ab ipso peterent, voluntati eorum 

repugnare. In hoc acquieverunt, mox durius, quam 

antea, in eum consulturi. Die Veneris, id est, 

quarto decimo Moharremi [Febr. 27], post preces pu- 

blicas in domum Chalifae irrumpunt et ad ipsum 

ejus conclave penetrant; inde eum, matrem et ma- 
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terteram ejus in Munessi domum transportant. Mo- 

haeimedem , lium Motadhid , arcessunt, ei cognomen 
Cahir [Victoris] imponunt, et festibus adhibitis con- 

firmant, Moctadirum se regno abdicasse rerumque 

summam fratri demandasse et sigülum. regni ei 

tradidisse. — Multi homines spoliationém et dire- 

ptionem passi sunt, multae domus incensae. Die - 

Solis (Mart. 1] Massaffitae motum cierunt: quos 
inter et Nazucum postquam verbis disceptatum est, ad 

ejus caedem properarunt, ministri autem in domo ejus 

servientes ad Abul Heidja Abdallah, filium Chamdan, 

ierunt eumque interfecerumt. Carceribus et majoribus f, 

et minoribus apertis omnes , qui ibi detinebantur , eva- 

serunt. Moctadir ad domum regiam rediit, unde vasa, 

supellectilem , gemmas et aromata venum extulit, ut 

pecuniam inde collectam exercitui distribueret. Plera- 

que ex his duces emerunt, reliqua mercatores. — 

Vigesimo secundo die Schabanis [Sept. 29], die Mer- 

curii, phaenomenon in aére spectatum est igni simile, 

Mane posteri diei [Sept. 30] pedites Nigritas inter et 

Cairovanenses concursum est. Magna utrimque mul- 

titudine interfecta Nigritae Cairovanenses devicerunt. 

Multi homines passim per Bagdadum occisi sunt atque 

pedites et sentina plebis ab eorum partibus stans 

flagitia in incolas commiserunt. Mense Ramadhan 

[Octob.] exercitus contra Sultanum per aliquot dies 

tumultuatus est, qua re homines a negotiis forensibus 

impediti et victu privati sunt. Undecimo die Dzul- 

hidjae [a. C. 930 Jan. 14] nonnulli Chodjritarum Ibn 

Moclam, Vezirum, interfeeturi eum in ipsius domo 

11 
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adorii- sunt; Salama autem , frater Nadjachi, et non- 

nulli alii, vitis suis projectid: eum morti . eripuerunt. 

. Septimo die ejusdem mensis (Jan. 10] Carmaibita 

Meccam invasit et homines in septo sacfo ejusque 

templo promiscue occidit makimamque inter eos stra- 

gem edidit. Cum cadavera foetere' coepissent, ab- 
jecta sunt in Zemzem puteum, donec hog quoque 

oppleto fere tria millia corporum circa Caabam ja: 

cuerunt, quae post discessum Carmathitae ibidem 

 ;٠١ inhumata sunt. lle XI: dies ibi commoratus estلا

posiquam autem discedere constituit, virgines DCG 
secum abduxit, Caabae portam abstulit, lapidem 

adorationis inde evellit, atque cum omnibus, quae 

in Caaba erant, ornamentis. reliquiisque Prophetarum, 

item eum amiculo templi profeetus est atque illa 

omnia in:Dahrein reportavit, ubi lapis adorationis 

XII annos mansit; deinde pretio, quod quantum 

fuerit ignoro, venditus et loco suo in angulo Caabae 

restitulus est. anno. CCCXXIX, mense  Dzulhidjae 

[a. C. 941 Sept.] Anno CCCXVIII, die quarto Mo- 

harremi [a. C. 930 Febr. 5], caterva equitum, quae 

Nasritica vocatur, conua Sultanum tumultuata est. 

Quorum seditio latius serpsit eorumque vires firma- 

tae sunt, cum plurimi equitum Bagdadensium iis se 

junxissent. Itaque Veziri aedibus ignem subjecere inde- 
que rapuere quidquid ibi erat, pecuniam, supel- 

leetilem, jumenta. Deinde equites et Nigritae ad 

portam Ammar habitantes continuo inter se proeliati 

sunt: populus equitibus junctus iis contra pedites 

opem tulit, ita ut hi tandem gravissime mulcati sint. 
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Postea omnes Chodjritae, quibuscum equites facie. 

bant, in domo Sultani convenerunt atque pedites 

Massaffitas sagittis inde exegerunt: tum equites in 

fagitivos ruunt et plerosque eorum interficiendo, vul. il 
nerando, mergendo, tollunt; reliqui mutatis vestibus 

fugam capiunt. Deinde equites cum populo portam 

Ammar cingunt, aedificia adjacentia incendunt, et quae- 

cunque in peditum stativis inveniunt, rapiunt. Ibn Jacut 

equo conscenso in Tigride Chodjritarum manum dis- 

ponit, ut peditum stativa in fundo Naschi et Hammalin 

[Baiulorum] et regione adjacente comburanL Domum 

Al-Deirani, principis peditum, atque domum privigni 

ejus diruit; opes inde raptae propalam in plateas 

abjectae sunt et per praeconem populo permissum 

est ut eas promiscue diriperent Tot cadavera in 

Tigride supernatarunt, ut piscatoribus per aliquot 

dies a piscando abstinendum esset, et multi homines 

aquam Tigridis aversai ad bibendam aquam Euphra- 

tis confugerent. — Mense Redjeb [Aug.] Arabes, cum 

2 regione portae Chorassanicae partem orientalem 

Bagdadi invasissent et medias in plateas prorupis. 
sent, incolas vestimentis, mercatores mercibus spo- 

liarunt ; deinde abierunt nec quisquam eos insecutus 

est; Mohammed [bn Jacut vero portas viarum demum 

post solis ortum aperiri jussit, — Quarto die Dzul- 

hidjae [Dec. 28] milites contra Vezirum tumultuati 

sunt, et cum in ipsum ejus conclave penetrassent, 

atramentarium, quod ante eum collocatum erat, ab- Pi 

stulerunt. Ille autem sine calceis et pallio fuga se sub- 

duxit atque acluariam navem, quae juxta aream ante 

11* 
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domum ejus religata erat, conscendit et medio in flu. 

vio substitit. Hunc casum-insecuta est rubedo in coelo 

apparens. — Die solis, decimo sexto die ejusdem 

mensis [a. C. 931 Jan. 9], in tecta atque vias Bagdadi 

arena rubra decidit, qualis in ea parte deserti ara- 

bici invenitur, quae Al-Habir appellatur. 
Anno CCCXIX, mense Safar [a. C. 931 Mart.], 

equites, seditione contra Sultanum continuata, multo 

ac diuturno eum odio persecuti sunt.  Institerunt 

ei, ut Ibn Jacutum a praefectura praetorii et Jacu- 

tum a munere cubicularii removeret. Hie tumultus 

per decem dies tenuit. Vigesimo secundo die ejus 

mensis [Mart. 16] pars militum ad domum Abul 

Ala Said ben Chamdan ben Chamdun accesserunt, ut 

eum ipsum ad tumultum educerent; is vero morbum 

. causatus rogavit, ut se excusatum haberent. Tum 

in domum irrumpunt, ille autem ab iis fugit; hinc 

domo incensa abeunt. Populo iis juncto carceres 

in utraque urbis párte petunt eisque apertis captivos 

omnes emittunt et conclave praetorianorum in parte 

orientali comburunt. Hiric equites a populo discedunt 

et ad portam Sultani, quae nunc Populi nominatur, 

pp profecti eam flammis tradunt. Nonnulli grassatores 

in. domum irrupturi murum ejus perfodiunt, sed 

nocte obruti et tenebris dispersi abeunt. — Mense 

Djumadi posteriore continua per plateas Bagdadi 
incendia fuere: decimo nono ejus mensis in qua- 

drato Balaschveih, deinde in vico Ibn Aldjassas, tum 

in vico Domus Ámmar, tandem in Carchaia prope 

a Contarat al-bimaristan (ponte nosocomii) — Se- 
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cundo die Djumadi posterioris equites tumultum cie- 

runt gravissimum, qui ad diem decimum tertium 

mensis tenuit; deinde in populum grassati obvios 

vestimentis spoliabant. Eorum opera terribile in. 
cendium erupit in Cantarat al-schauk, deinde ad 

portam Syriacam, postea in duplici platea caemen- 

tariorum multisque aliis locis. — Mense Schaban 

nuntius advenit, Deilemitas exercitum Ibn - al - Chali 

fugasse eumque usque ad fines Cholvanae persecutos 
esse. Qua fama perturbati homines aestuant; fora 

deseruntur. Arabes per totum Savad dispalati anno- 

nam auferunt, vicos opprimunt, mulieres captivas 

abducunt —  Vigesimo tertio ejus mensis die Carma- 

thitam Cufae consedisse nuntiatum est. Incolae arcis 

Ibn Hobeira aufugerunt et auxilium implorantes Bagda- 

dum intrarunt. Incolae perturbati negotia relinquunt 

et ad templa refugiunt , ubi aliquot dies omni cibo pri- 

vali commorantur. Ea calamitas non desiit ante men- ff 

sem Ramadhan. Secundo ejus mensis die [Sept. 18] 

mercatores ad portam Carchensem tabernas clause- 

runt, vectigales solvere recusarunt, immo in quae. 

storem irrueruut eumque occiderunt, eos autem, 

qui in vinculis detinebantur, emiserunt ^ Decimo 

tertio hujus mensis die [Sept. 29] pedites tumul. 
tuantes, faciebus luto obliüis, in fora incursionem 

fecerunt et mercatores expilaverunt. — Mense Dzul. 

hidja [Dec.] Dinavarenses magnis clamoribus auxi- 

lium rogantes, nigratis faciebus, Corani codices 

prae se ferentes Bagdadum affluxerunt atque Mer. 

davidj Gilanensem promiscuam inter ipsos stragem 
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edidisse nuntiarunt. Quamquam vero auxilium im- 

plorare non desinebant, tamen preces eorum irritae 
erant. Tum Veziri portam adeunt, :sed domestici 

eos sagittis repellunt. : Die Sacrifieii igitur [Dee. 23) 

in templum primarium cenveniunt, et cum concio. 

nater in eo esset, ut pro Sultano solennes preces 

faceret, in eum insiliunt et magna vociferatione ejus 
concionem abrumpunt, civibus narrantes, quid per- 

pessi essent, viris caesis et mulieribus in servitutem 
abductis. .Qua re audita populus se iis adjunxit ad 

existimationem Sultani prescindendam et ad ipsos 

adjuvandos. 

Anno CCCXX , mense Moharrem [a. C. 932 Jan.], 

Veriri demus et. stabulum direpta sunt. Tumultus 

adeo crevit, ut Sultanus lectissimos satellites Chodj- 

ritas, Sadjitas ac Barbaros conjunctin. ad domum 

illius custodiendam miueret. Decimo die Djumadi 

Vjo prioris [Mai. 20] turba Ispahanensium ad templum 
primarium occidentale Bagdadi tetendit. Hamzam, filium 

Abuleassim, in ipso suggestu, quem conscenderat, ad- 

oriuntur et.a concionando retinent, ita ut etiam preces 

publicae eo die. haberi non possent. Clamor crescit, 

populus tumultuantibus auxiliatur ; tandem familiares 

Sultani in choro lapidibus petuntur; Hamza, fius 

Abulcassim, calantica de capite detracta, ex. equo prae- 

ceps dejicitur; pugna inter populum et.milites.usque 

ad medium tempus pomeridianum tenuit, — Djumadi 

posteriore [Jun.] equites contra Sultanum tumultuati 
sunt. Ad Tigridem profecti, ibi actuarias et liburnicas 

comburunt et duces a navigando íluvie impediunt. 
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Hasehemitae faeiebus atratis cibaria postulantes et: 

Femem! famem! clamstantes per vias discurrunt; 

Thalcha, filius Abulabbassi, pecudes mactatas et cor, 
tas cum pane. inter eos distribui jussit. Populi 

füror ubi vehementius exarsit, seditionis auctores et 
i, qui a.partibus eorum stabant, 'capita detegunt 

raptisque variis ferramentis ad Pontem novum et 

ripas Saratis proelium committunt. Praefectus parti 

orientali. equum conscendit et ad eos placandos ند 
advenit, sed nemo animum ad eum advertit Equi- ٠ 
tim turma ad Portam populi discedit et equos 

mulosque, quos ibi invenit, trucidat. Haec inse- 1 

cuta est Mocladiri caedes in compito. Vestibus spo- 

- Jiatus cum nudus jaceret, pudenda ejus pugillo gra- 

minis tecta sunt, Hinc per tredecim annos multae 

res acciderynt, quae exemplo esse possunt, quas 
tamen, ne libri moles nimis augeretur, hoc loco 

non commemoravi. 

0 

Caput nonum. 

De praefectis Chorassanae. 

Cum octavum -hejus libri caput tantum in. iis 

rerum mutationibus: vérsetur, quae imperantibus Ab- 

bessidis Bagdadi, in sede regia, acciderunt, Persae 

Chorassanenses autem ii fuerint, quorum opera& excisis 

Omaiiadarum militibus, et oppidanis et scenitis, regaum 

ab his [Omaiiadis] ad illos [ Abbassidas] translatum 

est: hoc caput historiae praefectorum Choressanen- 

sium destinavi, prorimum  bistoriae praefectorum. 
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Thabaristanensium. Harum autem regionum, noh 

aliarum, historiam ad hunc librum adjunxi propter 
ea, quae gesta sunt a viris fortibus duarum illarum 

dynastiarum, ex quibus Chorassanensis prius condita 

est ab Abu Moslim, vindice dynsstiae [Abbassidieae], 

Thabaristanensis serius ab Abul Hussein, filio Buveih, 

quorum uterque sui temporis heros fuit. Ac primum 

quidem ii, quorum opera condita est dynastia Cho- 

M rassanensis [separatim recensentur], quia a scelerosis 
tyrannis poenas sumserunt. Profligarunt enim exer- 

citum Omaiiadarum in Chorassana collocatum, reli- 

quias militum Abu Sofiani et Mervanidarum, quorum 

principes [Omaiiadae] sacrosanctam Dei aedem [Mec- 

canam] dirui jusserant, postquam machinis in illam 

directis ejus latera labefactaverant murosque dissol- 

verant; qui [milites] pro illis [ Omaiiadis] posteros 

Prophetae oppugnaverant eosque ad internecionem 

redegerant, postquam eos siti excruciaverant; qui 

deinde pro iisdem prolem Prophetae muliebrem la- 

ceratis velis in servitutem abduxerant, postquam in 

١ suggestibus Mohammedanis patrueli Prophetae publice 

máledixerant; qui porro illas mulieres populo spe- 

ctante, ut in captivis infidelium fleri solet, ad Jezi- 
dem deduxerant ; qui Arabibus Syriacis indoctis - 

fucum facientes persuaserant, posteros Prophetae 

contra Imamos legitimos rebellasse et facta seditione 

a communione orthodoxa secessisse atque dignitatem 

Imami ei, qui ab antecessore ad illam designatus 

esset, eripere conatos esse, illum jure haereditario 

spoliare cupientes, quo is, qui ante [mamus fuisset, 
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illum digniorem judieasset quam istos. His artibus 

tandem effecerant, ut indoeti illi eos maledictione 

et contumeliis onerarent iisque dicerent: Vae vobis, 

qui adversus Dei vicarium rebellantes ab institutis 

Prophetae et doctrina orthodoxa descivistis ! Deinde 

prope centum annos [Omaiiadae] eos posterorum 

Prophetae, qui evaserant, in omnium odium addu- 

cere et societatem commerciumque eorum legibus 

interdicere perrexerunt: donec Deus iis imperlivit 

collustratorem tenebrarum, Abu Moslimum, vindicem 

dynastiae [Abbassidicae], qui terram ab istis [Ümaiia- 

dis] purgavit et homines ab iis liberavit. — Deinde 

ii, quorum opera condita est dynastia Thabarista- 

nensis (separatim recensentur), quia a terris islami- 

cis pestem Carmathitarum repulerunt, regni sedem 

ab hominibus nequam et turbarum studiosis purga- 

verunt atque Baridaeos compescuerunt, qui dynastiae 

infesti reverentiam Chalifatus tollere atque instituta 

de tributis provincialibus mutare conabantur: quos 

Deus aeterni ignis aestu torreat! 

Jam, juvante Deo, historiam praefectorum Cho- 

rassanae narrare incipiam. 

Praefecti Chorassanae, ex quo primuni ab Arabi- 

bus expugnata est usque ad haec tempora, tribus 

in urbibus sedem habuere: Mervae, Nissaburae, 

Bocharae.  Merva principatus sedes mansit donec 

Abdallah, filius Thaheri, Chorassanae princeps factus 

est: is relicta Merva, Nissaburae consedit. — Haec 

urbs. deinceps principatus sedes mansit و donec Ismaé), 

fillus Ahmed, filii Assad, praefecturam suscepit: is 

Bocharae habitare instituit. 

VÍA 
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Ábu Moslim, translator imperii [ab Omaiiadis ad 
Abbassidas], medio mense Ramadhan a. CXXIX [a. C. 

"1747 Mai. 20] rerum potitus est; Mervae in palatio 
prineipali consedit die Lunae, decimo quinto mensis 
Rebi posterioris a. CXXX [a. C. 747 Dec..25]. Pro- 
fectus est ad eum Abu Djafar, frater Chalifae, ut 

eum cum suis sacramento obligaret. Qui postquam 
ab eo discessit, ipse ineunte Ramadhane anni CXXXVI 

[a. C. 753 Mart. 11] in Iracam ad Assaffah Abul 

Abbass, qui tum ÁAmbare erat, profectus est. Eo- 

dem anno Abu Moslim iter sacrum fecit, praefecto 

panegyri Meccanae Abu Djafáre. Postquam .autem 

eo anno Ássaffah mortuus est, Abu Djafar a sacro 

itinere in Iracam redux Abu Moslimum adversus 
Abdallah, filium Ali, patruum suum misit, quippe 

qui mense Safar anni CXXXVII [a. C. 754 Aug.] 

rebellionem parasset. Quem cum Abu Moslim. die 

Martis, sexto Djumadi posterioris ejusdem anni [Nov. - 

26] debellasset, mense Redjeb [Dec.] in Chorassa- 
nam rediturus castra movit; in, Cholvana autem, ubi 

die Jovis, decimo tertio Schabanis [3. C. 755 Jan. 81] 

substiterat, ab Abu Djafare nuntii ad eum venerunt; a 

quibus excitus vespere diei Martis, vigesimo quinto 

Schabanis [Febr. 12] ad illum Madatnam reversus 
est; postero vero mane, die Mercurii, vigesimo sexto 

Schabanis [Febr. 13] a. CXXXVII Jussu Abu Djafaris 

interfectus est. 

Hac caede perpetrata Al Msn Abu Davud 

Chalidum, filium Ibrahim, Dzoheilitam, qui in Tho- 

M^ charistana degebat, literis ad eum datis praefeetum 
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Chorassanae designavit ltaque ille Mervam profectus 

in hac urbe advenit die Lunae, septimo Schevvalis 

[Mart. 23] a. CXXXVII ibique usque ad mortem, 

quae in diem Veneris, septimum Rebi prioris a. CXL 

[z. €. 757 Jul. 29] incidit, principatum tenuit. 

Hinc Abw Essam Abdurrahman, filius Salim, 

praefectus praetorio Chalidi, rerum in Chorassana po- 

titus est, quas XIII menses administravit. Ceterum 

Deus quae in rebus vera sunt optime novit. 

Deinde Abdul Djabbar, filius Abdurrahman, 

Azdila, Mervam profectus illue venit die Saturni, 

decimo quarto Rebi posterioris a. CXLII (a. C. 759 

Aug. 13], quo tempore Chazim, filius Chozeimae, 

Dendanacanae erat. Abdul Djabbar abjecta obedientia 

gravia facinora commisit, quapropter Al Mahdi, ad 

ehalifatum designatus, Nissaburam venit atque Chazim, 

filium Chozeimae, adversus eum misit. Captus est 

et traditus Al Mahdio, qui Chazimum Mervae prae- 

fecit et ipse| Rbagem repetiit. lbi ad annum CXLIV 

[a. C. 761] mansit, deinde Bagdadum rediit; hinc 

anno CXLVI [a. C. 763] rursus Rhagem venit, 

ubi ad annum CLI [a. C. 768] mansit Bagdadum 

denuo redux Al Hadi filium suum iu Djordjanam ab- 

legavit anno. CLXVII - id C. 783]. Ceterum Deus 

melius novit. 

€hasim, filius 556 Mervam venit die 

Jovis, undecimo Rebi pus a. CXLIII [a. C. 760 

Nov. 27]. . 
' Deinde Chorassanam dius Abu Aun Abdul 

Melic,. filius Jezid, .qui Mervam venit anno CXLVI 
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]3. C. 769] eique praefectus sex annos mansit.  Cete- 
rum Deus melius novit. 

Tum Abu Malic Ássid, filius Abdallah, Cho. 

zaita, Almansuris jussu Chorassanam administrandam 

suscepit atque Al Mahdio fidem et obedientiam prae- 

slari jussus est; mense Ramadbane anni CXLIX fa. C. 

- 766 Nov.] Mervam venit ibique ad mortem, quae in 

mensem Dzulhidjam proximi anni [a. €. 767 Dec.] 

incidit, principatum tenuit. 

Chazim , filius Chozeimae , iterum provinciae prae- 

fectus, adversus Loghariam (?) expeditionem suscepit 

anno CLI [a. C. 768]. Ceterum Deus melius novit. 

Successit Chomeid, filius Cachthabae, qui die 

Saturni, secundo Schabanis [Aug. 20] a. CLI Mer- 

vam venit ibique mansit usque ad mortem, quae in 

diem Solis, primum diem Schabanis a. CLIX [a. C. 

776 Mai. 25] incidit — Ceterum Deus melius novit. 
Postea Abdallah, filius Homeid, literis in ejus - 

locum designatus, munere per sex menses functus est. 

Iterum praefectus est 4bu Aun, pro quo Ab- 

dallah, ejus filius et vicarius, in provinciam venit 

die Lunae, decimo quinto Safaris a. CLX [a. C. 

776 Dec. 1]. 

Deinde Chorassanam administravit Moadz, filius 

Moslim, usque ad tempus quo cum ezxercitu ad op- 

pugnandum Almocannam missus est: cujus vicarius, 

Salam, filius Salim, die Jovis, vigesimo tertio Rebi 

posterioris a. CLXI [a. C. 778 Jan. 27] Mervam 
venit. Rediit Moadz mense Djumadi priore [Febr.]. 

Deinde Zoheir, filius Almosseiiab, Dhabbita, 
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praefectus Mervam venit die Martis, tertio Djumadi 

posterioris a. CLXIII (a. C. 780 Febr. 13]. 

Huic successit Alfadhi, filius Soleiman, Abui 

Ábbas, Thusensis, pro 'quo primum Said, filius 

Bischr, ejus vicarius, die Lunae, vigesimo quinto 

Moharremi a. CLXVI [a. C. 782 Sept. 8] Mervam 

venit; postea Alfadhl ipse die Lunae, quinto Rebi 

posterioris [Dec. 15]. Eo praefecto mortuus est pri- . 

mum Al Mahdi, deinde A] Hadi. 

Jussu Arrasehidi successit Djafar, filius Mo- 

hammedis, Al ;Aschath, Chozaita; cujus vicarius Al 

Abbass, filius Djafaris, Mervam venit die Veneris, 

decimo nono Dzulhidjae a. CLXX [a. C. 787 Jun." 

10], biduo post Neuruz; deinde Djafar ipse die se- 

cundo Moharremi anni proximi [Jun. 22]. Expedi- 

tione in Thocbaristanam suscepta et exercitu in 

Cabulistanam misso, Mervam redit ibique XV dies 

commoratus est; tandem lracam repetiit die Lunae, 

quarto Ramadhanis a. CLXXIII [a. C. 790 Jan. 24]. 

Huic successit لإ Hasan, filius Cachthabae, 

qui in provinciam praemisit vicarium suum. Is 

vero postquam in I]rschehr advenit, a munere re- 

motus rediit. Tum Al Abbass quoque, filius Dja- - 

faris, rediit atque Bagdadum venit mense Schevval 

[Febr.] a. CLXXlII. Ceterum Deus melius novit. 

Post hunc Ghithrif, filius Atha, Chorassanae, 

Djordjanae et Sedjestanae praefectus est; vicarius 

ejus, Davud filius Jezid, praemissus advenit die Martis, 

decimo Ramadhanis a. CLXXV [a. C. 792 Jan. 8]. 

Successit Hamza, filius Malic, Chozaita. — Ab 
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eo praemissus, Mohammed, ejus filius, Mervam venit 

die Saturni, quinto Moharremi. a. CLXXVII [a. €. 

793 Apr. 21], pater ipse die Mercurii, vire 

Safaris [Jun. 5]. y 

Post hunc Alfadhi, filius Jachjae, filii Chalid, 

Chorassanae, Sedjestanae, Djordjanae et regioni Al 
Djebel praefectus est; cujus vicarius Jachja, filiusمرجع  

"Wo 

Moadz, Mervam venit. die Saturni, decimo tertio 

Ramadhanis [Dec. 21] a. CLXXVII, Alfadhl ipse die 

Solis, septimo Safaris a. CLXXVIII [a. C. 794 Mai. 

13]. Is postquam mensem Mervae mansit, via Dal. 

chensi abiit Samarcandam ; redux Mervae aliquot dies - 

mansit; tum die Veneris, septimo Rebi prioris a. 

CLXXIX [a. C. 795 Mai. 30] provincia decessit, et 

Chorassanae praefectus est Amr, filius Hamal, qui ibi 

novem menses munere functus est. 

Successor ejus, Mansur, filius Jezid, ilii Al- 

chalid, 4j Mahdi, advenit die Martis, decimo sexto 

Dzulhidjae a. CLXXIX [a. C. 796 Mart. 1]. 

Successit Djafar, filius Jachjae, filii Alchalid, 

qui in provinciam misit vicarium Ali, filium Alhas- 

san, filii Cachthabae.  Arraschid, qui administante 

Djafare regnare coepit, eum remowit. 

Post hunc fuit Ali, filius Issae, filii Mahan, 

a quo praemissus Jahja, filius et vicarius ejus, Mer- 

vam venit die Jovis, secundo Djumadi posterioris a. 

CLXXX [a. C. 796 Juli 24]. Biennio pest in ]racam 

profectus est, Arraschidum Rhage visurüs, die Jovis, 

decimo tertio Djumadi prioris a. CLXXXIV [a. C. 
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800 Jan. 13], tandem Mervam rediit anno CLXXXIX 

[a. C. 804]. Ceterum Deus melius novit. 

Deinde iis regionibus, quae ab Ali, filio [ssae, 

administratae fuerant, praefectus est Harthama, 

fllius Aian, qui Mervam venit die Lunae, vigesimo 

primo Rebi posterioris a. CXCII [a. C. 808 Mart. 23], 

ibique dies XLV commoratus est; deinde copiis col- 

— Jectis Balch petiit, die Jovis, quinto Djumadi poste- 

rioris (Mai. 5]. Postquam quatuor dies stativa habuit, 

die Lunae [Mai. 9] profectus est et Alin ad Arraschi- 

dum :nisit die Jovis, vigesimo sexto Djumadi prioris : 

is profectus est die Lunae, vigesimo altero Djumadi 

prioris, anno CXCII. Ceterum Deus melius novit. 

Ineunte anno CLXXXVIII [a. C. 803 Dec. 19] 
Arraschid Almamuni non solüm Chorassanam, Se- 

djestanam , Djordjanam, Thabaristanam , Ruian, Denia- 

vend et Rhagem in quinquennium administrandas tra- 

didit, sed etiam quid de fratre ejus Alcassim, filio 

Arraschid, qui Al Mutaman appellabatur, statuendum 

esset, arbitrio ejus permisit, ut, si vellet, illum 

successorem designaret, si nollet, alium. — Eodem | 

anno Arraschid Abdallah, filium Malec, filii Ha- 94 

schem, eis regionibus praefecerat, quae inter Choras- ' 

sanam et Djordjanam sitae usque ad urbes Dinavar 

et Nehavend pertinent. Almamun die vigesimo Dju- 

madi prioris a. CXCIII [a. C. 809 Mart. 11] Mervam 

venit ibique mansit, donec a principatu ad chalifa. 

tum promotus est. Obiit autem Arraschid in urbe 

Thuss XIII diebus postquam illuc venerat, die tertio 

Djumadi posterioris [Mart. 24]. Omnino igitur Al- 
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inamun IX annos Mervae degit; tum profectus est in 
Iracam mense Rebi posteriore a. CCII [a. C. 817 

0ct.]; in itinere autem biennium fuit — Quamdiu 
pater Arraschid et frater Alamin in vivis erant, mo- 

men lmami gerebat, propterea quod ad successio- 

nem in chalifatu designatus erat; cum vero Thaher, 

filius Hussein, dux exercitus Almamunis, cum Ali, 
filio Issae, filii Mahan, duce exercitus fraterni, con- 

gressus eum interfecisset , Almamun, de hujus clade 

certior factus, nomen Principis fidelium sumsit. 

Harthama, flius Aian, cum copiis. ]racam versus 

fugit, postquam Almamum eum a rerum Transoxa- 

narum administratione removit et Jachja, filium 

Moadz, filii Moslim, in ejus locum substituit, amno 

CXCV [a. C. 811]. 

Pv — AlfadM, filius Sahl, ab Almamune mense Redjeb 

a. CXCVI omnibus provinciis Orientis, hoc est in 

longitudinem a montibus Hamadanae ad fines Tibeti, 

in latitudinem. a mari Thabaristanensi ad Indicum, 

praefectus est. Alfadhl autem Jachja, filium Moadz, 

Transoxanae regionibus vicarium constituit. Ceterum | 

Deus melius et certius scit. 

Almamun cum relicta Chorassana in Djordjamam 

venisset, anno CCIII [a. C. 818] Radjae, filio Dha- 

chac, provincias Chorassanenses commisit, praeter 

Transoxanicam ; postea Ghassami, filio Abbad, Cho- 

rassanam, Sedjestanam, Kirman, Djerdjanam, Tha- 

baristanam, Ruian, Deniavend et Cumess, quarum 

provinciarum administratione biennium complevit. 

Ceterum Deus melius scit. 
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Thaher, flhus Alhussein. Almamyn cwm annmo 

CCIV [a. C. 819] Bagdadum pervenisset, ibi provin- 

cias ordinavit ; postquam autem anni proximi marima 

pars praeterlapsa est, omne studium in Chorassa. 

nam convertit atque Thaherum omnibus terris, quae 

ab urbe Bagdadensi ad extremas Orientis provincias 

patent, praefecit, طمع est, Chorassanae, Sedjestanae, 

Kirman, Djerdjanae, Cumess, Thabaristanae, Ruian, 

Deniavend et Rhagi, quo accessit praefectura prae- 

torii Bagdadensis, quam jam habebat: haec omnia ei 

administranda rite demandavit mense sacro Ramadhane 

a. CCV [a. C. 821 Febr.]. Thalcha, filius Thaheri, PA 

prime agmini exercitus paterni praefectus , illuc prae- 

cessit, ipse ejusdem anni mense Dzulhidja, die post 

festum Sacrificii, eodem profectus Mervam intravit 

ineunte anno COVI [a. C. 821 Jun. 5] ibique usque 

ad mortem commoratus est, quae incidit in diem 

Saturni, vigesimum septimum Djumadi posterioris 

a. CCVII (a. C. 822 Nov. 16]. 

Thalcha , filius Thaheri. Almamun cum nuatium 

de morte Thaheri accepisset, Abdallahum, filium 

Thaheri, qui tunc Raccae erat, literis ad eum datis 
provinciis paternis praefecit, quo accessit Mesopota- 

miae, Syriae, Aegypti et Africae praefectura, quam 

jam habebat; simul Thalcham, filium Thaheri, illius 

fratrem, in administratione Orientis vicarium ejus 

constituit; quamquam Thalcha dehinc non Ahdallahi 

fratris nomine, sed suo ad Almamunenm literas dabat. 

Mansit igitur Thalcha illarum provinciarum praefectus 

per quinquennium, donec mortuus est die Solis, vigesimo 

12 
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septimo Rebi. prioris a. CCXIII [a. C. 829 Jun. 14). In 
singulis provineiis regendis vicarios adscivit eos quos 

volebet Abdallah frater; summae rerum praefecit 

Mohammedem, filium Chomeid, Thaheridam, succes- 

serem autem designavit Ali, filium Thaheri, fratrem. 

Ceterum Deus melius novit. 

Abdallah, ülius Thaheri. Cum nuntius de morte 
Thalchae fratris ad Abdallah Bagdadum perlatus esset, 

Ali, filium Thaheri, fratrem, misso ad eum Thahero, 

filio Ibrahim, cubiculario suo, omnibus, quae Tbhalcha 

administraverat , praefecit. — Postea Almamun Abdal. 

W^ laho, filio Thaheri, anno CCXII [a. C. 827] addidit 

Rhagem, Thabaristanam , Ruian et Deniavend. Eodem 

anno Abdallah, filius Thaheri, Aegyptum recepit, 

postquam Obeid, filius Assari, in ejus fidem venit 

et Aegyptum ei tradidit; quo facto Abdallah eum 

ad Almamunem misit. Jam anno CCVIII [a. C. 823] 

Almamun Abdallahum in Mesopotamiam et Syriam 

legaverat ad oppugnandum Nasr, filium Scheib, Ocai- 

liam, qui earum provinciarum incolas ad seditionem 
eommoverat. Abdallah igitur contra eum istosque 

letrones bellum ita gessit, ut eos tandem .oppri- 

meret et seditionis auctores ad Almamunem mitte- 

ret. Deinde Abdallah, filius Thaheri, Issam, filium 

Jezid, Djaludaeum , in Aegypto vicarium constituit at- 

que Bagdadum revertit. exeunte anno CCXII [a. C. 

828 Mart.]. Postea vero Almamun Abdallahum a 

praefectura provineiarum Occidentis removit substi- 

tuto in ejus loeum Abu Isaac Mohammede, filio 

Arraschidi, fratre suo, eui eam praefecturam rite 
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demandavit die Saturni, septimo Ramadhanis (Nov. 20] 

a. CCXIII. Deinde Almamun ipse in Aegyptum pro- 

feetus est die Lunae, decimo Djumadi prioris a. 

CCXIV [a. C. 829 Jul. 12]; ubi cum fratre Moham- 

mede, filio Arraschidi, mense Moharremo a. CCXVII 
[a. C. 832 Febr.] advenit. Abdallahum autem, filium PI". 

Thaheri, miserat ad debellandum Babecum et prae- 

fectos Chorassanae et nomorum Gilanensium. llle 
igitur die Lunae, vigesimo gexto Djumadi posterioris 

a. CCXIV [a. C. 829 Aug. 26] Bagdado profectus in 

urbe Deinavar constitit, ac fratrem Mohammedem, 

filium Thaheri, vicarium in praefecturas Chorassanicas 

et in reliquos nomos, qui ad eas pertinebant, misit. 

Deinde Almamuyn Abdallahum literis ad eum datis 

in Chorassanam proficisci jussit, cum  Charedjitas 

illic latius diffusos tractu Nissaburensi aliisque poti- 

tos esse accepisset. Ab administratione Adzerbeidja- 

nae et nomorum Gilanensium et belli adversus Da- 

becum gerendi eum removit ip ejusque locum sub- 

stituit Ali, filium Hischam.  ]taque Abdallah, filius 

Thaheri, in Chorassanam profeetus in nomo Irschehr 

consedit, inde urbem Nissabur occupavit et. Mervae 

substitit mense Redjeb a. CCXV [a. C. 880 Sept.], 

uhi belli adversus Charedjitas gerendi causa sedem 
fixit In praefectura praetorii Bagdadensis Isaacum, 

filium Ibrahim, filii Mossab, vicarium sumsit; ipse 

praefecturam Orientis non modo per reliquum tem- 

pus Almamunis, sed etiam regnante Motassemo et 

ab initio regni Alvatheci gessit, donec mortuus est 

| 12* 



180 

die Mercurii, decimo Rebi posterioris a. CCXXX 

fa. C. 844 Dec. 24). Ceterum Deus melius novit. 

"^ Thaher, filius Abdallahi. Cum Abdallah praefeetus 

provinciis Orientis vita decessisset, Thaher, filius 

Abdallahi, provinciis, quas pater administraverat, prae- 

fectus est. Ex Thabaristana, ubi tunc erat, se eonm- 

tulit. in Irschehr. |n praefectura praetorii Bagda- 

densis vicarium habuit Isaac, fihum lbrahim, cui 

commissa est administratio Persidis et Savadi, et quod 

. ad rem militarem et quod ad reditus attinet; quaestor 

ejus in Perside erat Mohammed, filius Ibrahim. 

Mansit igitur Isaac vicarius Thaheri, filii Abdallahi, 

usque ad annum CCXXXVI [a. C. 850]; tum vicarius 

ejus in praefectura praetorii factus est Abdallah, filius 

Isaac, filii Ibrahim, cui commissa sunt praesidia 

Bagdadi, Samarrae, Vassethi et Savadi, usque ad 

annum CCXXXVII [a. C. 851); deinde in praefectura 

praetorii Bagdadensis viearius Thaheri, filii Abdallahi, 

faetus est frater ejus Mohammed, filius: Abdallahi, 

fili)ü Thaheri, cui Bagdadi, Samarrae, Vassethi, 52+ 

vadi aliorumque nomorum ad Tigridem sitorum prae- 

sidia commissa sunt. | 

Mohammed, filius Thaheri. Regnante Almontas- 
siro [Almostaino], die Lunae, vigesimo tertio mensis 

Redjeb a. CCXLVIII [a. C. 862 Sept. 22], Thaher, 

filius Abdallahi, filii Thaheri, mortuus est ejusque 
loco filius, Mohammed, filius Thaheri, filii Abdallabi, 

omnibus iis, quae pater administraverat, praepositus 

est, excepta praefectura praetorii Bagdadensis; hac 

enim solus suo arbitrio functus est Mohammed, filius 
—- 
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Abdallahi, filii Thaheri, qui praefectus praetorio et 

lracae mansit, donec mortuus est tempore Almoezzi. "n 

Tum Almotazz Mohammedi, filio Thaheri, praefectu- 

" ram praetorti reddidit, adjecta administratione Cho- 

rassanae; in qua Obeidallah et Soleiman, filii Abdal- 

lahi, filii Theheri, ejus vicarii fuerunt. Deinde vero 

provinciae adversus Mohammedem, filium Thaheri, 

rebellaverunt. Prima fidem ezuit Sedjestana, tum 

Thabaristana, tum Rhages. In Sedjestana seditionem 

fecit miles quidam voluntarius, Dirhem, filius Al- 

hassan, cujus exercitui praefuit Jacob, filias Alleith, 

Assaffar (Aeramentarius]. Cum Dirhem exercitui suo 

regendo impar esset, socii autem ejus res suas 3 
Jacobo, filio Alleith, melius regi et gubernari imtel- 

lexissent, a Dirhemo dexsciverunt seque ad illum 

applicuerunt, quo facto Dirhem ei rerum summam 

tradidit et ab exercitu discessit. —Sedjestana jam 

antea, cum Thaher, filius Abdallahi , eam administra- 

rel, a Thaheridis Ka defecerat, ut Salich, filius 

Annasr, Kinanida, «ex urbe Bost oriundus, cum Ja. 

cobo, filio Alleith, filii Hatem, junctus ea potiretur, 

quae rerum conversio initium habuit die Saturni, vi- 

gesimo secundo Dzulhidjae a. CCXXXIX [a. C. 854 

Mai. 23]. In Thabaristana mense Ramadhan a. 

CL [a. C. 864 Oct.] rebellavit Alhassan, filius Zeid, 

Alida, et Soleimanem, filium Abdallabi, filii Thaheri, 

inde expulit. Rhage ejusdem anni mense Dzulhidja 

rebellavit Mohammed, filius Djafar, Hosseinida, a 

quo 'fugam cepit Mohammed, filius Ali, filii Thaheri,"^r" 

qui ibi Mohammedis, $lii Theheri, quaestor erat. 
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Paulo post Cazvini adversus eundem rebellavit. Al- 
caucabi, Hosseinida, mense Rebi priore a. CCLI 

(a. C. 865 Apr], a quo fugam cepit Obeidallah, 

filius Abdallahi, filii Abdulvahhabi, Thaherida, qui 

ibi Mohammedis, filii Thaheri, quaestor erat. Anno 

CCLIV [a. C. 868] Mohammed, filius Thaberi, à 
Mussa, filio Boghae, Rhage decédere coaetus est; 

tame nChorassanae administràtionem et praefecturam 

praetorii Bagdadensis XI amplius annos eum ll meh- 

sibus et X diebüs retinuit, donec Jacob, filius 

Alleith; Nissábüram venit eumque ipsum cepit die 

Solis; tertio Schevvalis 2. CCLIX a. C. 878 Aug. 17 
Jácob, filius Alleith. cum Chorassana potitus 

esset, Almotamid Übeidallahum, filium Abdallahi, filii 

Thaheri, praetorio Bagdádensi praefécit praefectum- 

que sivit donec Mohamrned; filius Thaheri, e capti- 
vitate Jacobi, filii Alleith, liberatus est ita, ut hi€ 
ab exercitu Almotamidis fugaretur die Solis, nono 

mensis Redjeb, sive die Din mensis isfendarmed à. 

PFCCLXII fa. C. 876 Apr. 91. Cum Mohammed , filius 
Thaheri, Bagdadum venisset, Almotamid praefectü- 

ram praetorii ei reddidit, Obeidallahum autem ; filium 

Abdailahi, inde removit. Ac praefecturae quidem hae 
vices fuerunt; quod autem ad Chorassanam attinet, 

ea turbas civiles passa. est ejusque administratio inter 

plures in partes ivit. Tránsoxanam 2 principio temuit 

Nasr, filius Achmed, filii Assad, filii Saman, qui 
eam provinciam a Thahero acceptam per XIX annos 

administravit, donec mortuus est a. CCLXXIX [a. C. 

892]. Successit ei in eadem provincia frater Ismaél, 
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filius Achmed, filii Àssad. Urbem Baloh a principio 

tenuit Abu. Davud, Mohammed, fidius Achmed, | filii 

Haschem], filii Nahdjur, cui ad eam praefecturam 

addita sunt Thocharestan, Chotlan, Buzdjam et Tir- 

mid. Nissaburam a fratre Mohammede, filío Thaheri, 

admtistrandam accepit Alhussein, filius Thaheri, filii 

Abdallahi. [taque iter illuc ingressus est, sed sine 

'pecunia et milibus. Cum Ispahanam venisset, cui 

praeerat Dolaf, filius Abdulaziz, dubius haesit, utrum 

cum subsidiis tam exiguis pergeret, an retro cedéret. 

Tum Cuschad, (ilius Schahi- merdan, ejus rem tanto . 

studio suscepit, ut Dolaf, filius Ahdulaziz, ad auxi- 

lium ei praestandum permotus eum ad iter conü- 

uuandum adigeret atque ipse cum eo proficisceretur, 

Nissaburam venit die Lunae, vigesimo seeundo 58٠ 

faris a. CCLXIII [a. C. 876 Nov. 13], sive die Dial"o 
mensis Mihr. Inde Cuschad ab eo in Tramsoxanam 
legatus adiit Nasrum, &lium Achmed, a quo euxilium 

peteret, sed nihil tale, nec pecuniam nec milites, 

ab eo impetravit. Cum igitur ad Alhussein rediisset, 

bic, qui se frusua diutius ibi haesurum esse intel- 

ligeret, inde' decessit, Cuschadem autem principibus 

Chorassanae praepositum ibi reliquit. 

Ámr, filius Alleithy postquam Jacobus frater 

a. CCLXV (a. C. 878] in Chuzistana Djondeisaburae 

obiit, Sultano se submisit, qui eum praetorio Bagda- 

densi et Chorassasae ceterisque provinciis ad iHam 

adjectis, quas Thaheridae habuerant, rite praefecit. 

in praetorio Bagdadensi Amr vicarium sibi substituit 

Obeidallahum, filium Abdallahi,.filii Thaheri, qui 

Y 
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illam praefeéturám Mohaminedi, filio Thaheri, ad- 
emtam accepit mense Safare à. CCLXVI [a. C. 879 
Sept.| Amr ipse eodem anno ih Chorassanam venit, 

ubí adversus eum profectus est Achmed, filius Ab- 

dallahi, Chódjestanensis, qui proelio ad Nissaburam 

eoinmisso; die Jovis, vigesimo quarto Dzulcadae 

(a. €. 880 Jul. 6] Amruin in Sedjestanam lugere 
coegit. Hinc per biennium Amr Chorassanam sibi 

vindicaré, ut suó nomine administraretur, ómni arté 

studuit, sed eam inexpugnabilem expertus est. 

Deinde a. CCLXXVIII [a. €. 891] Chorassanaé 
P"| praefectus est. Rafi, filius Harthamae, per quem 

res hujus provinciae, quae Amri nomine ab eo ad. 
ministrabatur, aliquanto melius ordinatae sunt. De- 

inde Amr, filius Rafi, inde decedere coactus est 
mense Schevval à. €CLXXIX [a. C. 899 Jan.]. 

Deinde Rafi ex Chorassana cedere coactus est 

ab Amr, filio Alleith, iterüm rerum potito, qui 

illüc venit mense Safare [Apr.] a. CCLXXX ibique 

permánsit, donec Ismaél, filius Achmed, filii Assad, 

éum in urbe Balch cepit a. CCLXXXVII [a. €. 900]. 

Ismael, filius Achmed, filii Assad, praefectus 

est Chorassanae additis praefecturis finitimis, quàe 

olim in potesjate Thaheridarum erant, easque tenuit 

usque ad mortem; quae in Safarem a. CCXCV [a. €. 

907 Nov.] incidit. Eodem anno Almoctafi quoque, de 

vià decessit. Ceterum Deus melius novit. 

Deinde Achmed, filius Isinaélis; ad mensem Schev- 
val anni CCCI (a. C. 914 Mai], quo interfectus est, 

principatum tenuit. 
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Postea Násr, filius Achmed, fili Ismaélis, pro- 
vincias occupavit, 0086 in 0111098 paterha et avita 

fuera&bt; plus XXX annos rerüm summam tenuit 

atque obiit anno CCCXXXI [a. C. 942]. Ceterum 
Deüs melius movit. 

Tum N«ch, füius Nas$, XII anaos et aliquot!l"v 
miehses regnavit; mortuus est mense Rébi posteriore 

a. CCEXLIII [a. C. 954 Aug.]. 

Post eum 4bdwl Melic, filius Nüch, filii Nasr; 
Chiorassanam administravit. Natus erat anno CCCXXIV 

(a. €. 925]; stellae hora ejus natali ascendentes 

fuerant: Venus in Piseibus, Jupiter in Sagittario , et 

Saturnus, quantum conjicere licet, tm Ariete. — Assad, 

filius Samanis, ex pagó quodam Balchénsi, nomine 

Sarhan, oriundus, quatuor filios habebat: Nuch, Ach- 

med, Jachiam, Eliam. Cum Almamun ej Chorássana 

in lricam proficisceretur, Nüch, filius Assad, eum 

üluc comitatus est ac per plures annos tam ady- 

siduum ei se praebuit, ut Transoóxanam auspiciis 

Thaheridarum ab. eo regendam acciperet. — Quo 

niortuo, in ejus locum successit frater ejus Achmed, 

filius Assad; post hujus mortem Nasr, filitts Achmed, 

filii Assad; atque hoc defuncto frater Ismaél, filius 

Achmed, filii Assad, in ejus locum suffectus est. 

Gesserunt igitur et ii, qui Ismaelem antecesserunt, 

et ismaél ipse praefecturam "Transoxanicam auspi- 

ciis Thaheridaraum per meximam partem illorum 

antiórum, a médio regno Almamunis ad annum 

CCLXXXVII (a. C. 900], id est circiter LXX. an- 
nos; ab eo tempore autem usqué adhuc exacti sunt 

anni LXIV. Ceterum Deus melius novit. 
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 C€aput decimum,لااا .  

De historia praefectorum Thabaristanae. 

Cum Thabaristana plures nomos contineret, quo- 

rum ünus erat ager Deilemitarum, hi autem a Per- 

sis Curdi Thabaristanae, sicuti Arabes ab iisdem 

Curdi Cbuzistanae , i. e. lracae, appellarentur : 

passim in libris de Expugnationibus et im codicibus 

de historia dynastiae Abbassidicae scriptis illo no- 

míne commemorantur. Ex eo genere librorum pe- 

tita est'narratio, quam Ali, filius Hischam; ,retulit 

auclore Cassim, 'füilio Soleiman, Nissaburensi, qui 

eam a Moadz, filio Moslim, acceperat his verbis: 

»Almansur, ab Abu Moslim, vindice dyaastiae [Ab- 

bassidicae] qui Mervae habitabat, revertens, post- 

quam a fratre Abul Abbas Assaffach illuc ad Abu 

Moslim ejusque asseclas sacramento obligandos mis- 

sus fuit, cum Nissabura egressus ad locum quen- 

dam inter Ádjrin et Simnan pervenisset, ad montes 

inter Cumess et Thabaristanam sitos conversus me 

rogavit: Heus, Moadz, qui sunt hi montes? 0 Prin- 

'Ueps, respondi, quem Deus potentia augeat, sunt 

Tnontes Thabaristamae. — Adducit ille vultum tirbatus- 

que diutius comticet, Rursus ego: Quid te, o Prin- 

ceps, tam graviter affecit? Tum illec Doloris, in- 

«uit, quo animus flagrat, causa haec est, 0800 eo 

usque tantum potestate crescent Abbassidae, impe- 

rium exercentes, non patientes, donec trans hos 

montes exsurget dynastia arabica, cujus satellites et 
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administratores erunt Barbari hujus regionis; postea ^ 
ih barbaricam convertetur 'ét ab aliis ed alios mi- 

grabit, tandem in quadam istorum gente cónsistet : 

tum vero Abbassidae imperium pati discenL Paucis 

annis post, a. CXLIV (a. €. 760] Thabaristsáa duce 

Abul Chassib expugnata est.  Almamun enim illo 

effato, quotl Moadz, filius Moslim, ab eo retulit, 
ipse tam vehementer commotus érat, ut omni studio 

in Thabáristanam éóhverso eam Ispehbedo Churschid, 

filio Dadbuzurmihr, filii Farchan, lii Dadbuh, filii 
Kilidae Gilanensis, eriperet. ; 

Alhassan, filius Zeid. Mansit igitur Thabaristana 

'CVI annos cum Il mensibus et XXI diebus in pote- 

state principum — Abbassidicorum, donec Alhassan, 

filius Zeid, Alida, cum satellitibus suis e Deilem terri- 
torium "urbis Thabaristantcae Amol invasit die Lunae, 

vigesimo tertio Schevvalis a. CCL (a. C. 804 Nov. 27]. 
Post regnum XIX annorum, VIII mensiuni et VI die- 
rum mortuus est die Lunae, tertio mensis Redjeb 

a. CCLXX a. C. 884 Jan. 4] sive mense Schahriver, 

die Bad. Ceterum Deus melius novit. 

Mohamrhéd , ülius Zeid, illius ftater, per XV 

ànüos imperium tenuit, de quo per trienpium cum 

eo contendit Rafi, filias Harthamae, qui eandem 

illam urbem Amol invaserat die Solis, vigesimo BRebi 

prioris a. CCLXXXVII. [a. C. 890 Jul. 12]. Jam 
prius Jacob, filius Alleith, cum Alhassan, Moham- 

medis fratre, de imperio contendens Sariam, urbem 

Thabaristanicdm , invaserat die vigesimo secundo men- 
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sis Redjeb à. CCLX fa. C. 874 Jun. 19] sive. mense 

Ardibehescht, die Hormuzu. 

Mohammed, filius Harun, Rjordjanam invasit 

jussu Ismaélis, filii Achmed, filii Assad; Mohammed 

vero, filius Zeid, copiis obviam eductis eum. inter- 

fecit et Zeid, ejus filium, cepit die Veneris, quimto 

Sehewalis a. CCLXXXVII (a. C. 900 Oct. 1] sive 
mense Schabriver, die Asmanm. 

Ismael, filius Achmed, Mohammedem, filium 

Harun, ulturus Thabaristanam invasit a. CCLXXXVHI 
[a. C. 901] eaque provincia rursus in potestate prin- 

cipum Chorassanicorum fuit XIII annos et quod ex- 

cürrit. 

Tum Annasir agrum Deilemitarum invasit eum- 
qüe XIV annos tenuit, Deilemitas et Gilanenses ad 
religionem Mohammedanam traducere studens; postea 

inde Thabaristanam versus profectus est, ubi ei Soluk 

Samanida, àinicus et consanguineus principis Choras- 

sanici, ad trbem Djalus occurrit: qui tamen com. 
misso proelio in fugam conjectus est atque ex Üho- 
rassanensibus ad septem millia caesi. Tum Annasir 

urbem Amol intravit mense Djumadi posteriore anni 

CCCI [a. €. 914 Jan.], quo faeto Thabaristanàm llمعن  

annos, IH] menses et aliquot dies rexit. Obiit mense 

Schaban «. 60011 [a. €. 917 Febr], natus anmes 
LXXIX. ^ Post eum Thabaristana in potestate Alida- 

rum mahsit annos Xll, deinde regnum ab iis ad 

Deilemitas transiit. Ceterum Deus melius novit. 

٠: Bripemit autem illis [Alidis] imperium Asfar, flius 

Schirveib, 'eum Alhassan, filium Cassim, Addai [ Vo- 
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catorem populi ad partes Alidarum] in Thabaristana 
oppeliisset eique bellum intulisset, quo eum 15161 

fecit opera Merdavidji, filii Ziad, Gilanensis, qui tunc 

unus e ducibus Asfaris erat, «die Marüs, vigesimo 

quarto -Ramadhanis a. CCCXVI [a. C. 926, Dec. 9]. 

Tum Asfar urbem Amol cum signis nigris intravit 

atque in suggestu sacro preces solennes fecit pro 

Nasr, filio Achmedis, filii Ismaélis, principe Chora- 

sanae. llo die Asfar magnum numerum Alidarum 

promiscue occidit. Tum imperium Thabaristanae ab 

Alidis ad Deilemitas translatum in quadam horum 

tribu constitit, cui nomen erat Vardad Avendan, 

gestum autem est ah Asfar, filio Schirveih. Post: 

quam aliquamdiu apud illos mansit, ab iis ad Gila- 

nenses transiit, 

Imperium a Deilemitis ad Gilanenses translatum 

gessit Merdavidj Gilanensis, qui regnare coepit die 

Jovis, sexto decimo Dzulcadae a. CCCXIX (a. €. 981, PPP. 
Dec. 24] sive mense Adzer, die Aschtad , et princi- 

patum Deilemitarum et Gilanensium tenuit annum آر 

menses lll et dies aliquot ultra XX. 

Ali, filius Buveih, lneunte hoc tempore nova 

Ispahanae contigerat Deilemitis potestas, quam tene- 

bat tribus eorum Schirzil Avendan, gerebat autem 

Ali, filius Buveih. Hic igitur, urbis regimen adeptus; 

. inde copiis in Persidem ductis eam sibi subiecit. 

Initium cepit ejus imperium Ispahanae die Solis, 

undecimo Dzuleadae a. CCCXXI [a. C. 983, Dec. 3] 

sive mense Aban, die Chordad. Anno et aliquot 

mensibus past Merdavidj Ispahanae interfectus est 
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die Martis, tertio Rebi prioris a. COCXXHI  [a. C. 

935, Jan. 19] sive mense Behmen, die Aban, se- 

cundum computationem persicam. 

Aliquot diebus post Ispahanae regnare coepit Al- 

hassan, filius Buveih, die Lunae, primo Rebi poste- 

rioris a. CCCXXIHI [a. C. 935, Febr. 16] sive 

mense [sfendarmed, die Murdad. | 

Postea filanenses Rhagi praefecturisque ad eam 

pertinentihus imperare perrexerunt VI annos, 1 men- 

sem et aliquot dies, donec ad portam Rhagis pulsi 

cesserunt exercitui Chorassanico die Jovis, undevice- 

'Fl'simo Rehi posterioris a. CCOXXIX [a. C. 941, Jan. 
21] sive mense Dei, die Bad. 

Omnino igitur Gilanenses, i.e. duae tribus Dei- 

lemitarum, quas supra commemoravimus, regnarunt 

]X annos, V menses et V dies, a quo tempore us- 

que ad id, quo Dei benignissimo auxilio hic liber 

absolutus est, i. e. usque ad finem Djumadi poste- 

rioris a. CCOL .[a. 0. 961, Jul] -exaeti sunt. XXI 

anni, |] menses et X dies. | 
1 

Finis. 



Corrigenda et Addenda 

jn Tomo E. 

Pag. P lin. 18. سبتلت ىأ T مل vel ججلصت مل 
conj. Fleischeri. — Pag. f lin. 9 TRU Fl. — 

Pag. * lin. 1 روحي conj. Fl. — Pag. 1 lin. 10 post 

e^ inser. عمج vel aliquid tale, conj. Fl. — Pag. iv 

lin. 8 رمأ conj. Fl.; lin. 16 post سيما inser, موي o» 

conj. Fl. — Pag. Wf lin. 10 1,33 conj. Fl.; lin. 8 

osi». — Pag. P^ lin. 10 نولوأتم conj. FI. ل 
Pag. Pt" lin. 11 anle ام inser. ىلع conj Fl. — 

Pag. P lin. 4 X,9L$; lin. 57 .نانسلوباز — 
Pag. "4 lin. 9 os — Pag. P4 lin. 4 559 

Q^. — Pag. f. lin. 5 مهي وعدي , — Pag. f] 

lin. 10 post نوغرفتي inser. مب conj. Fl. -— Pag. fi^ 

lin. 9 ya. -— Pag. خم lin. 3 هلوطعو : lin. .7 

xia conj. Fl — Pag. P4 lin, 16 446), — Pag. 

fv lin. 15 نييرخأ conj Fl. — Pag. f4 lin. à 

 ناجاسدقب و  — Pag. of lin. 8ناقرشملا اهنم اراهنا,

lin. 4 exl. — Pag. eP lin. 8 ةيبسنو . uns 

Pag. of lin. 2 Xy; lin. 5 .كابرزآ: انه 4 

p urs pus روباش ,. Pag. o4 lin, 3 ناورصح و 

  4 Loy; lin. 8 fA, — Pag. o4 lin. 14اذه.
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A.» conj Fl. — Pag. هو lin. 6 x La اورفظ 

lin. 7 ييسوبحلاب vel depend جارخاب vel aliquid 

simile, conj FL; lin 12 cà I$ conj FL, 
lin. 15 c. — Pag. 4| lin. 4 نامعتلاو lin. 5 

&alx905 ; lin. 15 هاشدوزفأ conj Fl.; ib. ءاشعدو aos. 
s X 

— Pag. "f lin. 18 ةميسق conj. Fl.; lin. 19 jab; 
ib xe! conj 81.5 lin. 20 راسو conj Fl. — 

Pag. "i^ lin. 11 PARA conj. Fl.; lin. 20 A, ب 

Pag. 41 lin. 14 ,سوغل —. Pag. 11 lin. 2 .تلاثلا — 

Pag. VV lin, 19 .ءانتقأ — Pag. vf lin. 7 X3 4249; 

lin. 19 .فلأ ةيامثلت — Pag. بع lin. 1 تراثاف conj. 

Fl; lin. 4 ىعسلا conj. Fl. — Pag. vo lin. 4 

Ael. — Pag. 4 lin. 11 مالعأ pro ماوع eonj. Fl. — 
Pag. A lin. 18 4X2 conj Fl. — Pag. 4" lin. 
 — . lin. 5 X 9L eمم . + Pagماذج, 18

Pag. مث lin. 8 Jus f. — Pag. ^ lin. 20 .طاحاق 

— Pag. ^1 lin. 6 .هيعشو — Pag. 4, lin. 6 EE 

c: Pag. 1أ lin. 3 .نوعبرأ — Pag. *؟ lin. 14 ناكثدعو 
lin. 19 dele .,) ante حعاضقلا , aut scribe مهف نبو 

conj. Fl. — Pag. 4o lin. 6 cule; lin. 7 الحا et 

pes — Pag. 1 lin. 8 اخميذج : lin. 11 XT 

lin. 12 adis conj. Fl.; lin. 13 ام dm. — Pag. d 
lin. 1 تيرقم pro x ET lin. 3 ريشدرأ TUE 

lin. 4 نأودرأو conj Fl; ib. jkz; lin. 5 

 انه. 18 445 ىتبأ ; conj Flىضرف من0 ضيهني
 . — Pag. 91 Jin. 48 a XL; linمسج نب كلامو.
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5 o5 À. — Pag. M. lin. 2 re comi. Goltw.; 

lin. 3 (gX««JI jas. conj Gotw.; lin. 5 &. — 
Pag. £i lin. 3 et 6 LLzcs* conj. Wüstenf. (Primae 

lin. UT 32); lin. s. — Pag. VY lin. 10 

i; lin 17 pc: | .ىلع ىلا — Pag. f, lin. 9 

 ; pro od Win. 10. jM, lin. 11 (35,24لاق

lin. 12 S lin. 18 ON هس Pag. أم 

lin. 2 et 6 .نينصلا — Pag. fv lin. 16 داظحلا 
pH .لون هقأ مق — Pag. da Hin. 13 .ةكهنولا — 

Pag. 4i lin. 2 ante مايأ ىف add. جنا conj. Fl.; 

lin. À (s aene et aX conj Fl; lin. 15 الالغالا 

[ees Pag. "M dun. 3 con lin. 11 et 12 لوقي 

waa ةنس ىويرشعل conj Fl; lin. 13 aj. — 

Pag. iio lin. 10 .كيلع ميري — Pag. fii lin. 9 post 

inser. Aa. — Pag. fjv lin. 4 er?» lin. 13مرعلا  

Pag. ff^ lin. 1916 اقرزو. —  lin.ةعنصمو  

Pag. 1 E 9 ,42. — Pag. Ifنكيصق. —  

conj. FI.;نيب ربقلا  ib.10 ىنيب:  lin.4 ناروحو :  lin. 

 .lin 12 مقا رغو .conj. Fl. — Pag رزه d 4 ىنامزالا و

lin. 6 مه مار — Pag. fl'o lin. 1 dele ديلزر 5 TT 

lin. 8 نينامثو . — Pag. iPv lin. 10 post اةعنصم 

inser. y. — Pag. t9 lin. 8 ultimum ver- 

bum «$; lin. 15 j3l$ conj Fl; lin. 18 ante 

conj Fl — Pag. W' lin. 4 etكولم  add.فئاوط  
13 



104 

17 Af يعز lin. 10 o .كلمف — Pag. ^" 

lin. 18 pro فرعي conj. Reisk. $m, Fl. "uc 

— Pag. Wf lin. 4 عم vel $ pro ىم conj. FI. ned 

Pag. W"e lin. 2 نب del.; lin. 6 .مقافتو — 

Pag. fP^ lin. 1 .ىجنللو — Pag. tfiv lin. 8 لضفي 

conj Fl. — Pag. W"4 lin. 4 ةبيبلغتلاز lin. 16 

(3l, .لحنا — Pag. |f. lin. 2 post ورمع inser. «45 

lin. 6 Oria lin. 18 برعلا pro .ىميلا 
Pag. [fj lin. 5 ante لأوز inser. Oc —2 3; lin. 15 

 — وهو.  proكاذذأ  — Pag. fff lin. 19مسقنن.

Pag. |f? lin. 5 ثبعبز lin. 19 e. " 
Pag. |ff lin. 4 ,—j del;.lin 10 c—^4; 
lin. 14 oe Jin. 17 p. — Pag. ifo 

lin. 4 post e! inser. .نأ — Pag. ffv lin. 1 pe 

— Pag. Wf lin. 14 ىيرشع T .ىلع ناك — Pag. 89 
lin. 6 ةمس : lin. 17 هبودأ j ̂ ia. 19 —Á 

Pag. lo! lin. 12 لجيش مهد lin. 16 , خطانلا ECT 

lin. 17 et 20 .8دبيبع — Pag. fo? lin. 7 Xs; 

lin..16 اهنم pro اهيفز lin. 20 .صاقو — 
Pag. fo? lin. 5 .دامي — Pag. fef lin. 7 ante دبع 
inser. نب Ouest; lin. 16 .ناعنالل. لس موه jo» 

lin. 16 ناك pro .نطل — Pag. fev lin. 15 .نامويو 
— Pag. fo^ lin. 16 .اموي — Pag. jv lin. 16 ىلع 
pro ىلإ conj. Fl. — Pag. fj lin. 9 ej pro Ji conj. 
Gottw. — Pag. W, lin. 2 LE lin. 17 b ndi 
pro XhaJi conj Fl — Aa Mf lin. 13 .ةرغي — 
Pag. WP lin. 5 و conj Fl. — Pag. j^ lin. 6 

EET oLuts lin. 15 ài; lin. 8 
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: et 19 رمسصلا conj. Fl.; lin..20 ريغ conj Fl — 
Pag. [4f lin. 5 post (eom inser. .ضعب ىلع — 
Pag. Vo lin. 8. طقلت ميصتو conj Fl.; lin. 12 

X.A.e; lin. 15 تنأ lacs; lin. 20 .تلعن — 

Pag. [44 lin. 6 عم م20 سرسصو lin. 16 ةححاولا 

cogj Fl —- Pag. fi lin. 6 o»; lin. 15 

lin. 16 Ces; iكولملا:  proسرفلا كولم  

17 Les. — Pag. fA lin. 8 اوصقتساف conj. Fl. ; 

lin. 13 Le,3 conj. Fl; lin. 17 اهيناب pro اهينايو 

lin. 18 نمتسب conj Fl — Pag. f. lin. 9 

 . lin. 12 L3! pro LE conj. Flمييئادلكلاز
lin. 16 lem — sine و conj Fl. — Pag. Y 

lin. 3 مجصق : lin. 7 ىلع هسنم x. conj. Fl.; 

lin. 11 8ريقكلا et .ىدتهي ال ىلا — Pag. م.م lin. 
  lin. 9نابيطخلاز  lin. 18ةلمج ها ناز 3

conj.12 داريتسا  conj Fl — Pag. Pj" lim.مجاب  

Fl. — Pag. Pf lin. 10 .ناطلسلا — Pag. fo lin. 1 

 باطخلا. ب  ; lin. 10اهعماج  ; lin. 6رصقلا اودصقو
Pag. ا( lin. 1 مماف pro X8 conj. Fl; lin. 20 

  — Pag. fv lin. 2 fmm — Pag. la lin. 1هىرلتاقو.
Beo Kew; lin. 15 .عفدو Pa. 1 lin. 1 (91H, 
conj Fl; lin. 5 منمو lin. 7 et 8 ظنوارقلاز lin. 9 

 ل . conj Flاك  conj FL; lin..15تيكئتساو
Pag. P. lin. 12 .لحفتساو — Pag. Mj lin. 16 

 — . conj. Fl:تاكحلا  lin. 9مز» . — Pagكيقطو.
Pag. HI" lin. 4 صاصخلا conj. Gotiw.; lin. 18 .نبأ — 

13 * 
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Pag. Mf lin. 2 2 fO» ét عئكمأوز lin. 8 US 

lin. 7 ليوعلاب و lin. 9 عقوو eoo poA A3 lin. 14 

 اركوز  cónj Fl — Pag. Mo lin. À D$. proاوعطقو

lin. 14 ق del. conj. Fl.; lin. 16 .راعرلا — Pag. t4 

lin. 1 بقعت : lin. 12 post لضقلا inset. أروصقم د 

lin. 20 e 3l conj. Fl. — Pag. riv lin. 2 نأكؤ 

lin. 5 ala,» ; lin. 8 ante ىنلا add. e 2; lin. 9 

conj.مهوروصو  lin. 12 TE ib.أؤرهش م10 أويس  

conj. Fl.; lin. 18 Lo. — Pag. M13 ةروصب  FL; lin. 

lin. 1 مهنوضغبيو مهتيجان : lin. 8 نييديربلل lin. 

  pro di» conj. Fl. — Pag. If, lin. 12ك ذو 15

 — ثييحر  prOىتحح  — Pag. PPP lin. 4ناقنادندلاب.

Pag. Wi" lig. 19 iUt; lin. 20 .ليج — Pag. tfo 

lin. 19 .كنوايندو — Pag. M4 lin 1 لوز lin. 6 

  pro d; lin. 16 pc — Pag. Pv lin. 10 etىلع

18 Ji,lai3,; lin. 17 post نامركو inser. |. 2e; 

la. 19 هتيالولا — Pag. M4 lin 15. .ميضقري 
— Pag. MM lin. 5 ةميلسقوز lin 8 KjlS. — 
Pag. P?, lin. 2 et 10 Aut; lin. 14 | yu; lin. 

 . lin. 5 v) Ioh; linمم . del. — Pagنيثيامو 20

7 posi Ja, inser. ىمز lin. 16 ,اهيلع تيسب لأ — 
: Pag. “مضر lin. 2 ىرشعو lin. 17 .صلخقق — Pag. "nr 

lm. 2 لرعز lin 4 3XxH conj Fl; lin. 5 post 

 ناجروخو و  proناجرؤبو  inser. La; lin. 12اما
lin. 15 jim comj. Fl; lin. 16 كيقراغ et Ais; 

 اني
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lin. 19 ,,,2,: — Peg. Po lin. 1 33; lin. 7 
oU aA pro ناسارخز din. 15 Ausus; lin. 

  — Pag. PP^4 lin. 17 Vترقف.  proترعف 19

lin. 19 o^ c Pag. "PV din. 10 jo; lin. 17 

e لأ vel ةيرماطلا pro رعاطلا conj. Fl. — Pag. Pi" 

lin. 3 ىدحاو lin. 5 QU pro نانسروس conj. 

Fl.; lin. 11 اي sine و conj. Fl.; lin. 13 اعضوم : 

lin. 17 دب لعتشي conj. Fl.; lin. 18 post سابعلا inser. 
  conj. Fl. — Pag. r4 lin. 1انيلع  ib. Mel proىفز

  lin. 2 US el 423; lin. AS. lin. 5بلقنت زر

Abt. — Pag. PF. lin. 15 post مليدلا inser. ماقاف 
 سولاجع.  lin. 18مايدلا وعدي ةنس ةرشع عبرا اهبز

— Pag. Mfj lin. 9 ها 18 uU — Pag. Mr 
lin. 6 .ليزريش — Pag. MP lin. 2 ناك ام del. 
conj. Fl. 



Corrigenda et Addenda 

ám Tomo EN. 

Pag. 5 1. 6—8 ,, quando igitur — oportere “ ser. 
quomodo igitur ralionem nobis parabimus, qua 
illud certo ordini adstringamus? Responsum est, 
eam ex Persarum inslitutis cognoscendam esse. 

Pag. 7 |l. 15 — 19 ,,errorem — apparuerunt * scr 
corruptelas autem irrepere eo quod anni hujus 
illius populi cumulentur in magnam temporum 
summam, cujus dies in longam seriem excurrant: 
hanc igitur summam, cum e libro in librum aut 
e lingua in linguam transferatur, addendo aut 
demendo corrumpi. 

Pag. 12 1. 18 ,,diei Jovis Moharremi^ scr. diei 
. Jovis, primi diei Moharremi (conj. Fl.). 

Pag. 15 1]. 18 Babylone capta* scr. Babylonia 
subacta. 

Pag. 17 l. antepen. dele comma inter ,,regibus'* et 
 .**  annosور

Pag. 18 1. 5 , mater Darae* scr. quae cum regnum 
capesseret, Daram utero gerebat. 

Pag. 21 1. 14 ,haberunt'' ser. habuerunt. 
Pag. 23 l. 15 et 16 ,,succos — extraxit scr. plantas 

reperire docuit, quae noxas a corporibus àni- 
mamtium repellunt (conj. Fl.). 

Pag. 25 |. ult. ,,Hierosolymarum * ser. Hierosoly- 
morum. 

Pag. 26 l. 7 ,, Adjerbeidjanensis ** scr. xac 
nensis. 
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Pag. 27 1. 5 ab inf. dele comma inter ,, Teimera ““ 
et ^, Ispahanensis **. 

Pag. 29 l. 4 et 3 ab inf. ,,ad eos — fuerint ser. 
ad incolas Occidentis advertere, procul ab iis. 
habitantes. 

Pag. 80 1. 19 ,,Udsran* ser. Adzeran. 
Pag. 31 ]. 17 et 18 , transferendum" scr. transfe- 

rendam. 
Pag. 94 l|. 5 ,, Rav** scr. Ram. 
Pag. 41 ]. 21 ,,Balasehazz^ scr. Balaschghar. 
Pag. 44 1l. 19 dele comma inter ,,vobis** et ,,eligere'*. 

Pag. 45 1١١. 4 ab inf. ,,Afrudschah'* ser. Afzudschah 
(conj. Fl.). 

Pag. 47 l. 18 ,,de prehenduntur" ser, deprehenduntur. 
Pag. 54 l. ult. ,,tribus'^ ser. trecentis. 
Pag. 57 1١ 6 et 7 ىر quibus"* scr. in quibus, 
Pag. 75 |. 17 ,,Hassan, filii Tharab** scr. Tharab, 

filii Hassan. 
Pag. 78 l|. 7 , Amr ̂ scr. Amir (conj. Gottw.). lb. 

Amr Azditae^ scr. Amir Asaditae (conj. Gottw.). 
Pag. 84 1. 8 ,,minore cautione uteretur'f scr, sacrum 

agrum Meccanum invasisset. 
Pag. 91 l. 2 ,, Thalaba'* scr. Thalabae. 
Pag. 100 l1, 22 post ,,aedificio * adde: a Schamir 

condito. 
Pag. 107 1..1 ,, annorum * scr. annos, 
Pag. 121 l. 13 et 14 ,,Nahrsir** scr. Bahrschir. 
Pag. 144 ٠١ 18 ,,Ad Ahvaz'* scr. Ex Ahvaz (conj. 

Gottw.). 
Pag. 146 l. 10 ,Sila'* scr. Saratem (conj. Fl.). 

. Pag. 147 1. 19 , catenis religata 4 scr. in canistris 
reposita. 

Pag. 150 l. 4 ab inf. ,,Ischnad * ser. Aschtad. 
Pag. 152 lin. 8 ,,fagi'* scr. betulae. 
Pag. 156 | 1 post ,,factus erat. adde: Hinc tan- 

dem pretia frugum ibi admodum «ucta sunt, et 
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non solum vulgo, sed etiam plerisque procerum 
perdifficile fuit victum sibi parare. 

Pag. 174 |. 6 et 7 , regioni Al Djehel* ser. nomis 
Gilanensibus. 

D—————— ———— ÀÀ— — —— — 

LIPSIAE TYPIS GUIL. VOGRELII FILII. 
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Corrigenda et Addenda 

ám Tomo EN. 

Pag. 5 1. 6— 8 ,, quando igitur — oportere * scr. 
quomodo igitur rationem nobis parabimus, qua 
illud certo ordini adstringamus? Responsum est, 
eam ex Persarum institutis cognoscendam esse. 

Pag. 7 |. 15 — 19 ,,errorem — apparuerunt * scr. 

corruptelas autem irrepere eo quod anni hujus 
illius populi cumulentur in magnam temporum 
summam, cujus dies in longam seriem excurrant: 
hanc igitur summam , cum e libro in librum aut 

e lingua in linguam transferatur, addendo aut 
demendo corrumpi. 

Pag. 12 1. 18 ,,diei Jovis Moharremi*^ scr. diei 
Jovis, primi diei Moharremi (conj. FI.). 

Pag. 15 1] 18 ,Babylone capta^ scr. Babylonia 
subacta. 

Pag. 17 l. antepen. dele comma inter ,,regibus' et 
 .'*  annosوو

Pag. 18 l. 5 , mater Darae* scr. quae cum regnum 
capesseret, Daram utero gerebat. 

Pag. 21 l. 14 ,,haberunt* scr. habuerunt. 
Pag. 28 l 15 et 16 ,,succos — extraxit** scr. plantas 

reperire docuit, quae noxas a corporibus àmi- 
mamtium repellunt (conj. FIl.). 

Pag. 25 l|. ult. ,,Hierosolymarum * ser. Hierosoly- 
morum. 

Pag. 26 1. 7 ,,Adjerbeidjanensis “ scr. Adzerbeidja- 
nensis. 
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Pag. 27 1٠. 5 ab inf. dele comma inter ,, Teimera *' 
et, Ispahanensis *. 

Pag. 29 l. 4 et 3 ab inf. ,,ad eos — fuerint ser. 
ad incolas Occidentis advertere, procul ab iis 
habitantes. 

Pag. $0 ]. 19 ,,Udsran* ser. Adzeran. 
Pag. 31 ]. 17 et 18 , transferendum" scr. transfe- 

rendam. 
Pag. 84 l|. 5 ,Rav* scr. Ram. 
Pag. 41 1l. 21 ,,Balasehazz/. scr. Balaschghar. 

Pag. 44 1. 19 dele comma inter ,,vobis'* et ,,eligere'*. 
Pag. 45 |. 4 ab inf. ,Afrudschah'* ser. Afzudschah 

(conj. Fl.). 
Pag. 47 1. 18 ,,de prehenduntur" scr, deprehenduntur. 
Pag. 54 l. ult. ,tribus** scr. trecentis. 
Pag. 57 |. 6 et 7 ,, quibus scr. in quibus, 
Pag. 75 |. 17 , Hassan, filii Tharab'* scr. Tharab, 

filii Hassan. 
Pag. 78 l. 7 ,, Amr * scr. Amir (conj. Gottw.). Ib. 

Amr 420126“ scr, Amir Asaditae (conj. Gottw.). 
Pag. 84 1. 8 ,,minore cautione uteretur'* scr, sacrum 

agrum Meccanum invasisset. 

Pag. 91 1. 2 ,,Thalaba'* scr. Thalabae. 
Pag. 100 1. 22 post ,,aedificio * adde: a Schamir 

condito. 
Pag. 107 1. 1 ,annorum* scr. annos. 
Pag. 121 l. 13 et 14 ,,Nahrsir** ser. Bahrschir. 
Pag. 144 l. 18 ,,Ad Ahvaz* scr. Ex Ahvaz (conj. 

Gottw.). 
Pag. 146 l. 10 ,Sila* scr. Saratem (conj. Fl.). 

. Pag. 147 1. 19 , catenis religata 4 scr. in canistris 
reposila. 

Pag. 150 |. 4 ab inf. ,,Ischnad* scr. Aschtad. 
Pag. 152 lin. 8 ,fagi* scr. betulae. 
Pag. 156 ]| 1 post ,,factus erat. adde: Hinc tan- 

dem preua frugum ibi admodum eucta sunt, et 
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non solum vulgo, sed etiam plerisque procerum 
perdifficile fuit victum sibi parare. 

Pag. 174 l|. 6 et 7 ,regioni Al hjebel* ser. nomis 
Gilanensibus. 

nÉ———— OS nnn emus d 
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